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وه 


اسصك ادر 


أقدم هذا الكتاب إلى الأخوة العرب ممن أتعبهم وأثقل عليهم النقص المريع لكتاب يعالج اللغة اليابانية ويقدمها بالعربية» سائااٌ 
العلي القديرأن يجدوا في هذا العمل المتواضع الفائدة المرجوة والخير العميم. 


سنوات طوال تصارعت فيها مع اللغة اليابانية» سنوات تحسرت فيها على عدم وجود أي كتاب في المكتبة العربية يقدّم اللغة 
اليابانية بإسلوب علمي غير تحاري» سنوات وأنا أَذْرسُ اللغة اليابانية وفي كل لحظة منها كان الأمل يحدوني بأن أخفف على 
الدارس العربي المعاناة الي مررت يما من نقص المراحع والكتب التعليمية. 


لا أدعي الكمال في هذا الكتاب» ولا أريد أن أدعي بأني لم أقع بمفوات هنا وهناك» هفوات وقعت بما معظم الكتب التعليمية 
وأعمهاء إفتراض المؤلف بأن الدارس بملك حبراته ومعرفته وإحاطته بيد» وباليد الأخرى إفتراض بأن الدارس في مرحلة قراءته 
للكتاب يجهل ما كان المؤلف يجهله في مرحلة تعلمه؛ لذا فإن الكثير من الكتب التعليمية تراها تغرق في موقع ما في تفصيل ما 
هو مفصل وواضح وف موقع آخر تراها تقفز عن نقطة ما ولا تفيها حقها ظنا من المؤلف بأن الدارس يعلمها بالبديهة» اسأل 
الله عز وجل بأن لا أكون قد غرقت في هذه الإشكالية الى حد كبير. 


اقل سيت هذا الكتناب تسيا تقليدياً ووزغت قضوله إعسماداً على عناضراللقة اليابانية والموضوعاته» وراعيت قدر الامكان 
قيادة الدارس من الأسظ فالأصعب ثم الأصعب. وسيلاحظ الدارس بأن فصل ما يعتمدك على ما سبقه من فصول 
وموضوعات,ء لذا فإن نصيحيٍ هي أن يقوم الدارس بتصفح هذا الكتاب كما وضع وأن لا يقفز عن موضوع حى ولو ظن 
بأنه يحيط به علماء فلرعا سيجد نقطة ما فاته دراساتها من قبل» علما بأنى وضعت هذا الكتاب للدارس المبتديء ودون 


المتوسط. 


أخيرا» أرحو المعذرة إن كان هناك أية احطاء وقعت بما ولم أتداركها في مراحاعاتٍ العديدة» فالكمال لله وحدهء وأسأل الله 
العلي القدير بأن يثيبئ بقدر الجهد الذي وضعته فيه وبقدر الليالي الطوال الى سهرتا في كتابته ومراجعته ومن ثم نشره» 


غوتمبا - شيزوكا 
اليابان 
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المحتويات 
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ملاحظات على جدول الكانا(الحروف) 


اعتمدت في كتابي هذا كلمة "حرف" للدلالة على المقاطع الستة والأربعين الرئيسة التي تتكون 
منها اللغة اليابانية. مع إدراكي بأن هذه التسمية خطأ حسب المفهوم الصحيح لكلمة "حرف". 
واعتمدت مسمى "صوت" للدلالة على مكونات الحرفء فمثلاً الحرف <2 ويكتب بالروماجي (أي 
الحروف اللاتينية) ه! هو مكون من صوتي )) و(3) . وكذلك اعتمدت كلمة "مقطع" أو "مقطع 
كانجي" للدلالة على قراءة أحد مفردات نظام الكتابة اليابانية المسمى بالكانجي. 


يوحد في اللغة اليابانية 46 حرف مختلف (قد يختلف البعض في عددها فالبعض يعد الحروف التي 
لا تستعمل في اللغة اليابانية الحديثئة وهي الخانات الفارغة في جدول الكانا الأساس).؛ وما تبقى 
من حروف هي عبارة عن تحويرات للحروف الأساسية فمثئلاً حرف * له التحويرات (. 342 .جه + 
:2 ) وله التحويرة ‏ والذي بدوره له التحويرات( 1 2 .هه .جه 3). 


يلاحظ الدارس في جدول الكانا الأساس بأنها تآتي في نمطية معينة من ناحية لفظية؛ حيث يأتي 
أولآ سطر حروف العلة ( .+ .5 ٠.١‏ .5) ثم يتبعها سطر »ا والمكون من صوت »> بالإضافة إلى 
أحد أصوات العلة الخمسة وهكذا دواليك؛ ونمطية اللفظ تُكسر أحياناء فتكسر أولآً في سطر و 
حيث لا نمطية في لفظ ما فهو يلفظ أطا5 وليس او. 


وتكسر هذه التنمطية أيضا في سيطر + حيث: الحرف 5 يلفظ أل ؤليس 8 وتكسير التفظية أيضا في 
حرف د حيث يلفظ ناىا وليس د6. وكذلك لا نمطية في لفظ تحويراتها. 


وتكسر هذة النمظية أيضآ في سطر ا حيث يلفظ الحرق < بصورة ما بين الصوتين ناطا ودة: 


الحرف * لا يستخدم في اللغة اليابانية سوى كأداة (أنظر فصل الأدوات): أما قبيله من الكاتاكانا 
7 فهو لن يحتاجه الدارس على الا إذا أراد كتابة اللغة اليابانية بحروف الكاتاكانا فقط. 


الحرفان 3 و- يلفظان (3ا و © على التوالي) عندما يقعان في الجملة كأدوات (أنظر فصل 
الأدوات): أما عندما يقعان كحرفين في كلمة ما فإنهما يلفظان كما هو مبين في الجدول. 


ستشخدم الحندة ونع ته أحوف العاناكانا ولك الفد هوت العلة الواقع قبلها تمعد حعكة ونصف الى 
حركتين تقريباًء فمثلاً --- (قهوة) يمد صوت ه الواقع في حرف ت وكأنه حرفي 22 أما 
صوت ١‏ الواقع في حرف ا فيمد أيضاً بمقدار حركتين. 


يلاحظ الذارس بأن هناك خرفان ركتبان از وهما (2ة. .غا) و (2د :2 ): وكذلك حرفان يلفظان ند عد 
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*) و( .2). (أنظر جدول "تحويرات رقم 2") في العادة نستخدم "ا وقبيلها من الكاتاكانا و *3 
وقبيلها من الكاتاكانا أما 2 .2) و(7 .2 ) فإستخدامهما نادر وخاصء فمثلاً نستخدم 3- عندما 
يقع الحرف <- قبلها في كلمة مثل > (>2-3). ونستخدم 2 في بعض الكلمات عندما تتبع 
حرف 5 مثل كلمة 53:5 (5253:5). 
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مدخل عام 


كما تعرف عزيزي الدارس فإن أي لغة على وجه البسيطة لا بد وأن تحتوي على نوعين من 
الأصوات: 


أصوات العلة: وهذه الأصوات تنشأ بضغط الهواء خارج الفم دون أن يعيقها عائق كاللسان. ففي 
اللغة العربية مثلآ يوحد ثلائتة حروف علة وهي أ و ي). أما في اللغة اليابانية فيوجد خمسة 
أصوات- حروف في نفس الوقت- وهي 28 .2 .35 <) .كك 

الأصوات الساكنة: لا يوجد في اللغة اليابانية حروف ساكنة قاكمّة يذانما؛ ولكن حت أن شغ كل 
صوت ساكن احد اصوات- العلة الخممية او احد تحويراتها": والاسعتاء المحيد هو حرفورة: 


يوحد في اللغة اليابانية حرفان يصعب على الإنسان العربي نطقهما بشكل دقيقء وهما: 
ب* يمكن الإقتراب من تطق هذا الحرف عندما نتطق النوث الساكنة العربية على أن يكو 
مخرجها من الأنف. 

5 عندما لا يقع في بداية الكلام وعندما يكون أداة يكون نطقه قريب من نطق حرف الجيم 
المصرية -أو حرف و في كلمة وو الإنجليزية- ولكن بصورة مخففة جداًء هذا ويميل الأجانب (بل 
وحتى بعض اليابانيين) إلى لفظه كالجيم المصرية بدون تخفيفء ولا يترتب على ذلك أي خلط بينه 
وبين أصوات أخرى. 

أما ما تبقى من حروف وأصوات اللغة اليابانية فالإنسان العربي قادر على نطقها وإن لم يوجد 
نظائر دقيقة لها في الأبجدية العربية. 


حيثما وجد حرف 2 (”) صغير فإن الصوت الساكن في الحرف الذي يليها يشدد.ء ويقابله في 
العربية الشدة (مثلاً الشدة على حرف الباء في كلمة كبر)؛ ووجه الإختلاف هو أن الشدة العربية 
تقع على الحرف المشدد بينما يقع التشديد في اللغة اليابانية على الحرف الذي يلي د(2<:)., 
هذا ويجب الإنتباة الجيد وأن لا يخلط الدارس بين حرف <ح(*) وبين - إن جاز التعبير- الشدة 
اليابانية والتي هي صورة مصغرة -(<) ؛ وكذلك يجب مراعاة بأن يضعف (يشدد) الحرف الذي 
يلي د(::) وإلا فإن الكلمة قد يتغير معناها تمامآً: 

دع وتعبي "طابع بريدي": وتلفظ ( كتى ): هنا نشذد الصوت © في حرف 2, 

-* وتعني "تعال": وتلفظ ( كتى ). 


عندما يتعاقب صوتا او حرفا علة معين في كلمة واحدة فإن لفظهما يمد بمقدار حركة ونصف إلى 
حركتين وهو ما أوصي بهء وهنا يجب الإنتباه بلفظهما بشكل متصل على شكل مد وليس 
كحرفين منفصلين: 

رمك 252<35: لاحظ بأن الحرف «<7 يتكون من صوتي ("ا + 3), وتكتب هذه الكلمة في نظام 
الروماجي " 0133530" . وفي هذه الحالة فإننا نلفظ حرفي 3 بمقدار 3 + نصف 3 أوبمقدار حركتين 
وهو الأفضل. ويجب أن ينتبه الدارس جيداً ويقوم بمد القراءة وإلا فإن الكلمة قد تختلف تماماً في 
معناها (بسبب إختلاف قراءتها). فمثلاً إن لم نمد حرف حرف العلة !ا في كلمة >351 (إسمع) 
لأصبحت > 5 (تعال). 

وتسري هذه القاعدة على كافة حروف العلة دون إستتناء: 


١ما‏ (معدة)... ١1١‏ (جيد). 


* يستئقل اليابانيون على إجتهادهم ومثابرتهم نطق وتعلم اللغات الأخرى. وخاصة اللغة الإنجليزية. للفروقات الهائلة في اللفظ والقواعد. ويشكل 
لفظ كلمات اللغة الإنجليزية معضلة كبيرة لإفتقاد اللغة اليابانية للأصوات الساكنة؛ لذا يميلون تلقائياً إلى إتباع كل حرف ساكن في اللغة الإنجليزية 
بحرف علة مما يؤدي إلى تغير تام في لفظ الكلمة فمثلاً كلمة 300 تصبح 30010 ؛: وكلمة 660 تصبح 226000 ...الخ وكذلك يستثقلون اللفظ لغياب 
بعض الحروف الإنجليزية من لغتهم مثل حرف / وناء ناهيك عن أسباب أخرى يطول شرحها. 
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رخا جر(حد).:. نم كاخاظ (عص خال): 
ام (قمر)... 5ه (تهوية). 
عل (اخذء ياخذ)... 152 عل (مررء يمرر). 


يأتي الحرف أو الصوت* مكرر في بعض الكلمات بصورة 1١‏ وهذا هو الغالب: ولكن يأتي أحياناً 
بصورة * .*, ولفظهما واحد لا يتغير حيث تنطبق عليهما القاعدة أعلاه. وينطبق الأمر على الحرف 
أو الصوت 25 حيث يأتي بالأغلب بصورة 285 وياتي أيضاً بصورة 2838 


يجب أن ينتبه الدارس إلى لفظ التحويرات *ظ . :دما .هاما .هنا .2 .هو .« ...الخ (أنظر 
0-1 1 ل عل .0 .©* بصورة مصغرة, فمثلاً يجب الإنتباه بأن لا نقوم بلفظ 

كما لو أننا نلفظ )...الخ وإلا سيتغير لفظ الكلمة وبالتالي لا تفهم من المستمع أو تفهم 
ل إن وجدت كلمة - مصادفة - تطابق اللفظ الخاطيء للكلمة المقصودة. فمثلاً 
اللفظ الخاطيء لكلمة <١‏ لكلمةك 5ا35 (مم<11)) والتي تعدي "صالون تجميل" قد تفهم إن لفظت 
بصورة خاطئة على انها (ئ51 2 )) والتي تعني "مستشفىء عيادة". 





الحرف ./ هو صوت شاذ في اللغة اليابانية. وهو لا يأتي في بداية أي كلمة يابانية على الإطلاق: 
والقاعدة العامة وكما أسلفت هي أن ينطق هذا الحرف كحرف النون العربية المسكنة 5 
يكون مخرجها من الأنف (أو هذا هو أقرب صوت له في اللغة العربية). ولكن هذا الصوت يختلف 
قليلاً في لفظه حيت يميل الى أن يكوت "ميها" اكتررهنه تونا وذلك قبل الأصوات قارذرة وقيل الحرق 
كما في الأمثلة التالية: 00 

لم ث#اءه < (هذه الليلة). :5.13 (مشي؛ سِيرٌ). جم د (فاصلة). 


نهمس الأصوات ١‏ و نا بصورة قريبة من الإختفاء وذلك عند وقوع أحدها بين صوتين ساكنين من 
المجموعة مرطئر,كبا : 

37 (احبء؛ يحب) يهمس صوت نا في حرف :7 لوقوعه بين الصوت الساكن 5 في الحرف3 
والصوت »ا في حرف 5 . 

0 05 (بالضبطء تماماً) يهمس الصوت أ في حرف 05 لوقوعه بين الصوت م من نفس الحرف 
وبين الصوت + في الحرف المشدد <7. 

وتاليآً بعض الكلمات التي ينطبق عليها نفس الأمر: هما 5 .تماءضدقرظ 5 >.نا <-:3. 


يهمس صوت نا إلى درجة قريبة من الإختفاء في الحرف -3 عندما يقع في نهاية الجملة أو العبارة 
وذلك في المقطعين كثيري الإستعمال -3. 337, ويميل البعض إلى نطق هذا الحرف نطقاً 
كاملاً أحياناً وخاصة في الحديث الرسمي. وينطبق الأمر أيضاً على جميع الكلمات التي تنتهي 
بالصوت نا حيث يختار المتحدث أما أن يلفظ هذا الضوت لفظأ تام أو يهمسه همسأ قريب من 
الإخفاء. 





يجب أن يولي الدارس أهمية قصوى (إنتباه شديد للتفريق بين الصوتين ١‏ و (تلفظ © بصورة قريبة 
من الهمزة العربية) فالتفريق بينمها صعب بالنسبة لأبناء العربية وكثيراً ما يؤدي الخطأ بلفظ كلمة 
ما تحتوي على أحد هذين الصوتين إلى اختلاف تام في الكلمة ومعناهاء كما في كلمتي 72322 و 
-<7. وكذلك يجب إيلاء التفريق بين الصوتين نا وه أهمية أيضاً وإن كان التفريق بينهما ليس 
بصعوبة التفريق بين ١‏ وع. 


ارتفاع وانخفاض طبقة الصوت في الكلام: 
القاعدة هي أن تبقى طبقة الصوت واحدة عند لفظ الجملة اليابانية أو تميل إلى الإنخفاض في 
نهاية الجملة. اما في الجملة الإستفهامية فإن طبقة الصوت تميل إلى الإرتفاع في نهاية الجملة. 
وفي اللفة المحكية عادة ها تكون الحملة غير كاملة وهنا تحب الإنصاة إلى اث تكوت طبقة ضوتنا 
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في نهاية الجملة غير المكتملة مرتفعاآً في حال كون الجملة إستفهامية,. حتى تفهم بأنها 
إستفهامية وليست تقريرية.* 


التنبير. أو تشديد مقطع احدى الكلمات على حساب المقاطع المختلفة: 
التنبير ليس ظاهرة يستطيع الدارس العربي ملاحظتها بصورة جلية في اللغة اليابانية؛ ولا يلحظ 
الدارس التنبير وأهمية الإلتزام به إلا في المقاطع أو الكلمات المتشابهة في كتابتها مثل كلمتي 
55 (حلوف) وكلمة 528 (مطر)... لذا لا اعتقد بآن الغرب: الذارنسين لليادانية سشيعاتون كثيراً إن 
تغاضوا عن هذه القضية في المراحل الأولى لتعلمهم اللغة اليابانية إن لم يتوفر لهم معلم 
يستطيعون تعلم الكيفية التي يتم بها التنبير من فمه مباشرة:؛ أما الإعتماد على كتاب ما أو أي 
وسيلة تعليمية خرف في تعلمر كيفية التتبير قهة مضيعة للذقتة ؤعاذدة ها يكوث له اثار بمليدة. 


وفي ختام هذه الملاحظات المتفرقة وغير الوافية لقواعد النطق في اللغة اليابانية, أرجو أن أنبه 
بأنه لا يمكن لأي كتاب على الإطلاق مهما بذل فيه من جهد أن يسعف الدارس بصورة مرضية في 
قضية نطق أي لغة أجنبية: وهنا يقع جل الحمل على عاتق الدارس وإمكاناته وظروفة الحياتية, 
وافضل طريقة لإتقان نطق أي لغة أجنبية هي بالتأكيد العيش بين اصحاب هذه اللغة أو التتلمذ 
على بذ أسقاذ تكؤت لغته الأمرتلك اللغة الأحتبية .يلجا البعض الى الإستعانة بالاشرطة الضوتية 
للإلتفاف على هذه المعضلة: والإستعانة بمثل هذه الوسائل التعليمية هي وسيلة جيدة وإن 
كانت لا تنوب على الإطلاق عن أستاذ متمرس يصحح الأخطاء... لذا فإن نصيحتي لأي دارس جاد 
للغة اليابانية أن يستعين في المراحل الأولى من مشور تعلمه بمعلم ياباني المولد والمنشأاً 
وخاصة في مجال تعلم النطقء أما المهارات المتبقية كالكتابة فلا يشكل غياب المعلم فيها 
معضلة كبيرة ' إن توفرت الأذوات المناسبة من كتب از برامة كمبيوتر متخصصة أو ها شاكلهما من 
000 


النظام الكتابي 


النظام الكتابي للغة اليابانية هو واحد من أكثر الأنظمة تحدياً لدارسهاء ولا بد من أن الكثير من 
القراء شاهدوا بعض الكتابات اليابانية (أو لربما كانت صينية فاختلط عليهم الأمر) وتعجبوا كيف 
يستطيع اليابانيون الإحاطة بهذا النظام المعقد... ومن العجيب أن الكثير من سكان المعمورة 
يحملون نفس الفكرة عن اللغة العربية. 


إن الصورة النمطية المأخوذة عن اللغة اليابانية هي صورة غير دقيقة ومبالغ فيهاء ولا أزعم بأن لا 
صعوبة تكمن في تعلم نظام الكتابة الياباني ولكن هذه الصعوبة ليست بالصورة التي يتخيلها 
الكثيرون. والصعوبة تكمن في تعدد نظام الكتابة (ثلاثة أنظمة في لغة واحدة)؛ وكذلك في العدد 
هائل من المقاطع الصورية التي يجب أن يتقن القاريء ما يقارب من الألفين منها حتى يعد بأنه 
"غير أمي"... وهناك ميزة تمتاز بها اللغة اليابانية عن معظم لغات العالم وهي أن نظام نطق 
الحروف لا يتغير من كلمة إلى أخرى, فلو أخذنا مثلاً حرف «7 لوجدنا بأن هذا الصوت ينطق بصورة 
واحدة بغض النظر عن الآف الكلمات التي يساهم في تشكيلهاة. أما لو أخذنا باليد الأخرى وعلى 
سبيل المثال حرف © في اللغة الإنجليزية فإن القاريء يعلم بأن هذا الحرف له عدة أصواتء وتزداد 


> سيجد الدارس الكريم خلال كتابي شرحاً وافيآ لبناء الجملة في اللغة اليابانية وميل اليابانيين إلى عدم إنهاء جملهم (عدم توفر جميع عناصرها 
من فاعل أو مفعول به أو أداة السؤال... الخ)... وهذا الميل يعود أساسا إلى إدراك طرفي الحديث (المتحدث والمستمع) لعناصر الجملة المفقودة 
من سياق الحديث... وهذا النمط من تكوين الجمل غير التامة متوافر في اللغة العربية سواء الفصحى أو العامية. 
3 يوجد إستثنائين فقط في اللغة اليابانية, حيث يلفظ حرفا :| و -- بصورة 3/لا و © عندما يكونان أداتين (أنظر فصل الأدوات). 
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الشقة يونا عندما تقارن حروف العلة في اللغتين قحروف الغلة اليابانية الخمسة الا بتغير تطقيوا 
على الاطلاق حبتها جلية» أما نظيرتها الاتحليرية قهى تتقيو من كلمة لأخرت ول يفك القوله يأنا 
هناك قاعذة يفكن السير على نصوءها في اللقة الإتجليرية لكوت شواذ الفاعدة عادة ها نقوق 
عددياً غير الشاذ. 


ثلائة أنظمة للكتابة: 
يجب” إبتداءً الإشارة إلى أن اللغة اليابانية تكتب تقليديآ -لاسباب عملية في جينها- من الأعلى 


5 حر 


إلى الاسفل 75 ومن ثم تتعاقب الأسطر من اليمين إلى الشمالء وبالتالي تكون الصفحة 
الأولى من المطبوعة على اليمين كما في المطبوعات العربية. ولا تزال هذه الطريقة متبعة 
وخاصة في الصحف... والطريقة الأخرى وهي الطريقة الأكثر شيوعآ فتكون من اليسار إلى اليمين 


- 3 


0 كما هو الحال في اللغة الإنجليزية؛ وأنصح أخي الدارس بأن يتبع الطريقة المعهودة (من 
اليسار إلى اليمين) خلال كتابته لأي جملة يابانية هذا بالرغم من أن إختيار أي من الطريقتين 
لايؤثر على الإطلاق على قدرات الإنسان التعليمية. ومن المفيد معرفة أنه في الأزمنة الغابرة 
كانت اليابانية تكتب من اليمين إلى الشمال تمامآ كما هو الحال في اللغة العربية وقد بلاحظ رائر 
الياباث هذا التفط ما زال مستخدما أحيانا في كتاية أسنماء المعابد الشتتؤنية” والنوذية مهخاصة 








القديم منها. 

بح عا د 
تتكون اللغة اليابانية من ثلاثة أنظمة للكتابة وهي7372 5ل , -23 # زلاء ويسمى هذين النظامين 
معآ ب خ2<2, أما النظام الثالث فهو ل وقد تتكون الجملة اليابانية من مزيج أو خليط من 
الأنظمة الثلاث: 


مثال: -3ه- زا 222| يز (أنا علي).6 

: مقطع كانجي...3|: هيراجانا ... لا 7: كاتاكانا...-3+-: هيراجانا. 

ال ع#دد: (#ثادن و 2*3 )هي إختراع ياباني بحت7, على خلاف مقاطع ال 94352 . 
وتستخدم ال 257572 على نطاق واسع ويستحيل أن تخلو جملة يابانية منها على خلاف ال72 
73 2 والتي تستخدم بشكل خاص (وليس فقط) في الكلمات الأجنبية؟ (مثل أسماء الأعلام 


* أفترض إلمام دارس هذا الكتاب بحروف الهيراجانا ال46 : لذا سأزود أي كلمة تكتب بالكانجي أو الكتاكانا بحروف فوريجانا (حروف هيراجانا صغيرة 
تكتب في أعلى الكلمة للدلالة على طريقة قراءتها). 

” الشنتونية هي الديانة الأصلية للشعب الياباني قبل دخول البوذية من خلال كورياء وتتعايش الديانتان الآن بصورة يصعب فيها التممير بينهماء 
ويؤمن غالبية اليابانيين بالديانتين معاً حيث يذهبون إلى المعابد البوذية في مناسبات يغلب عليها إرتباطها بالحياة بعد الموت مثل الجنائزء ويذهبون 
إلى المعابد الشنتونية في مناسبات تتعلق بالحياة الأولى مثل الزواج والإحتفال بالولادات الجديدة. والشنتونية هي ديانة مغرقة في القدم لا يوجد 
لها كتاب مقدس أو عقيدة مفهومة وتتركز على عبادة الموجودات الطبيعية والأسلاف. هذا ولا يمكن القول بأن الياباني إنسان متدين بالمعنى الذي 
نفهمه نحن في البلاد الإسلامية. وقد تجد الكثيرين يلبسون الصليب ليس إيمانآ بالنصرانية بل للتزين والتقليد لا غير وقد تجد الكثيرين يذهبون 
إلى الكنائس لعقد حفلات زواجهم ليس لأنهم مسيحيون بل فقط للزواج في أجواء فخمة وتقليداً لما يروه في حفلات الزواج التي تعقد في أفلام 
هوليوود. 

لا يوجد في اللغة اليابانية حرف يقابل اللام العربية لذا فإن إسم "علي" يكتب ! 7 بالراء حيث يلفظ هذا الحرف مثل الراء العربية تقريبآ ولكن 
دون قلقلة. ولو كتبنا إسم علي بحروف الهيراجانا 1 #5 فإن المعنى يكون "نملة 

” أو هكذا يقال؛ أما الحقيقة فهي أن حروف ال7<72 قد نحتت من مقاطع الكانجي (مثلآ 7١‏ و 7 أخذتا من المقطع ![[[) وبالتالي فهي ليست 
أختراع ياباني بحت. 

* هناك كلمة عربية تستعمل من قبل اليابانيين وهي " الملوخية"32 23-4 وأعتقد بأن الملوخية عرفها اليابانيون من خلال إستيراداها من 
مصر. هذا ولا يقومون بطبخ الملوخية كما نفعل نحن بل يستعملونها نيئة في السلطات. 
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والأماكن للدول الأجنبية) أو التي أستوردها اليابانيون من اللغات الأخرى - بإستثناء الصينية- 


وبالأخس الأمروينة «وتسهى هذه العلماف 7 ١‏ زمه" الكلهاف القي جاءت من الهانها 
وتتكون ال 05757 من 46 حرف وكذلك الأمر بالنسبة ل -723 2 7 . ويتشابه كل من النظامين 
باللفظ تماماً ولكن الإختلاف يتمثل في كتابتهماء لا بل هناك تشابه كبير في كتابتهم كما يلاحظ 
من الحدوك التالي؛ 


737 01015 7 3 يي 6 0 
22 2 ع ” ص ! 


ويلاحظ أيضاً بأن حروف -273 212 هي أكثر حدة في كتابتهاء أما حروف ال 2572572 فهي بصورة ما 
أكثر إنحناءاً ولا تشكل زوايا حادة. ويلاحظ القاريء الكريم أيضاآً بأن جميع الحروف هي حروف مكونة 
من "صوت" ساكن متبوع ب "صوت" علة. ولا يشذ عن هذه القاعدة سوى الحرف ال 46 وحرف 
رم (0:) الأنفي. 


الكانجي 7 : الكانجي هي مقاطع صوتية أستوردها اليابانيون من الصين” في القرن الخامس 
الميلادي وأدخلوها إلى اللغة اليابانية (لم يكن في اليابان نظام كتابي قبل ذلك) لتصبح أساس 
نظامهم الكتابي في بداية القرن التاسع ميلادي؛ ولم يزد اليابانيون على ما أستوردوه سوى عدداً 


محدود نسبياً من المقاطع تسمى22 8 أي "المقاطع الوطنية" تستخدم في الأغلب في أسماء 
الأعلام. وتتكون اللغة اليابانية من الآف عديدة من مقاطع الكانجيء ولكن المتطلب الأساسي 
للإنسان الياباني ليكون متعلماً قادراً على القراءة هو ما يقارب الألفين مقطع (1945 كانجي 
حسب النظام التعليمي الرسمي). ويتعلم التلميذ الياباني 1006 مقطع خلال الست سنوات 
الأولى”* (المرحلة الأساسية) وما تبقى في المرحلة المتوسطة... وهذه ال1945 تسمى ب 


شايم<32 5 عل 5 د ما 


195 لا كم ٠‏ وهي كافية لمتقنها بأن يقرأ أي كتاب أو صحيفة., وإن وجد في أي مطبوعة -في 


25 


حالات نادرة أو قليلة- أي مقطع 22 ازج نظاق هذه اللاتحة قإنه عادة ها توضع خروف 2125م 
بالقرب (في الأغلب فوق) مقاطع الكانجي للتعريف بقراءتها. , 1 

وفي الكتب المدرسية وغيرها من المطبوعات الموجهة للأحداث غالباً ما تستعمل 7522 قاض 
للطلبة في المرحلتين الأساسية (الصفوف الستة الأولى) والمرحلة المتوسطة أو الإعدادية 
(الصفوف السابعة: الثامنة والتاسعة) مع مقاطع الكانجي التي لم يتعلموها بعد. أو يستعاض عن 
مقطع الكانجي بال 7:7 فقط. وكذلك تستخدم ال 7572 5 أيضاً مع حروف الكاتاكانا للطلبة 
(خاصة في الصف الأول الأساسي) الذين لم يدرسوا هذه الحروف بعد. 











00 مقطع كاتني لفظأ أو لفظين على الأقل (لا يوجد قاعدة بهذا الشأن). بؤسيمى اللفظات 
0 7 (أو ما يسمى بالطريقة اليابانية لقراءة مقطع 942) و 4352 (الطريقة الضينية لقراءة 


مقطع 9:52 ), وغالبية المقاطع تقرأ بلفظين على الأقل وبالتالي فإن ما قل من مقاطع الكانجي 
يلفظ بصورة واحدة أو أكثر من صورتثين» فمتلاً لو أخذنا مقطع ل (وتعني در ٠‏ قمر) فإنه يلفظ 


بثلائة صور مختلفة1) 2# وضع ,ق)صةة : القرادة الأولى هي قراءة 52 اد وها تبقى هما 
قراويس 2 وؤلى نعف الدارس صفوية فى تهديد أ من القزاءات النلاث حت أن نين خلا 














يستغرب الإنسان مدى تأثير الثقافة الصينية القديمة في الحضارة اليابانية (مقاطع الكانجيء البوذية بعض الفنون القتالية...الخ.)؛ وكأن الثقافة 
اليابانية هي إمتداد طبيعي للحضارة الصينية القديمة. 

'! يبدا طلبة المدارس بتعلم مقاطع الكانجي حسب أهميتها (كثرة تكرارها) ثم تأتي أولوية أخرى وهي كون المقاطع المنتقاه هي قطع 
أساسية لتشكيل مقاطع أخرى. وقد دلت الدراسات بأن إتقان 1006 مقاطع (التي تدرس في المرحلة الإبتدائية) كفيلة بتمكين متعلمها من فهم 


تسعين بالمئة من أية مطبوعة لكونها الأكثر ترداداً في اللغة اليابانية. 
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قراءته لكلمة أو جملة ماء فمثلاً يقرأ المقطع المذكور د:خ في أسماء الأشهر : 


اع دترم د أثرح 

















تينيداة آذار يتساظ كانون2 
5 در فا م ميم 
ويقرأ صن في الكلمات التالية: كز :7 الشهر الماضي. + هذا الشهرء 3185 (يوم) الإثنين. 
حابا يق عل د 





ويقرأ د في الكلمات التالية: 713 كل شهرء شورياً 12 ليلة مقمرة. 


هذا جم القممة انض بيت الغراءاك المكولفة لمعطه ١‏ - نما هين ظريق تسناق الحملة كما فى 
المثال التالي: 
جوعددن ع ةواقر (العمركميل:): هذا القراءة لا بذأت تكون #تد ولايمكن أن نظن للحظة بأن هذا 


ماخ دارم له 


المقطع قد يقرأ بصورة أخرىء. فمن المستبعد أن نعني (الشهر جميل.). أما في جملة 2 ل عاد 
223 ددخ فإننا بالتأكيد نقرأ مقطع زر "ج*" لأننا تعلمنا بأن مقطع 25 يأتي مع ليشكل كلمة 
"الشهر الماضي" والذي تقرأ مزالم لة. 

وكذلك يوجد طريقة فعالة إخترعها اليابانيون بعد فترة من إستيرادهم للكانجي وهي تمييز 
المقاطع التي يخشى الإلتباس فيها عن طريق إضافة حروف الهيراجانا إلى مقطع ما ليشكلا 
كلمة واحدة (وخاصة الأفعال) وتسمي هذه الحروف ب 1 د فمثلاً عند إضافة 5 إلى 
المقطع 15 فإننا نقرأ هذا المقطع اد أما لو أضفنا 5 إلى نفس المقطع فإن قراءته تكون -ل<2. 























ع دض 7 در د/ ص 


هذا وق هم التغارفه على أن تكتب قراءة 1 تحروف-20 + رد وأن تكقيه قرا :13 ريق 
2537 وذلك في جميع معاجم أل 0-6 وكتبها التعليمية. ومن غير المفيد -.حسب رايي- تذكر 
القراءات المختلفة لكل مقطع #72 لأن ذلك من الصعوبة بمكان لا بل وطريقة غير مجدية للتعلم, 
ولكن ما يجب أن يقوم به الدارس هو تذكر كلمة أو مثال على كل قراءة: وبالتالي عندما يجد كلمة 
ما خلال قراءنة لضحيفة أو كتاب: فإنه سيتذكر معتى وقراءة الكلمة ذوت الخاحة إلى تذكر (بضورة 
مجردة) القراءات المختلفة لالمقطع. 





وغال] "ما نكون الكلمة البابائزة من مقظع أن مقطدى م وقليلة نسبيا هي الكلمات التي 
تتكون من ثلاثة مقاطع أو أكثن .وفي 'الغالبي تقر مقطع الكانكي بعراءة 52 او عيذها يكين كلمة 
بذانة: ونقرأه 357+ غندما يكوث هذا المقطع بخرءا من كلمة فقال: 

الاء هذا المقطع هو الدال على كلمة "جبل" ا ا لي ل 


3 ب 
وج 8ر95 ليغا 1 (أنا أحب الجبال). +252 
حك لق 5 
وم 1 د كم 3 (أنا اليو ا 0-00 











عام <2 


وتعتبرال1955 كتابة تصويرية تشبه نظام كتابة المصرية القديمة (الهيروغلوفية). حيث يمثل كل 
مقطع ضورة ذالة على اشم أو 'فعل .الخ (أو هذا ها كان فى مخكيلة ذلك الضيتى قبل. الآف 
السنين عندما اخترع ذلك المقطع).: وتالياً بعض الأمثلة: 

وتقرأ ذ > وتعني فمء لاحظ الشبه الكبير بين هذا ال 942 وبين فم الإنسان. 

للاء -251: وتعني "أخ كبير", فلأخ الأكبر هو إنسان قاس يصدر الأوامر صارخاً (له قدمين وليس 
يدين). 598 

25 (:2) وتعني "شجرة", ولو وضعنا شجرتين وكونا مقطع 19452 واحد (وليس مقطعين) فإن النتيجة 
تكون 7 (-1325©1) وتعني غابة.... سؤال: ماذا لو وضعنا ثلاثتة شجرات لتكوين مقطع واحد؟ نعم 
النتيجة ستكون غابة كثيفة وتكتب 7 وتقرأ (552). 

-- واحد.ء - إثنان ,- ثلاثه. لال أربعة, 377 خمسة. 17 ذهب :22 أكل. 
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وللأسف ليس كل مقطع 0-6 بهذه السهولة وإلا لما اشتهرت اليابانية بصعوبة نظامها الكتابي» 
فغالبية هذه المقاطع لا تدل صورتها عن أي رابط مع معناهاء لذا يلجأ بعض الدارسين إلى حيلة ال 


عاال/<ة 


عأممممةءم1ا( بإختراع صور دده التدكر قراءة وكتابة ومعنى مقطع 152 معين ) وجميع ما وقعت 
عليه يدي من كتب تعليم الك لجأت إلى هذا الأسلوب» ومن المفجع والمضحك في آن معآ 


بأن تذكر بعض هذه الصور التخيلية هو أصعت من تدك مكقلع ‏ د نعسيف: لذا أت الذاريس أن 
يحاول أن يخترع صور ذهنية بنفسه وأن لا يعتمد تلك التي اخترعها بعض الكتاب إن لم يجد فيها 
.. وإعتماد هذا الإسلوب ساعدني كثيراً في صراعي الطويل مع اللغة اليابانية. وسأتكرم! 
نالا باكر .إختراعاتي: 

7-5 وتقرأ 212 وتعني( نعجه, خروف. ..)ء تخيل معي هذا الخروف, أليس له قرنان وقد وقف 
على رجل واحدة؟؟؟. ويجب ملاحظة أن هناك نظام يحكم طريقة كتابة الكانجي (وكذلك ال «7 
6 ' ولا يتم كتابة أي مقطع بالصورة التي يرغب بها الكاتب بل يجب أن يتبع نظام يجد تفصيله في 
معاجم ال 9442 فمثلاً فإننا نكتب خروفنا السابق مبتدئين من قرنيه وتحديدآً من القرن الأيسر أما 
اذا كتبناه مبتدئين بالقرن الأيمن فإن الأمر يشبه تماماً كتابتنا لحرف النون العربية (ن) مبتدئين من 
النقطة؛ والإلتزام بهذا النظام يساعد الدارس على إتقان الكتابة بسهولة أكثر علاوة على أنه يقلل 
فن الجهد البدني: فقد راجع المختصوت نظام كتابة مقاطع الكانجي وخاضة في العقوذ القليلة 
الماضية وتوصلوا إلى النظام الأكثر كمالاً والمعروف الآن. ويساعد الإلتزام بهذا النظام وفهمه فهمآً 
صكيكا تستهيل البيضة صن مقطع. ‏ < با -لا نعرف قراءته- في المعاجم المختصة من خلال تذكر 
عدد "حرات القلم أو عدد الحركات", فمثلاً إن لم تكن تعرف معنى وقراءة مقطع > فإنك تبحث 
عنه في المعجم تحت عنوان "3 حركات". علمآ بأنه يوجد طرق أخرى للبحث عن مقطع ما 

بالإضافة إلى عذد الحركات أو جرات القلم. 





عملم <2 


أحيانآً يكرر مقطع مقطع 26575 'مرتين بشكل متتابع ليعني معنى قريب من مقطع واحد . وفي 
هذه الحالة إما أن يكتبا مرتين أذ نضع الإاشارة (*) بدلاً من المقطع الثانق: 


لال لل 


حا" 2 > 


ب (قطر ا | (دول: ا 
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5 ىَِ 000 
وتكتب بعض الكلمات احياناً ب 25723572 بالرغم من وجود مقطع 1555 لها. وليس هناك قاعدة 
تحكم هذه العملية بل هي العرفء وهذه العملية ليست مقتصرة على الكلمات التي تحتوي على 
6 


مقاطع ان خارج نطاق 1119 . وسيجد الدارس في هذا الكتاب كلمات كثيرة كتبت أحيانآ 
بمقطع #2 وأحيانآ بهيراجانا (حالات نادرة هي الكلمات التي لها مقطع 922 وتكتب بالكاتاكانا). 





ولكل مقطع 922 (وبالتالي الكلمات الثي تتكون من أكثر من مقطع) معنى في اللغة اليابانية, 
فمكلة مدة طوكية در تعني العاصمة الشرقية لأنها مكونة من المقطعين الدالين على 
اغاضمة وشترق". هيزوشيها 2 1 تعني حرفياً "الجزيرة العريضة"... وكذلك الاسماء الشخصية, 

فلكل إسم شخص في اليابان (سوء الإسم الأول ص العائلة 1 مى لسفا وومةه دن 
مقظة الكاتكيفمفلا السية هراسي :0ك 0 يعرى عرفا "السيد قابه" مغالمية أسماء الأغلاهر 











قن اح 


تظهر طرافة في معناها عند تحليلها. وعادة ما تنتهي أسماء القفرات بمقطع - عمقل م الا 


+ 2 ويغدي قدا المقطع "طفل". هذا وسنمر في هذا الكتاب على العديد من هذه التحليلات 
منوها بأن هذا الأمر ليس:غاية من غايات هذا الكتاب. 
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يوجد قول شائع في اليابان بأن اصعب مقاطع الكانجي كتابة هي المائة والخمسين الأولى 
(بالرغم من أن هذه المقاطع المائة والخمسين هي في الحقيقة أقل المقاطع في عدد جرات 
القلم)» .وهذا القؤك الشبائع صشبخ الأبعد الحدود والسيي في ذلك يعو إلى أن مقاطع الكانحخيئ 
تشترك فيما يسمى بالجذور, فلو نظرنا إلى المجموعة التالية من المقاطع فإننا نلاحظ تشابهاً 
كيرا نيديا 2:52 كرض ري فمفطع: الكاتجى ١‏ والنقة يعدي (قطر) هو حذر المقاطة الأشرف 


( ع تدر 
(في الحقيقة يدخل في تكوين ما لا يقل عن 65 مقطع آخر). أما المقطع الثاني 54 فهو مشكل 
من جذرين أحدهما © والأخر نا وهكذا: لذا فزت الدارس يحتاخ إلى معلم أو الإلمتفانة يفعجم 
يبين عدد الجرات وترتيبها في المراحل الأولى من تعلم كتابة الكانجيء أما عندما يتجاوز مرحلة 
معينة فإنه يكتب المقاطع بتلقائية وبسرعة ودون الحاجة إلى معجم بناء على الخبرة التي 
تعلعها من تعلم مقاطع احرف 


لاحظنا في الجذر 75 يقع في المجموعة التي أخترناها أعلاه في الأعلى دوماًء وهذه ليست 
قاعدة: فالننظر إلى مجموعة أخرى ونرى كيف أن الجذر | يقع في اليمين واليسارء الأعلى 
والأسفل والمنتصف 535/ اكت اا جرع ولاخ ىك ع 5 م . وعندما يقع جذر معين في مقطع 0 


نا مم دج 


معين فإنه يكوث [لمقطع "سني" في المعنى مع التعدرز إن كان في الأساسن مقطع ىك , قلسن 
كل حدر هو مقطع)., وقد يكون هذه "النسب" قوي وقد يكون ضعيفاً يبصعب ادراكه, فالمقطع 8 
عون "لتنمسن" أو "يوم" أ "اليابان" بلاد االشمس المشرقة, يدخل هذا المقطع في تكوين المئات 
من مقاطع الكائجي الأخرى, ولو أخذنا المقطع 1 فهو يعني "يوم مشمس" أي يوم تظهر فيه 
الشنفس, أما المقطع م فهو المقطع الدال على "ساعة" ونحن نعلم بأن التوقيت بشكل عام له 
فلاقة موقم الكمفس فى السهاء, أها المقطه ١١‏ فهو مكون من الجذرين 1 والجذر 1( والذي 

يعني "القمر" ؛ وعندما يكون هناك شمس وقمر فإننا نصمن بأن يومنا ' 'نير وساطع" وهذا هو معنى 
المقطغ 19 أما لو أخذنا بعض المقاطع الأخرى فإننا نجد لبعضها تسب قوي بالشمس وآأخرى 
نسب يكاد لا يظهر. 








































































































هذا وتستخدم الجذور في عملية البحث عن مقاطع الكائجي غير معروفة القراءة والمعنى في 
المعاجم المختصة. تمامآً كما نستخدم "عدد الجرات" للغاية نفسهاء والطريقتان المذكورتان هما 
أهم طريقتين للبحث في عالم الكائجي بالرغم من توفر طرق عديدة أخرى. 


وفهدها يتو افد مقطلع - - مقين فى كلمة قاض نهذة الكلينة كلافة داوررها | فمفيفة ترد قف 
معناها مع مقطع الكانجي الداخل في تركيبتها- قد يكون هذا النسب قوي وقد يكون ضعيف يحتاج 
إلى قوة تخيل لإستنباطه- والأمثلة التالية تبين هده القضية بوضوع: 

5 > مسارم دورج ضة م 
سيارة 1 «قطاركهربائي 27 .هاتف 805 كعرباء15:, بطارية7]100, بركة ماء اللا .مطر 15 : تلح 25 , رعد 
0 جود 2 2 دجر5 

8 ,طعا م زرخ ج ٠‏ شراب (#ا ك8 ماء 6 حيوات 201/7ر 
الأسماء التي تستخدم الكهرباء يوجد فيها مقطع * 85 وهو شكل محور من مقطع 0 (رعد), 
والرعد كما نعرف هو كهرباء شديدة الفولتية. ويحدث الرعد عندما يكون هناك مطر 3 ويحدث 
الرعد عندما تتم عملية تفريغ الشحنات الكهربائية محدثة ذلك المنظر الخلاب بين السماء 
والأرض» والأرض هنا هي ممثلة بحقل الأرز ا 
القطار الكهربائي يكتب بمقطعين أحدهما يعني "كهرباء' ' والآخر "مركبة", لذا فالقطار الكهربائي 
هو في الحقيقة "المركبة الكهربائية" . أما كلمة "هاتف" فهيهي أيضآ من مقطعين: "كهرباء" 
و"حديث" وبالتالي فإن الهاتف في مخيلة من يتحدث اليابانية هو "حديث كهربائي" أو حديث 
يستخدم الكهرباء وليس الامواج الصوتية... اما البطارية الجافة فهي "بركة كهرباء". 

5 5 ع 50 
ولناخذ تلاتة اسماء (طعام.ء شرابء. حيوان). التلاتة اسماء تحتوي مقطع 7# والذي يعني 
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"شيديء". فالطعام حرفي في اللغة البابانية هو '"شدية: يكل" والشزان: "شده يشدوت: أما 
الحيوات فهو "قنيء تسرك" . 


ا ع 2 5 . 
الروماحي (72--2): (حرفيآً: الحروف الرومانية): هو نظام كتابي دخيل معتمد بالأخص 
لتدريس اللغة اليابانية للأجانب. ويعتمد على وضع قبيل من الحروف اللاتينية مقابل كل أصوات 
وحروف اللغة اليابانية. وهذا النظام مفيد لمن يريد فكرة عامة عن اللغة اليابانية وليس دراستها 
دراسة جادة . وهو كالخمرة ضرره أكثر من نفعه. ففي حين أنه مناسب للكسالى الذين 
يستثقلون إتقان ال 46 حرفاً فهو على المدى الطويل يخلق دارس أمي لا أكثر.. . ويجب ملاحظة 
بأن الأصوات اليابانية لا يمكن الأقتراب من لفظها يحتورة بوافئة: باكتقماف: المقارل صن 2 م 
ومعضلة أخرى تواجه من يعتمد هذا النظام هو أن عدد هائل من الكلمات اليابانية تتشابه في 
لفظها وتختلف في طريقة كتابتها (لا يمكن تمييزها كتابياً سوى بالكانجي) ؛ فيا ترى ما الحل 
حينئذء وأنا هنا أنصح القاريء بأن يبتعد ما أمكن عن التعامل مع هذا النظام خلال مرحلة تعلمه 
للغة اليابانية إلا للضرورات الملحة؛ مع تأكيدي بأن لهذا النظام فوائد أهمها تمكين متعلمه من 
إستخدام لوحة مفاتيح الكمبيوتر لإدخال حروف ومقاطع اللغة اليابانية بطريقة سهلة. 


مستويات الحديتث: 
هل يوجد فرق بين اللغة التي يتعلمها الدارس وبين اللغة المحكية في الشارع الياباني؟ هل 
يوجحد لغة فصحى ولغة عامية؟ 


أسئلة مشروعة لا بل وواجبة على من يتعلم اللغة اليابانية (أو أي لغة أجنبية): والجواب عليها 
صعب للغاية في حالة اللغة اليابانية لسبب رئيس وهو مفهومنا لمصطلح الفصحىء ففي الوطن 
العربي نعتبر اللغة الفصحى هي تلك التي نتعلمها في المدارس ولا نستخدمها في حياتنا 
اليومية إلا ما ندر؛ بنية قواعدية مختلفة. مفردات قد تختلف عن مثيلتها الفصحىء إختلاف واضح 
في نطق الكلماتء. غزو اللغات الأجنبية لهذه اللهجات ومفرداتها... الخ. من هذا المنظار والمفهوم 
أستطيع القول بأنه لا يوحد ما يسمى باللغة الفصحى والعامية باللغة اليابانية: فالبنية القواعدية 
الت يا ل له البإ مطل 01 لبر حي الرايا عجري قي 
المدرسة: أما الفرق بين المفردات فهو فرق موحود ولكن ليس بصورة ضخمة أيض]1! 

والأختلاف الأكبر بين الفصحى اليابانية”* والفصحى العربية هو إختلاف 0 في النظرة 
الإجتماعية لمن يتحدث بهذه الفصحىء. ففي حين أنه - ويا للحسرة- ينظرلمن يتحدث اللغة 
العربية الفصحى في حياته العامية بأنه متكلف ومتصنع (أو ريما معتوه لا بأس من التندر والضحك 
عليه”'): فإن الصورة على النقيض تماماً هنا في اليابان. فالمتحدث باللغة الرسمية يعتبر صاحب 


ذوق رفيع وأدب يحترم عليهما 3 وكتثيرة هي المواقف التي رأيت بها أم تعنف طفلها لكونه لم 


++ واللغة اليابانية تمائل بصورة ما الإنسان الياباني في تعامله مع الثقافات الأخرى؛ ففي اللحظات التي إستطاع الإنسان الياباني أن يستوعب 
الحضارة الغربية الكاسحة ويهضمها ضمن إطار ثقافته إلى حد ما فإن اللغة اليابانية تعاملت بمرونة عالية مع طغيان لغة العولمة أو الأمركة (ومن 
قبلها اللغات الأوروبية المختلفة), أستورد اليابانيون ما استطاعوا من عوامل النهضة الإدارية والصناعية الأوروبية واستوردوا معها ما ينقص لغتهم من 
مصطلحات وكلماتء ولكن هذا الإستيراد كان بنظام واحتراف عجيبينء. فهم لم يدمجوا تمامآً هذه الكلمات كتابياً بلغتهم بل أفردوا لها حروف # 2 
+ 7: وطوعوا لفظ الكلمات الجديدة بصورة جميلة... وعملية إستيراد الكلمات لا يتم بعشوائية على الإطلاق؛ بل هي عملية مضبوطة رسمياً. 

2 إعتمدت معظم الكتب الأجنبية التي تعاملت مع اللغة اليابانية مصطلح " اللغة الرسمية" بدلآً من مسمى "الفصحى". أما في كتابي هذا 
فإنني أزاوج بين المصطلحين علمآ بأن المسمى الياباني هو حرفيآ "اللغة المؤدبة". 

3 حدثني صديق ياباني درس اللغة العربية في إحدى جامعات دولة عربية بأنه عانى الأمرين في مشواره التعليمي من زملاءه طلبة تلك 
الجامعة. حيث كانوا يضحكون عندما يبدأ بالحديث معهم باللغة التي تعلمها (الفصحى).: وقصّ علي ذلك الصديق بعض المواقف المسيئة والمشينة 
التي يندى لها الجبين... 
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والحديث” باليابانية له مستويات تتراوح بالرسمية جدآء الرسمية؛ وشبه الرسمية والعامية: 
ويعتمد إستخدام أي من المستويات على العلاقة بين المتحدث والمستمع. فعندما يتحدث 
الرئيس مع مرؤوسيه فقد يميل إلى اللارسمية أما المرؤوس فلا بد أن يكون رسمياً. وعندما 
يتحدث موظف ما فإنه يميل إلى المبالغة في الرسمية مع الزبائن: أما الحديث مع الغرباء فلا يد 
أن يكون رسمياً وخاصة عندما يتم هذا الحديث على الهاتفء أما الحديث بين أفراد العائلة فلا بد أن 
يكون لا رسمياً (إلا إذا كان أحد الوالدين غاضباً فحينئز يميل الإبن الى أن يكون رسمياً في حديثه, 
لعل وعسى أن يحد ذلك من غاضب الوالد). أما إذا تحدثت مع صديقك بالطريقة الرسمية فإنك 
بالتأكيد توحي له بأن علاقتكما ليست متينة وحبية, تماماً كما لو ناديت صديقك محمد ب "يا 
أستاذ محمد". "يا أخ محمد" ش ١‏ 

أما إذا أردت أن تكتب كتابآ علي فالأفضل أن لا تخاطب القاريء بإاسلوب رسمي كما لو أنك تكتب 
رسالة إلى رئيسك, لذا فإن المطبوعات التي تكتب للإستعمال العام لا تستخدم اللغة الرسمية 
جداً. أما لو كتبت رواية فبالتأكيد أن بلاغتك سترشدك لإعتماد الخليط المناسب. 


والفرق بين المستويات المختلفة يأخذ أشكالاً عدة. فقد يأخذ شكل مفردة جديدة (وخاصة في 
و ماعط +12 341 


إطلاق الضمائر الشخصية, مثلاً 16 , 1#, 15, محفهها عدي "أنا"ر وقق راغد قعل يديل زفقلا 


إستخدام الفعل .ا د05 بدلاً من - أنظر, فصل الأفعال): : أو بإستخدام صورة الفعل 
المعجمية بدلا من تصريفه الرسمي وينطبق هذا الأمر على الصفات والظروف والمسند 7 متلا 
بدلا من -3*- وغيرها من العناصرء أو باعتماد أسلوب الحذفء ولنأخذ جملة معينة ونرى مستويات 








الحديث فيها: 
1/١‏ 5 55 باه ع 
,اما 3 5 17-| 25 13:1 706 (أنا ذهبت إلى طوكيو.). هذه الجملة تمثل مستوى عال - وليس 








المتحدث 3 0 0 وكذلك دنا الففل 27ج وهو أقل رسمية من ما 172 


1727 , 25 95 , وهنا وصلنا إلى مستوى متدن من الحديث حيث حذفنا الكثير من عناصر الجملة 
مثل الأدوات واستخدمنا صورة الفعل الماضي غير الرسمية بدلاً من صورته الرسمية. 


17-21 وهذا أدنى هذه المستويات حيث لم نستخدم سوى الفعل. 
ولنأخذ مثالاً آخر: 


دوع كرو (ما هذا الشيء؟): (حرفيا: هذا الشيء ماذا يكون؟). 
2 اح (هنا حذفت أداة السؤال:7 والكلمة -3>). 
7ح (هنا حذفنا الأداة 12). 














ويتم أحياناً إستخدام الصوت ف و العو + قبل :يعض الأسماء هنلا ١‏ 3-7 وعدي زوج كصورة 
0 صور إظهار 0 أو الرسمية. وكذلك يتم إستخدام ملاحق الأسماء ك5 المت .82 ك 
...الخ لنفس الغاية16 





4 عندما أقول "يتحدث" فأنا أعنى الكلمة بمعناها العام كما نقول "يتحدث أحمد اللغة العربية": فالمعنى هو أن أحمد يستطيع أن يتحدث: يكتب». 


يسمع., ما لم ينص السياق على خلاف ذلك. لذا فإن المقصود ب "الحديث باليابانية" يشمل معنى "الكتابة". 


5 أنظر فصل الأسماء. 
6 أنظر فصل الأسماء أيضاً. 
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هذا ويقرر مستوى الحديث أحياناآً جنس المتحدث. فحديث النساء بشكل عام يكون أكثر رسمية 
من حديث الرجال وخاصة في الحديث مع فرد من خارج الأسرة: وقد تكون لهن لغتهن الخاصة 
أحياناًء وسيجد الدارس العزيز في هذا الكتاب نتف مترفقة من الفروقات في الحديث بين 
الجنسين. 


ومن المتعذر على أي كتاب أن يحيط إحاطة وافية بالفروقات بين مستويات الحديث المختلفة 
لتشعب هذا الموضوع وعمقه وكذلك لعدم وجود حدود فاصلة وواضحة بين المستويات المختلفة, 
هذا وسأعتمد في هذا الكتاب المستوى الرسمي - أي ذلك المستوى الذي يستطيع الدارس 
تعلمه وإستخدامه أينما كان- إلا ما ندر لغايات توضيحية أو لغيرها من الأسباب التي سيجد 


الدارس بعضها متفرقاً بين دفتي هذا الكتاب. 


اللهجات المحلية: 


يعتبر الشعب الياباني من أكثر شعوب الارض تجانساً عرقياً ثقافياًء ولغويآً. ومع ذلك يوحد فروقات 
بين منطقة واخرى من الناحية اللغوية. ويصعب على الأجنبي المقيم في اليابان (والذي تعلم 
لغته اليابانية بالممارسة فقط) ملاحظة هذه الفروقات. وما يميز اليابان بأن هنالك ما أستطيع 


5 اردع 


تسمية "مرجعية مناطقية' ' حيث تعتبر اللغة التي يتحدث بها سكان منطقة 16 [1] 17 هي مرجعية 
الجميع عند الإختلاف. أما أشهر اللهجات فهي لهجات غرب اليابان أي المنطقة التي تقع بها 


رقر سيا كة ادر 


مدينتي أوساكا وكيولو وتسمى لهجات هذه المنطقة ب 78532 يخ والتي تتفرع منها اللهجة 


رلخمدورخ ور للخ 5132 


المشهورة 23 7 أي لهجة أوساكاء ولهجات منطقة الشمال 715 ]21 حيث تقع المقاطعات 


ل/1 9 ذا قؤاصة ل 71 غ5 جه 5 رادم دا 


“لا 7 و 1]!!4 ولهجات ووو ا 1 . أما جزيرة 11615 في أقصى الشمال فلا يوجد فيها 
لهجة خاصة بسكانها لأنها منطقة أستعمرت سكانياً في فترة متأخرة وكان غالبية من أنتقلوا 


5 عا رمد 22 


السكتى قيها هدر من متطفدى 15 225 لذ قات لوحات هاتين' المتظعتين تسمة هناك 


5 خط «رادج دخ| ض ما دك 


ويوجحد في جزيرة 11/15 مجموعة سكانية تسمى ب 2/5 وهو سكان المنطقة الأصليين 
وعددهم حوالي ثلاثين ألف نسمة و يتحدثون لغة خاصة لا تمت بصلة للغة اليابانية. 


















































بناء الجملة اليابانية 


يجمع دارسو اللغة اليابانية على أنها واحدة من أسهل لغات العالم قواعديآء لتوافر عنصري 
المنطق والنظام في ترتيب عناصر الجملة فيهاء وكذلك لنظامية ومنطقية تصريف عناصرها 
ولن يجد الدارس العربي أي معضلة في فهم وإدراك العمليات المختلفة المؤدية إلى تكوين جملة 
يابانية صحيحة؛. شريطة التخلي عن محاولة دراسة اللغة اليابانية بصورة يقولب فيها الجملة 
اليابانية وعناصرها في قالب مفهومه للجملة العربية. أو حرفية فهم المصطلحات اللغوية 
المختلفة: فمثلاً لو أخذنا مصطلح "فاعل" فإن مفهومه بالنسبة لمتحدث العربية يختلف بصورة ما 


7 منطقة الثقل السكاني وتضم أكبر مدينتين في اليابان "طوكيو" و" يوكوهاما". 


8 ويطلق بعض اليابانيين مدو نوهو على هذه اللهجة لكون سكان تلك المنطقة لا يستطعيون لفظ صوت نا ويلفظونه ”3. 
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عن مفهوم متحدث اليابانية. وهنا إن أصر دارس اللغة اليابانية من أبناء العرب على إضفاء مفهومه 
"العربي" لمصطلح فاعل فإنه سيقع في إشكالية عدم إدراك المعنى الحقيقي للجملة اليابانية 
(أو عدم قدرته على تكوين جملة يابانية سليمة قواعدياً). 


ولا يمكن لأي إنسان فهم هذه القضية بصورة مجردة بعيدة عن الأمثلة والمقارنات بين لغتين: لذا 
لن أتوسع في الحديث حول هذه الإشكالية في فصل أو صفحة منفصلة: بل سيجد القاريء 
الكريم الأمثلة والشروحات متناثرة بين دفتي هذا الكتاب وعليه أن يلتقط ما أعنيه من بعض 
المقارنات بين اللغتني العربية واليابانية. مع التأكيد بأن كتابي هذا ليس دراسة مقارنة بل هو 
كتاب تعليمي وإن أستخدمت المقارنات في بعض الأحيان فهي لتسهيل قضية فهم اللغة اليابانية 
لا أكثر. 


تعريفات: 

حيثما وردت كلمة فاعل في كتابي هذا فهي تعني تلك الكلمة (أو عدة كلمات) التي تبدأ بها 
الجملة اليابانية والتي تسبق أداة 75: ويمكن لهذا الفاعل أن يحذف من الجملة اليابانية إن دل 
سياق الحديث عليه (وبالتالي تحذف أداة :7 أيضاً). منوهآ هنا بأن الفاعل في جملة ما ليس 
بالضرورة يحمل خاصية فعل الفعل كما هو الحال في اللغة العربية. 

موضوع الحديث: هو تلك الكلمة (الكلمات) التي تسبق أداة 319] . والقاعدة هي أن يحذف موضوع 
الحديث من الجملة عندما يدل عليه سياق الكلام (وبالتالي تحذف أداة 32] أيضاً). 

المفعول به: ويطلق في اللغة اليابانية على نطاق واسع من عناصر الجملة (إحداها المفعول به 
بالمفهوم المتعارف عليه في اللغة العربية)؛ فمثلاً لا يوجد تعريف خاص في اللغة اليابانية ييسمى 
"اسم مجرور" لذا فإن "اسم المجرور" يقع ضمن نطاق المفعول به... ويعرف المفعول به بأنه أية 
كلمة (أو كلمات) تسبق مجموعة كبيرة من الأدوات مثل 2, -!, -, 7:5...الخ. هذا ويمكن أيضآً 
حذف المفعول به في الجملة اليابانية إن دل سياق الحديث عليه (وبالتالي تحذف أيضاً أداته). 


عناصر الجملة اليابانية وترتيبها: 
الجملة اليابانية تتكون من فاعل (أو موضوع الحديث) ؛ مفعول به (أو مجرورء الخ...)؛. ومسند, 
ويعتبر المسند اهم عناصر هذه الجملة حيث يفسر الدور الذي يقوم به الفاعل (أو موضوع 
الحديث): ويأتي المسند على شكل فعل أو إسم أو صفة؛ ويمكن أن نعتبره موازياً للفعل في 
الجملة الفعلية ‏ هذ] ولا يمكنى حدف المسعة الآ فى حالات نادزة جد وهنا على“ النقيض فين 
عاضر الحفلة الأخرك والنف يمك أن تعدف إن ول نراق العديت ضلية: ويفكن تقسيم الحعفلة 
اليابانية إلى جملة فعلية؛ وجملة غير فعلية (أو شبه إسميه): 


الجملة الفعلية: 

وتأتي هذه الجملة بأبسط صورها على شكل فاعل +مفعول به + الفع ل (المسند): 
.|( 20 

قال : 


9 يلفظ هذا الحرف 3 ولكن عندما يكون أداة تتميز "موضوع الحديث" فإنه يلفظ قللاء 


0 في اللغة اليابانية لا يتم فصل الكلمات عن بعضها البعض كما هو الحال في اللغة الإنجليزية والعربية (ذلك الفراغ بين كلمة وأخرى في جملة 
18 
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أتكلم اللغة اليابانية أنا 
17 تلم احا سا #7 
ماك 0 1 
المسند المفعول به موضوع الحديث 


نلاحظ من الجملة السابقة بأن ترتيب الجملة هو "موضوع الحديث" (وهو في هذه الحالة فاعل) 
ثم المفعول به ثم المسند (الفعل)... وهذا هو ترتيب الجملة النموذجية في اللغة اليابانية, 
وتختلف اللغة اليابانية مع الجملة الفعلية في اللغة العربية (فعل ثم فاعل ثم مفعول به) ... 
وتتشابه اللغة اليابانية مع عدة لغات عالمية بالنسبة لهذه القضية (الكوريه: المنغوليه: التركية)/2. 
وهنا أرغب بالتأكيد على أن المسند يأتي دوماً في نهاية الجملة (إلا في الحالات التي نستخدم 
فيها بعض الأدوات مثل أداة السؤال <3, أو أداة التأكيد #2). 











لم 5 عن 5 0 
مما 8 5  ]217‏ م 3 7 (ذهب علي إلى طوكيو). 


5 


1 2 0 2 50000 2 
م730 ما :8 5 12173 7 35 13 لا 7 (ذهب علي إلى طوكيوء اليس كذلك؟) 


4 
مو 
ك3 
5 





أما الفاعل "موضوع الحديث" فالقاعدة هو أن يأتي في بداية الجملة إلا إذا رغبنا بوضع ظروف 
الزمان .أو بعض الكلمات (مثل ضمائر الإستفهام: متىء أينء الخ...) قبله: 


3 0 5 ع خ 3ط ماعط‎ 5 1/١ 


مسا :3 كك ركت| عبر 95 :3 26 7:1 (بالأمس ذهبت إلى طوكيو). 





5235 253 5 1/١ 


عنما 32 > جكت| كر 16 ل عاد 5 (ذهبت بالأمس إلى طوكيو). 




















5م 


مدرو ءانا تق # جح | كر عجارم خ ( مدجر] 5 (لماذا ذَهَبّ علي إلى طوكيو؟)22 











20 0 عر 5ط‎ 5 ١ 
ع7 ما :3 1725| 72 92 2 ا 5 2 درمت لا 7 (لماذا ذهب علي إلى طوكيو؟)‎ <٠ 


ولتحويل الجملة الفعلية إلى إستفهامية بسيطة نقوم فقط بإضافة الأداة 70 في نهايتهاة2, 


ما). ويجب أن لا تشكل هذه القضية أية أهمية للدارس المجد. 

1 يجمع الكثير من اللغوين بأن اللغة اليابانية تلتقي مع اللغة الكورية واللغات الألطائية (التركية. المنشورية والمغولية) في كثير من الخصائص 
ومع ذلك لا يضمون اللغة اليابانية إلى أي مجموعة لغوية معروفة. ومن المفيد العلم بأن اللغة اليابانية لا تمت للغة الصينية بأية صلة بالرغم من 
إعتماد اليابانيين للمقاطع الصينية المسماة الكانجي كأساس لنظامهم الكتابي. 

2 أنظر فصل الظمائر (الضمائر الإستفهامية. > نا 3 2). 


3 أنظر فصل الأدوات (الأداة 25). 
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7< كلم | 2 


35 ما 85 37352 111 (-هو- يتحدث اللغة اليابانية.) 

















8 لم احا 


7 2 
7026 8:3 ما 272352285 7 :1713 (هل يتحدت -هو- اللغة اليابانية؟) 











الجملة اللافعلية: 

ولم أسمها بالجملة الإسمية لكونها لا تحتوي على فعل بالصورة المعروفة للإفعالء وتأتي هذه 
الجملة بأبسط صورها على شكل فاعل (أو موضوع الحديث)+أداة +مسنر+-3. 

و3 هي كلمة لا يمكن ترجمتها إلى اللغة العربية على الإطلاق ويعتبرها البعض فعلاً مع أنها 
تفتقد الكثير من خصائص الأفعال:. وتستخدم في الحديث الرسمي (في اللغة غير الرسمية 
تسقط هذه الكلمة أو نستخدم *#): أما صيغة الماضي لهذه الأداة فهي 172 ( 72-272 في 
اللغة غير الرسمية). وأفضل طريقة لفهم -3>- هو تخيلها كعلامة - "يساوي" كما نستخدمها في 
المعادلات الرياضية: ولكنها علامة تأتي في نهاية الجملة: 


,دم 3ط (هذا كتاب.). هذا - كتاب 


32# 


لوه رارق 6 6:13 ا (اليابان حميلة.). اليابان- جميلة 





5 - صفق 
جما © 3561| حت (كان هذا المكان مدرسة.).هذا المكان كان - مدرسة. 


وتحويل الجملة اللافعلية إلى جملة سلبية يتم بتحويل 37> إلى صورتها السلبية 3:12 9 2 
رم - لاحظ بأن 2 هي أداة هنا وليس حرف من كلمة لذا قإنها تلفظ 3- أو بإستخدام البدائل 
الموجودة في الجدول أدناه. أما في اللغة غير الرسمية فيتم تحويل 7 إلى 13710١‏ (الصورة غير 
الرسمية<,ام7 ه ”ا ): 


مثلم ةادا 


نأعاطة ع 0 
ممع 8 9 5 12ر7 5 13 16 (انا لست يابانيا.). 











رع ِ 
لم83 9 1335 #1132 - (هذا ليس كتابا.). 





أما لنفي الماضي فنضيف <17 :> إلى م3:22 9 335 أو بدائلها في الجدول أدناه. أما في اللغة 
اللارسمية فنستخدم -7د-<11722> (صورتها غير الرسمية 7 ددوع# نا ). 


مها عن 
7سا ل/2 86 29 13235 51 2 ح حت (هذا المكان لم يكن مدرسة.). 


والجدول العاليى يوضخ هذه العمليات المعدلفة: 

















الإيجابي السلبي 
المضارع | الرسمي دوي رمد جرع أو -وسم جرورم 
أو سوم اجرج ”] أو رمع 8 0 و كه ”] 
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م 2 لاعترع ‏ أو «<احرجن] 
الرشسمى 
الماضي ١‏ الرسمي 7[ جم عا عم 2ع انع أو عاج اعورم 
7سا اه  ]”‏ أو +7 ]مم22 و و ضان] 
مر ع7 ده ع7 ددزرع هرم أو ع+7صدزوحرهن] 














الرسمي 


وتحويل الجملة اللافعلية إلى إستفهامية يتم بأضافة الأداة < في نهايتها: 


لمعا 
,3-2 13ح (هل هذا كتاب؟). 


م 


مدو <مارط 4 7/3 !8 (هل اليابان جميلة؟). 





لمع 3*2 يخ 


,93م 8703 4 (ما أسمك؟). 





هذا ولا يعد اللغويون الأدوات. على أهميتها البالغة. من عناصر الجملة الأساسية لكونها تأتي 
مكملة لأحد هذه العناصر (الفاعلء: المفعول به). وقاعدة إستخدام الأدوات هي "تأتي الأداة بعد 
الكلمة أو الكلمات المتعلقة بها" على خلاف اللغة العربية... 
ار 5 عل خ 5ط 
مما :3 5 47ح] 275 795 (ذهبت إلى طوكيو). 
وبالإضافة إلى العناصر الأساسية للجملة فقد تحتوي جملة ما عناصر أخرى (ظرفء مفعول به غير 
مباشر... الخ). 











الحذف في اللغة اليابانية: 
سأتطرق لموضوع الحذف في اللغة اليابانية بصورة مختصرة لكون اللغة اليابانية تلتقي مع اللغة 
العربية إلى درجة ما بهذه الخاصية: لذا فإن الدارس العربي يفهم منطقية وإنسيابية هذا الحذف 
أكثر من الدارس الغربي على سبيل المثال؛ والآن فالننظر إلى الجملة التالية: 
3 ييا 45224 1 1 لي (أنا أتحدث اللغة اليابانية). 
هذه الجملة جملة تامة (بمعنى لا يوجد أي عنصر مفقود فيها). ولكن هذه الصورة من بناء الجملة 
يندر أن تجدها بهذا الكمال خارج نطاق الكتب التعليمية: والغالب أن تكون بهذه الصورة: 


7 2 مم ةاحأ 


,3سا 35 17382] (أتحدث اللغة اليابانية) . ويمكن لهذه الجملة أن تعني (أنا أتحدث اليابانية, هو 

















يتحدث اليابانية. هي تتحدث اليابانية. هم يتحدثون اليابانية...الخ): ولكن يفهم من الحديث الذي 
سبق إطلاق هذه الجملة - أو سياق الحديث- من هو المتكلم عنه (موضوع الحديث) ؛ فلو سألك 
صديقك : ما هي اللغة التي يتحدتها اليابانيون؟ فإن موضوع حديت الجملة المذكورة سيكون 
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مم نال ةاء|ا 


(اليابانيون) 17213] كما يفهم من سياق السؤالء: ولو سألك صديقك: أي لغة تتكلم في اليابان؟ 





فاف: فوطاق التسناق بدلقارأت الشصر المققمة فئ الحدلة المذكورة هو كلدة زا 2 1 + 


نوع 


ويمكن للعفلة المتكورة أن تعرمر في اللفة الداباتية إلى عبارة عه ١‏ فات اله ذلك 





الصديق الثرثار: هل تتكلم أمك اللغة اليابانية؟ فإنك تستطيع القول (تتكلم) -2:3 ا 55 ؛ أما 
العناصر المتبقية من هذه الجملة فإن ذلك الصديق سيعرفها من سياق الحديث. 
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الأعداد 
صفر | 0 0 أحد عشر | --زل طحا هنا 
١‏ اراق ,مرك 

واحد | - ظح أربعة عشر ١‏ ل ات فنا سمل 5 هنا 
اثنان - حا عشرون ده 5 ناح 
تلاثة ٠١‏ 2 1 أربعون | اا 5 واثا لم لط 
أربعة | [ا ا .نمك سبعون | غلبا 5 هاثاظنا .5 مانا جاع 
خمسة | 2 2 مائة ا 0 

سقة ١‏ 7 23 ألف ع عد 

سبعة | 1 ا مجاعة عشرة الآف ١‏ 727 ل/ 3 

ثمانية | ١ل‏ طخ مائة ألف | 27-ل ل 5 هنا 
تسعة | 21 4 ات مليون 5 لم82 > جل 
عشرة | ١ل‏ د هنا بليون: مليار ١‏ / > قل 


















































* يزاوج اليابانيون بين إستخدامهم لمقاطع الكانجي الدالة على الأرقام وبين الأرقام العربية 
بشكلها المعروف (0,1,2,3 ...الخ)*2: ولا يوجد قاعدة يمكن الإرتكاز عليها في هذه المزاوجة. 
ولكنني لاحظت ما يأتي: 

عندما يتم الكتابة من الأعلى إلى الإسفل فعادة ما نستخدم مقاطع الكانجيء. وعندما نكتب من 
اليسار إلى اليمين (وهي الطريقة المستحدثة) فعادة يتم الكتابة بالأرقام العربية. 

الأرقام عندما تطول فإنها عادة تكتب بالأرقام العربية وليس بمقاطع الكانجيء. مع أنني أرى 
قراءتها بمقاطع الكانجي أسهل. 


عادة ما تكتب أرقام الهاتف بالأرقام العربية: أما الشيكات البنكية فيجب أن تكتب بالكانجي والأرقام 
العربية معا. 

ويبدو أن تمسك اليابانيون بنظامهم الرقمي هو من باب المحافظة على التراث لا غير مع أن هذا 
التمسك الجميل هو في مرحلة الجزر. 


ح| 5 هاما >5 > ارم خ رمطة > د 
ل 1 كا د 


إن أردنا أن نكتب مثلاً الرقم 6362 بمقاطع الكانجي فإنه ياخذ الشكل 0 








7 كما يعرف القاريء العربي فإن هذه الأرقام بصورتها أعلاه تسمى في جميع أنحاء العالم بالأرقام العربية. حيث أخترعها العرب وتخلوا عنها 
بالرغم من جمالها ودقتها (انظر مثلاً إلى الصفر وكيف أنه لا يمكن الخلط بينه وبين النقطة). 
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لاحظ بأن كتابة الأرقام بمقاطع الكانجي يسهل عملية قراءتها وخاصة للأرقام الكبيرة والفلكية (ل١‏ 
تحتاج إلى أن تحسب في مخيلتك كم خانة هو الرقم حتى تستطيع قراءته كما هو الحال في 
الأرقام العربية.). 


يوجد لفظان للأرقام التالية (صفرء أربعة. سبعة. تسعة).: ولا يوجد قاعدة توحد إستعمال أي من 
اللفظين: 
الضف غادة ها يلفظ 0 .وقليلة هى الحالاث النن تتستخدمر يها اتلفظ ف 


عند العد من الواحد حتى العشرة فإننا نستطيع إستخدام أي من قراءتي الأربعة والسبعة (..م 12 
77 هما الأكثر شيوعا).: بينما نقرأ التسعة 5 ١‏ *. 


:7 لد 


رحا لحا اعت سمط .© مطحا .تهات .25 ححا 2 لظ لك انلك لسرم) 
0550-1891-1 : وتقرأ الأرقام من اليسار إلى اليمين مع قراءة الحرف © بدلاً من الشرطة, 
ويمكن أن نستبدل © بالتوقف عن الكلام مكان الشرطة وهو الأغلب في اللغة المحكية. 


عندما نريد تشكيل الأرقام من 11 إلى 19 فإننا نأتي بالرقم عشرة 5 ف "ا , ثم نأتي بأرقام الآحاد 
وكأننا نعد من الواحد إلى التسعة (نستخدم أي من القرآءات المزدوجة):11 ١5‏ 5 ه "ا .14 5 ذانا 
ل 1 أوما 3 ١‏ 'ا....الخ. وتنطبق هذه القاعدة على العشرين وآحادها والثلاثين وآحادها... الخ. 


العشرات الصحيحة (عشرون,. ثلاثون... تسعون) سهلة التشكيلء فالعشرون تقرأ (2عشرهة, ”ا | 
5 4) والثلاثون (3 عشره.: 5 ف :ارم 5 ) وهكذا دواليك؛ مع ملاحظة بأننا نقرأ الأربعين 5 ٠‏ ثا رم ل 
. والسبعين 5 انا ع7#<#, والتسعين 5 اا 5 ف *: في الأغلب. 


لتشكيل ارقام العشرات مع آحادها نقوم فقط بإضافة العشرات ثم أرقام الآحاد (.م 5ت 5 هنا ح| 2)23 
(ع7ع” 5 ه تارمت 37), (2205 3 هاما لم كل 41)... الخ. 


عندما نريد تشكيل الأرقام من 101 ولغاية 999 فالأمر سهل للغاية. فقط نضيف رقم مائة: 2ماثة... 
الخء مع ملاحظة القراءات الخاصة للأرقام (ثلاثمائة. ستمائة:؛ ثمانمائة). 

(25ا > هن 101): (5 طانام/ طل > ضحىح|] 240), (2| 5 وهنا > ارمخ 312): ( »> هألادتة 2)600 
(» هأ دق 800). 


أما الأرقام من 1000 ولغاية 9999 فيسري عليها النمط نفسه مع أختلاف بسيط بقراءة الأرقام 
(ثلاثة الآفء ثمانية الآف). 
(ممعة 1000 ). (ممعتت| 2000)., صمت 3000): معد دة] 8000). 


| لا كر كرمع 2 (رم حل 5 هنا لم حل > كل د كترم تتدرم خ 3644). 











وهنا نأتي إلى أهم ما يميز عالم الأرقام اليابانية,. فكما يعلم الجميع فإن العالم يستخدم 
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مضاعفات الألف للحديث عن الأرقام (عشرة الآف؛ مئة ألف), أما في اللغة اليابانية فالقضية 
مختلفة. فهناك مسمى لوحدة العشرة الآف 7 وتقرأ (/:3), لذا فإن الرقم عشرون ألف يكتب (2 
27) ويقرأ (// 6 <) وهكذا دواليكء أما الرقم مليون فيكتب (77 100) ويقرأ (/< » هن ). 











فمثلاً لو أردنا أن نكتب الرقم مليون وخمسمائة ألف باللغة اليابانية فنكتبه بمقاطع الكانجي (7532 
1-7) أو بالأرقام العربية (77 150): ويقرأ ( //:* 5 "ا - »> «ى) أي مائة وخمسين 27. 





أما الرقم مليار أو بليون (واحد وتسعة أصفار) فيقابله الوحدة 6 ( > ).25 


مد 3 5 310 إاةح (كم ثمن هذا؟) 


دلخ نا 
3 364012 (3640 ين ياباني.) 23 2 3 هاا لم على > ككل د كار( قدر/ كت 


الأعداد الترتيبية 


(الأول: الثاني؛ الثالث... ). تشكيل هذه الأعداد باللغة اليابانية هو أمر بسيط للغاية. فقط نحتاج 


إلى إضاقة المقطم 2 إلى الأعزاه الاضلية أغلاة: 


الم ةا ظ دا ظ يم 2 دا الم الم حل الم 2ك الم دا ع1 7 الم 5 ه خ 


الأول 8 7-- , الثاني © +7-, الرابع 3 08], الخامس 8 2:7 . السابع 3 +17 , التاسع 3 12(, 




















ضرم ةا ظ حا 5 هانا 


الحادي عشر 8 7 ---1.... الخ . ونستطيع إختيار أي من قراءتي الرقم سبعهظ ا .<227, أما الرقم 
أربعة والرقم تسعة فيجب أن نستخدم قراءة واحدة فقط (/2, 5 ١‏ *) على التوالي. 











ذ لم احا 


22 2ه سا#دة 5 
,-4 8 غ8 5 <0 2801| 26-016 (مقعدي هو الثاني من الأمام.). 








هذا المصطلح القواعدي لا يوجد له رديف في اللغة العربية . وأقصد به هنا هو الكيفية التي نقوم 
بها بعد الأشياء في اللغة اليابانية. فكما يعلم الجميع فإننا على سبيل المثال نعد الأقلام في 


5 أمر الأرقام وقراءتها ليست بالصعوبة التي تخطر على البال للوهلة الأولى؛ وأفضل طريقة هي وضع بعض الأرقام العربية عشوائياً على ورقة 
ثم محاولة قراءتها بصوت مرتفع (يفضل وجود معلم يستطيع تصحيح أخطاءكء وإن لم يوجد فيضل أن تدقق في كل قراءة بدقة متناهية؛ ثم كتابة 
الأرقام (ترجمتها) إلى اللغة اليابانية على ورقة منفصلة وبعد فترة زمنية كافية- يومين أو ثلاثة- إرجع إلى الورقة ذات الأرقام العربية وحاول أن 


تترجمها إلى اليابانية كما فعلت في المرة الأولىء ثم قارن الترجمتين... وهذه هي أفضل طريقة لتصحيح نفسك). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها خعم.ه مه اباع0./لاللاللا 

اللغة العربية بهذه الصورة: 

قلمء قلمانء ثلاتة أقلام... الخ. . أما في اللغة اليابانية فالقضية أعقد نسبياً حيث نأتي بالإسم 
المعدود في بعض الحالات (كما هو الحال في اللغة العربية). وفي أحيان كثيرة نستخدم ما 
يسمى بالمعدادء والمعداد هو كلمة أو عدة كلمات لا تمت للإسم المعدود بصلة. مثلاً عندما نعد 
خروق كلهة ها فإننا نفو درفم حرقات والاسدفر المفدوة فيهدة الجالة هو نفس مقط 
الدالك على إسم حرف: 


,-3ه52نةح (هذا حرف.) 








7 5 
,0843813200454 (هذه الكلمة مكونة من أربعة حروف). 








أفنا قل الح الحاف فهو قي البانائية 6ح رمصددها بهد عددها قاما لاتقون. ابص ديو ين 


نستخدم ما يسمى بالمعداد وهنا يتم عد الأقلام بالصورة التالية: 72 1, 27 , 76 3 (ونستطيع 
إستخدام مقاطع الكانجي بدلاً من الأرقام العربية). 


رم جم 
قجس عمد روح (هذا قلم.). 


رة| ددا رم خم 5 5 
يدر 9م ر » <ماع2 | م2200 (كم ثمن ذلك القلم؟). حرفياً (تلك الأقلام: كم ثمن الواحد؟). 


لالم 


م4 26 تك بوحسم + © ح (أقلام الرصاص هذه عددها ثلاثة.). 


تاليآ بعض أهم وأكثر المعدادات” إستعمالاً وكما يلاحظ الدارس فإن معداد ما يختلف لفظه أحياناً 
تبعاً للرقم الذي يسبقه. وكذلك يطرأ أحياناً تغيير في لفظ الرقم الذي يسبق هذا المعداد. وسيجد 
الدارس للغة اليابانية بعد فترة بسيطة من ممارستها بأن هذه التغييرات في اللفظ هي طبيعية 
وإنسيابية عند إلتقاء أصوات معينة (يمكن تشبيه ذلك بإلتقاء ساكنين في اللغة العربية)؛ وكذلك 
يجب أن يلاحظ الدارس بأننا لا نستخدم أداة بعد المعداد وكذلك بعد النظام الياباني البديل (أنظر 
لاحقا) : 


7 هذا المعداد يستخدم للأشياء الطويلة والنحيلة كالأشجارء الأقلامء القناني. السجائرء ربطات 


5 مأخوذ من كلمة 860 باللغة الهولندية (وليس من الإنكليزية) لذا تكتب هذه الكلمة بحروف -723 # 77. ومن المفيد الإشارة بأن الكثير من 
الكلمات الدخيلة على اللغة اليابانية هي مأخوذة من الهولندية أو البرتغالية وليس من الإنكليزية كما قد يتبادر للوهلة الأولى. ولكن ولوجود تقارب 
كبير بين اللغات الأوروبية في المفردات فإن البعض يقع في هذا الإلتباسء وبالرغم من هذا فإن اليابانيين قد استوردوا كما كبيراً من الكلمات 
الإنجليزية من خلال إحتكاكهم بالأمريكان وثقافة هوليوود ومن طغيان اللغة الإنجليزية كلغة عالمية. 

7 وسوف لن أفرق في كتابي هذا بين مصطلح المعداد وبين مثيلها في العربية (جمع الاسماء المعدودة) ويستطيع الدارس أن يلاحظ الفرق 
ببساطة. 
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الغنق. فض الخضان” والفواكة: (فونى حر ادن الف نوكها ,بالاحظ الدارسن .قات هذا المفظع هد 
المقطع الذي يعني "كتان" ولكتنا لآ تستخدمة لعذ الكتت: 
لالم 


م823 9 وق عد كت 35ت عارح| - 302 (هناكء يوجد ثلاث أشجار.). 


لم ارمع ب37| دجن تاد هنا د21 لمات بمتالم*ة ل/كة] حديا 


192 لع كر لع ل العدار لتك لح اعورم 








يدوع 73 (كم واحده): أي كم قلم إن كان الحديت عن الأقلام أو كم موزة إن الحديث عن 
الهوني الك 


1 ونستخدمه مع الأشياء المسطحة كالأوراقء النقود الورقية, الصفائح, الطوابع البريدية. معظم 
قطع الملابس كالقمصان. قطع القماش ... الخ: 


7 لمت © ص 2 


مااة ١‏ 7 -5[322 (من فضلكء اعطني ثلاثة طوابع بريدية.). 





,<-3 1/7 (كم واحد؟), مثلآً سؤال يوجهه لك موظف البريد بعد أن طلبت منه بعض الطوابع. 


8 وتستخدفة نغ الأشيراء الكروية أو نيه الكرؤية قل ععظم أصناف القواكة والخصان :قماة 


حديدية, قطع حجرية... الخ: 


ح ديك ح 3 م حصدا 


اق لاك قا 














9 2 ف ا 
,اماك 1 22 8 :2 ١‏ > (من فضلك اعطني خمس حبات بندوره- طماطم-.). 


2 52 نآ مم يا# ت 


يد-9 م ذ ان 2-1 (بالنسبة لهذا البرتقالء كم ثمن الحبة؟). 


2 مم#الم*ة م ع7 2 حت داعا لم 5 اق 


مما :13 18 عار - -3-1+ر مل 8 رز دسا (اشتريت حبة ليمون وثلاث موزات.). 




















اا[ 


| : بمعنى عدد المرات أو الأحداث: 





١م‏ 5 عل تخ 5 ط اباد مم7 


مدق_ع7 ما :3 2175| 5 95 8 4157 (كم مرة ذهب إلى طوكيو؟). 








ذمادج د ها نا ياد دك اماد دك حراد صديا 


لعا د العزا/ الكضزكم ,لإعزعد 














اد 


هذا ويمكن أن نستخدم المعداد ع بدلاً من [8]| بمعنى "مرة": 
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72226 نا :3 5 1-117 و ك8 


د/< م128 


[42: سنة (فترة زمنية): 


7سا 1/03 رمت [111ع 





رمدجحةن دو 


١م‏ 5 خ 5 ع تاراجعة 








مد ل/12ظ<ا 





لم 06 2 اة 


8 1ل <: شهر (فترة زمنية): 


مح7ما تسا 2 4 للا 850 


رمد_د )دخ د هانا 


رمدرح ”ردخ دك 


5ل #ررع 





“ملمغا حالم دخ د[ <3 رم ل 


8 8 تر 310 276 (درست اللغة اليابانية لمدة اربعة أشهر.). 


ماع21 





رمدتحة ادر دك 


8 قر عم عد .ل( قر تال .[8| ل عت كر 


"١ 


ولهما نفس اللفظ): 


ذا ده ن] 


1 


حات دك 


ال ا 


حرا صايا 





اا ررح 


,3-2 كز ]15 (كم عمرك؟). 


د35 








ا 











دور د 5 كت لمعا 














3 دخ ددا 


وتالياً معظم المعدادات: 


المعداد 


ب 








كر عد 





| + 
]| عرز 





1: نسخة (كتاب: مجلة...): 


إستخداماته 
الطوابق (بناء) 
الاشهر(فترة 
زمنية) 
البلدان 
اللغات 





23 (إاشكريت خهسة كتب ): 
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(كم مرةٍ ذهبت إلى طوكيو؟). 


المعداد 
6 


1 





را 


2 





4 حإءز م *مسا (أقمت في لبنان لمدة سنة.). 





2: مع سنوات العمر(يستخدم أحيانآً مقطع7, ويعتبر هذا الكانجي أقل رسمية من المقطع 2 


إستخداماته 


متي يتر 
مركبة, اداة كهربائية 


نقطة. علامة 


مرةء؛ درجة 
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2 7 
]ا م زر ب( 2 د72 
11 5ل 3 
زعت كح 

2 2 
0 2 

0 ل/12 5 
1 داكت 

| ا 

م خا 

ا لث<2ما 
| قر لم<3 5 هاما 
ف 5 2سا 
0-8 5 دنا 
11 د 





أشهر الرزنامة 
سعرة حرارية 
سطر (في صفحة) 
كيلو (مترء غرام) 
زوج (حذاء...الخ) 
عدد (مجلة, 


ساعة (فترة 
زمنية) 

أسبوع (فترة 
زمنية) 

فصل (في كتاب) 
حصيرة (تاتامي)208 
قرن (مئة سنة) 
































(حرارة...) 

5 85 حيوانات كبيرة 

:خا رم طن متري 

8 طح يوم 

ار محا شخص 

42 ل/12 سنة 

7 لمكا رقم 

بآ 01 حيوانات صغيره 

11 كه ثانية 

2 لج دقيقة 

لاجم | تا سكي صفحة (كتاب) 

2 3 خطوة 

2 20 الأشياء الطويلة 
النحيلة 

]| 32 غرفة 

3/١ 1‏ الاشياء المسطحة 

آلآ 8 طيورء أرانب 


هذا ولمزيد من التعقيد (أو التبسيط) يستخدم اليابانيون نظاماً بديل للمعدادات أعلاه. فكما 
أسلفت فإن اليابانيين أستوردوا مقاطع الكانجي من الصين بما فيها تلك الدالة على الأعداد (-, 
-. تء لا...) ولكن يوجد ما يسمى بالنظام الياباني (اي الذي اخترعه اليابانيون)؛: وهذا النظام 
يغطي الأعداد من واحد إلى عشرة فقط... لذا فلا بد أن نعود إلى عد الأشياء مستخدمين النظام 





الصيني بعد الرقم عشرة: 


اثنان 





العدد 





الطريقة 
عد صَّ 
0 ح 
7 لم 
1 ب 

















لفظها الطريقة لفظها 
اليابانية 
1/١‏ > ردنل1 
2 و27 
- 2 كاد 
عل 28 ددلارا ددد ل 





© عادة ما تفرش البيوت اليابانية بحصائر خاصة من القش قياسها (190 سمءا 80 سم).؛ لذا تستخدم هذه الوحدة لإعطاء مساحة البيت أو 


أحدى غرفه. فعندما نقول بأن غرفة ما مكونة من 6 حصائر تاتامي فذلك يعني بأنها حوالي عشرة أمتار مربعة. 


5 لاحظ بأن القراءتين الصينيتين البديلتين لرقمي 4 و7 قد أخذتا من النظام الياباني. 
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خمسة 51 2-2 دحدرما 
ستة ك2 2 ار دددمقة 
سبعة طنا .ع7 ددجك 2 
ثمانية ار 22 دار مدمك 
تسعة نار ؟ .د اخ كاز ده -ت 
عشرة م 5 هاما 3 ال 


هذا ونستطيع إستخدام هذا النظام كبديل للمعدادات عندما نرغب في بعض الحالات؛ أو عندما 
نشك بصحة المعداد الذي نريد إستخدامه:؛ أو لا نعرف المعداد للشيء الذي نريد عده:. أو عندما 
لا يكون هنالك معداد محدد لشيء من الأشياء: 


2 > حمخ 


يخ و كدر (من قضلك,: اعظنى كلاك"تغاكات): هنا استخدمنا المعداة. 





براك ص كورتر1 1 (من فطلك: اعظني ثلات تفاحات.): هنا إستخدمنا النظام البديل (الطريقة 
اليابانية). 


أرجو العلم بأن الصوت ج في نهاية النظام الياباني يختلف ويستدبل أحياناآً بأصوات أخرى حسب 
الشيء الذي نقوم بعده: فمثلاً: 
أيام الأشهر تأخذ اللفظ (<#2ددتء, 2 د#...الخ) : انظر لاحقاً: 


د كارا د ةاردا 


521 5 زالكامس من شناظ): 





رلمدخ<ة دج 


.1 8 > لمدة ثلاثة أيام. 





اام دض در د 2 ص موس 


ماع#27 5 
7سا 35 8113| 3 خحح] 252 95 132 756 (ذهبت إلى طوكيو لمدة تلاثة ايام.). 

















أما عندما نعد الأشخاص فالمتبع أن نعتمد النظام الياباني لشخص وشخصينء. ونستخدم النظام 
الصيني لثلاثئة أشخاص أو أكثر: 





0 عط 11 0 ع1 
.ما :قار - (حضر شخص واحد.). (ونستخدم العبارة 0 -- لتعني "لوحدي", "لوحده", 
"لوحدها") 


وعم 


7سا :38 (حضر شخصان.). 


لثم ح) حك 


,ما :838 (حضر أربعة أشخاص.). لاحظ بأننا نقرأ 11 هنا :2 وليس //2ل. 














هذا ويمكن معاملة المعدادات وكلمات النظام البديل كأسماء: 


030 
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١‏ 20 الف 


2 
ملسا 8 كك جلت | 5 9 ول“ (ذهب كلاهما إلى طوكيو.). 











ممما 3 لم ظ اح 


ركاب 3 003 (فرنسيان.).: (أنظر الأسماء المركبة. فصل الأسماء). 


لم نالمةاء| ‏ ب/محخالم* 


ملء3 8 دار ت (ثلاثة يابانيين.). 








ولفعويل السملة الققريرية إلى بطملة: استققافية تقوم تاسعيد ال المعداد يمقطع ثم نض آداة 
السؤال <7 في نهاية الجملة: 


د امه بم خه 


897<0 1 5 ع2 [13:15/:*- (كم يوجد قلم؟). 





دوت 


لل جه 5 
0< 7 7سا 151١3‏ 215[/1:-لم 9 (كم حبة تفاح إشتريت؟). 








أما لتحويل الجملة التقريرية إلى إستفهامية في حالة إستخدامنا للنظام الياباني البديل فإننا 
تحتاج ففظ إلى إستخدام الغبارة ضعدن: 








در جين 
م<ع7ما 3 8ه > اا تلم ١‏ (كم حبة تفاح إشتريت؟). 


,د93 يق 0 د 74267500 (كم يوجد محاضرة؟). 











2 4 52 
.<177- 1 د > :41181903 .2235158 (من فضلكء, كم محطة- موقف- حتى مدينة غوتمبا؟). 








هذا ولا يمكن إستخدام د ٠>‏ عند السؤال عن عدد الأشخاصء بل يجب أن نعتمد نظام 
المعدادات: 


“ادمح ا مم7 5 2 خ 5ط 


.ع7 سا ب ك تق1 2151| 275 95 (كم شخص ذهب إلى طوكيو؟). 











وتتستخدمر الغبارة دخ أو شكلها الكامل وموك + )) اللسؤال عن عهر الأشخاض وخاصة 


عِ ١ماكة‏ لم7 
الأطفال؛. وهي عبارة غير فصحى بديلة للعبارةه3-7> 518 (كم عمرك؟). 


الرزنامة 


نظام التاريخ الياباني: 
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يستخدم اليابانيون نظام خاص بهم للتأريخ"0*” . ويعتمد هذا النظام على السنة التي ينصب بها 
إمبراطور ماء أو تنقل فيها العاصمة إلى منطقة ما... الخ: 


حقب التاريخ الياباني: 
الخقبة الرمفة لفظها من * الى 

















اريت انر الث 5 5 ع نا بداية التاريخ-300 
ق.ب 
عا ]11/1 ١] 7١‏ على حك 0 ق.ب-300 م 
| بور 272 مل ع دك 710-00 
عا جز جا 7غ ع7 7/940 
7١ 0‏ ش] مث حرام 1185-4 
ع[ جرع 721١‏ نا ظ > 8د2 1333-5 
11ر1 15 ١721غا‏ 5 علاط > لم1 1392-3 





721 نا ظظ ع8 ك 1 1568-2 
1 لكالا 27١‏ 09 ا م 1603-8 




















لخد م 1868-3 
اخ( لق 7١‏ شا حا 1912-8 
27١ 001‏ 5 عد عا اياح7 1926-2 


اا 1 جلا ١ن‏ 6 5 دما 1989-06 
عا لوز |3 اا ام راس 9- الآن 























:إلا 
تَّ 
: 3 
| 2 | 2 | 2 | 2 | ع | ع | ع | ع | ع | ع | ع | ع 





ويكتب التاريخ من السنة إلى اليومء فإن أردنا أن نكتب (22 تشرين الأول 2000) فإنا نكتبه 
كالتالي: 

2 2 07 1 242 1 3272 لاحظ بأن تاريخ اليوم والشهر لا يتغيران... وسنة 2000 هي السنة 
الثانية عشرة لتنصيب الإمبراطور الحالي: ومن اللطيف الإشارة إلى أن إسم هذه الحقبة الزمنية 
لا تحمل إسم الإمبراطور بل تعني حرفياً (سيكون سلام). أما الحقبة التي سبقتها (1989-1926) 
وهي الحقبة التي حكم بها والد الإمبراطور الحالي فتسمى حرفيآ (حقبة السلام). سلام الحرب 
العالمية الثانية والقنبلتين الذريتين! 





وهذا النظام هو النظام الرسمي المعتمد في اليابان: وإن كان البعض يستخدمون في حالات أقل 
النظام الغربيء أما الأحانب فمن المعتاد أن يستخدموا النظام الغربي حتى في المؤسسات 
الرسئمية (مثلاً لكتابة تاريخ ميلادهم عندما يطلب منهم ذلك): 





7 مه78//1 5 5 1 
وتسمى أول سنة من سنوات الحقبة التاريخية ب 7642 (حرفياً: سنة الأصل)؛ فسنة الأصل 


كما نستخدم نحن التاريخ الهجري كنظام بديل للنظام الميلادي. 


+3 1( هو الأسم القديم لمدينة طوكيو الحالية. 
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للحقبة الحالية هي 1989. وعملية تحويل التاريخ الميلادي إلى النظام الياباني سهل للغاية: 
فعام 1990 هو السنة الثانية في النظام الياباني للحقبة الحالية وهكذا دواليك. 

أما التواريخ التي تسبق العام 1989 (رجوعآً حتى بداية الحقبة, 1926): فيتم تحويل السنة 
الميلادية إلى النظام الياباني بطرح الرقم 25 من ( آاحاد وعشرات السنة الميلادية). فعلى سبيل 
المثال: السنة 1968 هي السنة 43 (43-25-68) حسب النظام اليابانيء أما اليوم والشهر فلا 
يتغيران على الإطلاق: 

8 1 424 3 18704 (1 نيسان 1968) 











والآن أكتب تاريخ ميلادك بالنظام الياباني. 


بالنسبة للسنوات المستقبلية؟؟؟؟ فإن لا أحد يعلم سوى الله متى سيموت الإمبراطور لذا فإن 
اليابانيين يفترضون بأنه يعيش للأبد (أو هكذا يقول نظامهم التاريخي). ويلاحظ أحيانا بأن النظام 
الغربي يستخدم في السنوات المستقبلية. 


3 ل[ مم7 لم احا 


,<#ع/7ما :421-363 [32721-15 (في اي سنة حضرت فيها إلى اليابان؟). 











ممغاء|ا 


مد عنما :8 عأقحهما212 1] (متى حضرت إلى اليابان؟). 








5 ع كا بم7# 


,1210-3-7 8 3545 (ما هو تاريخ ميلادك؟), حرفياً (متى تاريخ الميلاد؟). 





12/5 ممعة 


4-70 اق 36 5142/12 (في أي سنة ولدت؟). 








رمدم ططظ ١‏ م/:د8ي/ 212 


رمد 
ونضيف مقطع [لا لتشكيل معداد. متل: سنة واحدة [/8 48 -- :74211 خمس سنوات... الخ. 








1/١‏ تن1 05 0/82ك 


مما ي3 3 11-| نثم حا -7:458301 (ذهبت إلى هيروشيما قبل خمس سنوات.). 








1 3خ725م اك 


م كوت 5 
,4 بق عت رلت| 252181-11 (سأذهب إلى ناغازاكي بعد خمس سنوات.). 





: 120 ١ 
:12/ عندما نقرأ الرقم 4 قبل 45 (سنة) فإننا نقرأه :2 وليس‎ 
. دمدة ل 5 هنا 5خ] » ١ل 5 د ىم (1984) لات( بازع‎ 














الأشهر: 

تزكر الأشوز في اللقة النانانية هة سمل عدا فكسن معظعر اللغفات» شه كانوث الثاني حينايره هه 
الشهر الأول في اللغة اليابانية. وشباط هو الشهر الثاني وهكذا دواليك (لاحظ بأننا نقرا الشهر 
الرابع د75 اء الشهر السابع د52 نا الشهر التاسع دار » ): 


039 
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حخوظحا حدتورح| ما دأخق_ظ ما دذوع) 5 هونا 


حم قرت ... ترام ... قرع .... ورحعد 
هذا ويمكننا إستخدام الأرقام العربية بدلا من مقاطع الكانجي: 











1 اناما 


« ددق 5 
.1سا :8 2175| 7:5 115 ت| 413 (ذهبت إلى طوكيو في شهر نيسان.): حرفياً: (في الشهر الرابع 
ذهبت إلى طوكيو.). 











أما أيام الشهر (1: 2, 31....3) فهي على شيء من التعقيد عندما نلفظها (أو هكذا تبدو للوهلة 
الأولى). حيث نستخدم نظام العد الياباني في الأيام العشرة الأولىء وإبتداءً من اليوم الحادي 
عشر ولغاية اليوم الحادي والثلائتين نستخدم النظام الصينيء أي نضع العدد ثم 5 | (مع أختلاف 
في قراءة الأيام 14, 20, 24): 




















1 اإاظع#داد 1 + ظ5حاظ0) 3 هنا 21 ا ظحاظحجاة واناع| 
2 |<# مسر 2 + ظ5-اء]5 دما 2 5-1-5 ذاناح|) 
3 |<#حجه 3 5١‏ المت 5 هانا 3 | ظحالمك 5 واتاحا 
4 72د ل 14 | <7- لل 5 اما 204 دتردطلل 5 ماناح| 
5 |دتدحا 5 | ظ5دحات 5 هنا 25 اظطحعاتك 5 واتاح|) 
6 |دت7راءة 16 | ظاح) > ت 5 دانا 6 50> 5 طاتاءتا 
7 |<027ج7 7 5ح|اظذا 5 انا 7 5 حاظنا 5 اتات 
8 |22 3 حل 8 | ظ5حاظ 2 5 هنا 8 | ظ حاط 2 5 واتاحا 
9 3-222 9 | 5ح|» 5 دنا 9 ظح »> 5 مانتاع| 
0 <272ةط 0 ١<2دك|‏ 0 ١‏ 525 طانالم/ > 
1 ا ظح|اظ١,‏ 5 ها نا رمت 








أما تان تهذة الارام فوو على التقيض من 'لفظها: فقط نطع الرقي المطلمت شيعه يحمفظع 81 : 
ا 3 عهافامساعاه 8 --دت, أو نستخدم الأرقام العربية: 8 2ع 0 8 31 



































ل 


,دروم 8 (12:15 51 (ما هو تاريخ اليوم؟) 








در فل عل :2055 يا 


,4ه 3+ 19 ذا []ث (اليوم هو العاشر من نيسان.). 











1/١‏ 29 ل 5-3 ما 


مما 3 5 1-17 52 895 1-2 8 2 5 (ذهبت إلى طوكيو في الرابيع من نيسان.). 




















ونيف مقطة الكاتعف 21 إلى العدول أعلاة لتشكل الغتزات الدمتنة المكودة من أداف تحط 
القراءات الخاصة وخاصة للتعبير عن "يوم واحد" والذي لا يضاف إليه المقطع 15): 


ضحاضدا رحد حص مل تلتدتصية 
يوم واحد ( 5 --), يومان (1] ) تلاثة ايام( 8 > 
34 


ر/ در7دج 


5 حدق 5 عل 0 تل 
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لم دخ دخ دك 1 


عشرون يوم( -1--)...الخ. ونستثني من هذه العملية السبعة ومضاعفاتها حيث نستخدم 





بديهياآً معداد الإسبوع. 


5< 5 هانا ظ ح|اظ هنا ساع7طة 


723د< نا :11 18 8 --2] 206 (كنت مشغولاً طوال اليوم.). 





حالم دودخ د حل 5 + 5غ 


.7سا يق 1147| 1 لالات| 2 جز (ذهبت إلى طوكيو لمدة أربعة أيام ). 

















ايام الأسبوع: 


الإثنين الثلاثاء الأربعاء الخميس الجمعة السبت الأحد 
5 817 0 8 21617 ا ك2 5 اج اد خا 






































5 برح إكلوة رد أثاة ط جف 5ط >5 إكاة مغ | اقرط اكلاة رضح| 
القمرر |المريخ 2 اعطارد 72 | المشتري» | الزهره425 رحل84+ |الشمس 












































2 حك 25 حه 2 
شهر نار ماء شجرة (معدن): تراب يوم 
ذهي32 























جميع أيام الاسبوع تنتهي باللفظ (1811), ويعني "يوم اسبوع" . وتضاف في بداية هذا اللفظ 


شا مم د 


مقطع 652 له عدة معاني (مثلاً: 7 تعني القمر أو شهرء 2 ويعني نار أو المريخ ... الخ) 33 








عندما نعد أيام الأسبوع فإن نبدأ بيوم الإثنين وليس بيوم الأحد (حسب النظام الغربي): أو اللسبت 


2-52 


(حسب ما هو متبع في بعض البلدان العربية). وفي العادة يسقط المقطع 785 في الحديث 








مخاضة هيز هذاه انام اللسيوف أء مقط المفطلة الأكررففطل ١‏ . 








أ 5 حل مم7 05خ 


مدر ما “> 1] 3571| [] 16 (أي يوم في الإسبوع كان الأمس؟). 











© مقطع الكانجي 42 يعني معدن "الذهب" عندما يقرأ ل/ 3. ويعني ”نقود" عندما نقرأه 754 (282510) حيث حرف 25 هو حرف تكريمي (أنظر 
فصل الأسماء). ويشكل مقطع الكانجي هذا جزء من مقاطع أخرى للدلالة على أسماء معادن مثل: 48 (فضه). 47 (نحاس), 4# (حديد).4 (تنك)ء 
بالإضافة إلى العديد من الكلمات الأخرى التي لها علاقة بالمعادن. 

3 يجب أن نضيف مقطع +8 (11100) ويعني جرم سماوي إلى أول مقاطع الإسبوع (دون تغيير لفظه) لتكوين أسم الكوكب السيار المرادف أما 
بالنسبة للقمر والشمس فنستخدم لهما نفس مقطع الكانجي ولكن بلفظ مختلف (22- قمرء 5 71١4:‏ شمس). 
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أ 5 1 د 7 انا وه . 
م<-9-*> [] 3257174 3 88 (أي يوم في الإسبوع هو الغد؟). 
5 عل ممعة 35-5 


4 عِ 
<:77 5-3 3 1151178 8 > (أي يوم في الإسبوع هو اليوم؟). 





5 ل نم7 ظغ] ١‏ باصدةزريا 


0 ع 2 ع 
,373 1 3:17[14] 8 -- 113 (أي يوم في الأسبوع يصادف الأول من نيسان؟). 























3 لقع 5ع 


,54> 1 818 | نز + (اليوم هو الأحد.). 























5125 


,<-# 3 818 2 8 :4 (هل اليوم هو الأحد؟). 








١‏ #ما 05 *50 ل ظح| 


,24 ع جكح| قي عا 5 518 (في يوم الأحد سأذهب إلى هيروشيما). 







































































الخالي- ١‏ 'القاذمر ١‏ الماضي. | قبل القاضي | بعد القاذض, ١‏ كل 
سنهة بآ طاح دياك لح 3خ ما اماع 
خزة جك ع3 2 رق 
شهر ‏ | صتارمح صتورديات نزرد دارم نخدم هد دنزردماظخ #صدايخ 
ظر > ع3 1 م2 ال 6 ماد لع ل 
إسبوع 5 وبابمح 5 سماكاظ 5 طاما رةه 5 امار( ختر/ة 5 وماحاخ 
قر جك قار ع3 قد ناد قر > ماد قاد جيم 
يوم دعرخع 1سا فق 3*5 اباط عا 5 حك هه ظحا ماي 
5 لآ ع 1/6 عر 
صباح خ 0 5 +ظ 5 دج 4< عق 
الج 11 لا ل 
مساء | نقام- مهنا 3 برع لا »كت لئاه 
نالا جك زلا نالا 1/6 اناا يق 
































يجب الإنتباه إلى أنه لا نمطية في لفظ مفردات الجدول أعلاه (وأحياناً لا نمطية في كتابة مقاطع 
الكانجي):, فمثلاً لا نضع مقطع الكانجي الدال على كلمة القادم (المقبل) قبل مقطع (يوم) 
لتشكيل كلمة (الغد) كما هو الحال بالنسبة لمقاطع (سنة-السنة القادمة. شهر-الشهر القادم 
إسبوع-الإسبوع القادم). 


القاعدة هي أننا لا نستخدم الأداة | بمعنى " في" مع أسماء الزمان أعلاه في الجدول؟ة, مع أن 
البعض منها قد يقبل هذه الأداة. ومن الأفضل أن لا يستخدم الدارس هذه الأداة مع هذه الأسماء 


*ل 5 لل طحا 5 مما حاظ 


على الإطلاق إلا في الحالات التي نشكل فيها الأسماء المركبة مثل 0171817 8( ع3 (يوم الأحد 














أنظر فصل الأدوات. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 مه اناع0./لاللالالا 


دة ما ل/12ح خ 


فن الأسبوةغ: القاذم)" 1ر د 835 جد شمر “نتسنات من الستة العاظية)ن, نالخ وهنا بحب أن 








نستخدم الأداة لأننا نستخدم الأداة مع أيام الأسبوع. ونستخدمها مع أسماء الأشهر وبالتالي 
يجب أن نستخدم هذه الأداة مع الأسماء المركبة التي تشكل هذين الإسمين: 


0 


,يق #جوح| كر يكز 18 24 (أذهب إلى طوكيو كل إسبوع.). 











جاع *3 للم ة 5 هارا اراق 


.8232 ما 22 [15ح] 3 8إااع42 13 (ماذا تعمل في يوم الجمعة من كل إسبوع؟). 








1/١‏ 5 ل 5 5 ع 3 طمار/ له 


مما :3 5 جاح| كر 35 18 45 (ذهبت إلى طوكيو الإسبوع الماضي.). 














3 


داع 2505 >5 5 طامالملة 5 
مدع /ما يلاما 2 ]15 | ا 02618 18 عَكُ (ماذا عملت في يوم الخميس الإسبوع الماضي؟). 





١‏ 35 5 35 ع حالم لد 


م<اما : | 2 15 زر 58 (ذهبت في الشهر الماضي إلى طوكيو.). 











5 + 5 5ع دأرمئ3 لهاك 


32 لعا 2 92 ح) قر > 3420 (سأذهب إلى طوكيو في شهر آذار السنة القادمة.). 





هذا ويمكن إستخدام الأداة 3 تقريباً مع جميع الأسماء في الجدول أعلاه (لا تأتي مع الأسماء 


الى تحتو على - )ر وعهومر الأه] 48 شفط عيدها نري التركيه فى عدوا على هذه الأسشفاء 
على حساب عناصر الجملة الأخرى لذا فإنها في الأغلب لا تستخدم: 


حا 


ردق هارا 3022| [] [(ا (بالنسبة ليوم الغد: ماذا ستفعل؟). 





حاعة ماه 


,3-3 ما 15172 آلا (ماذا ستفعل غدا!؟). 














يلفظ المقطع 1 لفظين. أحدهما #172 والأخر -72-3 وكلاهما يعني "غدا" ولكن الأخير رسمي 
جداً. 

يقرأ البعض 44 ب ر/32:1/032 وبالتالي يستخدم هذا اللفظ أيضاً في الحديثء ولكن في الأغلب 
نستخدم .1 3216. وينطبق نفس الأمر على © حيث نستخدم * دا أكثر من صنززداب>». 

















ويرجى العلم بأن هنالك تعبيرات أخرى يمكن إستخدامها مثل: 
ةك 7سا 


اناه 2 لا) صباح الغد). 





ب ع#ساظة ع8 425 


0 
8 0 5 13 أو 6072 ن ا (مساء الغد). 











ممه 05خ ع قط 


05> 5 1 خض 
18 2 2 8/5 أو 7 3 7 (مساء الامس). ويستخدم البعض ولكن بصورة اقل شيوعا *- 4 (مساء 

















الأمس). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +00.56هاناع0./لالالالالا 
77572 5 ها 3 : 
77 4# (الاصيل). اي الفترة قبل وبعد غياب الشمس. 


ديق 5 هرا 21 بت 


تسمى عطلة نهاية الإسبوع 32 728 ولكن في العادة يستخدم التعبير الأقل رسمية 2103-8 
ويعني حرفيآ "السبت والأحد الحاليين" لأن العطلة الرسمية في اليابان تقع في هذين اليومينء أو 


ظح]ا ما ا رمات ؟*0 5 حك 


يوم الأحد فقط لكثير من المؤسسات والشركات. لاحظ بأن 8 :4/203 قد حذفت منها 8 18 بعد 




















17 وبعد 


50> (هل أنت حر -غير مشغول- في عطلة نهاية الإسبوع الحالية؟). 


3 
7 
#ن للا 


ع0 2 
0< 3 الك 





متش كان لان د5ظ 5 دنا 


مما يما 812747 عماء| © 18 (ذهبت في عطلة نهاية الإسبوع برحلة إلى هيروشيما.). 








1 2 5 جامال/م له 


وتضيف أق من عبيرف "غظلة نفاية الالسيوع" إلى 5 عد و هد 24 اله للكقين “غطلة نهانة 
الإسبوع القادم" و"عغظلة تهاية الأسبوع الماضي"..الخ: وذلك باستخدام الأداة ذه 





حم 5 هاما١‏ 


هما يق تلع|دض ح | [] 01 18 علا (ألا نذهب في عطلة نهاية الأسبوع القادم إلى مكان 


ما؟)؛ وهنا يجب أن ينتبه الدارس بأن المقصود بعطلة نهاية الإسبوع القادم ليس العطلة القادمة 
بل عطلة الإسبوع الذي يبدأ في يوم الإثنين القادم, فمثلاً لو كان اليوم هو الجمعة فإن عطلة 
الإسبوع القادم ليس الغد وبعد الغد بل العطلة التي تبدأ بعد ثمانية أيام. أما عطلة الإسبوع 
الماضي فهي بالتأكيد العطلة الأخيرة. فمثلاً لو كان اليوم هوالإئنين وكنت تتحدث عن عطلة 
الإسبوع الماضي فالمقصود هنا الأمس (الأحد) لأن الإسبوع الماضي ينتهي بيوم الأحد. 


دغ دم 


هذا وتغهم > 15 .غلى أنه العطلة العادمة إن كان اديت يدور سول المستعيل وتقهمرعلن أنها 
العظلة الهاضية إن كاث الحديت يضيفة الفاضي: 








0 
<٠‏ ,ما ما 30 (ماذا عملت في عطلة الإسبوع؟): أي في العطلة المنصرمة. 





,3-8 اما ## )| 32 رٌ (ماذا ستعمل في عطلة الإسبوع؟). أي العطلة القادمة. وهنا قد تفهم 


على أنها سؤال بمعنى (ماذا تفعل في عطلة نهاية الإسبوع - عادة-؟) -أنظر فصل الأفعال- ويقرر 
السامع أي المعنيين قصد المتحدث من سياق الحديث. 


5 نما طح|] ها 5 ضنايفض- 


هذا ويوهه تغبير 5 2 والقفق يعدن #الأنسوع الذالى د وبالتالى نمق السعكدامر ١‏ 55 2 


للتغيير غن العظلة القاذمة: ولكن هذا التعبير قليلاً ما يسعتخدمر وتستخدم نديلاً منة قي الفادة 














* حمل 


2 ل 8 
] -12031> المذكورة أعلاه. 
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الساعة: 

الساعة(1) الدقيقة(2) 
1 |12 تا طحا 1 12 امم صدما 13 | 2 13 ا ءلم كلم كت 5 هانا 
2 1 شاع 2 22 سمش حا 14 | << 14 مثلم لل 5 دان 
3 1 شا مخ 3 3 المت 15 27 15 ا لمشت 5 ذانا 
4 1 اك 4 42 ءلم لك 6 | 22 16 | لثم دكت 5 ها نا 
5 ا اك 5 2 5 ا مجك 17 | 172 اممشحعتج” 5 انا 
6 ا نا >ك 6 2 6 اعم ادك 18 | 22 18 الم د )| 5 ها نا 
7 1 ناما 7 2 7 ا ممح عع 9 | ج27 19 علض 5 ه 5 5 انا 
8 1 عاظ 2ك 8 2 8 أمظ دكا 0 | 2 20 | لمكم د ها نا ت) 
9 ا ا > 9 9 رمح 5 ها 3 1 | 212 | ملم دحا 5 ها ناا تا 
1 1# | غا ث5 اما 0 | 22 10 | لمك د ها نا 0| 2 30 | لمك د هاما رمخ 
0 
1 :ا إشاطظ<ها 5 هاما 1 | 112 ا لمكم ددحا 5 هاما 10| 22 40 | مك د هاما ل/ حل 
1 
1 ا ا شاح|اد دانا 2 | << 12 | ملمضى| 5 هانا 6070| 2 50 | لمكم د هاما 2 
2 
































لاحظ أننا نقرأ الساعة الرابعة ”ا :1 (وليس 1/21 ). ولاحظ قراءة الساعة السابعة؛ والساعة 
التاسعة. 


إعطاء الوقت في اللغة اليابانية سهل للغاية: أولاً نأتي بالساعة (رقم+ مقطع 1) ثم الدقيقة 
(رقم + مقطع <2): 

473-042 (الساعة الرابعة والدقيقة الثلاثون.). 

فيوكن إعظلاء :تقس الماع أعالاة .رشك ةامر عطاق -- (تضرف: بنتاضة) 1-4 (الساقية الذافة 
والنصف.). 





ويمكن اسكواتر أخق (رفة) وذلك من الدقيقة 1 متي الذفيقة 39 للقول مئلة (الساضة الآن 


عشر دقائق بعد السابعة): (الساعة الآن 17 دقيقة بعد الرابعة). وهي طريقة أقل شيوعاً من 
أعلاه: 


كس (الذقفة الخامسة يعد الساعة الراهة): 


2 
3 
1 
5-0 
0 








لي 
. 


3< دن 3 
,-4- 8 58/252312 (الساعة الآن الدقيقة الخامسة والعشرين بعد الثامنة.). 
ويمكن أن نستكيور ١١‏ زقبل)ء وذلك مق الدفائق من 351:مددن 159 وأرها هده ظريفة قليلة 


039 




















































































































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0 هاناع0./لالالالالا 


الشيوع: 


لم لمك ناك 38 


وج 8 2115-27 (الساعة الآن الخامسة إلا ثلاث دقائق.). 





حالم 


رد-5906-3 (كم الساعة الآن؟). 





,دوت 5 (كم الساعة؟). 


شا بارع 


(الأن. كم الساعة؟). 





اما سآ عم 42 


رد -3 جف لل 2 2 0/021 (في أي ساعة ستغادر البيت؟). 





78 +1 ما 2 ف 


عوك 2 م مه (أسعيفظ يوفيا الساعة الساذسة والنصف). 





38 +1 ما 


,9 يق يك 14:61 6 3 26 (أستيقظ كل صباح في السادسة والنصف.). 
لاحظ بأننا إستخدمنا أعلاه الأداة <) بعد الوقت لأننا إستخدمنا وقتاآً محددآ تماماً (أو سألنا عن 














5د رمخ مدنا ممع7ظ اراق 


22 823 ما 22 8 بل | 2لا 5 1 جيم (كم ساعة تدرس يومياً؟). 











د ما 


وده 0111 (أربع ساعات): جواب مختصر على السؤال أعلاه. 





سناعة ين ساعة حائظ ا وتعدي:قدة القلفة حرق "مقياس القت 





أما إعطاء الوقت على وجه التقريب فيتم بعدة طرق: 
اذ > 814 (حوالي الساعة الثامنة). 3 88©! 8 (بعد الساعة الثامنة):480؟ 8 (قبل الساعة 
التامفة 








لم6 3 ا 
323 ما 1-635 718182 (سأتصل هاتفياً بعد الساعة السابعة.). 








ص ل 2 ” 1 
,ما :ل # ]يات 146 8 (إستيقظت حوالي الساعة الثامنة والنصف). هذا ونستطيع أن 





تسشخكدم :25 يزلا حن ذخان 2 في هذة الحملة. وحي آنا وقة الدارس ناث حا .و هت 
مترادفتان فقط عند الحديث عن وقت محدد كقولنا "الساعة الخامسة تقريباًء الساعة السادسة 


وقشير كقافق.. الذلا م أما فيكم فستخدير قكرة زمسة مكل "حوالق كيين وقائق: حعوالكي ثلاث 
40 











أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 مه اناع0./لاللالالا 


سافاتة د :الم" فاضا تستخدم 251 ولون ترف 





,ع(ما لاك 8 :باذ 200 (انتظرت في المحطة حوالي الساعتين.): هنا لا يمكن إستخدام 
حَ--. 
ومن المعتاد أن يسمع قول مثل >5 5 5(بعد قليل) في الحديث العامي وذلك لإعطاء الوقت 
على وجه التقريب: 
3 5 5 (بعد قليل ستكون الخامسة.). 


و 12 5 5 1 
وكقاك تممع في العديف غير الرسفي القوك 3142 2ه (السافة الاق بعد العامفة) أ 04 8 


22-565 (-الساعة الآن دقائق معدودة- بعد الثامنة تماماً.), أي بمعنى أن الساعة الثامنة 
3 : 

ودقائق معدودة فقط. والحرف 7 بعد 383 هو الصيغة غير الرسمية ل -23 اما 325-7229 فهي 

صيغة أقل رسمية للظرف 327:97 (أنظر فصل الظروف). 


أما النسؤال عن الؤقت على وحة التقريب فيتم باستخذام خراخ > وغر : 
ل/: ثا 3029ظ2 
,د93 ب ( دتدق 8 ,اذ »> 0ط > :3 7 92 (كم ساعة إلى طوكيو؟). حرفياآً (إلى طوكيو. كم 
ساعة تستغرق؟). 
ويمكن أختصار الجملة أعلاه بحذف عدة عناصر: 
دض-9 يق ادود<,ات >0 , وهنا حذفنا عبارة (إلى طوكيو) وكلمة (ساعة) لأنهما مفهومتان من 


11 











وللقول مفلا (الساعة الخافسة بالضبط عتهاماً) قاتنا تستخدم الظرف ف 5 عوك" (بالضبط) قبل 
الساعة: 


روم و8152 5 ل د (الساعة بالضبط الثامنة وخمس دقائق.). 


وناك سان نف وفوفتوها هد الهؤية سن الوقم د د رقف اللي ١‏ + زقل الطون 
ويأتيان قبل تعبير الوقت وليس بعده: 


,-4 8 8 7+ (الساعة الآن الثامنة قبل الظهر). 








2 3 كر ات 5 
.7سا 8 9 ##لاح]| عو -1 2 0 1 :اا 4 4 (رجعت إلى البيت في الساعة الرابعة وعشر دقائق من بعد 


الظهر.). 
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لم2 53 لل طحا 


31 (في صباح يوم الأحد.). لاحظ بأن 7:87 و7 هما إسمان لذا يمكن ربطهما 
بأسماء أخرى مستخدمين الأداة © (أنظر فصل الأسماءء الأسماء المركبة.): 











املك 7سا ذه 


,3-2 05113114 3 8 (هل أنت غير مشغول في صباح يوم الغد؟). 


وكم] تحمل في اللفة الغربية تغابير مفل: السداعة الخامفسة ضباخا/مساة يذلا من السافة 
الكامسية قبل الظير/نعد الظير: قكعذاك تمعد تفين الضورة في" اللغة الياناتية: 





7 122 


ظطٍ 5 
مما :8 9121-15 0 5 (نمت الساعة التاسعة مساء.) 








5 1 > 2 
,1سا :ل * 1 6112 0 إل (إستيقظت الساعة السادسة صباحا.). 








الفصول الأربعة (77+5 


. 
اح 


مآ لمغةاءا 


,3-37 1 5 712138705 1] (يوجد في اليابان أربعة فصول): 














الربيع*. الصيف ك؛ الخريف)5,الشتاء . 





ويوجد في اليابات ها يسمى الفصل الماطر 7575 و يأتيئ في بداية فضل الضيف. 


15 3- 1 


عطلة الصيف2 72 2: عطلة الشتاءة 7 . عطلة الربيع. 27222 








يلم > 2-5 2 ريت 27-7 دوق 
طقس 2 : مناخ 65 بوم مشمس اا بوم بارد١‏ ا 22 , بوم داف١‏ <مادخ ]| 07 حار١/‏ :2 بوم حار 





بحري 0 ع تدر 20 


ددقة رق ا 
ورطب١‏ 4 ا 75 مطر 595: تلج 25 , رعد 25 ؛. ضباب 26. 





حمل تسمع كثيراً في اليابان: 


رل > 1 
٠015365‏ (الطقس حميلء: أليس كذلك؟). 


ع 5 52 
3151| 8 > (اليوم صحو.). 





7< فصل تسقط فيه الأمطار بشكل هائل مع إرتفاع في درجة الحرارة والرطوبة: ويمتد هذا الفصل لمدة خمسين يومينء وتكون الأمطار مصحوبة 
أحيانآً بأعاصير التايفون. 
429 
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ريو وذ 2 (برد قارسء؛ أليس كذلك؟). 
دق 5 
ماي (حارء أليس كذلك؟). 


ددطة رق 5 
م30- ١-3‏ 4 | 25 (حار ورطب, اليس كذلك؟) 


اطاك ِ 
د 7812 ١‏ (السماء تمظن ).حرفي (المظر يتساقظ): 











كنا 
8< > دع 7١‏ 5ك (السماء تتلح.). 


الوحبات الثلاث: 
الأرد نفو العلها عر الرتيي في النانات مسسهى 37 2 فى عالنة الظ نوضف ولكون المسنات النانانية 


ناكرا ها كوت من غيز الآرو زأذ هذا ما كان عليه التحال قذيم) قات الوحية تسفى أنها 37ت أن 


لم2 *2 


5 عااءع لملا 1 
وجبة الإفطار فتسمى 37-87 وتعني حرفياً (وجبة الصباح:ء أو أرز الصباح), الغداء 15-87 (وجبة 





الظهر)ء 5 (وجبة المساء). هذه هي التعابير الأكثر إستعمالاً لهذه الوجبات الثلاث: ويوجد 


#عدمآ 525 


مسميات: آخرقف أكثر رسمية ويسعملها البقض أخيانا قي الحذيث اليومفي: وفقي: 2 زه 


؟ دسا د هاظ 


5 20 > ساك رخا دها 1 
(حرقيا: لهام الضباع): << > (ظهام الظوو/: 5 (طعامر المسناءا 87 2 (طهافر المساء 4 أما 


2 > ديا 


الطعام بشكل عام فهو 26 2. 





-4 07272 : عبارة إصطلاحية تستخدم قبل الشروع في تناول الطعام أو الشراب. وتستخدم 
أيضاً عند قبول عرض شخص ما لتناول طعام أو شراب: 


3 5خ 2525 5 
,ما #02684 : عبارة تستخدم بعد الإنتهاء من تناول الطعام أو الشراب. 


,-4 ,ه0530 #517 (أنا جائع.). حرفيآ (معدتي فارغة.). 





رعو هتيم ج3505 4[ (أنا شبعات.). حرفياً (معذتي ممتلثة.). 


7* أنظر فصل الأسماء للإستزادة عن الحرف - والدور الذي يلعبه قبل الأسماء. 
48 























أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 


طدق 02 اع 
م2378-1329 1 (أآنا عطش-عطشان.). 
.“انا ١1ة؛‏ وهي من الكلمات التي تسمعها كثيراً في اليابان. وتعني (هذا الطعام لذيذ.)27. 





7 مدا 
مدعنا 2-3 2 :2 (هل تناولت طعامك؟). 








عبارات الإستعمال اليومي 


معظم هذه العبارات هي من العبارات الإصطلاحية التي لا يمكن الإحاطة بمعناها من خلال فهم 
كلمة منفصلة: لذا لا يمكن ترجمتها بدقة, وإن ترجمت فإنها تفقد الكثير من خصائصهاء فمثلاً لو 
أخذنا عبارة 1-512./- فهي تعني بالحقيقة (هذا اليوم). ولكنني قمت بترجمتها ب (مرحبا): 
وتكتب هذه العبارة بحروف الهيراجانا فقط عندما نقصد بها التحية المعروفة: وإن كتبناها بمقاطع 
الكائجي فإن النتيجة تكون 13 > والتي تقرأ وتفهم (هذا اليوم). هذا وسنمر في الفصول اللاحقة 
على عبارات أخرى وكذلك سنمر على تحليل اعمق من الناحية القواعدية لعبارات هذا الفصل: 








دوعن فك ودزورض » (إصباء الخير)ء-وسشخدهها قماما كما تسشغدور ترحمقها القورية: ومن 
الملاخظ أن الباناتيين ستتخدموتها في افدوقف من أوقات البؤهر عغد تحية وملاتهم الموظعين عند 
قدومهم إلى العمل. هذا ويمكن حذف مقطع -2510323- من عبارة " صباح الخير" لجعلها أقل 





ونوا خإرر> + رزمركيا): وتسخدم قبل الظميرة وحتى الغروبي والعرقف :هو أذاة لذ يلفظ ون 
وتكتب هذه العبارة عرفيا بالهيراجانا مع وجود مقاطع كانجي لها 2 8+ وذلك لتمميزها عن 5 نر + 
4 (هذا اليوم) ؤالني كنب بنفسن مقاطع الكاتكى. 





كاب قوزرم - ؛ (مساء الخير)؛ لاحظ رآن +1 هي أداة: وتعدي هذه العبارة حرفي (هذا المساء): أما 
غيارة (هذا الفنساء) في حجملة "ساذهي إلى فلوكيو هذا الصماء" فاننا نميزها كتانيا من طريق 








ا ِ 0 
اا 25677 : (تصبح على خير). وتعني هذه العبارة حرفياً "إسترح" وهو فعل أمر (انظر فصل 


7 ويبدو أن كل شيء هو لذيذ بالنسبة لليابانيين فلا يمكن سماع كلمة "غير لذيذ" على الإطلاق حتى ولو يحب الشخص الطعام الذي يأكله, 


وهذا من الصفات التي أحببت... أما ما لم أحب فهو كثرة ترداد هذه الكلمة: فهذه الكلمة تردد بصورة مملة: ويتوجب عليك أن ترددها على مدار 
الساعة خلال الوجبة التي تتناولها وخاصة إن كنت ضيفاً على أحدهم وإلا فإنك المضيف سيشعر بالأسى. وإن قدر لك الحضور إلى اليابان فبالتأكيد 
ستكره عادة طعام يقترفها اليابانيون وهي إظهار صوت تناول الشراب والطعام بصورة "مغثية" للغرباء وخاصة عند أكل النودلز (نوع من أنواع 


المعكرونة). 
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الأفعال): ولكن هذه التحية أصبحت عرفياً عبارة مهذبة لا تحمل معنى الأمر. وتختصر هذه العبارة 


نن 
في الحديث الرسمي ب 251222 فقط. 


ودع 5 :ل 5 : (الوداع. مع السلامه): ولا تعني حرفيآ "الوداع" الذي لا لقاء بعده. بل يمكن 
إستخدامها حتى بمن تتوقع رؤية غداً. 

,1327 : (إلى اللقاء)؛ 3 هي أداةهناء ويوجد صيغة أخرى بنفس المعنى مثل التعبير غير 
الرسمي والأكثر إستخدامآ 27 ". أما 27 فتعني حرفياً (ثانية. مرة أخرى) لذا فإن هذه 
العبارة هي بالحقيقة إختصار للقول (سنلتقي ثانية). وعادة ما تستخدم 213 و "ا بهذه الصورة 
ونقوم بترجمتهما ب (حسنا) مع أنها ترجحمة غير دقيقة ولكن هذا هو المستطاع: 


2 2 
واكك > 2# .جدثا (حستئاً, أعطني ذلك الشيء.). 


ونستخدم أيضاً 327230 (إثانية؛ أليس كذلك؟) بمعنى (إلى اللقاء) وهو تعبير شائع بين الأصدقاء 
ومن لا كلفة بينهم. 














ما هه 


,لخدي : (إلى اللقاء غدا). وتستطيع إبدال ]1 (غدآ) بأي وقت تريد (الإسبوع القادم: الشهر 
القافضى بعد نا تير الخد 











عبارات الدخول والخروج من المنزل: يستخدم أفراد العائلة الواحدة عبارة محددة في توديع 
وإستقبال أحدهم عندما يخرج ويدخل إلى المنزك (وخاصة العاملين منهم في بداية ونهاية يوم 
العمل): 


سيد حرق (ساذهت وأرهما هنادة تفولها لأفاة العائلة عهدها عفرف أذ تسمكدم 


العبارة الأكثر رسمية والأقل إستخدامآ 32:3 #01 د7). 








واراعس] افوا سج أوزاراسدن و كس ناجم يعرف] (ازنسم قري]اء غنارة بقولها باقي أقراء العائلة 


كجواب على العبارة أعلاة: وقد يطلق أفراد الإسرة هذه العبارة قبل أن يقول المغادر -2:3 + -<+) 


وبالتالي تكون العبارة الأخيرة جواباً. 
72721 :عبارة إصطلاحية: يقولها من يعود إلى البيت لباقي أفراد الأسرة. 





محا ع 0 ود عبارة إصطلاحية كجواب على العبارة أعلاه. وقد تسبقها إن لاحظ أفراد العائلة 
حضور أحدهم قبل أن يقول 7720032 وبالتالي تكون الأخيرة جواباً. 
هذا وإن كان هناك ضيوف في البيت فإنهم في العادة يشاركون في قول عبارتي توديع وإستقبال 
أحد أفراد الأسرة المضيفة. 
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8 © ما 


353 ما 2531115 : نستخدم هذا التعبير عند الدخول إلى منزل أحدهم ويعني حرفياآً (أنا أتطفل), 





علا هد نا 
ود الخروة من المدرك ستهتخدم ضرفة الماضي عا كنا كر دده يمكنئ القد تطفلة ملكي ): 


١‏ اناما ١‏ باما# ما 


ا 5 ع8 جه نا 
ويستطيع الزائر ان يستخدم 1-3:3 2# وصيغة الماضي ت7نا :8 نا 221 بدلا من :323 ا الات 
وصيغة الماضي منها على التوالي. 











5 2 
وحماكة 1 3512ل 5ت 5 ل : (تفضل بالدخول.): عبارة يقولها المضيف للضيف عند باب البيت. والفعل 
ظُ 
في هذه الجملة هو 1:2:0 ويعني حرفيا "يصعد, يرتفع" لذا فإن عبارتنا تعني حرفيآ "تفضل 


بالفضعوة؟ .وؤلك لآنمدكن البيث النانانفي ‏ 2 كوقاقى ذاخل الف وركون سطحة أفل من 
مستوى بقية البيت. وفي ذلك المدخل يجب أن يخلع الإنسان حذائه. 


لضيفه بعد تقديم الطعام أو الشراب. 


,<-332225-3 : (كيف الحال؟): أما الجواب فعادة ما يكون -2523 (أنا بخير). أو التعبير الأكثر 


لم ا 


3 ع 0 
دسجب جبر مت مسا كد حت 38 
رسمية 03 2052 .© 136 12 م -. 





اا 


ساس اوو عه #تيستكنمر هذا التصبير عندها ندر تعارفزا شلى شخص لأدل غرةا 
ويعني (أنا ألتقيك لأول مرة.). 








وكا ل 2 5 : تعبير يستخدم كثيراً وفي مواقف متعددة؛: فقد يعني عند التقاء شخص لأول 


مرة (أرجوك أن تتذكردى» آنا سيعة بلقاءف) مقي هذه الكالة يادي هذا التعيز يعيعتن وض , 


وقد يعني بعد طلبك خدمة ما من شخص (أرجو أن تلبي لي هذه الأمنية.). 





83ت 5 2 23 5 25 ذ5 5ط , عنما :08هت ك 5 ط :2 2 5 ذ5 5 2 : عباراتان يمكن إستخدامهما 
بمعنى (أشكرك شكراً جزيلاً): لاحظ بأن العبارة الثانية هي طبق الأصل عن العبارة الأولى ولكن 
بصيغة الماضيء هذا ويمكنك إستخدام العبارة الثانية لشكر شخص على شيء قام به في 
الماضيء وبما أن التعبير عن الشكر دوماً يتبع شينئاً قام به الشخص المشكور في الماضي فإنه لا 





© الجواب عادة ويفضل أن يكون بأنك بخير حتى ولو كنت تعاني من مرض عضال لا قدر الله. ومهما كانت علاقتك بصديقك الياباني قوية فإن جوابه 
دائمآ يكون "أنا بخير" على السؤال أعلاة . تمامآ كما نستخدم نحن "الحمذ لله". 
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خلاف بأنك تستطيع إستخدام أي من العبارتين دونما إلتفات لوقت حدوث الحدث. هذا وقد تختصر 
العبارتان إلى صور أبسط بحذف بعض عناصرهاء 003237 - 5 2 23 29 (شكراً جزيلاً), أو 75 9 
5 * (شكراً)... وأحياناً يستخدم البعض المقطع الأول فقط من العبارة 5 5 2 مع أنه إختصار مخل 
وغير مستحبء وتسخدم 5 5 2 أيضاً بين الأصدقاء لتعني (مرحبا). 








مسا يما 50872 2 : (عفواً). كجواب على كلمة "شكراً": هذا ويمكن أن نستبدلها بكلمة عامية 
وهي 0010(ل١):‏ وكأنك تقول (لا. لا تشكرني فأنا لم أقم بأي شيء يذكر)ء ويمكن إستخدام هذه 
العبارة في مواقف أخرى فمثلاً إن إعتذر لك شخص عن شيء ما فإنك تستخدمها بمعنى "عفوا" 
أو بمعنى "لا تقل ذلك". 


,+ < ذظت : ويعني (أنا من يجب أن أقول ذلك.): فمثلآ إن شكرك شخصاً على ذهابك معه إلى 
مكان ما فإنك تستطيع القول كجواب 5 ط 75 0 قوع ح 5 ت (الواجب أن أشكرك أنا.)39. 





,3ت 5 ان »ع ذا١»‏ : (مبروك)؛ أي ذلك التعبير الذي نستخدمه للتهنئة؛ والجواب عليه يكون 
بعبارة "شكرا": هذا ويفكن حدق القن توعد لجل الغنارة أقل رستهية: 











,لم2 2 3: أو صورتها المخففة (//37:27+2) اكثر ما يمكنك سماعه من العبارات. وتستخدم 
لجلب إنتباه شخص ما (في الشارع؛. في محل تجاري؛ في مؤسسة...الخ). وتستخدم أحياناً 
لتعني "شكراً" مع أن 5 2:52 259 هي الأكثر شيوعاً. وكذلك تستخدم للإعتذار حيث تأتي في 
هذه الحالة بصيغة الماضي <17 >2 3-2232 أو إختصارآر/ 2 32ت -3. 

,اا 11م 3 : أو بصيغة مختصرة ر/82” , وهو تعبير شائع بمعنى "آسف". أما تعبير ة > ر/ظ”- 
١‏ فهو يعني "أسفء هل تسمح لي بالدخول؟" ونستخدمه بالأخص قبل دخول بيت أحدهمم أو 
للمناداة على أصحاب البيث. 








4 5 5 مااع 
بده تك ترفك لمر أرك مق زمن)ء . وتسسكدمر فى اللتحظات الأولى لرؤفية هدرف أو أهد 
المفارق» بهد هيانع ؤنكوت الكواب: بالعادة هة ترذاة تفن الجملة: 


0 كا 
ه30 > 5 :نا : تمامأ نفس معنى وإستخدام 372 0 خا 1 ق. 


* يبالغ اليابانيون أحيانآ في إستخدام عبارات الشكر فمثلاً إن قام أحدهم بزيارتك أو قدم لك هدية أو أي شيء من هذا القبيل فإنه يجب عليك 
أن تشكره ثانية في المرة الثانية التي تلتقيه بها (أو تتحدث معه هاتفياً). حتى ولو كان الأمر من أصله لا يستحق الشكر (في عرفنا). وربما 
سيشكرك الياباني لأنك لبيت دعوته في السنة الماضية لتناول الغداء في بيته والسطو على طعامه وحينئذ لا تتذكر ما هو الشيء الذي شكرت 
عليه لذا فإن 2< 5 د ت هي مناسبة تماماً في هذه المواقف أكثر من /1/١6‏ لأن الأخيرة توحي بأنك بالفعل عملت شيء ما - مهما كان تافهآ- 
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١‏ اماما ١‏ باما# ما 
2 


:3 ساءائع2: <(ما اما :271 : تعبيران يستخدمان على نطاق واسعء ويعني أولهما (أعتذر لأني 











فظ) أما الآخر فهو صيغة الماضي (أعتذر لأنني كنت فظاً), وتستخدمهما عندما تقوم بشيء فيه 
شيء من الإزعاج للآخرين. كأن تمر من أمام أحدهم أو تخرج من منتصف لقاء أو إجتماع, 
ويستخدم الفعل بصيغته الماضية بعد الإنتهاء من فعل الإزعاج (مثلاً.بعد أن تمر من أمام أحدهم او 
تتخطاه): وكذلك يستخدم أولهما عندما ندخل مكتب شخص ماء أو قبيل إغلاق سماعة الهاتف 
بعد إنتهاء المكالمة الهاتفية بمعنى (مع السلامه).: او للخروج من مكان العمل قبل الزملاء. 


شا عمد 


1 0 0 5 3 
.٠ا5‏ 12 : تعبير يمكن ان يكتب بمقطع :1157 او بدونه ويعني تماما (من فضلك) أو (لو سمحت).؛ 
وبالتالي فهو يستخدم في نفس المواقف التي نستخدم بها التعبيرين العربيين: 


086 

اماك 1 2# (من فضلك اعطني ذاك الشيء.). في محل تجاري. 
57 3 

“ماخ 5 2 دق 2 د بل 5 ؛: (إنتظر للحظة من فضلك.). 


هذا وسكن اسمحدافر د - يدلا هن كناك ١‏ مه أن هذا الاسستكدام أفل قوذي درسهية وفافة ها 
يستخدم من قبل النساء والأطفال أو من قبل رفيع المنزلة (إجتماعياً أو بحكم السن أو رفعة بحكم 
الوظيفة) عندما يتحدث مع من هو أقل منه منزلة: أو بين الأصدقاء والمعارف ممن لا تصنع بينهم: 


5 دك 


15 اق (من فضلك اعطني ذاك الشيء.). 








مز 5 5 5 ِ 3 
33 ا 25151١‏ : ويمكن ترجمتها بعبارة (ارجوك ان تقوم بذلك من اجلي): وتستخدم بدلا من 2 


5 : 1 5 52د 
ات أاعلاه والفرق بينهما ان عبارة  71151١1-33‏ هي اكثر وقعا وتادباً. 





1 8 
سا 11ت اخ (أعطني ذلك الشيء من فضلك.). 


0-5-5 


143 : نستخدم هذا التعبير في مواقف متعددة وهو تعبير رسمي ومهذب لرفض أي عرض, 
مثل عرض بتناول طعام أو شرابء أو العرض بترك رسالة على الهاتف من قبل المتصل به...الخ. 








وء#ما 9 »> دثأ: نستخدم هذا التعبير لإظهار الدهشة والمفاجأة بعد حدوث شيء غير متوقع. 


2 8 
امات | 813:52 735: عبارة يصعب ترجمتها الى العربية. وتستخدم لتشجيع الاخرين في كافة 


المجالات سواءً الجسدية منها أو الفكرية ( لتشجيع متسابق"هياء إسرع": أو لتشجيع ممتحن 
في قاعة الإمتحان"ركز واعمل ما بوسعك"... الخ.): ويوجد لهذه العبارة صورة أقل رسمية وهي 
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وتضاف هذه العبارة إلى الموضوع أحياناً كقولنا: 
2< > يغ 15 - 

بود جو كوهد وهنا تشهحة: الشخض 'المستمع ليعفل ها توسفه في محال 
دراسته للغة اليابانية. 
وتستخدم هذه العبارة أحياناً لتعزية أو تشجيع الآخرين كما نقول في العربية (كان الله في 
عونك.): فمثلاً لو شكى لك صديق مشكلة تواجهه فحينئذ تستطيع إستخدام هذه العبارة. 
أما الجواب على هذه العبارة فيتم بالشكر أو -323 13:9/م75 .216 أو بالصورة غير الرسمية 32ا//73 
2. 











225 


مدوم ني + زهل ذلك محيح؟؟1): 1112 تعبير كثير الاستخدام في الحياة اليومية #قولنا 





5 لما 


في بعض الدول العربية "بالله عليك؟" وعادة ما تحذف :23-3 مع تشديد كلمة بك 2 للتعبير عن 





5 لما 


السؤال؛ وقد تستخدم الأداة ١2‏ بعدها لتصبح | للا 7. هذا ويميل الأصدقاء اليافعين ومن رفعت 


التكلفة بينهم إلى إستخدام كلمة 2 5 (كذبة. كذب) بنفس المعنى لذا فإن هذه الكلمة فقدت 
معناها الحقيقي "كذب" لتعني (هل ذلك صحيح؟). 





> حا2 : 5 5 
ناك > نس قتدقة : غبارة تقال لشخض غليل أو مريض: فمثلاً تقولها عندها تعود مريضا فئ 





موق انقنن وتلسديعها أيه من ظدين: الأمهانة بعد املاح ضرياف.: القدوتمكن اناتمفط 0 
5ك الإسفاء,طابة كتهو رسفي على الشتفلة وركون السواب على هذة العارة هوا لشف 


بتكيف د ١‏ #الأقل أنك فين اذهل حدت لك مقروة ا يقنك اسسعدامرهذة القبازة الحددة 
مع شخص يتوجع من ألم في جسمه. أو بعد أن تعثر وسقط على الأرض...الخ. ويكون الجواب 
غلنيا فى الغادة 1-44 1 زأنا تعيو)ب. وتسهعدمر صيغة السؤال أنض] الطلب التسماع عمل 
شيء ما كما نستخدم العبارة 3-25- 10 (هل هذا جيد؟)9:. 


مناككنا نة قبارة تستكدور في الياتقف فى رذابة الاتضال سوا فن المتضل أو المعلقي ونقابلها 
في الغربية الكلمة الدخيلة المعروقة زهاله): 


,2 قال : (تفضل). ونستخدمها تمامآ كمثيلتها العربية؛ مثلاً عندما تقدم شيئاً لشخص ما فإنك 
تقول 2 5 < , 


أنظر فصل الأفعال (>) للمزيد عن إستخدام <007772/. 
49 




















أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 م هناع0./لاللالالا 


بعر دووف وخ : (تفصل قبلي»): فكلا تستخدمر هذه الغبارة على باب الفضفد لذعوة شخص آخر 
(أو مجموعة أشخاص) للدخول أو الخروج قبل المتحدث. 
8 اهما داظ ا : (أهلاً وسهلاً)* » تستخدم من قبل موظفي المحلات التجارية 


والمطاعم...الخ. ويمكن إستخدامها أيضاً للتهليل بشخص قام بزيارتك في البيت أو مكان العمل أو 
ما شابه من مواقع. 





أما أهم كلمتين في اللغة اليابانية فهما ١ا:3!‏ (نعمء بلى). 0,02 (لا). ويوجد بدائل أقل رسمية 
ومن أهمها + < (نعم): أما في المواقف اللارسمية على الإطلاق فيمكن أن نستخدم رم 5 
بمعنى (نعم. حسنا) - نستخدم في بعض الأقطار العربية صوت مشابه وبنفس المعنى-. 





مدرع7 ما 86 220 (هل فهمت؟). 


براغ لادزرك يذاة) (نعم لقذ قهمت. ). 





مم ديق 0 دورج . رحا (لا, لم أفهم.). 


وللإجابة على أسئلة منفية كقولنا في العربية "ألا يوجد قلم على الطاولة؟" فإننا نستخدم |20١0‏ 
في الإجابة على السؤال بمعنى "نعمء ما تقوله صحيح فلا يوجد قلم على الطاولة". أما الإحابة ب 
2 فتعني "أنت مخطيء لأنه يوحد قلم على الطاولة": 





لم خه 5 
لمع ج83 5 175 *- (الا يوجد قلم؟). 


ورم ديق 5 .216/ (نعمء لا يوجد.). 
م-323 #9 .هاه (لا - ما تقوله غير صحيح- يوجد.): أي يوجد قلم. 








الأقارب: 


هناك مستويان من الحديث عند التحدث عن الأقارب أو أفراد العائلة, فعندما تتحدث عن أقاربك 
(الشخص الأول) يكون الحديث حديثاً "متواضعاً أو غير رسميا" أما عند الحديث عن أقارب الشخص 
الذي تتحدت إليه (الشخض الثاتي) أو شخض ثالث فإث الحديث يكون بضورة "مؤدبة أو رسمية": 


' إن كنت من هواة التسوق فهذه هي العبارة الأشهر في اليابان. فحينما تدخل أي محل تجاري فإن موظفيه يفرشون خطاك بسيل من هذه 
العبارة. لا تخجل من هذه الحفاوة المبالغ بها فأنت لست الوحيد الذي يقابل بهاء هذا ولا يتوحب عليك الرد على هذه العبارة على الإطلاق كما 
فعلت في أول أيام حضوري إلى اليابان (كنت أحني رأسي شاكراً وقد أحمر وجهي من هذه الحفاوة غير المتوقعة)... أما عندما تخرج من المحل 
التجاري فإن عبارة 203237 5 2352 1 25 تطلق بنفس الصورة حتى ولو لم تشتر أي شيء. والطريف بأن جميع موظفي المتجر عندما 


يسمعون أحدهم يصرخ بإحدى هاتين العبارتين يقومون بتردادهما بآلية وبنفس الوقت مع أنك قد لا تكون في مرمى نظرهم. 
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الجدان 
الجد 


الجدة 


هر 

أخوة وأخوات 
أخ أكبر 

أخت أكبر 

أخ أصغر 
أخت أصغر 


زون 


إبنة 























ل 5 325 
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الشخص الثاني والثالث 


2 2 


١‏ انا 
مدخ 5 :1ق عا رم ت 1251111 





١‏ اما 


لم 5 15111 
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إبن عمء إبن عمة؛ إبنة عم إبنة | - ع ى ح اط احا 
٠‏ 00 د( ك تناز عن 
إين أخ, إبن أخت له 2ت حماتك حاك 
ل عدم ترقز رم خ دوذ 
إبنة أخ, إبنة أخت حماظ اح لاض ت حما ضر 

















طفل طاح طاح 
3 





كما تلاحظ فإن معظم الإختلافات بين العمودين هي إختلافات بسيطة وعادة ما تتم بإضافة أحد 
حرفي التكريم '- .25 في بداية الكلمة ثم ./ة في نهاية الكلمة (أنظر فصل الأسماء). ومن 
الملاحظ بأن إضافة الملحق نم5 يمتد إستخدامه حتى إلى رئيس الشخص المتحدثء؛ لذا فإن 
المتحدث يعامل رئيسه معاملة مجموعته أو أسرته؛ فإن كان الشخص يتحدث إلى شخص من 


كارع الشركة الى يعفل: وها'قاث يدك زثين شرقفة ع 11 بذون: الهلنكق بتك أها [ذا :كان 
يتحدث عن رئيس شركة الشخص المستمع فإنه لا بد وان يستخدم الملحق التكريمي ويقول 


2 


رمك لَه : أما عندما ينادي الشخص رئيسه فإنه في العادة يسقط هذا الملحق. 





هذا ويمكن إستخدام الملحق 8 بدلاآً من .م5 عند الحديث عن أقارب الشخص المستمع 
والشخص الثالث وذلك للمزيد من الرسمية والتكريم. 


ممائلين للأخت. 





0ه حاظ 57 : 
3ل :25 نمز (لدي اخوين اكبر مني.). 


رم حلمعخة ‏ ا 5 سل *< 


,دار 1581| 3 نز (كم أخ وأخت لديك؟). 








أما الكلفة الدالة خلئ الاكوة والككوات فقوي ١ ٠‏ مهي مكونة من مقطعى أهذاهها يمدل ع 
أكبر" والآخر" أخ أصغر", ولكن الكلمة بمقطعيها فتعني "أخوة وأخوات" وليس أخوة فقط. 


هذا وعندما يقوم أحد أفراد العائلة بمناداة الوالد أو الوالدة فإنه لا يستخدم العمود الأول بل العمود 
الثاني وذلك من باب التأدب: 


2 2 ع 5 عِ 5 
لمت 518. رمت ج85: أما عند الحديث مع الاخرين عن والديك فإنك تستخدم العمود الأول أو 
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و ظظ 

م3 2133-1713 (يحب والدي -طعام- السوشي). 
وفي حالة المنادة أيضاً عادة ما يستخدم الشخص الإسم الأول من إسم الأخ الأصغر والأخت 
الأصغر. وكذلك عادة ما يستخدم الملحق .5/7 بدلاً من رم 5 في مناداة أعضاء الأسرة الأكبر 


وعندما تريد مناداة إمراة غريبة أو رجل غريب يكبرانك في السن قليلاً فإنك تستخدم كلمتي 2507 
رمغ ون كتاقق وكانك تناذيهها (يا عمة: يا عم) وتجب التأكذ من عدم مذ الحرقين 8 و 1 وإلا 
اصبحت الكلمتان (يا جدء يا جدة). أما إذا أردت مناداة إمرأة غريبة عجوز أو رجحل غريب عجوز فإنك 


اماما 


تسنتكدوم زر :ده ور ررك هل وكانك قتاديهما (نا كد يا عدةة الاحظ رأث مقاطع الكاتدى 
المستخدمة تختلف عن المقاطع التي نستخدمها للإشارة الى أقارب الشخص الثاني والثالث. 


سمط 565 د 


5 - عمط ع - 











لمح دلا المح ودلا و 4 2د دزو 
5 (زواج). 751525 (حفل زواج). 312 (أعزبء. غير متزوج)؛ 2217 (عائلة). 


لمح [(ا 


٠ 3-3,‏ > ما 245 25727231 (هل أنت متزوج؟). 








يكنا > 2 عد ما 722300 


3 13111 :1 (هي عزباء.). 




















ممح مم7 اا 
م<-3 ١3‏ ار [3:15إمم 84 (كم إبن وبنت لديك؟): (كم طفل لديك؟). 





9 ةقرم خ 532 (هل لديك أطفال؟). 





تستغدم التغبير زر خعقة زرلا من :28:5 أحيانا مع أن هناك إختلاق بسيط فعندما تقول عي 
رمت فإن السؤال يكون عادة موجه لشخص لديه أطفال صغارالسنء أما إذا كان أبناء وبنات 


المستهع لوا أظفالا فالتفضل أنا تسعخوو نك . 








حمر ا (لدي طفلان.). 


لمعارمة 2 »> در 5 
مدظ-3 8 ار 2173151 (كم عدد أفراد عائلتك؟)22. 


2 لا تستغرب إن سألت أحدهم عن عدد أفراد أسرته بأن يقوم بإعطاءك عددهم ثم يضيف قائلاً: وعندي كلب!؛ فالكلاب لها مكانة مرموقة في 
المجتمع الياباني علمآ بأن أسلافهم كانوا يتخذونها طعاماً (كما هو الحال للآن في الكوريتين): ويأتي القط في المرتبة الثانية من حيث الأهمية. 
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ط وم 


هذا ويمكن إستخدامر رمع 124 35 بدلا فن + 18 عند الحديث عن إبنة: المستمع أو الشخض 
الثالث. 


وتعتبر الأرانب من الحيوانات المحببة في اليابان مع إنني لم أر أحدهم يستألفهاء أما الحمام فهو من الكثرة إلى حد الإزعاج وخاصة في محيط 
المعابد البوذية والشنتونية: ولا يأكل اليابانيون هذين الحيوانيين. لذا فإن أعظم نصيحة أقدمها للأخوة والأحبة المصريين بأن لا يذكروا "الملوخية 
بالأرانب" أو "الزغاليل المحشية" في اليابان. 
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الأسماء 


يمكن تقسيم الأسماء في اللغة اليابانية إلى قسمين رئيسيين: 
إسم علم: أي أسماء المكان والأشخاصء مثل: اليابان. الصين. مصرء خالدء أحمد.ء سوزكي, 
تويوتا... الخ. ' 


أسماء الأعلام: 


يكتب إسم العلم في اللغة اليابانية بمقاطع الكانجي إن كان لمكان أو شخص يابانيء أما أسماء 


دور ع7 دريو 


الأماكن والأشخاص غير اليابانية فنكتبها بحروف 7277 بإستثناء بعض أسماء البلدان مثل الصي 
وكوريا حيث تكتب بمقاطع الكانجيء أما أمريكا والمملكة المتحدة فيمكن أن تكتب بمقاطع 


5 نام د8 5 
لاسي أو ةوسن بهذا اورمد قفاطع د للكفر فى بلذات العالهيو لك كرت الفاكة ران قف 


وتلفظ بحروف -22723 حتى من ناحية رسمية: 


> تواظ > حسم مك7 7 


اليابانة12]: الصين 2 :1": كوريا الجنوبية8]] 27 2, أمريكاةالا. المملكة المتحدة؟*3]8. 


ومن المفيد والممتع أن يقوم الدارس بتحليل بعض مقاطع الكانجي ليدرك المعنى الحقيقي 
للإسم: 























اليابان؟2 8 : المقطع الأول يعني الشمس.ء أما المقطع الثاني فيعني "أساس". أي أن اليابان 
"أساين الشهين" 


8 ث: المقطع الأول يعني "مركز أو منتصف" والمقطع الثاني "بلد". أي "البلد المركزي!". 




















5أا: المقطع الأول يعني الأرز بحالته غير المطبوخة, أي أن أمريكا هي "بلد الأرز". وهناك رأي آخر 


3 هنالك لفظان للكلمة 125]: والمعتاد أن نستخدم ب/12-] أما اللفظ ب/:12< ١2‏ فهو يستخدم كصورة رسمية جداً. وقد يلاحظ القاريء بأن 
"اليابان" تكتب على الطوابع البريدية ١1122010‏ وليس .١/110101(‏ أما أصل التسمية "أصل الشمس" أو ما يترجمه البعض "بلاد الشمس المشرقة" 
فهو لا علاقة له بأي نزعة شوفينية بل هي تسمية قديمة جداً أستخدمت لكون اليابان تقع إلى الشرق من محيطها الآسيوي المعروف حينئذ 
وخاصة الصين لذا فإنها البلاد التي تشرق عليها الشمس أولاً. 

بر زا “ر 7 (امريكا). > (! 32 / (المملكة المتحدة أو إنجلترا)؛ لاحظ بأننا عندما نكتب إسمي هاتين الدولتين بمقاطع الكانجي فإن اللفظ يكون 
مختلفاً تماماً. هذا ولا يميز غالبية اليابانيين بين "المملكة المتحدة: بريطانياء إنجلترا" ويظنون بأن هذه الأسماء هي أسماء لبلد واحد كما هو الحال 


في معظم أنحاء المعمورة. 
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شالق <8 


يقول بأن الأصل ليس له علاقة بكلمة الأرز بل الأمر متعلق بصورة من صور إستخدام مقطع 8552 
مقابل كل حرف من الحروف (هذا عندما كان اليابانيون قديماً يميلون إلى كتابة كل كلمة بمقاطع 
الكافدى:.وهذا الصرل نهو انيه فم نعو جاناة - - لكلهات حكراة غير سريف قاض ثلك 
التي أخذت من البرتغاليين والهولنديين عند بداية إحتكاكهم باليابانيين في عصر الإستعمار.). 


وجميع أسماء الأعلام اليابانية تكتب بمقاطع الكانجي لذا فإن لكل منها معنى. فمن اسماء 
الأماكن: 


0-3 


نظي 00 ع 3 
جلوعيوة العاصمة الشترقة: 5 نر هيروشيها: الحزيرة الفريضة + انموزق: القابة التزقاء أده 




















عم قح 5 دك طم اي ات 
الخضراء. #77 كوبئ: باب الآلهة. 712 أوساكا: المنحدر الكبير.82 غوتنمبا: منطقة القصر. 


يستخدم اليابانيون أسماء العائلة قبل أسماءهم الشخصية” (كما هو الحال في بلدان المغرب 
العربي): لذا فإن سألت أحد اليابانيين عن إسمه فإنه سيعطيك إسم عائلته أولاً ومن ثم إسمه 
الشخصيء ومن المفيد أن تعلم بأن اليابانيين لا يستخدمون الأسماء المتوسطة على الإطلاق 
كما نفعل نحن (إسم الأبء: الجدء الخ...). وكما أسلفت فإن جميع الأسماء تكتب بمقاطع 
الكانجي5 ولها معنى في ذاتها” ؛: وأشهر أسماء العائلات اليابانية وأكثرها إستخداما: 


د77 عد عو لو 


5 د 5 طدماهها 
| تاناكا (منتصف حقل الأرز). ]للا يامادا (حبل- حقل أرز). 721١|‏ إشيكاوا (حجر- نهر). 252 


























خم 


مااد7 


2 ل راع جد عه <ماكخ 302 
سوزوكي (جرس - شجرة). 7532 واتانابئ. 1122| ياماموتو. 77565 سايتو. 1/7736 ساتو. 515 








ماحشكخمة 
تاكاهاشي. +550 موروفوشي. 


وتشكل أسماء العائلات (والأسماء الشخصية) صداع كبير لليابانيين أنفسهمء وخاصة إذا علمنا 
بأنه وحسب الإحصاءات الرسمية هناك ما يقارب من الثلاثمائة ألف إسم عائلة مستخدم في 
المانات لذأ مع النانانى صادة مار كقب اسفه بمقاطه الكاتجى كر كس ينون 0 وشاصة 
في المعاملات الرسمية (الدوائر الحكومية: البنوك...الخ) لأن مقطع الكانجي يحمل أكثر من قراءة. 
ولكن يوجد حوالي عشرون إسم عائلة من هذه الثلاثمائة ألف تستخدم من قبل خمس عدد 


7 إلا في حالة الإشارة إلى أو مناداة طفل ما (حتى ولم يكن قريباً لك) فتستطيع مناداته أو الإشارة إليه بإسمه الأول. 

“ عندما يقوم أجنبي بالتجنس بالجنسية اليابانية فيجب عليه تغيير إسم عائلته إلى إسم ياباني يكتب بمقاطع الكانجي. 

7 حتى العام 1868 لم يكن هنالك سجلات رسمية للعائلات اليابانية العادية (غير طبقة النبلاء والساموراي)؛ وعندما قامت الحكومة بأصدار أمر 
تسجيل كل عائلة في اليابان تدفق أرباب الأسر إلى مواقع التسجيل في الوقت الذي لم يكن لديهم أدنى فكرة عن الإسم الذي يجب أن يختاروة: 
لذا فإن الغالبية إختارت إسم مستوحى من الطبيعة (لنهر قريب من سكناهمء أو للقرية التي يسكنونها...الخ): لذا ترى أن غالبية الأسماء تحمل 
في طياتها أسماء أشياء طبيعية أو أسماء أماكن. 
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السكان تقريباً.ء وهذه الأسماء العشرين تتكون من مقاطع الكانجي التالية: 

15 40 #از عا 8 عا 185 32 5 لازا 18 81 18 17 8 حزم عل تك عد م 38 26 88 بلر ع2 
لذا فإن أتقن الدارس المقاطع أعلاه فإنه يكون قطع شوطاً طويلاً في عالم الأسماء اليابانية!!! 
أما الأسماء الشخصية (الإسم الأول) فإنه يحمل نفس خصائص إسم العائلة مع ميل إلى أن 
يكون أقل إرتباطاً بالطبيعة. وعادة ما يحمل الإسم صفة محببة وكأن الوالدين يرجون بأن يتصف 
طفلهم بهذه الصفة في المستقبلء فمثلاً الكثير من أسماء الفتيات تحمل صفة محببة ورقيقة 


مضاف إليها مقطع 7 والذي يعني "طفل". ومن أشهر الاسماء الشخصية في هذه الأيام حفيدة 
































الأميراظور 2 .وأقرب ترجمة حرفية له هي [السيلة طفلة الحب)ء ويشتابة المقطع ك ويفتي 


(جميل) المقطع 3 في كثرة إستخدامه في أسماء الفتيات, أما أسماء الرجال فإن الأمر أكثر 
تعقيداً حيث أن هناك مقاطع معينة تتردد في الأسماء الأولى ولكن ينحى اليابانيون إلى عدم 
إستخدامها في الوقت الحاضر لكونها تقليدية جداً. 

وتتم مناداة الأشخاص بأسماء عائلتهم (إلا في حالات خاصة).: اما في إطار العائلة الواحدة فتتم 
المناداة بالإسم الشخصي بالضرورة: أو غيرها من طرق. 


ملاحق الأسماء: 

كما نتسعمل في الوطن العربي كلمات مثل "السيدء السيدة؛ الإنسة: الإستاذ. "معلم"؛ "سي" 
فعند اليابانيين مرادفاتها بالتقريب: ولكن بإختلاف بسيط وهو أن هذه الكلمات تأتي في نهاية 
الإسم وليس في بدايته: 


بك وهو أكثر الملاحق استخداما وتستهفلة للرغل والهرأة: ونقض التظرعن الحالة الاجتماعية 
(أعرت: هترؤع ):-ويقابلها في العرنية (السية؛ السيذة؛ السافة: السيذات» الانسة)» 


د ع7 


/* 71 (السيد علي). .11:11 (السيد تاناكاء السيدة تاناكاء الآنسة تاناكا). 





رد وج مرخ إن ل (هل أنت السيد يامادا؟). 


ك2 » الفظ بظلق المحاظية حمة من الناس:.ويمكن «رجمعة (أرها الجمع الظيب» أيه السيدات 
والسيادة): 


لم ا 27 
3520264 لمكت (كيف حالكم؟). 





3 عقر 5 
١ااخ"1‏ 352 لم8 (تعالوا جميعاً إلى هنا.). 





وكما أننا لا نستخدم لفظ "السيد" قبل أسمائنا الشخصية (كأن نقول: أنا السيد علي.). فكذلك لا 
5 
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يستخدم هذا الملحق مع أسمائنا الشخصية على الإطلاق عندما نتحدث باللغة اليابانية . وعادة 
ما يسقط هذا الملحق عندما نتطرق إلى إسم أحد أفراد عائلتنا (أو مجموعتنا الأقرب) عند 
الحديث مع الآخرين. 

وكما لاحظت من جدول "الأقارب" في الفصل الماضي فإننا نستخدم هذا الملحق للإشارة إلى 
أقارب الآخرين. 

هذا ولا يسقط اليابانيون هذا الملحق من أسماء الآخرين حتى ولو كانوا في الحقيقة لا يكنون 
الإحترام إليهم (أو عدو)؛ لذا فهو أوسع إستعمالاً من ردائفه العربية. ولا يسقط هذا الملحق من 
أسماء الأصدقاء عند مناداتهم مهما كانت الصداقة حميمية. إلا إذا أردنا إستخدام ملحق رمرص«ذظ 
البديل أو غيره من البدائل. ويمكن لهذا الملحق بأي يتبع الإسم الأول أو إسم العائلة حسب 
مقتضى الحال. 

ويضاف هذا الملحق إلى أسماء بعض أصحاب (أو موظفي) المحال التجارية للإشارة إليهم أو 
الإشارة إلى محلاتهم: 


خ ريل © 


د/:37515 الكهربائي (الكهربجي) أو بمعنى (محل بيع الأدوات الكهربائية). 





+14 | (الملحمة: اللحام). 
ويضاف هذا الملحق في نهاية وظيفة معينة للإشارة إلى صاحب هذه الوظيفة أو إلى المكان 
الذي يعمل به: 


دنا 


رع رع سر زظميي الأسسانة قبافة ظن الأسنات 





خم 
مدمكة-727# (السيد المحامي). 


كح ن 1‏ يخم 
معساءةع3ةار/ 7226-2 (لقد حضر المحامي.). 





وتضيقفه هذا الفلكى إلى" علمة :> رطفل )عفد الإشارة إلى طقال اللخرين (المستمم أد 
الشخص الثالث): أو عند الحديث عن أي من اقارب الطرف المستمع أو شخص ثالث. 

ما امطعة ل -ح 5 5 
7 (تجق٠‏ اقل ]35ر11 (كم طفل عندك؟) أو (كم طفل عندهة؟) أو (كم طفل عندها؟). ويختار 
المستمع إحدى هذة الجمل الثلاث حسب سياق الحديث. 


أما إذا أردت أن تجلب إنتباه شخص ما في الوقت الذي لا تعرف فيه إسمه فإننا لا نستخدم هذا 
الملحق مفرداً كقولنا في العربية (يا سيد, يا سيدة, يا آنسه), فهذا الملحق يجب أن يتبع إسماً 
(سواء إسم علم أو خلافه). وفي هذه الحالة نستخدم لفظ ر/3-22212, أو بدائل أخرى متاحة 
حسب مقتضى الحال (أنظر الفصل السابق). 


وعودة إلى جدول الأقارب لاحظنا بأننا نشير إلى زوجة الآخرين (سواء المستمع أو شخص آخر) 


58 





أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 


بلفكل زنك 5 رزوكداف ومخفة اد وماك انستكدامر فاك له اللفعطة شعددها ستحوك إلى إمرأة هه 


فإننا نستخدم هذا اللفظ بمعنى (أنت): وعادة ما يستخدم عندما يكون المتحدث ذكراً. لذا فإن 


ممنال/م ةا 


,4-3-0 :]1 (هل زوجتك يابانية؟). (هل أنت يابانية؟). أما اذا كان سياق الحديث هو 
عن شخص ثالث فالجملة أعلاه يكون معناها (هل زوجته يابانية؟). 





رروظ: رديف. محبب للملحق ر.57. ويستخدم في العادة للإشارة إلى الأطفال سواءً أطفال 

المتحدث أو أطفال الآخرينء ويجب أن يلحق أسم حتى نستطيع إستخدامه. 

ويستخدم هذا الملحق بين الأصدقاء بدلا من :مك: وايضاً بين أفراد. الأسرة الواحدة (بعد الإسم 

الأول) وخاصة للأطفالء أو لمخاطبة النساء بشكل عام في حالة وحجود علاقة قوية من نسب أو 
7 5 55 5 ع 

رم#ظ23: ويعني "طفل رضيع: أو طفل لغاية الثالثة من عمره تقريبا" (حرفياً: السيد أحمرة).: 

ويمكن أن يطلق على صغار الحيوانات أيضاً. 

ومن الطريف معرفة أن 57 أستعملت أصلاً للأطفال لصعوبة نطقهم للصوت 5 حيث يميلون إلى 

نطقة بصوت قريب من لء. 


8 زر >): فلحق يستخدم للذكور ققط وهو أقل رسهية من رم4: ؤيمكن أن يستخدم لهنادة 
صديق ذكرء أو أحد أفراد العائلة الذكور (عدا الأب). وكذلك يستخدم في أماكن العمل من قبل 
الرئيس لمناداة المرؤوس. ولا يأتي هذا الملحق وحيداً بل يجب أن يتبع أسم. 


:ع ١(‏ اندر 22): وهو ملحق تكريمي له وقعه الخاصء ففي العادة يطلق على معلم المدرسة 
(ويعني حرفيا "معلم")”7. ولا يستثني من ذلك بالطبع أستاذ الجامعة أو صاحب الحرفة المتقن 
لهاء ويطلق على الطبيب أيضاً. 

وهذا الملحق هو الملحق الوحيد الذي يمكن إستخدامه دون أن يكون ملحقآ بإاسم؛ ويستخدمه 
مثلآ طلبة المدارس تماماً كما نستخدم نحن عبارة (يا أستاذ). 


لم ”ا ١‏ الخدى/ 


4ه )3322| :4 25 (كيف حالك يا أستاذ؟). 








١الخدى/‏ 1 39272 جك 


64 8] لل (الأستاذ يامادا.). 








1# (53): أعلى الملاحق تكريماً. ويستخدم في العادة للإشارة إلى أفراد العائلة الإمبراطورية. أما 
متعيدية: الشفن الباناتق الآتفهي. الطفلة دس أما الآمبراظور. في النانات فيشار التهدت 
5 حتى ولو كان هذا الطفل أسود البشرة. 


يحتل المعلمون في اليابان مكانة مرموقة إجتماعياً ومادياًء "وكاد المعلم أن يكون رسولا", رحم الله شوقي. 
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دحا 005 يم >- حو ذيا و 2 وح 


“1 86 26. اما زوجة الإمبراطور فتدعى 72126 في العادة: أما باقي أفراد هذه العائلة فإنه 


























بسنتخدمر إشنهر "الامير" أ "الأميرة" .الأول عضاف: إلية مقطع عل ومن الطريف. أن العائلة 
الإمبراطورية ليس لها "إسم عائلة" كباقي العائلات اليابانية. 


ويضاف هذة الملحق الى الأسماء الشخصية لنقول "الملك فلان". “الملكة قلانه". اميت 
(اللأفلك خوتب) 
55 


6 بمعنى "ملك": 


55 حصحكدز 


-63 3-19 4811| 21ت (الأسد هو ملك الحيوانات.). 





ويستخدم هذا الملحق في نهاية إسم "المرسل إليه" في الرسائل البريدية كنوع من التكريم: 
وعادة ما يكون في المعاملات الرسمية (الرسائل المتبادلة بين الزبون والشركات الخاصة؛ أو 
الرسائل القادمة من الدوائر الحكومية: فواتير الماء والكهرباء...الخ): وكذلك لمخاطبة أي شخص 
بصورة رسمية جداً. 


ونستخدمه للسؤال عن إسم المتحدث وخاصة على الهاتف: 


اك 2 5 
.25519633 (لطفاء من المتحدث). هي عبارة رسمية جدأ بديلة عن <721137 


ونستخدمه في التعبير الشائع 72:ا #/25#10 حيث يستخدم هذا التعبير بالأخص ممن يبقى 
في العمل لوداع زميلهم الذي أنهى عمله للتو في نهاية يوم العمل ويمكن ترجمته بمعنى (أنت 
حقآ متعب). ويمكن إستبدال 1# ب .(5 (/5ا57#*) وذلك لجعل الحديث أقل رسمية مع أن هذا 
غير معتاد حتى بين الأصدقاء (أحيانآ يستخدم من قبل الرئيس في وداع مرؤوسيه). وعادة ما 


١‏ بارا صما 


يقول الشخص المغادر (1-323ا35461-222) والذي تعني (أنا فظ لأنني أغادر قبلكم.): أو تختصر ب 








11 


أسماء بعض البلدان الأحنبية والإسلامية والعربية: 











7لاعء تامام |الجزائر 27 االسعود ماسما--5م | البحرين 
ية 
ماعرمار 2 |الأرجنتين | ١‏ 72ااءهة سوريا لااجاعة*م |الباكستان 





060 
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ماخر حدم : 0 1 سكم 
02 7 ماخا لام 2 
0970 7 1 7271 
]م 

7خ ”سم 


7ت 
2-7 
ماساجت إ 
227 





مارح 2 
2007 
+رسادعك 
در زات 
| مسحت /1 7 الكويت سحت اسار الجر سار + سآ لبنان 




















لاحظ بأن بعض الأسماء أعلاه لا يمكن تخمين الدولة التي تعود عليها مثل: المانياء اليونان؛ 
تايلاند. 


ويضاف المقطع ٠‏ (يقرأ ب/:ا ويعني إنسان أو شخص. لاحظ بأن الإنسان يعبر عنه بالكائجي فقط 
بساقين) إلى إسم الدولة أعلاه لتشكيل الجنسية: 
دنا > ظ <ا 0 2 5 
يحوي لوؤار ذراع (علي عراقي. )+ وحرفيا (السيد غلي شخص عراقي.). 
رن د عه :1 2 عا 2 
3ر١‏ توعدد] 6 (أآنا مصري.). 


م/ناء//م ةادا 


,-3 13 (هو ياباني.) , (ذلك الشخص ياباني.). 





دنا <5 0 ” «١‏ 8 9-5 0 ف ذا ا ممناكحهاي دمن 3 لم ظ د 


2 أمريكي (أو .2 ), بريطاني ار 23 (أو بخ 8). 73-2 فرنسي. 




















دنا ذل 5 ذه 


ونستطيع إستخدام كلمة 7237 بمعنى (عربي» إنسان عربي)ء لذا فإن المقطع 7 قد يضاف 


2 5 


إلى أف منطقة أو عرق لعدى "إنينات من فلك المنطفة أو من كلك العرق" أما الكلمة د 


علدنا ل 5 ده 


والقي تقارت قفي الفظها علمة زنع فتهوة إلى شخصية ألف لبلة وليلة "علاء الدين". 


فياف المقظطة ١‏ إل كلمة عن اتلد أمؤدلة أحسنة) للعدي "دان كردي غوناء! "حت 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 مه اناع0./لاللاالا 


ممتاكت ةذ ممتا حا 


أخافب" 20 وعادةها يختصر هذا الفسفى :في اللفة غير الرسمية إلى 1ت .هذا وشحستس 





ممنا ءا 


الأغاقية في النانات هن كلمة 20 والعي: تهدي يعرف (إنساة شارحي) ويضنيزوا هذة. التسهدة 


ممتاكح اذخ 


غدؤافة, آم كرد فلا تحمل تفن الاتظباع لكوتها تعني عرض "إتسات يلد خاركي» إنساة عن 


بلد خارجي". تمامآً كما يتحسس إبن بلد عربي ما إن قيل عنه "أجنبي" في أحد الدول العربية 
حتى ولو كان يعامل (وهو الأغلب) معاملة أدنى من الأجانب. 











ويضاف المقطع © (تلفظ ‏ ويعتني كلمة؛ لغة) إلى إسم الدولة لتشكيل اللفة التي تحدت رها: 


> لم ا 


5 | اللغة اليابانية, 73:25 اللغة الفرنسية. ومن البديهي أن لا يضاف هذا المقطع إلى 





أسماء الذوك العربية بل تقول + ازلفة الغربية: أما ازلغة الإتخليدية فهى 2 
3 حلم 2 حا 
0< 33ما 7778235 (هل تتحدت اللغة اليابانية؟). 


ةا ةل 2 > قهاظ 


ماعط ع 2 5 
3سا 2978| تاد] 2:0 (أنا اتحدث الصينية قليلا.). 











ا هه 


أل ظ هه عاعاط لم اء 
ما 267212782275 (انا اتحدث اللغة العربية.). 





كدت رك 


أما "لغة أجنبية" أو "لغات أجنبية" فهي 71275 وتعني هذه الكلمة حرفياً " لغة بلد خارجي". 











أسماء النكرة: وتشكل الأغلبية العظمى من الكلمات: 
كتاب: قلمر/*-.سيارة ,قطار ل كهرباء: 24 بطارية:209, بركة ماءللا, 





























حدى 0 72 0 ع ك0 27 15 طد ما 


اد 
مطرلا؟؛ تلح 25 رعد 036 3 طاولة ار سحت نيت رأس 85 ؛ يدخكت فمل ٠‏ وحه لل قدمت! : جحبل!!] 

















5 دور 


5 بحر!.سمك © طعامر#*-2, شراب217)#.ماء ر.حيوان8:17, قط كلب 














ا 2 > 5 0ع 0 


+2 جمل 222, طيركاء جزيرةئظ....الخ...الخ. 








الجنس والعدد في الأسماء: 
يعلم الدارس بأن الأسماء في اللغة العربية أما أن تأتي بصيغة المفرد أو بصيغة الجمع (كتاب, 


كتب: قل أقلام) ولا بحس (هذة الشهسن: هذا القمن هذا قلي هذة مسظرة): وفانين 
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الخاصيتين ولله الحمد ليستا من خصائص اللغة اليابانية: 


لما 


م-3- 31326 < قد تعني هذه الجملة (هذا كتاب.) أو (هذه كتب.). 


0 (تلك الشجرة: تلك الأشجار). 


وأسماء الإشارة العربية "هذا" "هذه" "هاذين"."هاتين" تختزل بضمير"0” واحدة في اللغة اليابانية 
"لح" أما "ذلك", "تلك" و"اولئتك" فهي د أو 070 


أما الأسماء التي تعود على الأشخاص فتشذ عن القاعدة العامة لذا تجمع بإضافة الملحق ظظع7ز: 


طاح خا ل 
(طفل)...ظ 217 (أطفال). 


5 


2 عةى/ة 2 12 
طح0-27 1 (فتيات),ظ 6-27 35 (فتية). 





(الشخص 215 (اشنكاف). الاتحظ رأنة المفظع يان يقرا هذا 0:18 بينها بغرا بق دقفا 
تسيفة الى اسم ذؤلة ها للإشانة الى شخص نين تلك الوولة 


عد نا مدن 


7 د نا دض 
5 (هي): طاع7 1 (هن). 














ماعط اع ماعرطة 
1 (أنا): ضغ 1 (نحن). 
وقي العادة نستتخدمر هذا الملحف بعد اسم شخص التعني 5ك الشخصن وغاثلنه (أو جماففة): 


يواعويية 1 السو هلى وغائهة). (السود على وحفافدة ‏ 








ويسشخدم الملحق ا بعد سف الخقارة 1 (هن) التفيد فى" الجمة: 


حال > 23 باد 


7 
,9ه 4 كن 1| زا 15 (هؤلاء تلاميذ.). 











2 عِ 
وتسخدمر الضهير .85 5 في عذالة كوت مجموعة الأشتخاض المتقنار إليها معتاظة (ذكووزإنات). 





ع ثاام/ د : 
وبعض الأسماء التي تتكون من مقطع 1552 واحد قد تجمع بتكرار هذا المقطع, مع أن هذا غير 


ضروري: 


عأ 10 


00 (جبالء جمع جبل). 2# (ناسء شعب). لاحظ بأن المقطع الثاني من الكلمة الأخيرة يقرأ 


*” من المتعارف عليها بأن ما يقابل أسماء الأشارة العربية في اللغة اليابانية هي "ضمائر الإشارة". لذا أنظر فصل الضمائر. 
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لكل وليس 2 0. 


وجميع الحالات الخاصة أعلاه لا تشكل قاعدة تنسخ قولنا بأنه لا "جمع" في اللغة اليابانية. 


البواديء التكريمية: 
يوحد في اللغة اليابانية بادئتين” .25 تستخدمان قبل بعض الأسماء لإضفاء معنى تكريميآ 


(لتكريم المستمع وليس الكلمة)؟؟: 


ع2 2 2212 3 15 

















.)5 








ظ م > 2 اا 5 مك 
مرحاض(260ة, 321961 هخ ),2” حمام( 19.8 28515 )»العودان( 4 4#:*#)ء.شاي "شاي أخضر" (2, 





02 


هذا ويمكن أن نستخدم بعض الأسماء أعلاه دون البادءة: أما بعضها فيبدو أن البادءة لا تسقط منها 
عرفياً. 


عا ع 5 2 5 5 2 5 5 
,3-7 191151 #2545(ما أسمكء ويمكن أن نستخدمها أيضاً دون بادءة): اما إذا أردت أن تقول 


إسمي فلان فيجب أن لا تسخدم هذه البادءة: 
ل/ 5 2 72 


,3لا سما<17/3 5 (إسمي هارون): وينطبق هذا الأمر على العبارة المعروفة: 


رم ثرا خلا اع 
75238563 (كيف الحال؟)؛: فعند تقوم بالجواب فإنك تسقط 75 لتصبح ‏ 2755253 (انا بخير.). 


21 ظ م 2 


5 5 5 76 
أما كلمة "العودان"73” فجرت العادة أن تلازمها البادءة. أما الكلمات 252, 252 و 285321600 فيبدو 








أن العرقف جعل من الزاددة فيها حون أساسن] وكذلك الأمر الى عد ها بالنسية إلى +51 


1 2 


أما 53285 و 175 فيبدو أن عدم إستخدام البادءة قبلهما محبذ أكثر. 


١ بف‎ 











هذا وتسبق هذه البادءة عدد لا حصر له من الكلمات وإن كان ماذا ذكرته أعلاه هي أهمها””. 
أما البادءة *- فهي تسبق عدداً محدوداً نسبياً من الكلمات (وتكون في الأغلب كلمات من أصل 
+” تسخدم هاتين البادئتين قبيل الأفعال والصفات أيضاً (أنظر فصليهما لاحقا). 

*” الحمام (الذي يستحم به) والمرحاض التي تقضى به الحاجات يقعان في مكانين منفصلين في البيت اليابانيء على عكس الحال في بلداننا 
والبلاد الغربية. 

<” وأقصد بهما الخشبتان الصغيرتان التي يؤكل بهما في اليابان وبعض البلدان الآسوية الأخرى. 


*” انظر فصل مواضيع مختارة (الأقارب). 
64 























أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لاالالالا 


صيني قديم) مثل 295 (الأرز المطبوخ). و55 تّدَت (زوجك, زوجها)ء ,7 


5ه 


0 (عنوان-بريدي-). 





والنادفة فى كملة الأرد أصعت حرءا من الكفلة ول يمكن إستقاطها: اما بالئسية للبافتة في كلمة 
"نوغ" قتسقظ عندها تتحدت العرأة عن زوهها ولا تسنقط عندها غنذما تمحذت عن روخ الشخضص 


ما 5 هاما 


المستمع والشخص الثالثء أما البادءة في كلمة + 
رسميآ حداً. 





8> فالأغلب أن سقط ما لمر يكن حديقنا 


وفي العادة تكون المرأة أكثر ميلاً إلى إستخدام هاتين البادءتين من الرجالء أما الذكور من الأطفال 
فإنهم يبدأون بإسقاطهما (في الكلمات التي يمكن إسقاطهما منها) حينما يعون ذكوريتهم. 


الأسماء المركبة: 


أي الأسماء التي تحتوي على كلمتين منفصلتينء ويتم تشكيل الأسماء المركبة في اللغة 
اليابانية بأن نلحقهما ببعضهما (مثل المضاف والمضاف إليه في اللغة العربية): أو بأن نربطهما بأداة 


00106 


لم خةدة رم 


000 5 (خط هاتف. سلك هاتف). 


كي ص در 


227 ع اس - (فنجان قهوة). 


33 0ط 
ملم كة ل درمت ا 7 (زوجة السيد علي.). 


ظ ةع ما37 
00121 5 (صديقي.). 





7052-5 د ضهنا رااظ 


"٠‏ 8 025 218 ع3 (يوم الإثنين من الإسبوع القادم.). 








١‏ ادلم له لم اح 


و 2 اس لغة يابانية.). 














طن حطر ل عرمرظة 5 
© 23 (رجل).ء 62 +2 (إمراة). 


:4 (حملء إبن النعجة). 738 (عجل). 725 (جروء كلب صغير). 
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فقدت الكلمة معناها (أو معظمه) لم تفقد لفظها وكتابتها. 


6 أنظر فصل الأدوات. 
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عه 9" زفدى] وهدة الكلمة معونة من كلمعى بجر نويزفلت عو 2 فياه 


اعنام م 
235 (هريره. قط صغيرة). 





ارت تعني حرفيآ "سيد" وليس "زوج". وقد وجدت هذه الكلمة عندما كان الرحال هم سادة البيت والأسرة في المجتمع الياباني: وعندما 
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أما الكلمات 6 (بعد), أ - 87 (قبلء أمام): 1 (خلف).: 1 (فوق).» 7 (تحت)ء 0# :(بالقوية: 0 
(بجانبء بمحاذاة)...الخ فهي أسماء لذا فإننا نلحقها بأسماء أخرى مستخدمين الأداة © كما في 
الأمثلة التالية: 


مع ع با 


يماك “| 845432 4134014 (من فضلك, إتصل بي هاتفيآ بعد العمل.). 








ل/ 


1 5 الاج مح 2 | 001 8“ [ (أسمع الأخبار قبل الإفطار.). 





اخ م ين 1 َ 5 
.<3 5 عد ما ١3‏ ا2 © 8 دممارها 70 (الا نلتقي امام ذلك المبنى غدا؟). 


3 غ23 5 5253 


,داك > و كذ | 015 د 045 24 (من فضلك: إجلس في مقعد السيارة الخلفي.). 











“ل لاق © 2 


3 5 مح 1 حماسا عدي “2 (الكتاب فوق التلفاز.). 








122 مآ حش 
مسا :8 35 1 7572 (نمت تحت الشجرة.). 


وه 2 > جماحا7 ماع م اع عٍِ 
يل رارم جح 121 د ك1 5 114 5 (أنا اسكن بالقرب من مبنى الالعاب الرياضية.). 











ادمع 


مدعو عدر تزا-] 6ه ده :2 خارم ك (1 3 (يسكن السيد علي يمحاذاة -بيتي-.): أي لا يفضل بيتي 





70 عا 


فنبيقة آم بيت أخور وتس كور 1 حجنن ولو كاف نين المسكتيين قراع أما [ذا كان هناك فاصل 


دررظ 


فيؤيائي كبيت آخز فهنا يحب أن تستخدم > 2 
هذا ولا نستخدم الأداة © للربط بين #1 .نج .نح (أنظر فصل الضمائر) وبين أسماء المكان 
أعلاه "78 (بعد). :ة (قبل: أمام)...الخ" أو أي إسم آخر؛ بل يجب أن نستخدم 256 .مغ .مح 
كما هو موضح تالياً: 

دوع 0 ك3 3 02 - (لمن هذا الكتاب؟). 


0م 


وم يا 02 ع خا/ :- (القلم بجانب ذلك الكتاب.). 
درك 


لدج > عإز «مار”ما 0ق ذا يا 7# (المستشفى بالقرب من ذلك المبنى.). 


واللغة اليابانية غنية بالأسماء المركبة»: وهناك الكثير من مقاطع الكانجي التي تستعمل في نهاية 
كلمات ما لتشكيل هذه الأسماء. ومن أهمها المقطع8 (يقرأ * ويعني سقف أو متجر- محل 


تجاري-)؛ ويضاف هذا المقطع على شكل 65 أو الهيراجانا لتشكيل أسماء المحلات التجارية. 
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15 به لم ا 


2 2. محل بيع خضروات2 ا ١‏ /ل. مخبزة | , محل بيع زهور 











0 0 
5 0 








ملحمةغ. محل أدوات كهربائية8 2 : 





0 


د 
71. ساعاتي (محل بيع الساعات أو تصليحها):ة !182 محل بيع الخمور؟5 فآ صالون حلاقة 11 











لم 2 واس كايا 


مكتبة"أي مكان بيع الكتب" 22. مطعم 28012 /2. 

















فعندما نطيف مقطع 22 اإلى كلمة "لحم لحمة" فإن الكلمة المركبة تكون "ملحمة": أها إذا 
إضفناها إلى كلفة كهرياء فتكون السيحة "محل نبغ الأذؤات الكهربائية". أما إذا أضفتاها إلى كلمة 
كتاب فنحصل على "محل بيع الكتب" وهذا يختلف عن المكتبة والتي تستعير منها الكتب حيث 


لم<8 مال رمع 5خ دخ 


تسمى 2288. هذا ويوجد إستتناءات أهمها 13 (مقهى) ويعني حرفياً من خلال تحليل 
مقاطع الكانجي (متجر تناولك الشاي), أو (متجر إستهلاك الشاي). 


0 5 ع0 


أما كلمة مطعم 8245 فجرى التعارف على أنه المطعم المختص بالطعام الياباني”” أو مطعم 
مختص بتقديم مأكولات بلد ما إذا صرحنا بذلك: 


جنا وجل 1 9 يم 5 جه 


]16 م 5 7 (مطعم فرنسي). 

















ع 5 وق 1١‏ 2 ها 


215211 ذا 4 (مطعم إيطالي). 








لم ظ 


أها المطعم الذق رقدم الماكلات الغربية يشدكل عام فيسمق د عم 


وكما أسلفتء فعندما نضيف مقطع التكريم .5/7 للمحلات أعلاه فإننا نحصل على إسم صاحب 
المحل أو الموظف فيه: 


دحام .1 507 :. 
لم كت 7/5 حلاق: لم 5 5125 لحام... الخ. وقد تعني ايضاً المحل التجاري نفسه وليس صاحبة أو 








شخص يعمل به. 


نا ع 85 ءِ 5 
وفندما اتضيق المقطع 5 أو إلى يعقن :الكلماف »قات الشحة عون "فى" أن "مسترف" أو يمفدى 





”” مطعم تقليدية غالية في العادة. ويجلس فيها الزبون على الأرض (على وسادة) ويخلع الزبون حذاءه قبل دخولها كما هو الحال في كثير من 
الأماكن. وللحذاء قصة طويلة في اليابان: فهو يعتبر أصل النجاسة لذا يجب أن يخلع في مدخل البيت ويقدم المضيف للضيف خفا أو شبشباآ خفيفاً 
للإستعمال بدلاً من الحذاء (يمكنك إستعمال الشبشب أو الإستغناء عنه)؛ هذا ويوجد شبشباآً خاصة للإستعمال في المرحاض. وكذلك يخلع 
الحذاء في المدارس والكثير من المحلات العامة (كعيادات طب الأسنان وبعض المستشفيات الصغيرة). ويجب أن تراعي هذه القضية أهمية 
قصوىء فلا مبرر للجهل في هذه الحالة. وحاول بأن لا تكون جراباتك (شراباتك) مثقوبة: أما رائحة القدمين فهي قضية عصية ويصعب تقديم 
النصيحة فيهاء أو لربما ينفع فيها الإنطواء على النفس وعدم زيارة بيوت العالمين. 
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"فاعل". ولا يوجد قاعدة على أي المقطعين يجب إستخدامه بل القضية عرفية لا غير؛. وعندما 


حكن | سعغداتر أ نين المغطعرى ديع كلمنة :ما قانه فى الغادة ركون: الالستر لقم كفل اكت 


خبرة من الذي يحمل #: 


دود 3 


05 35 
52 كاتب. مؤلف. اما مقطع (2/) فيعني "يعملء يبني...". 


دو ما جا 3د 


12152 , تعدا نتنسى («شخص). أما كلمة 0 فهي تعني سياسه. 








إن 


وأحياناً يضاف المقطع 6 


> لبا 


إلى بعض الكلمات ليعني "خبير" أو " فاعل": 





ونام لم 5 لل لم 5 


5 سائق (حيث يعني المقطع 181 سياقة أو سواقة). 











فاناي/ لم 5 


5 : سائقء. شوفير (كسائق يتلقى أجراً على سياقته). 


هذا وتشكل الأسماء المركبة أغلبية الأسماء في اللغة اليابانية على النقيض من معظم اللغات» 
ويعود السبب إلى أن مقطع الكانجي هو في العادة كلمة ذات معنى. 


وتختلف الأسنماء فئ اللغة اليانائية غن الأسماء في اللغة العربية في خاصية عدم وحود: أداة 
تعريف في اللغة اليابانية كنظير ل "ال" في كلمات (القلمء التاجر؛ الكتاب...الخ). ويمكن الإلتفاف 
على هذه النقيصة بإضافة مقاطع معينة مثل 200 بمعنى (ذلك ال).: فمثلاً لو أعارك صديق ما 
كتاب, فإنك بعد قراءته تقول "الكتاب ممتع" وتقصد "ذلك الكتاب الذي أعرتني إياه كان ممتعا", 
وباليابانية: 


ضا 8 ما 


23 7/72 جد 1 8[ 2] 2 02 2 . 





ل/2ا 58 
.625 تح (هذا الكتاب) ". 


8 انظر ضمائر الإشارة؛ فصل الضمائر. 
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الأدوات 


تلعب الأدوات دوراً هاما في اللغة اليابانية. فهي التي تقرر علاقة عناصر الجملة المختلفة بعضها 
ببعضء أي بمعنى أن الأداة هي التي تقرر الدور (فاعل: مفعول به...الخ) الذي تلعبه الكلمة التي 
سبقتهاء فالنأخذ الجملة البسيطة التالية ونحذف منها أدواتها لنرى النتيجة: 


1 12-3 -22 
7سا مجم 2 


أكل الفار القط 


أكل القط الغار, نفهم من هذه الجملة العربية بالتأكيد بأن الفاعل هو القط (الذي قام بأكل الفأر) 
لأننا لم نسمع على الإطلاق بأن هناك فأر يستطيع أكل قطء ولكنها من ناحية قواعدية غير 
صحيحة تماماًء فقد يكون الفاعل هو الفأر (في هذه الحالة يجب أن نضم (نضع ضمة) الحرف الأخير 
من كلمة فأر)... وتوجد هذه الإشكالية ايضاً في اللغة اليابانية. فجملة <7.| :3103*283 هي 
جملة غير صحيحة على الإطلاق لذا نلجأ إلى إستخدام ما يسمى بالأدوات لتوضيح من هو 
الفاعل ومن هو المفعول به (أو أي عنصر من الجملة وعلاقته بالعناصر الأخرى)؛ وهكذا تصبح 
الجملة السابقة صحيحة بالصورة التالية: 
مسا تلعج م بجت * 11 ف. 

















والأدواف باللغة النابانية مشفوومها أشمل من هفموهها باللقة الغربية: . فقوي في الماك السابق 
تعنى (ضمة القافل) وز ففحة المفعولنية): وكذلك تشيمل الأذوات ما يسمى تحزوق الخر في 
اللغة العربية. 


والأدوات في اللغة اليابانية عادة ما تكون حرف واحد مثل 2] , م #, -|, <7...الخ.. وتأتي أحياناآ 
حرفين أو أكثر دذ, >2, <2-21. وأرجو من أخي الدارس أن لا ينسى بأن الأداة في اللغة 
اليابانية دائماً تأتي بعد الكلمة التي أتت لإبراز دورها وليس قبلهاء لذا فإن الأداة 3! على سبيل 





3 -12 5 
المثال في جملتنا أعلاه تخص 37 (القط) وليس 23*22 (الفأر). 


هذا ويمكن أن تأتي أداتان بشكل متتابع في جملة ما (بإستثناء الأداة * حيث لا تأتي مع أي أداة 
أخرى), ولكن بعض الأدوات لا يمكن أن تأتي مع أداة معينة أخرى. فعلى سبيل المثال لا الحصر لا 
تأتيذ! 7:9 متتابعتين: ولا تأتي 2 و 5 أيضآً معاًء وهذة بديهيات يستطيع الدارس إكتشافها بيسر 
من خلال فهمه للأدوات فهماً جيداً. 


وقد يلاحظ الدارس إن سنحت له الظروف إلى الإستماع إلى يابانيين يتحدثون من غير كلفة بأن 
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الكثير من هذه الأدوات تسقط في الحديث غير الرسميء وذلك إعتماداً على تسلسل الحديث 
والبديهيات العامة فمثلاً جملتنا أعلاه تجرد من الأدوات في الحديث الرسمي ولن نعود نعرف من 


ناحية قواعدية إن كان الفأر هو من أكل القط أم العكس: رع جر وو ا أو لريما نستطيع ذلك 
من خلال التقديم والتأخير؛ فقد قُدم الآكل وأخر المأكولك. 





يم 


لا 


227 
3 0022 م :انح (هذا كتابي.). 


مم7 
مد-9-> [#13:15ة (ما ذلك الشيء؟). 


لقد أسلفت الحديث بإختصار عن مفهوم الفاعل في اللغة اليابانية. وميزت بين ما يسمى الفاعل 
وبين ما يسمى "موضوع الحديث", وهذه القضية لا يمكن أن يفهمها الدارس فهما تاماً سوى 
بالتعامل مع هذين المفهومين بعيداً عن إسقاط مفاهيم اللغة العربية على اللغة اليابانية 
فمفهوم الفاعل في اللغة العربية هو اسم يقوم بفعل الفعلء أما في اللغة اليابانية فهو يحمل هذا 
المعنى أحياناً. وفي أحايين كثيرة قد يكون معناه مفعول به أو حتى ظرف زماني أو مكاني... لذا 
أرجو بأن لا يأخذ الدارس هذه المصطلحات بحرفيتها ومفهومها في اللغة العربية. 

وفي اللغة اليابانية يميز بين ما يسمى الفاعل و"موضوع الحديث"؛ ويتم هذا التمييز بإضافة الأداة 
3 للتدليل على "موضوع الحديث"؛ والأداة 75 للتدليل على ما أصطلح على تسميته بالفاعل. 
ويجب أن يحمل الدارس بذهنه دومآ عندما يجد الأداة 3 بأنها موازية في معناها لعبارة" بالنسبة 
إلى" حتى يستطيع أن يتوافق فهمه للجملة مع معناها الحقيقيء مثلاً: 


4ه رز رود كن هذة الغبارة مني (القط هو حيواة )ولقن. بحب أنقهما القارعه (بالسية 


للقط فهو حيوان.) حتى يستطيع أن يكون مفهومها واضح تماماً في الذهنء: وحتى لا يخلط بينها 
وبين ما أصطلح على تسميته بالفاعل. ويجب أن يعي الدارس أيضاً بأن "موضوع الحديث" يجب أن 
يكون شيء مفهوم بالنسبة للمتحدث والمستمع (أو بين الكاتب والقاريء), أو جزء من مفهوم 
عام مجمع عليه... فلو افترضنا بأنك كنت تتحدث مع صديقك حول القطط وفي منتصف الحديث 
أردت أن تبلغة بأن القطط تعد حيوانات وليست طيور فإنك الجملة أعلاه هي الجملة المناسبة 
تماماً. وبالتالي تجذب إنتباه المستمع إلى مسند الجملة بدلاً من جذبه إلى "موضوع الحديث". 











و"الفاعل" و"موضوع الحديث" قد يأتيان على شكل عبارةء أي ليس بالضرورة أن يكونا كلمة 
واحدة. وكما هو موضح في الجمل التالية: 


اط جحلا سا8#ة 
,009231210537 286 (بيتي بعيد.). 


يلفظ هذا الحرف (03) ؛ ولكن عندما يكون أداة فإنه يلفظ (3/ل). 
00 
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دم مم7 ماه ع ع 


2 
,<377©> 85 [0035357+1211:15/ < ا 7 (ما هو رقم هاتف السيد علي؟). 





5 5ع‎ 8# +5 ١ 
.ل/ 3 5 1313-] 775 75 (لن اذهب إلى طوكيو.). بمعنى (بالنسبة لموضوع الذهاب إلى طوكيو‎ 
فأنا لن أذهب.): وترجمة هذه الجملة حرفياً إلى اللغة العربية هو من الصعوبة بمكان وهي تختلف‎ 


6525 1/١ 


لم ا 1 
مل/ 3:2 5 1-17 56 95 3ل/م 5ت 23 (لن يذهب السيد هوندا إلى طوكيو.). ففي الجملة الاولى 


يكون المحور أو النقطة التي يتركز عليها الحديث هو "الذهاب إلى طوكيو" أما موضوع الحديث في 
الجملة الثانية فهو "السيد هوندا". 











ويحذف "موضوع الحديث" مع أداته عندما يجزم المتحدث في قرارة نفسه بأن المستمع يعرف 
تمامآ "موضوع الحديث". والأمثلة التالية توضح هذه القضية: 
ار 5ع خ 5ط 5 عي اعد 3 

مما :3 1217 25 31 لو ترجمنا هذه الجملة حرفياً فستكون (ذهب إلى طوكيو) أو (ذهبت هي 
إلى طوكيو) أو (ذهبوا إلى طوكيو)؛ أو (ذهبن إلى طوكيو)... الخ. ولكن المتحدث يعني (ذهبت 
إلى طوكيو) لأنه يعلم تمامآ بأن المستمع لا يؤول هذه الجملة ب (ذهب هو إلى طوكيو) أو (ذهبوا 
إلى طوكيو): وقد يكون المتحدث قد افترض علم المستمع بموضوع الحديث لأن الأخير سأل (ماذا 
عملت بالأمس؟). 











وقى فرق اللقة البابائية عندما يطلق المتحوت هعبار عن 2 كدي ١‏ عر فزن المسستعة دون 
يفترض بأن "موضوع الحديث" (أي من قام بالذهاب إلى طوكيو) هو مطلق العبارة مالم يدل سياق 
الحديث على خلاف ذلكء ومن هنا إن قصد المتحدث شخص أخر غير نفسه ولم يدل عليه سياق 
الحديث فيجب أن يعلن ذلك في جملته وإلا فإن التباس سيقع في ذهن المتلقيء فمثلاً إن أراد 
القول (ذهبت أمي إلى طوكيو.) فيجب في هذه الحالة أن يذكر موضوع الحديث وهو "أمي" : 


2000 1 


ّ 0 ١ 
مما :8 5 روّح| 52 95 18:132: ما لم يكن سياق الحديث كان حول "ام" المتحدث.‎ 














7 


تستخدم:: كأداة إستفهام . وتحويل الجملة التقريرية (أو الإيجابية) إلى جملة إستفهامية في 
اللغة اليابانية هو أمر سهل للغاية قواعدياً.ء فقط نحتاج إلى إضافة الأداة <7 في نهاية الجملة 
التقريرية (دون إجراء أي تعديل على ترتيب عناصرها) لنحولها إلى جملة إستفهامية: مع ملاحظ 
أن نقوم بتنبير هذا الحرف (نرفع طبقة صوتنا عليه): 


حال > 23 


«ومع عل غدة بلق 





(هوطلفيف) 








"1 
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دالخة 25 2 ا#دج 


م3 4 غ5 3] 176 (هل هو تلميذ؟) 











2 -12 5 5 
تسا تسج ج2* 20 38 (أكل القط الفأر.). 


1 -32 5 5 
مدع7 نما تاعمج 2 2 *1170-3 77 (هل أكل القط الفار؟) 








ط 0 2 
ماما يك # 4ذار/ * (! 71123 (إستيقظ السيد علي في الساعة السابعة.). 





مدر عزنا ع ك دام ([ 774123 (هل استيقظ السيد علي الساعة السابعة؟). 


يجب ملاحظة أن أداة الإستفهام <7 تأتي دومآ في نهاية الجملة؛. وكذلك يجب ملاحظة بأننا لا 
نستخدم علامة الإستفهام (؟)20 في نهاية الجملة الإستفهامية اليابانية. بل نستخدم علامة 
الوقوف (دائرة صغيرة) في نهاية أي جملة سواء كانت إستفهامية أو تقريرية. 


هذا ولا غير قافذة إسعخدام أذاة الأستفوام +2 عندها تس خكدمر ضمائر الإستفمايا؟ في نفس 
الجملة: 


7 ما ان 
ودنع 7سا ملاخسج ”رم 12130 (هل أكل التفاحة؟). 














2 مار .ينا 
سا لامج ”رم ا حداخ| يه (متى أكل التفاحة؟). 


وفي اللغة غير الرسمية عادة ما تسقط أداة السؤال<7 وتسقط أيضاً بعض عناصر الجملة الأخرى: 
وفي هذه الحالة يجب أن نرفع طبقة صوتنا على الحرف الأخير من الجملة غير المكتملة: 


وذ 


3 (ما هو عملك - مهنتك-؟). 








الال 


2 


طح (ما هذا؟). 


نستخدم الأداة <7 كما نستخدم حرف العطف (أو) في اللغة العربية: 


و5 3ح 0 ب 


د 3--27<775 | ع دس مز ساح 





أرجو عدم الخلط بين مفهوم أداة الإستفهام وعلامة الإستفهام. 
+" من المتعارف عليه في جميع الكتب الأجنبية التي تعنى بقواعد اللغة اليابانية هو أطلاق كلمة أداة إستفهام على:7: بينما أدوات الإستفهام 


بمفهومها العربي (أين: متىء لماذاء الخ...) فقد جرى العادة على إدراجها تحت مسمى ضمائر الإستفهام (أنظر فصل الضمائر). 


/2 
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هل ترغب بقهوة أم شاي؟ (حرفيآ: قهوة أو شاي ترغب؟) 


7 
تسمى الأداة 75 بأداة الفاعل. وكما أسلفت فإن مفهوم الفاعل في اللغة اليابانية أوسع وأشمل 
من مفهوم فاعل اللغة العربية؛ أي أن فاعل اللغة اليابانية يلعب دور فاعل اللغة العربية وأدوار 
أخرى. 
ويجب على الدارس أن يفهم فاعل اللغة اليابانية بإحدى الطريقتين التاليتين: 


1) الحديث حول موضوع يطرق لأول مرة ؛ أو عندما يظن المتحدث بأن المعلومة التي ينوي 
الحديث عنها هي جديدة بالنسبة للمستمع.ء أو عندما يلاحظ المتحدث الشيء المتحدث عنه 
لأول مرة : 


مها 3< 


55 م 3 
م-24 راع دعم 7١‏ 35 جر 











(الآن؛ الثلج يتساقط .). 








,3 0 4452| ح 2 (يوجد هناك متجر للأدوات الكهربائية.). في هذه الجملة لاحظ 
المتحدتث وجود المتجر لأول مرة: أما لو إستخدمنا 3 فإن المعدى يختلف فقد يغني بأن المتحدث 
يعلم منذ أمد بأن في ذلك المكان يوجد متجر للكهربائيات ولكنه قال جملته بعد حديث عن الأدوات 
الكهربائية, أو بعد سؤال من المسمتع عن إمكانية وجود متجر للأدوات الكهربائية في المكان 
المتواجدان فيه. 
ويبدو أن هذا الإستعمال لا يمكن فهمه فهم تام من قبل أي أجنبي سوى بالممارسة الطويلة: لذا 
يميل معظمهم إلى إستخدام 2] بدلاً من 75 في هذه الحالة. 





© نستخدم :7 كصورة من صور تأكيد وتمييز شخص ما عن باقي الأشخاص (أو شيء ما عن بقية 
الأشياء): 

لو افترضنا أن والدك افتقد حبة تفاح عزيزة عليه من الثلاجة فأخذ يحقق مع العائلة ويسأل: (من 
أكل التفاحة التي خبأتها في الثلاجة؟). حينئذ يكون من الشجاعة (أو التهور) أن تقول: 





7 ماع7دة 8 5 
مع7ما 35ج 2 حلم 75 76 وتعني هذه الجملة (انا الشخص الذي اكل التفاحة.). 


ولو افترضنا أنك سمعت زملاءك يتجادلون حول أكبر مدن اليابان. وكل يذكر مدينة ويزعم أنها الأكبر 
والأضخمء حينئذ يكون من المناسب أن تدلي بدلوك قائلاً: 


دف اما 


طاطم 
,71251037 15 11 وتعني هذه الجملة: (طوكيو هي المدينة الكبيرة.). 











م7 حاع7 5 
وعندما نستخدم الضمائر الإستفهامية (36, #1 . [13, الخ...) كفاعل أو "موضوع حديث" فإننا 


نستخدم الأذاة *2 دائما (لا يمكن إستخدام +1 مع هذة الضمائر على الإطلاق): وبعبارة أخرى, 
يجب إستخدام الأداة 75 وليس 2! في حالة كون "موضوع الحديت" غير معروفء وبالتالي 
نستخدم هذه الأداة أيضاً في الجواب: 





73 
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7 


.<7ح/7 ما ت8 خدج 2 رم 1 673 


1 











(مَن أكل التفاحة؟). 





الياكة 





2 0 2 5 5 
ملسا 52م [! 2د (علي هو الذي أكلها.). جواب على السؤال أعلاه. 


حاع 7‏ دتوحة -12 


,د9-2 يق 0 3535 ]5 | 93 02 25 (ماذا يوجد في داخل الصندوق؟). 








,دن,-53-٠‏ اما #2540 (أي هذه الاشياء تريد؟)؛ لتخيير شخص لإختيار شيء من عدة أشياء (أكثر 
ونستخدم :7 مع الأفعال التي تشير إلى الرغبات أو الأمنيات. مثل "أحبء أكرة....الخ": 


د عاخ27 5 5 5 5 5 
,3 4 8142ثرا -133 ل (أنا أحب السوشي6). لاحظ بأنه في أي جملة تحتوي على الأداتين :3 
و7 فإن الأداة 3 تأتي في البداية. 





ضع لالخ ساءاط ماع 
,7519610-37 3175 270 (أنا أكره الخمرة.). 
13 0 زه 1 عااء 
٠”,‏ ,اما 2197 /7<8 51 (أرغب بأن أشرب شيء ما.). 
١م‏ مك 00 2 
مل 7:85 2 5 (أنا اريد نقودا!). 
ونستخدمها مع بعض التعبيرات التي تعبر عن القدرة والمهارة: 


وكيك وا ح| > 


ماد 
32-3 :1 5ع ح 2دخ| 1 (هو ماهر بالتنس.). 


عند 5ه © اا 


,-4 2" 325 1317 20 (أنا سيء - غير ماهر- بكرة القاعدةة6.). 








جد الالجديسو 5 
مضه 2217223113835 (لا استطيع السباحة.). 


عد نا 00دز 


83 1 د 78331 ٠7‏ 527 1317 2 (هي تفهم اللغة العربية.). 





ع ت لم احا 


د92 3 3514 22875 8 .3222127 (من فضلكء. هل تستطيع تحدث اللغة اليابانية؟). في هذه 
الجملة نستطيع إستخدام الأداة 2 أيضاً بالرغم من أنه تلقيدياً تعتبر 75 هي الأصح. 








أشهر المأكولات اليابانية.ء شرائح سمك طازجة ونيئة (تسمى 722<2 را 5 ) تؤكل مع الأرز المطبوخ (يمزج بالخل والسكر)ء وتؤكل السوشي بعد 
لف قليل من ذلك الأرز وقطعة ال 22 را كة بأعشاب بحرية ووضع شريحة السمك المغموسة بال؟0 5 30 (خلاصة عشبة حارة جدا) مع الأرز. 
© اللعبة الشعبية الأولى في اليابان. 
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وتستخدم الأداة 75 كأداة ربط بين عبارتين في الحالات التالية: 
عندما تكون العبارة الثانية نتيجة غير متوقعة للعبارة الأولى: أو تكون العبارتان متبانيتين أو 
متعارضتين. ويكون معناها "ولكن": 


ع د 


حزما ع > جح +0-3-52 2 (الجو حار ولكنني ذهبت إلى الخارج.). 








طُ 5 هم 5 
م حسما 2-5 7/7513 ما :8 5 ١-17‏ اح ]لم 5 !7 (ذهبت لأرى علي ولكنه لم يكن هناك.). 








2 درم 
8 0 3 323-7375 0 35 2 48 250 (معي قلم رصاص ولكن ليس معي ورق.). 


21 
0 


ود ا 








١‏ 0ف 1 ع تعر 


7سا لطم طن 3 5 2117| كر 3115 عنما ج3 7 | ار (ذهبت إلى ناغازاكي ولكن لم أذهب إلى 














دخرم ا 


سا سيا 2ق اللا با 75 ع1ا يذ 214121475 (ذهبت إلى مدينة نارا ولكنني لم أتفرج -على 
مد الفا 











لربط عبارتين أولاهما مدخل للثانية: 


دع 1 


2007 
رد-4اجر] ددظ هارم خ لال .5و جع [ 2 (أنا عليء هل السيد تاناكا موجود؟)ء في بداية 
تقال هاتعي. 


25 5خ 5 5ع 


,<6377 ح ط 2 !19 75 3172312353 (من فضلكء؛ أين محطة طوكيو؟). 

















1/1 3/12 5 5 1 
م-3*><٠,اما‏ 11 .23-73 375 (للأسفءولكن انا مشغول.)؛ طريقة مثلى لرفض دعوة أو عرض ما 
(زيارة. حفل...الخ). 


لخ ير 


1 5 
١-3‏ 18 12273 .23-23 227226 (شكراً على دعوتك الكريمة ولكن ظروفي سيئة). طريقة 








أخرى للإعتذار عن تلبية دعوة أو عرض. 


ونستخدم :7 في نهاية جملة أو عبارة لإظهار التواضعء: أو لتجنب إطلاق الأحكام المباشرة. حيث 
لا يكون الحديث مكتملاً وإن إكتملت الجملة قواعدياً تاركين إكمال ما نريد قوله لمخيلة المستمع: 


ا ع7 | زه - .3-2322 (عفواًء هذا مقعدي...). هنا يمكن أن يتخيل أو يتوقع 
المتحدث بأنك تريد القول (عفواً. هذا مقعدي. لذا من فضلك إخليه الآن لأنني أريد الجلوس.). 


يخود 1 2 (افعدر عن فظاظدى. ): تستكدهر هذه التغبير متلا خلال مغالمة هائفية للسؤال 
عن إسم المتحدثء وهذه العبارة كما هو ملاحظ غير مكتملة ولا تتضمن السؤال عن الإسم ولكن 
في العادة تفهم هكذا إن أطلقت في وقت مناسب خلال المكالمة الهاتفية؛ أما إذا خشيت 


الإلتباسن قمن المفضل السؤاك عن الأسسم مناشرة وغادة ها يعم ذلك تطريقة رسهية عدا[ مز 
15 
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3 
.)136 232 


2 


هذا الحرف لا يستخدم في اللغة اليابانية سوى كأداة, أي لا يستخدم لتشكيل أية مفردة 
(نستخدم الحرف المشابه في اللفظ 5 لتكوين المفردات). 


وأداة * تسمى أداة تمييز المفعول به. ويمكن القول بأنها في هذه الحالة تقابل فتحة (أو تنوين 
الفتح) المفعول به في اللغة العربية: 


7 ذى د وص ماعامة ١‏ 
مع7ما :3 مج 1352-21-2 216 (اكلت موزة.). 





5-6 


ا يدج 5 5 5 7 
اباك © حدر] 3522 28 (أرجوك أن تهاتفنيء أرجوك أن تتصل بي بالهاتف.). 





اك | نووت عطي هةاءفذة السالفةدمى قطالاف ا مرستكة ورفذة القبارة كنا فى المعلاة 
التجارية. 


7# 1د 


ملسا قاط 1182 (شاهدت فلما). 

















2 -23 8 5 
6<ع/7ما 35 282 7 (هل شربت ماء؟). 





2 حاع7 
.<#ح/ما 2151635 151 (ماذا اشتريت؟). 





ع 0 اع 
,3 3 جما يلاك 24 رمخ [! 7 (ألا ننتظر السيد علي؟). 





2 7 مط در 
اماك > 185ل < 5 © < (إلتف حول هذا المنعطف من فضلك.). 





5 


نا ل 2 81-2 35 (غادرت البيت الساعة الثامنة صباحاً.). 








ونستخدم الأداة + أيضآً للحديث عن موقع حدوث الأفعال التي تتضمن حركة (الفعلين ١‏ و١“‏ 
د لا تتضمن حركة)؛ في الحالات التي نعني فيها محدودية موقع الحدث: 


د 


باخ 5- 
سا يل + + 4 25 (مشيت الحديقة العامة.). 








اذا طعة 


,5 نزما # 8 26خ 028 - (هيا نركض هذا الشارع.). 








تتضمن الجملتان أعلاه معنى محدود لعملية المشي والركضء فعندما نقول "هيا نركض هذا 
الشارع" قاتنا تقصد هيا تركضه حتى نوايتة: أما لو قلنا "هيا تركض :في هذا الشارع" قاتنا لآ نقصد 
6" 
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وضع حد معين للمسافة التي نعرض ركضها. وفي هاتين الجملتين نستطيع إستخدام الأداة >- 
بدلآً من * للتعبير عن "مشيت في الحديقة العامة" و "هيا نركض في هذا الشارع". 


تسفى هذة الأذاة بأداة المفعول بة غير المباشدن. وتستخدمها بالحالاث التالية: 





(ملاحظة هافه: نستخدم الفعل 255 (صيغته الرسمية -23 38) بمعنى "ريكون: يهجد" وذلك 
فغ الجمادات: بيتما تستخدم 5 (ضيغتة الرشهية 32 © ينفسن المعنى مع الكائنات الحية 
غدا النباتات حيث تعبرها قئ: اللقة اليابانية من ضمن الجماذات). 





1) مكان+-] + جماد / كائن حي + 75 + -23 251 / -1/023: يجب أن نستخدم هذا النموذج من 
الحديث بالأغلب: وفي هذة الحالة يكون الحديث حياديا (أي ليس بمقضود المتحدث التركيز على 
عنصر المكان على حساب الكائن أو العكس.). 








لما #28 راط 


3 (1 45 17881-2275| (الكتب في المكتبة): (حرفياً: يوجد كتب في المكتبة.). 














نم خ-ه 2 ص 3 1 
,3ج 0 و انوس ]حل دمرار دحت (القلم فوق الطاولة.). 


روا ا 2 35 25 251212 (السمك في الثلاجة) لاحظ أن السمك هنا جماد (طعام) لذا 
إستخدمنا ‏ 3:3 9 22. 





تدخ 2 «#درر 


١|] © 7310363‏ (يوجد سمك في النهر.)... السمك هنا كائن حي. 








دنر 6 | 


لمك 7-8318 (السيد علي في الحديقة.). 

















2) مكان+2!-)+ جماد/ كائن حي+75+-33 10 123:37/5: نستخدم هذا النموذج عندما نرغب 
بالتركيز على عنصر المكان على حساب عنصر الكائن (حياً أو جماد)””. 

هنا نستخدم أداتين (2 و 25!) وكأنهما أداة واحدة بدلاً من أداة ! في الأمثلة السابقة: ولا يتم أي 
تغيير آخر على ترتيب الجمل وقواعدهاء بينما يكون هناك إختلاف بسيط في المعنى: 





أنظر فصل الأفعال لترى كيفية تصريف هذين الفعلين. 
“ وتشبه هذه القضية التقديم والتأخير في اللغة العربية (الجو جميل). (جميل هو الجو). 
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لا 


,-3 2 9 وق 35 126 844512 (في المكتبة يوجد كتب.). هنا المكتبة كمكان هي موضوع تركيزنا... 











3) جماد/كائن حي+ة+ مكان+ !+ -23 351/-032:3/: هنا نصب تركيزنا على الكائن وليس على 
المكان؛. لاحظ في الجمل التالية بأننا نستطيع أن نستخدم الأداة 75 بدلاً من 3 وفي هذه الحالة 
يفترض المتحدث بأن الموضوع المطروق هو جديد على المستمع : 


828 د مال لا 
2 0 حت جه *3 »7 (الكتب في المكتبة.). 














خة اهم جع اع اريم 
3 9 و ح| حا مسار ب 332 /:- (القلم فوق الطاولة.). 


ح 5 دارط عتدرةخ 


,-3 32 9 35 -13778:1881 5 (السمك في الثلاجة.). 











طتدخ ‏ عتدزرخ 
33 |21 © (السمك في النهر.). 





ات 5-5 انك 217 (علي في الحديقة). 


ونستخدم هذه الأداة كأداة مفعول به غير مباشر (تقابل أحيانآً بعض حروف الجر في اللغة العربية 
مثتل "مع" : 


3- 0 #3 #21 .+ 0 سااء 
يعننا ع تاعارم ع ها 2 (أنا شألت علي ): (خرفياً:؛ أنا سمهت من علي ). 





ظ 0 2 06 4 
معدا 35 ا2- لمت لا 1327 36 (أنا التقيت عليء؛ التقيت مع علي.). 


لم > 


سا ماما 86552 2212 عر ( إتصلت هاتفياآً بصديقي.). 





9 


0 0 


كن ند رشن دووزة ونع فرصت سيالة السيد فل غلى والفع6: أف جعلت والدفي 
ناهد الوستالة 

















05 ا ف ب21) 


هنذة الحالة بكوة معد هذة الأذاة تفن مهدى سرف الجر "إلى" 





5225 ١ 
(متى ستذهب إلى كيوتو؟).‎ 755751-13 5 3:3 <6 


,-44 9 #1214 (سأعود إلى البيت.). 


بت 
حدر 
عو 








08 
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42 ها اع م ال 6 
,اماك © ج- 25352 (أركب الباص من فضلك.). حرفيآ (أركب إلى الباص من فضلك.). 


و تستتحدقر هنذة الأدا مع غالبية تعابير البهات: (ولسن كلها دفي هذه الحالة يكون مضداها تقس 
معنى حتزف الجر فى" في الغبارات الدالية .في الساعة الخامسنة: في ووم الخمسن: في نسدة 
98 ): 


غعدة دا 


,-223 9 92215 1 -- (سأعود إلى البيت في الساعة الواحدة.). 





2 1 27 عل 
م7 ما :3 2 :لحك فقادة91 3ل/م كت تناك (رجع السيد تويوتا إلى البيت بعد الساعة التاسعة.). 











3 *ل) 3 حل لم خ 


مع7ما :363 -] 3 1178© (حضرت في يوم الخميس.). 


/ 
1 











3 دأورم 5خ 


مما عالط 2 | قر > (ولدت في شهر آذار.). 





ار مل احا 


د12 
7سا :3 3 221-17 3 ]200042 (ذهبت إلى اليابان في عام 2000.). 














ع الم 2ك ل/ 6 


َّ هنا 
323-22٠‏ 2 3 حلاح| "واب 3331 785 - (هل يتوقف هذا القطار في محطة غوتمبا؟). 





لا نستخدم هذه الأداة مع (اليومء غدآء بالأمسء بعد غدء ما قبل الأمس) . وفي هذه الحالة 
نستخدم الأداة 3 (ويمكن أن تحذف أداة 3! وهنا لا تكون هذه الكلمات هي مدار تركيزنا بل ينصب 
التركيز على عنصر آخر في الجملة مثل الفاعل ). 


5ع 855 عا 


رد يك 5 ع] كر 5 :| 1] 1لا (هل ستذهب غداً إلى طوكيو؟). 











2 يق 6 5 5 
.7سا #22135 ماما 1322 5 62 5 (إشتريت بالامس تلفازا.). 





7 حا 


دقعنا سجرج 215 1 (ماذا أكلت اليوم؟). 








هذا ويوكد يعض الاستعتخدامات الخاصة هذا لهذه الأذاة: وسكرد في مراخل لاحقة فى هذا الكتاب. 


6 


نستخدم هذه الأداة في نهاية الجملة: وتعني (اليس كذلك؟): وعندما ينبر (يشدد) المتحدث هذه 
الأداة فإنه يقصد أن يحصل على موافقة المستمع لحديثه: أما إذا لم ينبر المتحدث هذه الأداة فإنه 


يفترض أن المستمع يوافقه الرأي دون الحاجة لأن يصرح بذلكء هذا وتميل النساء إلى إستخدام 
09/ 
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هذه الأداة أكثر من الرجال : 





,-4+-350 (الطقس باردء أليس كذلك؟). 


دق 


م10-3-0 2# (الطقس حارء أليس كذلك؟). 





م1 5 
+١3‏ 8 ]| و32 (الطقس حار ورطب, اليس كذلك؟). 


تسخدم هذه الثلاث عبارات بصورة كبيرة في اليابان. حيث يفتتح الحديث عادة بإحداها خاصة إذا 
كان الطقس سيئاً. وعادة ما يكون جواب المتحدث 23-12 5 ع:, لاحظ بأن الجواب أيضاً يحتوي على 
الأداة #2 وليس القصد هنا هو طلب التأكيد من المتحدث الأول لأنه قد أقر ذلك بالبداية. 

9< ,اما 3810 2ارة - (هذا لذيذ: أليس كذلك؟). 

.270 (سأراك لاحقاً. إلى اللقاء.) 





دوه ١‏ (هدز عظيي اليس كذله». 


أما الرجال فغالباً ما يستخدمون 72 بدلاً من 22. 
0 


يقابل هذه الأداة في اللغة العربية حروف الملكية (مثل حرف الهاء في كلمة "كتابه"), أو لربط 
المضاف والمضاف إليه بمفهومه في اللغة العربية. وكذلك للدلالة على جزء من كلء: ويجب مراعاة 
بأن نبداً من العام فأداة © ثم الخاص ( أو الكل فأداة © ثم الجزء)ء أو من المالك ثم © ثم الشيء 
المملوك: 


م2 م 
85 صرمى زا 7 (سيارة علي). 








75 ما 


2 2 ماعة 
.16 6222 ا 727 (صديقي). .307-5022178 (صديقنا). 








عدا الدج 


رما اد 
.2 1 (بيته). .50052 :11 (بيتهم) 


لم خ.ه عد خا 60د 


رث حي عد تا عدر 
00ج يم (قلمها). .:خ-02ظ 11:17 (قلمعن). 








5 06 8 66 
© 7 (قدم؟ الكلب). 
ماه 


,ل مار س2 (رجل الطاولة). 





55 1 2 


5 + ظ هرا ]ا ١باد‏ 
ه 1 ل 60 2 (رئيس الشركة). 


ماق 
لا يوجد فرق في اللغة اليابانية بين "قدم" و "رجل" و"ساق", فجميعها 2 . 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 مه اناع0./لاللاالا 


ل/12 2 مم احا 


,75002 | (كتاب يابانيء كتاب باللغة اليابانية). 








دوه 2د مووو وري رد ,ررع ود (من فضلك: فل هذا بيت السيد علي ). على الفاتف: 


52> لم احا 


ردخ-3>- 38 220 8 :ارح (هل هذه سيارة يابانية؟), أي هل هي مصنوعة في اليابان. 





مض باقصرظ 7#شدخور 5 د خ 


ما 032115 2 00273 6 1 





1 





سيء.). 


دررظ 


وكذلك نستخدمها مع الظروف” المكانية -002 فوقء >2 بالقرب من» 


دع7 











مزلا أشعر التومر بانفي قلق هاا يزاض)ء تخرفيا (النوض ظرقف الحسية 


. 2 .. 
فيء -801 قبل, 


عا عل جد اما 0 ع و 
63 خلف: 22 قفي الشارض. 76 يمحاذاة): وبعض الظروف الوفانية ( 5012 قبل 22 يغن) للدلالة 


عن علاقة هذه الظروف بشيء.: موقع أو شخص ما: 


52 6 5 36 لم خه 
0 و ح| م[ جمارب 532ن :2 (القلم على الطاولة.). 


عو 
7 
0 


ما 3 


رةه 2 غ1 انك 2 (علي بحت الشجرة): 


حضظ 2 


,-4 0 | > 950112 222/3 (الفندق بالقرب من المحطة.) 


دح 2 


0 
323 1 مح] ١‏ 00 27328 8 (الكعكة في الصندوق.). 


3غ © »مح 


23 0 مت 811 2190 |5 (الملحمة تقع أمام المحطة.). 





52 3 كما 
م23 9 5 حا 377-01 18213 (الكرسي خلفك.). 


عو 
3" 
0 





0 7 عا 2 5 2 12 
,-83 0 طاح| 9# ©1950 تسارت :2 (الفندق بمحاذاة المحطة.). 





غدة ‏ اغزحرا ها ا ماع27ة 


-3 3 0 ات| 2 »> 134124001 706 (سأرجع إلى البيت بعد العمل.) 
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81 


2ت 2 (سأذهب إلى الخارج)... الخارج بمعنى خارج البيث أو أي مكان آخر. 


هي في الحقيقة أسماء وليست ظروف من وجهة نظر اللغة اليابانية. يرجى فهمها بهذه الصورة؛ ولهذا نستطيع إستخدام الأداة 72 معها. 
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رآ م 
- 1 د بات ا (قبل الفطورء قبل طعام الإفطاد)68 
9-3 ل مما 3 لا 2 


1 3 كوت []1| 387 1311 00 بقح لز 1 2 (أنا أقرأ الجريدة قبل الإفطار.). 


هذا ويمكن أن تتعاقب هذه الأداة بشكل غير محدود في جملة ما: 


لمئا 2 هم ما 2 0 2ه ظ ع ماع7دة 


تر ٠١‏ 222 عدبةارم ‏ [ا 1385007 216-7022 (صديقي علي هو مصري). 


5 > (575 غ2 ماعقظة 


2 كر كيذه 16 (سيارة هديفي 


15 7 6 272 ماعقطظ 


,3 1 © 85 ©3506 ع0 76 (إطار سيارة صديقي.). 


يرجى ملاحظة بأن العبارة إعلاه يمكن صياغتها بطريقة أخرى (-< ٠‏ 01 2 2 ده :27 ), (حرفيا: إظار 
صديقي).: فمن البديهيات أن الإطار هو للسيارة... أما إذا اخترع اليابانيون في المستقبل إطارات 
للإستخدام البشري فيجب أن نستخدم العبارة الكاملة دون حذف لنميز بأن الإطار المقصود هو 
إطار سيارة الصديق وليس ذلك الإطار الذي يستخدمه الصديق للتنزه والمشي. 





اك كاي لم2 


>< بام] ١ماقةيظ]‏ 224 250018 ّ (الطعام الياباني لذيذ.). 





اناما 2 


سشِ 421 ل 2 2 
م 0011 م 3 5 ح 3 2 (أنا أعمل في شركة تويوتا). (حرفياً: أنا موظف ل تويوتا.)69. 








25 7 ادلم 3 ظ بةنا نم‎ ١ 


لوده مك تاذ هار( عد ١(‏ 2د رس سار 3 (علي الأردني هو معلم.). 


ممما ل/ اح د ع1 


3 رع ع لم ك ده بم 32 (اللحام تاناكا هو ياباني.). 











8 لاحظ بأن <800 تأتي كظرف زمان وظرف مكان. 


“ عندما يقدم الياباني نفسه للآخرين (وخاصة في بيئة العمل) فإنه عادة ما يذكر الشركة التي يعمل بها وقد يرافق ذلك بتقديم بطاقة تحمل 
شعار الشركة وإسمها ثم إسمه وعنوانه ورقم هاتفه... ويجب عليك في هذه الحالة أن تظهر الإهتمام والإحترام المبالغ بهما بهذه البطاقة, فأولاً 
أن تتناولها بيديك الإثنتين (وليس بيد واحدة) ثم وضعها في محفظتك (من الكبائر أن تدسها بإهمال في جيبة بنطالك): ويفضل بعد ذلك أن تقوم 
بتقديم بطاقتك أيضآ (إن وجد معك)؛ ويتم التقديم أيضآ باليدين الإثنتين. ويرافق تقديم البطاقة (وإستلامها) إنحناءة للرأس كتعبير عن الإحترام الزائد 
للشخص المقابل (درجة الإنحناءة تعبر عن مدى إحترامك لهذا الشخص). هذا ولا يقوم اليابانيون بالمصافحة كما نفعل نحنء: بل مصافحتهم هي 


نت 


الإنحناءة ولكن بعض اليابانيين وخاصة من الجيل الشاب المطلع على ثقافات الآخرين يميلون إلى المصافحة بعد الإنحناءة (مع الغرباء ل ]4 
فقط). 


52 
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#2 


ف 6 ج31 
سوج ( عزوم ورا 01 (أنا علي من شركة تويوتا.). 


والآن فالننظر إلى الجملة: 
١‏ الخدىم له 


ده مقرم فك مدموقرق4 د (والذ التسيد يافافا هو مغلم ): وهذه الجملة: هدي حرق 
(تالتسية الؤالد العيد نافاة قوو معلض): ونمكسا التصيد عن هذة الحملة بطريقة الخرف»: 








١‏ الخدىم ةد 


موه 1 تورك ادووعرية 4ل (بالسية تلسيد: بافاذاء كان والدة معلم): والجملتين 


متقاربتين في المعنى بدرجة يصعب التفريق بينهما تماماً كما يصعب التفريق بمعنى الترجمتين 
الحرفيتين: لذا أرجو الدارس العزيز أن لا يتفاجاً إن واجه في هذا الكتاب أو غيره إستخدام 
للطريقتين أعلاه. 














وتستخدم الأدواة © كبديل عن أداة السؤال 5 وخاصة من قبل النساء عندما يكون حديثهن غير 
رسميء حيث تميل النساء إلى ترقيق حديثهن قدر الإمكان: 
6ج ا 5 2 (ماذا حدث لك؟). 


,0 <اع نا 197 (ماذا تفعل؟). 


5ع ء 7 56 يداحا 


الت (هل أنت على ما يرام؟). لاحظ بأن هذه الجملة يجب أن 2:23 »2 ولكننا أتينا 
ب © مكان <2: وفي هذه الحالة نستبدل -3 ب 72 (انظر فصل الصفات). 
وهذا ويمكن أن يستخدم الرجل هذا النوع من الحديث وخاصة مع النساء اللواتي يرتبط بهن 
بعلاقة قوية من قرابة أو معرفة. 





7 
تأني هذه الأداة بمعنى (فقط. وحسب) 


5 1/١ 
مسا ع 7347م 5 7# (ذهب السيد موري فقط.).‎ 


لمغاءا رمدرحن دزر ددا 


مما 2212/45 8 3م22[ 3 ر -- (أقمت في اليابان لمدة شهر فقط.). 











ما كك > ”7سا لد :ذا بسار + (إشرب قليلاآً فقط من الحليب.). 
وتأتي هذه الأداة بمعنى (ما شئتء ما تستطيع): 


8 7 1 5 5 5 
ارا كخ “” > خم جه ]ج72 27 (تستطيع أكل ما تشاء.) حرفيآً (فقط ما ترغب به؛ كُل). 
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- 
نستخدم هذه الأداة بعد إسم مكان لنعني أن حدث ما وقع في ذلك المكانء أي أن فعل الجملة 
وقع في ذلك المكان, لاحظ بأن الفعلين 35خ و١‏ تأخذين الأداة -! بدلاً من > : 
شخ و : 
عورا عاذ هم سورت جزرون+ < (لقد أشتريت هذا الشيء من السوبرماركت.). 


د عا 


١‏ 1ط 
مج7ما 8513© 52 95 226018314 (إشتريت هذه الساعة من طوكيو.). 

















مرق 7 
مد ما لاهج رجات لوم - 2 (أين تناولت طعام الغداء؟). 








خخ للخ 
جما 121-19922135 (لقد التقيت به في المحطة.). 


لم قط 3 اق 


2 5208 5 5 
لما لاجيس 3 جزما 00 [] 1166 (لقد أكلت في ذلك المطعم بالأمس.). 














دم م عر 
جما :3 2 مار -27 (سبحت في بركة السباحة.). 


وسيعشزوقا :يمقنى اتن خلال بطريقة: وواسطةوسيلة موا ضلاف ها /: 


5 0 حاع72‎ 1١ 
(باي وسيلة مواصلات ستذهب إلى كيوتو؟).‎ 275 811-15[ ©1417 5 323 <٠ 











1/١‏ 0-353 ضَ للا د# 
7سا :3 5 17 7412| ت 7 (ذهبت إلى القاهرة بالطائرة.). 
عد 00 صخ د 5 5 5 
3 9 14221217 1 (سارجع إلى البيت بواسطة قطار الأنفاق.). 





5 


ركان عدو 2 العو عضرت بالسيارة )كما هو ااحظ فإها تسعكدن هذه الأذاة مع اف وسكلة 
تواضلات يها أن" الفسير قلي القدمية؟ لبس فسئلة مواصلات فاته لا مسستخدم كد اناد فيل 














د 
نستخدم الفعل >2 (يمشي) كالقوك: 
3 عن 5 ظُُ 
مما :221-233 (لقد حضرت ماشياً.). هذا ويلفظ الفعل جما ل في اللغة غير الرسمية د 5 2 


56 


أ كدر 


ال در 
33 ما ©151١‏ 37 11/335 - (هذه -الرسالة- بواسطة بريد مسجل من فضلك.). في مكتب 


البريد. 
5 0 رم جم 
ارا كخ >3 حرا :2 (اكتب بقلم حبر جاف من فضلك.). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هاناع0./لاللالالا 





كش <١‏ ع7 0 8 
مسا يل 0 زقا 2 رحد عد اث (قطعت الكعكة بالسكين.). 


ع ت لم 12 


2-0-6 3 52-6 (أرجوك تحدث باللغة اليابانية.). 


© حا 


3 مضنا ماعط 5ظ 85 عِ 
-3 2 ةج ع ب ع للا ,3117| 20 (اقرأ الأخبار عن طريق الصحف.). بمعنى (أستقي الأخبار عن 
طرق العمعفة): 








١‏ مم7 ف 


* 5 2 
مد بق ١‏ راج ع [5/ج- 8خ حرا 133 ةج (ماذا تسمي هذا الشيء في اللغة العربية؟). 





ونستخدمها بمعنى "من" كما في جملة (هذه الكتاب مصنوع من الورق): حيث نتبع المادة الأصل 
بهذه الأداة: 


ص 5ع رمعا عتدج 


انا 0 4 72 ١ل‏ © كر (صنعت دمية من الورق . 





> وا ظ و 5 ع وام 
اع كت عع 2 رو 22 ع 701-2137757 ات (هذا الكرسي مصنوع من البلاستيك.). 


ونستخدمها بمعنى " بسببء متعلق ب": 


7 
فرعا 


7/١ 


8 8 كت ده 
125347-63 (مات الملك يسبت السسرظات): 














مسا عق 9 ج7 | ل[ 1307 12 7 :3 (بسبب الثلج: ألغيت الرحلة.). 











5 دااع <الا//دج را 


مسا 4 جود 112 > 176 [1| 13750) (ذهبت إلى طوكيو بأمر متعلق بالعمل.). 











ونستخدمها بعد فترة زمنية ما لنعني وقوع الحدث خلال هذه الفترة: 


كك د هارا ل/<8 ما الم 























,يما 35 لل >-12099 1 #23 25 (سيغادر القطار خلال ساعة.)؛ بمعنى في أي لحظة خلال هذه 
الساعة. 
,-3: 1 1ع 25 5 1 (سأرجع خلال 15 دقيقة.). 


وستخدهها التحديد النقظة (قي.فقياين ها) الي وضلها الفغل» وفتدها كون الفعل يذل على 
البيع والشراء فإننا نستخدم + بعد كمية النقود: 


7 لم :3 


معما 85 جا فكع [ن] زر 0 1 5 عرس تماد .زلقو الشيريت كمدروتوثماتة الغودي) 























33 
٠<#ح/ما‏ 18135 5 #1131 - (بكم اشتريت هذا الشيء؟). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لاللالالا 


مادا ودع 25 د تلم د مما 


-3 8 0 تاد © كث 02136 ع3 350 :13 47 7 /7(تصل سرعة قطار الشنكانسن إلى 350 كيلومتر.). 











2 دل دم علاظ<ا 1 :5 
.3:3 9 25 735 0 وقوطم- بن ير -- (هل يوجد فكة - صرافة- لعشرة الاف ين؟): ااي طلب فكة لورقة 


العشرة الآف ين (وهي أكبر ورقة نقدية في العملة اليابانية), و 285400 تعني "فكة, صرافة" وعادة 
ما تأتي مع الحرف التكريمي 25 لاحظ أيضاً بأن مقطع الكانجي المكون لهذه الكلمة يوجد به الجذر 


انبرد هلي المفدت 1ه التفوة. 


ونستخدمها بمعنى (حسب): 


5 واتاحاء7 


,4م م 902 ج- 2 22 :0 < (حسب هذا الميزان فإن وزني 90 كيلوغرام). 


ونستخدمها لتحديد العدد الكليء؛ التمن الكلي... الخ: 


- العدد الكلي الذي قام بالفعل هو شخص واحدء وهنا يكون المعنى (لوحديء لوحدة. 
لوحدها): 


5 5ع 0 ع1 


نا ك جلد| 9 كار - (أقية لوحدي إلى طوكيو.). 








العدد الكلي هنا شخصين : بمعتى (كلاناء كليقما): 
32000095 (لقد قمنا بذلك معا)ء أما المعنى الحرفي (كنا إثنين. فقمنا بهذا العمل). 


5 5ع كت اه 


ا 1 دق 2 95 20-2 (حضر خمستهم من طوكيو.). 














مح ذا م 2 ( كم التمن الكلي؟). سؤال عن التمن الكلي الواجب دفعه لقائمة 
مشتريات من محل تجاري. 


رلوم (كا ل 5م ع2 (المجموع يساوي خمسة الآف ين.). جواب على السؤال أعلاه. أما في 
المحلات التجارية (أو أي مكان تدفع فيه نقود لقاء سلعة أو خدمة) فإنك في العادة ستسمع 





دا + رمدت 8 
الجملة -3:3 9 <7-]| تتاخ- 7 والتي تعني (يصل -المجموع- إلى خمسة الاف ين.). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 مه اناع0./لاللالالا 


,100017-37 11410 (الف ين ياباني في الساعة)”7. أجرة العامل أو الموظف مثلاً الذي يعمل 


حسب الساعة. 


71 
تستخدم مع أفعال الحركة لتعني "إلى, نحو": 
ا لم 
72 5 ع ما :8 2714-37 (هل نذهب إلى جينزا2”؟). 


دتة د هاما نمم ح م 12 58 7 


1 
7سا :ةما قو ل مد دس اف 7196 (غادرت الطائرة نحو هونغ كونغ.). 





ص 62523 5*2 


دي 5 عِ 
,7سا 2 23 [إل -- ا 12670 (لقد اسقطت البيض على - نحو- الأرضية.). 


١‏ 7 تخي له 


7 
مع7ما تملح تلا 88560[ 1/1 1ج (لقد وضعت الطعام - نحو تم - في الثلاجة.). 




















مع ملاحظة بأننا نستطيع إستبدال هذه الأداة بأداة ا في أغلب الأحيان. ولكون الأداة ١2‏ لها 
إستخدامات عدة فإننا لا نستطيع إحلال -- محل -] إلا عندما تقع بمعنى "إلىء. نحو". 
والحالة الخاصة والوحيدة التي لا نستطيع إحلال 2! محل -- هي عندما يتبع هذه الأداة أداة ©: 


1 


د سا يز (رسالة إلى صديق). 





ملاحظة: من ناحية قواعدية صرفة فإن إستخدام <! يختلف عن إستخدام --. فنحن نستخدم 


5 + 5 3ع 


الأداة + بمعنى "إلى" كما في جملة -3+ +عبع) عر كر أما إذا أرذنا القول " سأذهب نحو 
الجنوب" أي بإتجاه الجنوب وهو ليس مكان يمكن للفاعل أن يصله فإننا في هذه الحالة يجب أن 
نستخدم الأداة -- وليس -). أما من الناحية العملية فإننا نستخدم الأداتين مترادفتين دون 
الإلتفات إلى هذه الفرق القواعدي؛ وفي الأغلب نستخدم في اللغة المحكية الأداة 2 أكثر من 


إستخدامنا --.. 











3 


لقم« ما 


*” لاحظ الفرق بين 5 (الساعة الرابعة؛ الساعة الخامسة...) و17:! (بمعنى فترة ساعة في الجمل التالية: تستغرق الرحلة ساعة من الزمن, 
أعمل ساعتين في اليوم)... وينطبق هذا الأمر على كافة الكلمات التالية إثانية, دقيقة؛ يوم إسبوع. شهرء سنة). أنظر المعدادات (فصل 








متفرقات). 
+ يلفظ هذا الحرف © ولكن عندما نستعمله كأداة فإنه يلفظ ©6. 
*” منطقة فخمة في طوكيو حيث تقع أغلى وأشهر المحلات التجارية ؛ وثمن الأرض في هذه المنطقة هو الأغلى على وجه الكرة الارضية 
(حسب إحدى الصحف).؛ وعادة تقاس بالسنتمرات المربعة وليس بالدونمات! 
8/7 




















أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه ناع0./لالالالالا 


تكتب هذه الأداة عادة بالهيراجانا علمآ بأن هنالك مقطع كانجي يمثلها (12). وتأتي هذه الأداة 
بعدة معاني: لذا فإثنا نستطيع إستخدام كلمات بديلة مكانها أحيانا: 
نستخدم هذه الأداة بمعنى "تقريباًء حوالي". ويمكن إستخدام الكلمة 51١(‏ >) بدلاً منها: 





7 لم مع ا 


,ما 6 ك1 12[ 77 (إشتريتها بعشرين ألف ين تقريباً.). 











8 لمح عط و ع 
353 9 21434 :2102713 (سأنهي بعد حوالي العشر دقائق.). 








2227 ممدق نا عامة 

3 كت ]| ل للا 2 :#6111113 (سنصل إلى مطار هانيدا بعد ما يقارب الساعة.). 
اما د دمحا 

,7سا 20023225100 10113 (كان هنالك حوالي العشرة مطربين.). 


قد سثرنا > حعاةاخ ‏ *33 نا 2 لم احا 


ول# ديق باط :3| 3414 8 +4ع 32 :ز 8223500 (لا يوجد أي أجنبي يتقن اليابانية مثله.). 














ونستخدمها في جملة سلبية لإعطاء المقارنات بمعنى (ليس... مثل): 


ل/12 3 


عقخ 00 طضا 5 
,جراخم > 34 4213 2212| 04 - (هذا الشتاء ليس باردآ كشتاء السنة الماضية.). 








دع م د 0 


هك ع 
ممعت :3 9 5 2 ١‏ ,ارط كت 2 23213 3 273 لا # 7 (امريكا ليست حميلة متل اليابان.). 














0 د ح -7 0 
ممم 3< ا قلا الم تخ 3 8 ىم ة (ا 7 (علي ليس متعب مثل تاناكا.). 





ونستخدمها بمعنى (كلما... كلما): 





27 5 ل رمخ 5 5 5 
م3 ع2 > ل 75 إ ل ]| و ]3-2 38 ل (كلما درست أكثر كلما فهمت أكثر .). وحرفيآ (كلما 
درست أكثر كلما أصبح رأسك أفضل.). 





> لم 12 


5 هاما ضباق 8 5 5 
,-33 و2 > عق 5 هل | كز -و يل 1 و 38 86 222513 (كلما مارست اللغة اليابانية أكثر كلما أصبحت 
افضل.). 
دم 0-2 


لوكي حراط ]حم اط 1 1 (الأبكر هو الأفضل.). 




















ونستخدمها بمعنى "إلى درحة. حتى": 
م ادحا 2١‏ 5 ع ع ءِ ع 
مع7دة27 ١13‏ احع7 اع 5 غ2-- . 1231 (كنت تعبا لدرجة انني لم استطع حتى ان اخطو خطوة 


أخرى.). 


حلط" 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 


نستخدم هذه الأداة بمعنى (منء منذ), للدلالة على نقطة الأصل أو البداية (سواء مكان أو زمان): 


يد عونا عوك د - عل (من أين حضرت؟). 





مادا علا اعت 


6 - 2 
7سا 8 9 22 :8 225 95 ظ د251783 (لقد ركضت من مدينة هاكونئ ولغاية طوكيو.). 











لم احا 2 م120 


2 17 
© مم تقاح|1 3 5 <7 8 345 112 15 (يسكن -هو- في اليابان منذ تلاث سنوات.). 














ف 
0 
نلف 
0 


قمعا 


مد 3 3< ,ا تاك 3 كطدخ دما (منذ متى أنت مقيم في اليابان؟ 2 








مادق 


,“9 بق وا ول 38705 بط زر 6ب 1014 1 د ك ‏ (بعد الغد سيكون هناك إجتماع من الساعة العاشرة 








والتعهم): 


شا ممعة نا مم7 


ودع م و( ذا <3/0/27( 5 (من أي ساعة ولغاية أي ساعة يفتخ المحل أبؤاية؟): 








لم« ما كح ل/ةا- 


ظ » 
مرثرخيد يق 1 وق 9 5/3525 2112| ذ دور 32:03 (منذ أن حضرت إلى اليابان بالكاد يوجد عندي وقت 
فراغ.). لإستخدام الأداة 505 مع الأفعال أنظر فصل الأفعال (2). 














ونستخدمها بمعنى (من) للدلالة على مصدر الشيء كما في الجمل التالية: 


3 ط تدا 9 5 
مما 3 5< 2# 31 < (لقد سمعت هذا من أختي الأصغر.). 


5 


2 لا لم32 د ما 


7سا :3 1 )عق 2 ذا 2-7 *|ا (استعرت كتاباً من المكتبة.). 

















ا 5 
مع7ما ١85‏ باط ذ 325 :8 31132 - (لقد استلمت هذا من امي.). 
»2 ضح 35 5 ماع 
وسكووة اناده ل 15 يسن السافت هن الآرى): وتستخدير الآداة © التعييو كن نين 


ونستخدم هذه الأداة بمعنى (بسبب, لأنء لذا) لربط جملتين تشرح أحداهما سبب وقوع حدث 
الأخرىء وتكون الجملة الأولى هي الجملة التي تحمل أو تشرح السبب: 


١م‏ ميت عم 


,4ج كف ر/ت| كير و 5 32225100003 (بما أن الطقس لطيفآ لذا فأسذهب إلى طوكيو). 








3 4 


ط 5 عدخ مج ث عو ا 5 5 
لحل بق مت | لتإزمة , ذ دز 05 29 2 7 / (أنا مسلم لذا لا أشرب الخمرة.). 

















5 300 0 ١ 
ررم ل يق ع جوت| 5-38 2:72 7( (الأنني مريض لذا فلن أذهب إلى العمل.).‎ 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0 هناع0./لاللالالا 


هذه ويمكننا أن نأتي بالجملتين بشل معكوس وفي هذه الحالة تأتي 7:5 في نهاية الجملة 
الشارحة أي الحاملة للسبب: 





دلج جه 1 حل 3 جر .اح 2803| 25155 (أنا مسلم لذا لا أشرب الخمرة.). وهنا أرجو أن لا 





02 





حا 


فلايدلا هن ةتون ) أو غيرها من الحملء الأن هذه الصرعة فى حر من تخدية فنواصل بتقرر 


التهذيب أو الرسمية فيه في نهاية الحديث. هذا ويمكن أن نأتي ب 7 (أو صيغتها الرسمية -3>) 
قبل 505 في العبارة الأولى أو نسقطها. 

وتأتي 7205 في نهاية الجملة بمعنى "لأنني" عندما تكون الجملة جواب على سؤالء فلو سألك 
أحدهم مثلاً: 


7 4 كا لي د 7 5 
دور( طلا يلخم جرج إا حا 5 ا (لماذا لا تأكل لحم الخنزير؟). 








دوو 8 1 7 الأننق مسلم): .جواب عدى السؤاك أغلاة. 


لاحظ بأنني في الجمل التي إستخدمت بها 7:5 لربط جملتين أو عبارتين قمت بحذف "موضوع 
الحديث" لكونه مفهوماً من السياق (مع أن الترجمة إلى العربية تنص على الفاعل أو المبتدأ أي 
مايقابل "موضوع الحديث"): واذا أردنا أن نأتي بموضوع الحديث لسبب ما فإننا نستطيع أن نأتي به 
في بداية الجملة الشارحة أو بعد هخ : 


زه 300 6 رق 5 


١م‏ ماع ع ءَ 
رم جلق ج 180| لم1 ذ <0 72 16 )2 .ل 3 هد 3] :3 (أنا مسلم لذا لا أشرب الخمرة.). 








03 ساع27ة 5 ظَّ 


مل فك يج 3118| :24 5 720 76 )2 ل 3 > 4 (أنا مسلم لذا لا أشرب الخمرة.). 














وعندما تكون الجملة الشارحة تحتمل "موضوع حديث" يختلف عن "موضوع الحديث" العام فإننا 
تقوم بالحاق الأداة 5 بعد "موضوع الحذيت".في الجملة الشارحة: 


ص ل -93 في خ 1د 


3 1 | در د دز ع9 











5 


اقل زنسبيب البرد 'قمت تاشهال مذقاة القاد فى 








الغرفة.). هنا 852 (الغرفة) هي موضوع الحذيث في الجملة الشارحة: وإذا أرذنا أنا نأتي بموضوع 
الحديث العام ولنفرض بأنه "السيد علي" فإننا نستطيع أن نأتي في بداية الحديثء أو بعد 5 دخ: 


د 3 سَ 


د لو وخ 3 0ط 
مسا 3 111 سام > اذ دزو 7 دق 3 03 ف خا رم عد 272 


ل 








ع لود وخ 5 


حو لها 
مما 3 11ج يب ١‏ خخ 1( 7 1اى/ خ 7 2 در 72 ددر 35 54035 1ك 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 مه اناع0./لاللالالا 

2 
مغدم هذه الأداة بمفدى (لفاية' إلى حعى)ء وتائف مع الزهات والمكاته وغادة ها تكذها قفن 
حملة مع 7:5 للقول "منذ ولغاية": 


شا ممع 7 


مد 3 © 3 121/1132 00 (متى ينتهي اليوم الدراسي؟). حرفياً (المدرسة. إلى أي ساعة؟). 





كله 3 ل رمخ “ل 5 على دازم 


3 2 :8 3 فتااج 5< 3 8زاا قر 1 3 (يبدأ العمل من يوم الأثنين ولغاية يوم الجمعة.). 
































.5 دما :8 9 2786 :8 ح 02 5 دحت (هيا نركض من هنا حتى هناك.). 


١‏ الم 


,2سا يك # 17ج 95 85م :3 27 )نر (لقد ذهبت حتى كيوتو بالقطار الكهربائي.). 




















,دو 4ه- 5 10 36 ]89 7 5ق .3-235 (من فضلكء كم هي التكلفة إلى محطة طوكيو؟). 








لثم احا 


مد 7سا <مات|ع7 8 > يتاجم (لغاية متى أقمت باليابان؟). 











5 ل رمخ لم احا 


2 شا 300223 5 
33 ا 22 184 لز 2350 8 © 3 1ا8 423716122<5 (كل صباح ادرس اللغة اليابانية من الساعة 











التساذسة وحدى الثامتة. ): 


ونستخدمها بعد جذر الفعل (أنظر فصل الأفعال) لنحدد النهاية الزمنية لحدث أو حالة: 


3 2 3 
.22103537 د 197 3 5 207277131 (سانتظرك في المحطة حتى تحضر.). 





مآ 2 3 © حا 5 2 
سا درم 1 يق 0 ا40ذ| حدم يق > اللا د لي د (لم أعرف ذلك حتى سمعت الأخبار). 


وسعخدمها يمعتى (لسن ففظ الغاية) لتؤكذ الحد الأقضصى الذعه وصل له الخرك: 





3 بحا ا 5 5 
معنا اداح دكاع- 2 2 , > 7872-7 (لم تمطر فقط بل كانت السماء ثلج أيض]!). 














١م‏ د نا مد 
م<3770م 7 د 5 :3 ل ح جعآ1ل/م 13+ 111 (هل وصلت إلى تلك الغاية في حديتها؟!!). 


١‏ 2 :3: نستخدم هذا التعبير بمعنى "لا حاجة ل.... لا تحتاج إلى...": 





ه03 لم ةا 


وعد و 5 ولح حت عل | 3 , > جد ع يل 5 ّ (لا حاجة للقول بأن السلع في اليابان غالية جدآ.). 











-1-:3: وهذا التعبير أو الأداة هو كما تلاحظ أداتين معآ . ويأتي هذا بعد ظرف زمن ما ليعني (ليس 
بعد . قبلء في وقت أقصاه): 


1١‏ ل28 3 عد 


2 5 هناااظ 
دبا  “‏ د 46ح| | 2-1295 18 عل (من فضلك اذهب إلى المستشفى قبل الإسبوع 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لاالالالا 


القادم). 


6 


طايم 6 2[ كاك 5 2 
١٠‏ اك 7سا 2 838 -| © :3 459112 (اتصل بي قبل الساعة التاسعة مساء.). 








د مهدا 1 
36-3 2 1-317 :423 3 (سأرجع قبل السنة القادمة.). 
هذا ويمكن أن يحل الضمير :3 محل ضميرنا هذا ولكن المعنى يختلف قليلاً, حيث أن الجمل 
أعلاه مع 2-1 تكون أكثر تأكيداً على النهاية الزمنية للحدث, أي أننا نؤكد على النهاية الزمنية 
ولا يمكن إستخدام 51 في جمل مثل الجملة: 























- © لثم ا 


لالرضا إيعا شا لثم د" ع 5 
,“دح > :8183م د <1541:5-8091480ْ*2 (المخبز يفتح أبوابه بين الساعة التاسعة صباحاً وحتى 


التاسعة مساءً.), لأننا إذا إستخدمنا 2-1 فإننا نقول بأن المحل يغلق أبوابه في أي ساعة بين 
التاسعة والثامنة. 

















5 


وتعني هذه الأداة (أيضاً. كذلك): ويمكن أن تقع في جملة إيجابية أو سلبية: 


0 ماعطا د م لي 1 0 
نا 00 (وانا ايضأ ذهبت.). هنا 5 حلت محل ١2‏ او 75 لتفيد معنى "ايضا". 
رمعا 20 
3 245 الت (وهذا ايضاً كتاب.). 


مهنا »> 5 <ا 0 2 2ت 2 5 
ور ديق 0 15 ةر 2 3 / لم 5 ا 7 (وعلي أيضاً ليس عراقيا.). لاحظ هنا بأننا كنا نتحدث عن 
شخص آخر قبل علي وقلنا أن ذلك الشخص ليس عراقياً ثم تحدثنا عن علي. 


را 


5+ ظح| 


اا 1 5 112 








(أعمل حتى في أيام الأحد.). حرفيآ (أعمل في يوم الأحد أيضاً. ). 














دوادو 22 أسأذهب أرضا إلى طوكيو). لتحظ هنا بأننا استخدمنا الأداتين 12و هع 





وما 


1١‏ 5 ل م2 
وهذه يشبه قولنا: :23 + تتا 2 2 حيث أن العبارة 21 5 هنا هي "موضوع الحديث". 
ويمكن للأداة 5 أن تأتي مع معظم الأداوت: تاليا بعضها: 


ظّ 0ك 
7سا :8 ا حلم * ا 7 (إلتقيت بالسيد علي.). 











ف 0 2 3 5 
.ما 18 5 حالم ت ا 7 (إلتقيت بالسيد علي ايضا.). 


2 


ال له © 3 هي ح|ا 5 
بق رمس ذا حو ست (شناهدت الأفرار هن طريق التلفان). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +©.200الا0./لالثاللا 


22 أل نا © 


3 © حا 5 ع 5 
مسا ترا ل ما سل عد ع جك 02ت (شاهدت تلك الأخبار على التلفاز أيضاً ). 











ملسا بف 9 و3 252405 5 دقرا 21 /ا] ( وكان هناك إتصال هاتفي أيضاً من السيد يامادا.). 





ولتشكيل الأسغلة تضيف كه إلى فانة الحفلة كما كلمنا عشابه] ودوثة أت تجري اق تقيير على 
ترتيب عناصر الجملة: 


ل/2ا 107 
237 ع7 لت (وهل هذا ايضا كتاب؟). 


وللإجابة ب "نعم" على السؤال أعلاه (أو أي سؤال يحتوي على 5) نستطيع الإختيار بين تكرار 
5 مع "موضوع الحديث" أو بدونهما: 


,3م ضوح .0اذا (نعم: هذا كتاب أيضاً ). 


وم 2 .0 (نعم, كتاب أيضاً.). 
أما للاحاية ب "لذ" ؤإتنا الآ يستخدم ذا بل تس فكده الأداة نذر: 





م2 
ملثم حت :3 9 35 :12> 112:26 ..32 016 (لاء هذا ليس كتاب.). 


ع7 -لقثم2اح| 


33 ما 35 7752 ا لم كت ا (وعلي أيضاً يتحدث اليابانية.). يبدو الحديث السابق لهذه الجملة 


كان عن شخص أو أشخاص يتحدتون اللغة اليابانية. فأطلقت أنت عبارة (وكذلك علي يتحدث اللغة 
اليابانية.). 








ا يم 12 - 


ما 55 ا خارم بخ زا د (ويتكلم علي اللغة اليابانية أيضاً.). هنا حلت محل 2. ويبدو أن 


شخص ما قال بأن السيد علي مثلاً يتحدث اللغة العربية. فأطلقت أنت جملتك (وهو يتحدث أيضاً 
اليابانية.). 











0 


ا 5م ' ءِ 
مج7ما 3 ة 8( 673 5 3<5 88 (واستلمت رسالة ايض من امي.). هنا استلمت رسالة اخرى من 














شخص غير محدد. 


2ت 6 


يغنب غث 1:55 45 5 (واستلفت من أمى رسالة انط ).هنا الأم حت شه بالاضاقة إلى 
الرسالة. 











فى التركيية رون انض" ركوة المعوى "كلاهما كليهها"” فى العملة الابجابية .الا أحد مديها" 
في الجملة السلبية. لاحظ بأن 5 يجب إن تأتي حتى في آخر الأسماء ذكراً على العكس مثلاً 
من الأداة *: 


58 
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1 اج اع 
مع7ما 3< ج28 2 را 3 لمت :7 لم كت 7# (اكل السيدان موري وهياشي سوشي.). 


7253م تاكن 


,5072201173 2 6 1414 6 :2 :1 (هيروشيما و ناغازاكي كلاهما مدينتان كبيرتان.). 





1 اي و8 5 
ممم حت ت8 خ جؤحة | 37 لم ة 17 لم كت 75 (لم ياكل السيدان موري وهياشي سوشي.). 





53 وا 


7 > عام سا7 ع 5 
لطعت 8 خعمجة ذ 2 حك 5 ا 3156 26 (أنا لا اكل لحم الخنزير ولا لحم البقر.). 





ونستطيع أن نأتي بأي عدد نريد من في جملة ما: 
ليق 1 لواطت نات ات (أنا لا أعرف لا هذا ولا هذا ولا هذا). 


ونستخدم هذه الأداة بمعنى " حتى" في الجمل التالية: 


كه 5 + 255 


ها #ض ' 
5 1-17 2 895 5 > دع 7١]‏ 55 (ساذهب إلى طوكيو حتى ولو كان التلج يهطل.). 

















5 1 1 42 3 

7سا سم جه 8 خ-جق ا / 7132 :23 > > ما 11 (كنت مشفولا جدا حتى إنني لم اكل طعام الغداء.). 
مخ اقطصع لاع*ط ا ع ل ود 

,-33 52 32027 20 (أنا آكل حتى الناثوة”.). 


1885 


725 م 
مممختة ١8:‏ / اار 75 :18 22 (ليس لدي حتى ولا صديق واحد.). 








نسْتكدو هذه الأداة مع ضمائر الاتستقهام في حفلة سلبية لنؤكد غلى سلبية الحدثت7: 


2 خا 5 1 
لم ديق 0 نقذ 157 (لا اعلم اي شيء.). 





ميق (1 وق > 12 6 جا ح ا (لا أريد أن أذهب إلى أي مكان.). 


تأني هذه الأداة بعد عدد (أو كمية) ما لنؤكد على أن ذلك العدد (أو الكمية) غير متوقع : 
ل ف 5 
مخقع تن ف وادودو و و3 ع-2 9 (اشمحت إلى 30 دقيقة حدى المخظة؟ 11 قدايكون الخدت باخذ 


خمس دقائق في العادةء لذا إنك تتعجب من قول صديقك بأن الطريق إلى المحطة إستفغفرقت 


“” طعام لزج للغاية مكون من فول الصويا المخمر ؛ له رائحة غريبة وطعم أغربء ويعتبر أكله مقياس لمدى تأقلم أجنبي ما في اليابان. وفي العادة 
يسأل اليابانيون معارفهم الجدد إن كانوا يأكلون الساشيمي (السمك النيء) فإن أجابوا بنعم فالسؤال الثاني يكون (ماذا عن الناتو؟)؛ فإن كان 
الجواب نعم فإن صيحات الإعجاب والإستحسان تطلق بفرح. هذا ولم أتأقلم مع الناتو إلا بعد ثلاث سنوات من المعاشرة المرة. 
أنظر فصل الضمائر للمزيد من التوسع. 
54 

















أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 





ع 38 5 
عا 3206 10 حم ةملز عت (حضر إلى الحفل الموسيقي عشرة اشخاص.). هنا المتحدث 
إستخدم الأداة 5 لأنه كان يتوقع أن يحضر أعداد غفيرة من الناس. 
دما 


تمتتكدم هذه الأكاةنمعتس افقمل اعون" فق العملة التسلييظالسيضة «الركم من أن المعدى 
الكلي للجملة يكون إيجابياً: 


مملم/طة 82د 


8 1 5< را لز 75 2 م (معي العددى افا دن فقط.)؛. حرفياً (ليس معي سوى ألف ين.). 





4 








ممعت دما 3 3 1 (عائلتي فقط ثلاثة أفراد.). 


> 5 ل ظ 3خ ٍ 5 5 
ورم :33 للا<«ر] ةيما 3 مز (أنا أستطيع- أتحدث- اللغة العربية فقط.). 














7 2 5 
7سا سم ةي خم درا 118 2 لم 9 (لم آكل سوى حبة تفاح!!). 








هذا ونستطيع إستخدام الأداة 72032 مكان <72سا في الجمل أعلاه شريطة أن تكون إيجابية 
المسندء لإعطاء نفس المعنى. 


2 


نستخدم هذه الأداة بشكل رئيس بمعنى ' 'و. ف فءثم". أي محل حروف العطف العربية, شريطة أن 
كوت الأشياء الأشخاصى الم مننوية العدة فى حملتا: 


د 


ا +23 ل 5 5 ع اس 
م/ما :28513 8 غ < > (اشتريت بندورة ولحمة.): هنا نفهم من الجملة بانني لم اشتر أي 


شيء سوى هاتين السلعتين: أما إذا اشتريت أشياء أخرى ولم أذكرها في حديثي فإننا حينثز لا 
نستطيع إستخدام هذه الأداة بل نستخدم ©*. 











ل مما لا 9 


3 1 0525 341 “7 عل >4 | -[ ومار*ت حت (يوجد على الطاولة كتاب وجريدة.). 





لد حوع د 


مما :3 5 17ت ١‏ 0 ا (ذهب علي وهيروكو إلى أوكيناوا 106 


اد 505 1لم ة ‏ 5205ل 


مع#ما ع3 6 1 2 ]| 8 فزاا ٠‏ م 00 (كان هنالك لقاء في يوم الخميس ولقاء في يوم الجمعة.). 


























هذا ويجب أن تأتي أداة + بعد كل إسم نذكره سواءً في الكتابة أو الحديثء أما في الإسم الأخير 
لاسي ا ل وا وا 


72 4م 7 7 2 


ما طيحي كل و ل ل ا 17 هنا نحذف الأداة 2 بعد فه. 








نستخدمها بمعنى "مع", في الأفعال التي تفيد المشاركة: 
55 
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ا ا 


اع اع 
عن عن مرح طرق 4 كز 2 (لغبت الفنس مع تانائكا :). خرقيا (عملت فسن مع تاناكا). 




















22 لم » 5 ك7 
,5 جما ث0 لا 835 (هيا نلعب مع تارو.). 
موس در برعم زمو هع من؟) ستفسر بهذا السنؤال عن غهباراة رياضية تمعد (ما هما قريقا 
المباراة؟). 


7 25ج عم ساع27ة 


سا تا ع ناا 138 1322 0 (شاهدت مع صديقي فيلماً.). 











توعاي زورك 92 2 (أنا مغ السيد على ): أ (أنا متواحد مع السية علي ). 
أما الأفعال التي ليس بالضرورة تفيد المشاركة الفعلية من الطرفين فإننا نستطيع الإختيار بين 


إستخدام 2 و |ا: 








بعتا في تارك را 2ه 2 (تحدتت إلى علي بمفنق “قلت. ل" نحيث كنت أنا الطرف 
الفاعل. 

تاكن > 43-08 2 (تعدنت .مع غلي:): هنا إشتركت مع على بالفعل لذا لآ تغرف من هة 
الطرف الفاعل. 


ونستخدمها لتعني "مثل؛ عن الخ...": 


12 


م9 سا 1/١‏ 2 (لانا لبا نا اوح (الرجاء أن تعطيني مثل هذا الشيء.). 





ونستخدم هذه الأداة لإقتباس أقوال الآخرين حيث تأتي في نهاية الكلام المقتبس ويأتي بعد 
الأداة فعل مثل (قال. تحدثء؛ صرح...): (أنظر فصل متفرقات للمزيد والتعمق): 


1/١‏ 16 ككلم 


20 درم‎ ١ 
سا تقا١ راط > 2 > 4|251 ند (لقد قال الإستاذ: بسرعه . بسرعه.).‎ 

















ممع ءا 


5 ظ هرا‎ 5 ١ 
,<(عسا 46<اك ط 57 124 1 20 (مذا قال الآن رئيس الشركة؟).‎ 





0 1 ن١‎ 


لما تقا١راج‏ ط > جت| كر عو 213 5 (لقد قالت بأنها ستذهب إلى طوكيو). 














323 ضارا ءاظ 


ماماكك © > جر جع ل و2 +00 قو ج/ ح| حل نل (أرجوك بأن تقول له بأنني سآخذ إجازة الإسبوع القادم ). 








لا نستخدم الأداة + بمعنى "و, ثم..." لربط جملتين ببعضهما كقولنا في العربية (ذهبت إلى 
طوكيو ثم اشتريت لحمة من هناك.):, وكذلك لا يمكن إستخدامها لربط فعلين أو صفتين, 
وسأتطرق في الفصول القادمة على الكيفية التي تتم بها هذه الصيغ. 


56 
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و 


نستخدم هذه الأداة بمعنى (و, ف . ثم). أي محل حروف العطف العربية عندما نقوم بتعداد 
الأشياء أو الأشخاص...الخ بصورة جزئية؛ لاحظ بأن ©* لا تأتي بعد الإسم الأخير المذكور على 
الخلاف من < التي نستطيع الإتيان بها: 


72 


١‏ 6 32 عل 
مما 3 85 2 25 © +- | (إشتريت بندورة ولحمة...الخ): هنا لم نعد كافة المشتريات. 











ممما لمعا 552 


فخ اي 5 : 
32 0 5خ 25 | 387 2ح ا دممار | 2ت (يوجد على الطاولة كتاب وجريدة.)؛ هنا يوجد اشياء اخرى 
أيضاً. 





3 5 داع خ د 05-2 0 هه‎ ١ 
7سا 3 5 161-17 73رمع مد ركم كت !ا 7 (ذهب علي وهيروكو إلى اوكيناوا.). مع اخرين.‎ 


5 


3 2 مديء 5 8 
دوع ةيور وض و (أنا أحب السوشي والتوقوة”.):. لا يعني هذة الجملة يأتني لا أحب 
المأكولات الأخرى. 


لا نستخدم ©* بمعنى "و, ثم..." لربط جملتين كما نقول في العربية (ذهبت إلى القدس ثم إلى 
نابلس) بل نستخد ]21 أو 272:5 او بطرق أخرى عديدة سيجدها الدارس متنائرة في هذا 
الكتاب. 


ومم كدو هدم الآذاة بعد مهدر القفل (الضؤرة الدى افده بالمهاعم) يفعتى وها أن » 


27 ترد 


5 2 سماع27ة حراة 5 5 5 ع 
.7سا لل كت تزه 17د و راو[ -2 يق 00 .21 ىم ها ذا خض 36 (ما أن رأت ايكو وجهي حتى بدات بالنحيب.). 





26 


ض 50 7 2 ام 8 5 5 5 
م 7سا تال جلاعت ٠‏ 17 ءد د دكا ج017 25 :1-13 32 (اخذت دشأ بعد ان رجعت إلى البيت.). تماماً بعد 








لاحظ هنا الإستخدام المركب ل#حترديك, 


. 
من الأدوات التي لا تأني سوى في نهاية الجملة؛ وتميل النساء إلى إستخدام هذه الأداة أكثر من 
الرجال: 


نستخدمها للتأكيد على الأفكار, الأحاسيس, أو الآراء. أو تستخدم عندما يظن المتحدث أن ما قاله 
هو شيء جديد على المستمع: 


”” يأتي فول الصويا في الدرجة الثانية بعد الأرز كمادة خام أو أساسية للكثير من المأكولات. فعلى سبيل المثال يصنع منه الناتّو السالف الذكرء 
ويصنع منه مكعبات بيضاء لا طعم لها ولكنها غنية بالبروتين تسمى التوفوء وكذلك المادة الأشهر وهي مستحلب الصويا الذي يدخل في مكونات 
الغالبية من الأطعمة. 
/9 
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وعدم 0222 - (هذا الكتاب ممتع حقا!). هنا ترجمت هذه الأداة (حقا) مع إشارة 
نقحي ولا يمك سبحم وا ترضهةا قربي من العزينة 1 القديمن اللفافة لذ فيه عاذة ها تستكدر 
إشارة التعجب كترحجمة لها. 


0 على 


ل 7سا :8 تحر -- (لقد حضرت لوحدي!). 





اما 


1006 |01 2 (أنا أكره هذا النوع من العمل!). 








مكل 5 دما :3 1723| بدما ده“ (فلنذهب معا!). 


ونستخدمها للإعتراض على أفكار أو أفعال الآخرين: 
.ل #2 (هذا غير جيد!): عبارة كثيرة الإستعمال وخاصة للردع والزجر(خاصة من الأمهات 
لأطفالهن). أما الرجال فإنهم يستخدمون .1 2282572. 


حا 


و دمر ١‏ زماذا تعمل !11) تسعهودرمن التساء رهده الضيفة: أها الرحل فيستخدهوة 2 


2277 > ماع 


هذا وقد لا تعنىي هذة الأداة اع شيء وخاضة عندفا تستخدهها النساة كبديل عن 72 (الضفة 
غير الوسهية ل 647 حيرث أن النساء شحتين اشعخدامر 76 لكوتوا حافة وقيها نبيء من الذكورية. 


0 ل 
نستخدم هذه الأداة لعقد المقارنات (أنظر فصل متفرقات للمزيد): 


#ماما ا 


2 ما إن 5 5 .2 3 
,3 45 0 1 1315 206 (أنا أصغر منه سنا.). حرفيا (أنا أقل في السنوات منه.). 








ٍ ©ح| عتدضكة ع عِ 
,4م 2 9 يل 318 © (أحب السمك أكتثر من اللحمة.). 








ص م حا ع دز ل اا 
5١ > 80 23‏ 1 ل 13321 20 (أنا أستيقظ من النوم قبل زوجتي.). 








3 
مد 31-3 ا 4 2 1 ا (هل مدينة شيزوكا أبرد من طوكيو؟). 


و1 35 5 
رد 34 32355 20 ع2 9 يل 018 < (هل يوجد أكبر من قطعة الملابس هذة؟). 





هذا ونستطيع إستخدام الظرف 2 -5 ويعني "أكثر" في عقد المقارنات : 


5 5غ «# اونا 


اوعدي كك م ل جو 19 عل 2 35 87113 (مدينة شيزوكا أصغر بكثير من طوكيو.). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 


وقد تأتي 1 2 مع 77 ( 5 13) وعادة نكتبها بالهيراجاناءوتعني "الجانب" و تقع في الطرف الأكثر 
فى معاذلة المقازية (مفلا إذا كان مسعد الحطلة رغدى "بحب" قات الطرف الذى تقو به ١‏ بهو 
الشيء الذي تحبه أكثرء أما إذا كان الفسسيد يعني "ايقرنا" فان الظرفة القع مقع يه هن الشدىه 
المكزؤة أكنر:الخ): وتادي 7 بعد إسم 2 أذاة © أى بعد عبارة: 

,جع 31243 برج 514 0 بل 7 للأز (أنا أحب الناتو أكثر من التوفو). حرفيآ (بالمقارنة مع التوفوى 
جانب الناتو هو المفضل.). 

,وه 34 252 جر 0 ور وا جل كر (أنا أحب الخريف أكثر من الصيف.). 


ا ذاة (صوع 2 كله 5 ل 2 بقعا 


ك0 ا ع 5 
يك ىما ع 57 3ق جر رمج مرحم 3 70 ( عل 138 (اللغة العربية أكثر متعة من اليابانية.). 


























7-6 5 19 در مما 5 5 
,-3-٠بام]‏ 95 05 2627 ( عل > 325 022 ح (قراءة هذا الكتاب أكثر متعة من كتابته.). 


وتستخدم 295 كبديل رسميى حجدا للأداة 255 في الحالات التي تعني به (من): للذلالة على 
نقطة الأصل أو البداية (سواء مكان أو زمان) وكذلك في الحالات التي تعني به (من) للدلالة على 
مصدر الشيء: 


مادا 20-2 


2 2-8 
.7سا 8 9 22 © :3 225 95 2 حل 1518 (لقد ركضت من مدينة هاكونئ ولغاية طوكيو.). 











ذا درج لم2 ” 
ريك وا و2 35705 2 را عل كلذف 0 1 درع م * 2 (بعد الغد سيكون هناك إجتماع من الساعة العاشرة 
والنصف.). 


575 عم 


مما يل 4 0 عل 18 2 زا - (لقد سمعت هذا من صديقي.). 








ا ضح 0خ 1 
4 مالظ 9/5 عل 6 3 15 (يصنع الساكئ من الأرز.). 


775 





تأتي هذه الأداة بعد فعل بصورة جذر -23 (أنظر فصل الأفعال): أو مع إسمء أو مع الصفات في 
الصورة التي نجدها فيها في المعاجم (الصورة المعجمية): 
نستخدم هذه الأداة بمعنى "خلالء بينما" وذلك لإظهار أن فعلين حدثا متزامنين شريطة أن يكون 
فاعل العبارة الأولى هو نفسه فاعل العبارة الثانية. ويكون الفعل المرتبط ب 72755 هو الفعل 
الأقل أهمية. أي أن الفعل الثاني هو الأصل مع أنه في الحديث العامي عادة لا يعير الياباني 
أهمية لهذه القضية: 

599 
































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +00.56هاناع0./لاللالالا 
32 ا ماع17 

7سا :3 5 غ2 5 7275 نا 7513235 76 (لقد تحدثنا عندما كنا نمشي.). 
4 دا 1 5 

اباك  *‏ رباع7 كت 35 5 82-773 (من فضلك لا تاكل عندما تتحدث.). 


5 > 275 قد 5 5+ ءءء 03 
35 5 الات 5ل 57# 775 را 2 38 بلا (ادرس عندما استمع إلى الموسيقى.). الإستماع إلى 

















3 يز رارع 3 001 اع / ا 
33 ما 38 نز 5 5ج 21185 كل 375 (استمع إلى الموسيقى عندما ادرس.). الدراسة هي الاصل. 





ونستخدم هذه الأداة بمعنى "بالرغم من". وذلك للربط بين عبارتين أحداهما نقيض الأخرى: 


أوعبارتين ثانيهما نتيجة غير متوقعة للأولى: 
25 (بالرغم من أن هده السهارة قوية لكدوا سبرعة ): 











8 3 0 

8 11 حا ظ << كر‎ 295 1١-3 
5 1 رامنا مح‎ 5 

,ما اما 88 4# 5 5 7284725 (لقد قاتل بعنف بالرغم من أنه طفل.). 


0 
تعني هذه الأداة "لأن. بسبب", ونستخدمها للربط بين عبارتين. هذا ويمكن إستخدام ذهخ 


مكانها إلا أن > © أكثر رسمية: 
نوه سيب البرد قفت بإشتعال مدفأة القت ): 


مه اخ -93 طم خ د 

مع7 سا 86 217 تب | 1 نم 
1 تك 5 عدال 5 5 
76-4 5 (لن أذهب إلى العمل لأنني مريض.). 


آنا عسات لأننف همل حدى الشافة الفا شدرة 





د ,الات 
ملم 3 5 5117م 











قط --5 000 
1/7[ 702 ما تسا 2 #قطاع :3 121018 





مساء.). 
ىم > 3 ا -_ 
> اما :11 > (مشغول الآن؛ لذا إتصل فيما بعد من فضلك). 


7< 
اباك | > ما 2 6535 





ع7 


تتبع هذه الأداة إسماآً بمعنى "الخ.... وهكذاء وهلم جرا": 
د 5 ل ما 
مما 3 218 ل جه 9 © ١‏ + | (إشتريت بندورة ولحمة...الخ). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0 هاناع0./لاللالالا 


ممما لا 532 
,-3 4 (1 و 5ط ج7 اللا و >7 1-1 دمرار 3# عد (يوجد على الطاولة كتاب وجريدة. 


دخ مقاط يل 
ب جح | جيرا >1 1 يبر (ذهبت إلى كيوتوء أوساكا...الخ.). 


سا عك*3ا ملاح جا جات وار )ل 31:12 13 0 (أعطيت الطفل دمية: كتاباً مصورآً 


بأننا لا نستطيع إستخدام الأداة < مع #2 بل يجب أن نستخدم الأاة * لأنني لم أذكر جميع 
الاشياء التي أعطيتها للطفل. هذا وليس بالضرورة أن تلازم الأداة * الأداة 72 في جملة ماء 
فمن الممكن الإتيان بالأخيرة لوحدها: 


ملسا تاها كما ج#*< رم 1 (إشتريت تفاحاً...الخ): (اشتريت تفاحاآً وما شابه.). 


..الخ.). 








ماع 
...ألخ.). لاحظ 














وتتبع'ط 7 فعلاً بمعنى "...الخ: أو ما شابه": 


وخر د ل ل و ا 6 اس (كان علي يقول بأنه سيرجع السنة القادمة أو 





ا 
شيئاً من هذا القبيل.). 
-021 
تأتي هذه الأداة لربط عبارتين متناقضتين أو مختلفتين: وعادة ما تشير إلى عدم الرضا من قبل 
المتحدث: 


2 ع لا 
مما درم ديق <ها كر4 23-33 (بالرغم من أن الموز كان رخصيا إلا أنني لم أشتريةه.). 











2 رد ددع 
مما :8 5 17]ح| 6 395 .-غ18:3:381<021 (بالرغم من الرياح القوية فقد ذهبت إلى طوكيو.). 























(بالرهم من البرد فإنة لمزيرتد معطا ). 


0-2 


3 سشٍِ 2 
7سا 76 4 ١ 2075 2 ١‏ سات ح|] دجما 0 











الأدوات ودورها في ترتيب عناصر الجملة: 
تمتاز اللغة اليابانية بأنها لغة مرنة جداً من ناحية ترتيب عناصر الجملة فيها (الفاعل؛ المفعول به 
الخ): وتعود هذه الخاصية بالدرجة الأولى إلى وجود الأدوات فيها حيث تحكم الدور التي تقوم به 


25 253 ماه 


عناصر الجملة المختلفة, فلو أخذنا على سبيل المثال الجملة -2-3 5 1-2 2 116 | الإاخارم كت 1 حر 
.7 (هل سيذهب السيد علي إلى طوكيو غداً؟): فإننا نستطيع كتابتها بصور مختلفة مع عدم 
خشيتنا من وقوع 0 في المعنى في ذهن القاريء أو المستمع: 


60 7ا هه 


ارم كت ا 2 م زلا 





2515 


درو يق ب | 2 ٍ 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 م هاناع0./لاللالالا 


4 0 2 5+ 5 5 عاظ 


0< 23 5 117 رمت لا 521-27 85 م قل 











١ن‏ 0 # 7#نا هه 9خ 52 عل 
0< 23 3 317الم كت ا 8-2 للتات) كور 81 
وهكذا دواليك. حيث يمكننا بالإتيان بأكثر من ثلاثة صور لنفس الجملة حيث يكون المعنى واحداً لا 
يتغير. وأستطيع تشبيه اللغة اليابانية بالرياضيات من حيث خاصية المنطق فيهاء فلا يهم في 
الرياضيات مثلاً إن قلنا 5-4+1, أو 5-1+4, أو 1+4-5 ما دامت علامتي (+ -) تقعان في 
موقعهما الصحيح: وهنا لا يهم في اللغة اليابانية -إلى حد ما- أين تقع عناصر الجملة المختلفة ما 
دامت محكومة بالأدوات. 
وهذه المرونة تتضح بالأخص في الحديث أكثر من الكتابة, لأن الكتابة يمكن مراجعتها من قبل 
الكاتب قبل نشرها وبالتالي يستطيع الكاتب أن يلتزم بما استطيع تسميته "عرف ترتيب الجملة" 
(مثلاً أن يأتي الفاعل او "موضوع الحديث" في بداية الجملة). وعرف الترتيب يستطيع الدارس أن 
يلاحظه في أي كتاب في اللغة اليابانية ويستطيع أن يفهمه ببساطة؛. ويستطيع أيضاً أن 
يستخدمه بتلقائية غير واعية إن مارس اللغة اليابانية لفترة قصيرة. 
أما في اللغة المحكية (كنقيض للغة المكتوبة) فإن عرف ترتيب الجملة عادة ما يكون أقل وضوحآ 
من اللغة المكتوبة. والسبب بداهة هو عدم قدرة المتحدث مراجعة الحديث وخاصة عندما يتحدث 
بتلقائية ودون تفكير كافء وهنا أصل إلى الغاية من حديثي هذا وهو ما يسمى بالجملة 
المنعكسة: وهي الإتيان بعناصر الجملة بصورة غير مرتبة عرفياً وقد يصل أحيانآً إلى أن تكون غير 
سليمة قواعدياً كأن نأتي ب "موضوع الحديث" بعد المسند كما في الجملة التالية: 




















لم 5 شاه ع 
3ل 8 .13> (جميلء: جبل فوجي.): هنا أطلق المتحدث عبارة -5301-3 (جميل) ثم 


راجع نفسه بسرعة معتقداآً بأن المستمع لم يفهم ماذا يقصد ب (جميل) لذا أتى ب "موضوع 


لم كت شا حم 


الحديث" في النهاية وهو !للا ا فق . 


فلو كتبنا الجملة أعلاه فإنها عرفياً تعتبر غير سليمة:, أما في الحديث فلا بأس بذلك. 
هذا وأنصح الدارس بأن يتبع عرف الترتيب ما إستطاع إلى ذلك سبيلا وخاصة في مراحلة الدراسة 
الأولى حتى لا يقع في أخطاء قواعدية قد يتغير معها معنى جملته. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لاللالالا 


الضمائر في اللغة العربية- كما هو معروف - هي كلمات تحل محل الاسماءء وهذا ينطبق على 
اللغة اليابانية مع إختلاف في التعريف أحياناً. لذا فإن ما أسميتها بالضمائر في هذا الكتاب قد تكون 
في الحقيقة أسماء وتعامل معاملة الأسماء من ناحية قواعدية؛, وقد تكون بعضها ظروف. هذا وقد 
الكتاب. 


الضمائر الشخصية : 


الضمائر الشخصية- وجميعها أسماء من ناحية قواعدية- في اللغة اليابانية تعود على الأشخاص 
فقط؛ فلو أخذنا الكلمة "هو" و"هي" في اللغة العربية فهما قد تعودان على اشخاص أو كائنات 
حية او جمادات كقولنا (هذا فيل.): أما في اللغة اليابانية فإن الضمائر الشخصية لا تعود على 
الإطلاق على الحيوانات أو الجمادات؛: بل نستخدم لها ضمائر ستأتي لاحقاً. 


ويمكن أن تحذف الضمائرء أو بعبارة أصح "يفضل" حذف الضمائر ما أمكننا سياق الحديث وخاصة 
مع ضمائر الشخص المتحدث والشخص الثاني (المستمع). 
وكما أسلفت في فصل سابقء فإن الأصل في اللغة اليابانية هو عدم وجود أسماء جمع وهذا 


ينطبق على الضمائر (كقولنا هذاء هؤلاء): ولكننا نجمع بعض الضمائر الشخصية إن أردنا التأكيد 
على صفة "الجمعية أو الإجتماع". 


2: وتعني "أنا" . وتسخدم من قبل الجميع بغض النظر عن الجنس (ذكر أو أنثى). ويمكن أن 
تكتب بمقطع الكانجي وهو الأغلب أو بحروف الهيراجانا 271: ولها قراءة أخرى نا > 272 وهي 


قراءة .وسفية بعد[ وركمع هذا الكمن على ظة ١‏ , ورلفظ أعيانا 1121 هن قبل الكسناء ففظ: 


وهذا اللفظ أقرب إلى العامية. 
أما الذكور فقد يتخذون عدة كلمات عامية (مختلفة لفظاً وكتابة) للإشارة إلى أنفسهم مثل 


13 5 ع 2# 5 
الكلمة الشائعة #/. وهي كلمة أقل مستوى من :2721١‏ أو / وهي أقل الكلمات مستوى وقد 





تعتبر في بعض المواقف غير لائقة بالرغم من إستخدامها الشائع. 
وهناك الكثر من هذه الضمائر ولكن غالبيتها إما أن تعتبر غير لائقة إجتماعية أو قد عفى عليها 
الزمن. 


ونحف على الهو الأ كدير هر الذفنانة ١‏ زامهزادقاتة) نها السعطاغ الى ذلك سملا أكون 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +200.06اناى0./لالثاللا 

كثرة إستخدامها قد يعطي إنطباع "التكبر", لذا ترى الحديث في العادة يتم دون هذا الضمائر: 
3081445 2 (أسمي هاباشي): هنا لم بيشتعدم الفنيه هراشي السو فاية» اف ضمي 

ولكن سياق الحديث يدل على أنه يتكلم عن نفسه. 


1/١‏ 25525 ماه 


3 111-17 1 آلا (سأذهب غدآ إلى طوكيو.). لم نستخدم هنا أي ضمير أيضاً. 

















هذا ومن الملاحظ أنا اليابانيين يستخدمون أسمائهم الشخصية (الإسم الأول: بالطبع دون أي 
لاحقة تكريم) أحياناً للإشارة إلى أنفسهم كما في الحالة التالية: فالنفرض أنك أردت مناداة 
شخص تعرفه وكان يقف مع شخص آخرء والتبس على ذلك الشخص من المقصود أهو أم من يقف 


مضه فحوشن قد رقول ذلك الشخض (2011 )إن كات إسفة تاناكا ورقضد "أنا؟" أو "هل تناديتي 


أنا؟", وعادة ما يرافق ذلك إشارة باليد إلى أنفه أو أنفها”. وهذا دليل على عزوف اليابانيين عن 
اسعخدامر هات الإشارة. 








277: وتعني هذه الكلمة حرفي "أنت" أو "أنتم" أو "أنتن". ويحبذ عدم إستخدامها بالقدر 
الإمكان. وخاصة عند توجيه الخطاب إلى من هو أعلى منك مكانة - وظيفياً أو إجتماعياً-, فإن كرر 
هذا الضمير فإنه قد يسبب إحراج إلى الشخص المشار إليه. والعادة هي أن يستخدم إسم 
الشخص مضاف إلية أحد اللواحق التكريمية مثل رم ت, رم *+ظ ...الخ. وقلما يسمع هذا الضمير 
في الإشارة إلى الشخص الثاني (أو المستمع). ففي اللغة العربية نستخدم إسم الشخص 
المنادى فقط في حالة وجود أكثر من شخص واحد وخشينا أن يلتبس على الحضور أيهم المقصود 
إن قلنا "انت": أما في اللغة اليابانية فإن المناداة بالإسم هو القاعدة حتى ولو كنت جالساً مع 
شخص واحذ فقط. وفئ الغاذة لا يستخدم حتى إسم الشخض المنادف لكوث سباق الخديث يدل 
عليه أما إن لم يدل الحديث عليه وخشيت أن يظن المستمع بأنك تتحدث عن نفسك أو طرف 
ثالث فيجب فيه هذه الحالة أن تستخدم إسمه: 
حاع# ماه 


يد دعن 122 ١‏ (هاذا ستعمل غد]؟): لاحظ بأننا لمر تستخدم ضميرا ولا إسفا ”77 
فإن خشينا الإلتباس فنقول: 











جاع ماه ا ك1 1 5 5 ان 

,د-9 جما 12 3 7ذار/ 5 7 (ماذا تعمل يا هياشي غدا): ولاحظ هنا بأنني لم أترجم د( * +7 
ب"السيذ هياشي" لان هذة اللاحقة تستخدم حتى ولو نقصد التفخيم (كأن يكون هياشي 
أما إذا كان الشخص الذي نريد مخاطبته معلمآً (أو فناناً طبيباًء عضواً في البرلمان...ألخ) فيفضل 





©” يشير اليابانيون إلى أنفسهم بحرف السبابة بالقرب من الأنف قاصدين "أنا؟", أما معظم سكان المعمورة فيقوم بوضع كف اليد على الصدر. 


57 وهذه من مكارم الخالق عز وجل علينا نحن الغرباء في اليابان»: فالأسماء اليابانية تتشابه علينا ومن الصعوبة بمكان تذكر أسماء الأشخاص 
حتى الأصدقاء منهم. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هاناع0./لالالالالا 


ع ١‏ القدرم د 
بأن نناديه بالاحقة 2642 دون إسمه. 


وتنطبق القواعد السالفة على بدائل 27272 ومنها: 


لت 


7؛ وتستخدم بين الأصدقاء والمعارف مع التأكيد على أفضلية إستخدام الإسمء أو تستخدم من 
قبل صاحب مكانة إجتماعية أو وظيفية عالية (مقارنة بالمتحدث إليه) لمخاطبة من هو أدنى منه. 





32 5 3 


59 2 +7 ب 
هذا ويوجد بدائل كتثيرة جدآ اهمها 135ص قت لمك 2134 





ومن :قجاتب اللفة الباتانية يآن لفظ 835 مفضل قلي اهما الاسم فى :جالة هتاذاة الزوع 





عِ ع 222 0 يت 
لزوجها (صورة من صور التحبب).؛ أما الزوج فينادي زوجه (زوجته) بإسمهاء او 753/1 او 78. وعندما 


يكو لدف العائلة أطعالة قاف الزوخ ستعطيه ناد توكقه رلك ١‏ كدو مادق النوشضة ونهها كز 
رل/ء 


27# 332 خ277 


أما لمخاطبة جمع ما فالمتبع هو إستخدام رم 5 2 أو 286 للمزيد من التكريم. 














3ك 7ج 5 
3ت 5 ل 113 .125185 (صباح الخير ايها الجمع.). 





لذ ماد 


: تعني "هو" , وتجمع على 45 لتعني "هم". وكما لاحظنا أعلاه فالمفضل عدم إستخدام 


هذا الضمير وغيره من الضمائرء ويفضل إستخدام إسم الشخص المشار إليه إن أمكنء أما إذا فهم 
من نقصد من خلال سياق الحديث فنستطيع إسقاط هذا الضميركلياً: 











ّ 5.6 ذا 5 2 85 
٠<#ع7ما‏ 33 5< 27 55 32رم 5 [ا 7 (هل علي من العراق؟). حرفي (هل حضر السيد علي من 
العراق؟). هنا المتحدث يعرف إسم علي لذا إستخدمه. 





ح ماد ع 5 5 5 5 
٠<ح/‏ دا :72533 ح 2 12213 (من اين هو؟ من أي بلد هو؟). وحرفياً (هو.ءمن اين اتى؟). هنا 
الفتحخدث لآ يعرف إسم علي لذا يسأل عنة مستخدما الضمير "هو". 





رهما #عأوظه3  -‏ : هنا المتحدث أسقط الضمير كليآ لأن الحديث قبل السؤال (السياق) كان 
حول كلى: 


دنا مد 


7: تعني "هي", لاحظ بأن الكلمة مكونة من مقطعي الكانجي "هوء إمرأة", وينطبق على 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 مه اناع0./لالالالالا 





4 تماما. 


اج حلم 





71 عد نا مدر 


.23 21236 15 (من هي؟). 








ويجمع هذا الضمير على 75 1 


حا 23 2 


د(ر سبح جا ع 3] :1 يه (هل هن طالبات؟). 





هذا ونضيف بعض الأدوات لتصريف هذه الضمائر (أي لتلعب دور المفعول بهء الملكية...الخ): وما 
ينطبق على أحد الضمائر ينطبق على بقيتها””: 


مم2 


رس 
0 26 (كتابي). 32 0ظ 2 70 (سيارتنا)... الخ. 








ونستطيع حذف الكلمة التي تتبع 70 إن عرفت من السياق: 
,م0 6 ذاراة - (هذا الشيء خاصتي). وتنطبق هذه القاعدة على كافة الضمائر أو الأسماء: 


م 
0053م تخ لا 37 70223 ت (هذه المظلة -الشمسية- هي خاصة علي.). 


تلم 532 


يدج 00 مك 3425| :5 00 (تلك السيارة هي للأستاذ.). 














8 ادن َ 5 
.7سا :3 ك5 18| -1 17 (سالته.)؛. وحرفيأا (سمعت منه.). 


يم > ع2 ما 00د 


م#ما تما -110 (لقد إتصلت بها.). وحرفياً (إليها. عملت هاتف). 

















ما ا#دض 0 2 5 
:13> د لزع لم كت (ا 7 (علي يعرفه.). 


عد عا 72300 


وفك أث سيد العميوية ١‏ و 2 تقيارة )ل نظ وتفس حرف (ذزك التسخض)ء أذ في 


237 





ا 
,<3 4 6 200 (من هو"هي" ذلك الشخص؟). 





©* أنظر فصل الأدوات للإستزادة. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لاللالالا 








ماد عد ما مدق 0 د 3 5 
وكذلك نستطيع إستبدال 5 45, 1275 15 بعبارة ذظ 2072 250 وتعني حرفيا (أولئك الأشخاص).: أو 


227-8372 5 7227 
في صورتها الرسمية * 500277 أو ظ500727. 





ا 


3 0 1 
53 دخ_ح 2 513 172 20 (من اين حضر اولئك الأاأشخاص؟). 


ونتسطيع تصريف هذا الضمائر بإضافة بعض الأدواتء. تماماً كما في بقية الأدوات: 





8 عنما‎ <٠ 


مث ثه نا 








١‏ امجح ل 2560 (هل التقيت ذلك الشخص؟). 


م 2 : ْ , لضمير | لمنعكسر :1 ويقوم هذا | , لضمير بدور "نفسيء ال نفسك, نفسه, نفسهاء نفسهم: 
تفقسمن": ويمكن إذراك آية 'هذة "الاتفنس" هتني من شسياق" الخدنك». ونسشتخدم للإنسات: كما 
للحيوان (شريطة أن يكون هذا الحيوان من ذوات الدم الحار؛ لذا فإننا لا نستخدمه مع الحشرات» 
الزواحف والأسماك).: وبديهياً لا نستخدمه مع الجمادات: وفي العادة يتبع هذا الضمير أداة > أو 


ر7: 





3 ا ع 


عا 82 2 





2 5 22 95 52 11 


5 ل رمج لم كم نا 


18 لل 32 (أنا أدرس بنفسي.). 








١‏ ل ف ع لم 5 نا 











2 











2 (قاض الرتيسي بنفسة بالذهاب إلى طوكيع) ٠.‏ للريها ذهب 


هناك بنفسه لكونه طلب خدمة شخصية من أحد موظفيه فرفض الموظف قائلاً: 





١ن‏ مث خم نا 
رداك #2 جنم 4 3 (إذهب بنفسك.). 


لم ١‏ “دنا 
2002 











(غرفتي). أنظر الآن إلى الجملتين التالتين لتعي المعنى الحقيقي: 


حا لمانا 


9 رم 
7سا 3 2011561-1١‏ 3 3 7 (كنت في غرفتي.). 











يي ج2021 2 5 
7سا :131521218 70 (كنت بالغرفة.): هنا لم أحدد أي غرفة من غرف البيت. 


لثم كم ما 
اماكة 2 وا ج522 (إعمل ذلك بنفسك). 


0ك 7 2 ما 








لق م ما ن/ > : 
,<راكة ج72 وا دع 4 ف | +3 290 3 (قم بعمل أشياء الخاصة بنفسك). 


ضمائر الإشارة: 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هاناع0./لالالالالا 


الظرف79 
الأشياء 
الإشارة 
الأماكن 
الأشخاصء 
الجهة 





)»: | ] ١ 
8 | | اع‎ 


1 
)١‏ | ]القن 
1) أاجت 


1ت 





2 
ططخ 


رم 





56 
5ط م 


ىم د 





(السؤال) 
همل 

50 

570 

2 

007 


ىم مل 
































في الوقت الذي يوجد فيه تعبيرين للإشارة للإشياء في اللغة العربي تعبير للإشارة إلى الشيء 
القريب وتعبير للإشارة إلى الشيء البعيد فإن اللغة اليابانية تحتوي على ثلاثة تعابير: 


رت "هنا" "هذة": وتسشتكدمر هذا الضمين (أة اسم الإشتازة) للحديت عن الأشناء والحيوانات 
القريية من المتحخدكه سنواء كاث الشية المتحدث عنة سبينا قيزياتنا (١ق‏ يفكن لكسة) أ .تميقا 
معنوياً (كالحديث عن فكرة): 

دوه دوت (ما هذا الشسىء؟! أو (ما هذه الأشياء؟)؛ وكما لاتحظنا سابقا فإن المفرد 
والجمع في اللفة النازاتية” ههنا نفس 'الشية: وفع ذلك يمكن إاستخدام ضيفة العمغ كور 
يففدى "هذة الأشراء" مع أت هذا غير ملرض وكذلك لا مدق لكين اليه (مذكنه مؤدثة) [ذا 
فإن:هذة الحملة قد تترجم إلى اللغة العربية نمعتى "ما هذا الشديء؟". "ما هذة الأشياة؟". 


ني انوروك زهذا كنات هذه كنب : 





© ابم 
37 #1485- (هذه غرفة.): (هذه غرف.). 





الم 
ملع 3 9 35 71-11ةاءاة - (هذه ليست غرفة.): (هذه ليست غرف.). 


أما الصفة (أو المضاف في اللغة العربية) من هذا الضمير فهي © <: وعندما يضاف إليها إسم 
شيء ما فإن ذلك ا لشيء يكون بالقرب من المتحدث: 


0 - (هذا الكتاب). (هذه الكتب). 


با 25 
تعدو ١ق‏ د 1ك (هذه الشدارة فى كاصعكى) .وشضفية المعتى (قذة السيارة القريية مدت 
هي سيارتي.). ويمكن التعبير عن هذه الجملة بطريقة أخرى: 


5 


2< ماع#دة 
3 85 6-0 انح (هذه هي سيارتي.). 











” أنظر فصل الظروف للتفصيل. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها 00.06 قانع 0.لاللاللا 
اما ضمير المكان القريب من المتحدث فهو ح -ح ويقابله في العربية "هنا": 


حو عد حورو زد زهان إلى هنا من :قضلك): 


اك > » وهي العلفة الرسهية ل .ع : 


اوداز 728 خضرت إلى هنا بالأمس). 








وتستخدم أيضآ 3 لتعني "من هذه الناحية.من هنا": 


ظ لحا 
3 5 - 13 ل (المدخل من هنا.)... مدخل العمارة: البناء...الخ. 


حت" 
نوع زه ح ور نم (المخرع من هنا ). 


اذ ح .2 5 :2 (تفضل من هنا.)... نستخدمها مثلاً عندما نقود الضيف إلى غرفة الجلوس. 
وتسخدم أيضاً لتعني "هذا الشخص" وخاصة عند تعريف الآخرين به؛ أو تقديمه لهم: 








0 #3 
ووصنورك ووز ذا زهذا هو السيذ علي ). 


لم <: ويمكن ترجمتها بعبارة (هذه النوعية من...):: 


3 2 
,3 +281 ر] جرم - (أنا أحب هذه النوعية من السوشي.). 


لاحظ بأن الضمائر أعلاه تبداآً بحرف », والعمود الثاني من الجدول يبدأ بحرف 22...الخ. 


بعض التعابير المفيدة التي تتضمن #1 -: 
#5 ح"منذ الآن". "من هذه اللحظة": 


١‏ 5 ها 


دون ك رط دن (مبذ الأث تساكوث أكثر حدر “بتعديد الخرص»ه:). 











شاغا م عو ايه 5 
323 9 :3 قرط در - 13 > 7 (سيبدا الإختبار منذ هذه اللحظة.). 
> :اح "لغاية الآن". "إلى هذه اللحظة": 


اراد رمخ 25525 


ماعةظة 2 
مما 3 5 57ت ح] 52 895 © #185 - 132 71 (ذهبت إلى طوكيو تلاث مرات حتى الان.). 





ارط "إلى هذه الدرجة": 








- 








ذم شاك 1 5 
7سا © سمح ج3١81‏ 1 ع 2 كذ 75 783 2 #انا#ات (لم اتوقع بانها ستمطر إلى هذا الحد.). 


ضغ "ذلك" "تلك"؛ وتستخدم هذا الضمير للحديث عن الأشياء والحيوانات البعيدة عن المتحدث 
نسبياً وقريبة من المستمع: وينطبق على هذا الضمير وتصاريفه ما ينطبق على 1ح وتصاريفه 
(عدم الجمع وانعدام الجنس): 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0 هاناع0./لالالالالا 


يحراك | لوقه ( ادي الفزمن فغاراة) تكد هذة العملة بالأخض فى المعلات التحانية 


وتعني حرفيآ "اعطني ذلك الشيء القريب منك". ولو إفترضنا بأن البائع لم يعرف أي الأشياء 
القريبة منه تريد فإنه في هذه الحالة قد يشير إلى شيء قريب منه ويقول 21-23-75 < (هل تقصد 
هذا؟). لأن الشيء المقصود هو بالقرب منه. 


,<1200-23-0 207 (لمن ذاك الكتاب؟). (من صاحب ذلك الكتاب؟). 
ارا عمط 2ع (إننظر شفاك من فضلك): بمقتى (إننظر في مكاتك من قضلك). 


ورم ك ]قات 5خ (ذلك الشخص هو السيد يامادا.). 








5 3 
اماك 1 > دق 5 5 2 (إنتظر هناك من فضلك.). بمعنى (إنتظر في مكانك من فضلك.). 





ظة 502 عاء 
,2193| [#اع لم 2 (أنا أكره تلك النوعية من الاشياء.). 





2 39 نا لما 
,9 يق 0 | 7 0ح 01# 72132 (الكتاب تحت تلك الطاولة.). 


بعض التعابير المفيدة التي تتضمن 31*: 
دوع (وبعد ذلك: منذ ذلك الحين)؛. ويمكن أن نستخدم مكانها .| 2<: 


"١ 


5 5 كارع ف 7ت جامة‎ ١ 
ل يق ع مبرج| 11 0 جا د( رط عد > جص جات | مزلا 1 (ساذهب إلى اوساكا وبعد ذلك ساذهب إلى كيوتو.).‎ 














9 272 1 04 
7سا ت3اما 2 5 11 ظ < را ع > اا عل ما ما 2 (شاهدت التلفاز وبعد ذلك درست.). 








ع07ا ‏ الارمة 
,٠ه‏ 05375 8[ ذ «رطع (... ومنذ ذلك الحين فإن صدري يؤلمني.). 
> ةع (حتى ذلك الحين): 


5 اماد د2] 


ع 1 ماعط 5 
7سا © رط 3 9 357335 ج71 د تلت| 1714ماع ادوع 13 20 (وحتى ذلك الحين لم أكن قد ذهبت إلى 








هوكايدو.). 
90 2 5 
محمات 1 > د © :2313 (انتظر حتى ذلك الحين من فضلك.). 
#1 (لذلك السببء لذاء وبالتالي): 





0 1/١ 


سا عترم ةي ع جت لاج رو حدع-00 هال 81322 (أصبت بالزكامء لذا لم أذهب للعمل.). 








د 
مدطر زرا يق + ح- د 14 9/0212 وء: (وبالتالي, في أي ساعة رجعت؟).: هنا الجملة أطلقت بعد أن 











قال مخدثك مثلا أنه ذهب بالأمس لزيارة ضديقة؛ لذا فإنك 'تسألة في أي ساعة رجغ إلى البيت 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 مه اناع0./لالالالالا 


مستخدماً >وزء:. 
5 <ة* رطع (ولذلك): وتأتي في بداية الجملة: 


7 ا د 02 
١323‏ ارمخ > -7757 135 عر ظ د70 اج .اما 1218م ت لا 7 (هوندا شخص طيب, لذا فلدية عدد كبير 





من الأصدقاء.). 
لوخ (ومع ذلك): وتأتي في بداية الجملة: 


> - 5 يم 25 نا تأ 


درا دزر 8 
سا تخا 141118134 2802 م طح (..., ومع ذلك تأخرت ساعتين عن الإجتماع - اللقاء-.). 





,4ع 16 ع 00 277135 ع للع (.... ومع ذلك تسمي ذلك الشخص صديق]!؟). 
23-3 (في تلك الحالة. حسناً ): 


72 لك" دنا دما 


<#7 رم حك علق را[ ع ألا 00 هل ح| 7 7 :3خ (حسنا,؛ ألا نشاهد ذلك الفلم معآ؟). هنا تستطيع 
إستخدام هذه الجملة بعد أن قال المتحدث مثلاً بأن هناك فيلماآً جيد يرغب بمشاهدته. 





1سا 9 5 5 5 
قلتاع7 83 .#12 (حسناء فالنلتقي غدأ). يمكن إستخدام * نا أو نااةء2 بدلا من 6 اع 





3 في هذه الحالة مع أن هذين التعبيرين أقل رسمية من 231>12. 
تارشع (وفوق ذلكء وبالإضافة), وعادة ما تأتي في بداية الجملة: 


21 
ممعت 85 9 5 75 ج42 تا ارالةع* (وفوق ذلك؛: ليس معي نقود.). 








7-0 
,/ا* 85 - اراح .7/1371 1 60ح (هذا التفاح غالي السعرء وفوق ذلك فهو سيء الطعم.). 


لك: "ذلك", "تلك": ونستخدم هذا الضمير للحديث عن الأشياء والحيوانات البعيدة نسبياً عن 
المتحدث والمستمع: وينطبق عليه من القواعد ما إنطبق على الضميرين الآخرين. ويمكن 
إستخدام هذا التعبير لنعني "ذلك الشخص" مع أن هذه الطريقة لا تعد مهذبة ويفضل إستخدام 
0 

. 200 


دوع 1 رط (ما ذاك الشيء؟): (ما تلك الاشياء؟), أي بمعنى "ما ذاك الشيء - الاشياء- 
البعيد عني وعنك". 


75م 


نوم 8 22 3ر20 (ذلك الشخص هو صديقي.): حرفي (ذلك الشخص هو صديق.): 


3 


كك زهبالك ملحمة )روعرفية المقنى في ذلك المقان البعيد صدف وعدلة 








2 
82-3 0 دل 7١‏ دا 


يستخدم البعض التعبير :5 في العامية اليابانية بمعنى "الأعضاء الجنسية": أو حرفيآ "ذلك 
المكان". 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +00.56هاناع0./لالالاالا 





7 
.3-8 512:36 #55 (من هو ذلك الشخص؟). 





ع 
0 ! 


2 طد 9 
لالاذ ذ 5 © (١١‏ (الجانب الآخر من النهر.). 





,-04 196( لطر لامرك (أنا أكره تلك النوعية من الأشخاص.). 


بعض التعابير المفيدة التي تتضمن 71: 
5#2<5 (منذ ذلك الحين)؛ ويشبه إستخدامها إستخدام ظاء«اةءع. 
31-1 (هذا وذاك. كيت وكيتء كذا وكذا): 


1 ماع7مة 
7سا :سا 75 عا #1 ح.رلة#5 7513 76 (تحدثنا كيت وكيت.). 


ا ل 0 ع 03 
73 اما خآ اق حاة5 2م ة لا 7 (علي مشفول بهذا وذاك). بمعنى انه مشغول باشياء كثيرة. 


هذا ونستخدم 5310 للتعبير عن الإندهاش والمفاجأة أما النساء فيستعملن 3# أو 5 . 


م7 5 
,< لم [إرطوع .نططة (آآهء ما ذاك؟). 


ضمائر الإستغهام: العديد من هذه الضمائر هي ظروف في الحقيقة: وبعضها تجمع الصفتينء. وقد 
إرتأيت أن أضعها ضمن الضمائر حتى لا أفصلها عن الأساس التي تتشكل منهء هذا وقد أشرت 
لبعضها بأنها ظروف أما البعض فقد تغافلت أو غفلت عنه. ويستطيع الدارس إن رأى أن القضية 
تهمه أن يبحث عنها في أي معجم متوفر. 

ولتنذا بالفموة الألكيومن حدول "أشيماء الإشنارة" الشسبايق: 


قاط : وتعني "أي هذه الأشياء؟: أي تلك الأشياء؟". شريطة أن تكون هذه "الأشياء" أكثر من إثنين 
أو "إثنة: . . 0 


بذاك 7 عتطلاة (أرحوك اعظدي ذلك الشيء: فلماافظر البائغ إلى النحية المشار البو وعد تلانة 
أشياء (سواء متطابقة أو مختلفة) فالتبس عليه الأمر ولم يعرف أيها تريد. فحينئذ يسال: 

مدع رق (أيها تريد؟). 
ولو افترضنا أن صديقك الحميم زارك في البيت وعندما رأى مكتبتك العامرة رغب بكتاب ما فطلبه 
منكء فحينئذ تسأله: 

2-32 امآ رطم (أيها ترغب؟). 


أما إذا كانت مكتبتك غير عامرة وفيها كتابين فقط فحينئذ لا تستطيع إستخدام الضمير .2# بل 
يجب عليك إستخدام الضمير ذ 25 (أو صورته العامية د ”ا ). 
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,<377©-ل/خ (! 28357 (أي هؤلاء هو علي؟): هنا المتحدث ينظر الى صورة فوتوغرافية لذا 


هذا ويميل اليابانيون إلى الإختصار المخل في معظم الأحيان؛ فلا يبقوا من الجملة سوى ضمير 
السؤال .#3 أو #25 (لا تأتي الأداة 3 مع ضمائرالسؤال على الإطلاقء أنظر فصل الأدوات). 


: نضيف 33> إلى 301 لتعني (أيء, أيما). فعندما سألك البائع في المثال أعلاه دوم 
3-35 فانك أهام خيارين: أما أن تحذد ثماها أي تلك الأشياء تريذ أو أن تقول "إعطني ما شئتء: فلا 
فرق لدي": 

م-4-/1ا,ا# روط . والترجمة الحرفية هي (أيهاء جيد): ونعني بها (أي تلك الأشياء جيد 
بالنسبة ليء لا فرق لدي أيها تعطينية.). 
أو ربما يهمك أن تأخذ الأرخص منهاء فتقول: 


اظح ع 5 2 5 
63-720 ةط 3] 221/072 ج72 --- (أيها هو الأرخص؟). او تستطيع أن تقول: 
2 | ضدا 7 
اماك > ع2 20002 +27 -- (اعطني الأرخص من فضلك.). 
وتستطيع أن تقول لصديقك: 


57 طخ 5 
,اماك 75م 241-61 (إختار ماشئت.)؛ أي إختار ما ترغب من مكتبتي. 


ا : ويشبه تمامآ 1ق . 


لت : وتعني "جميع الاشياء. كل واحدة منها" هذا إن وقع هذا الضمير في جملة كان مسندها 
(جزءها الأخير) تقريري (إيجابي): 


لسدعان ل/ ا 


3 اع وار ع 
مه 36 :17 را رط 12343 12202181 (أنا أحب جميع الطعام الياباني.). 
أما إذا وقع الضمير:2# في جملة سلبية فإنه يعني "لا أحد منها": 











د 5 0 
وعمسا م8131 5ر2 (لم اشتر أي منها.). 


د : 


لاحظنا أعلاه بأن 0276 < يعني الكتاب القريب من المتحدث, 2632 يعني الكتاب القريب من 


المسففة أما 7و قهتني الكتاب التفيد عن كليهها: أما السنؤال عن هذه الأنعاذ العلاقة قيدم 
ب 202 , 
لو أفترضنا أنك دخلت متجراً لبيع الكتب وقلت: 
5 مما 5 
اباك 75 2 20226 (أعطني ذلك الكتاب لو سمحت.). 


فلما نظر البائع وجحد مجموعة من الكتب ولم يعرف أي منها تريد. فحينئز يسألك: 
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,3-8 022 (أي تلك الكتب تريد؟): وهنا لا نعرف من السؤال إن كانت الكتب هي قريبة من 
البائع أم قريبة من المشتري أم بعيدة عن كليهما. 


حا 


رادا ددع 5 5 ا 
,<-3 ع كت 7زع-- 2703875 (أي الفصول- الاربعة- احب إليك؟). 


1 ع 37 ع 
,177ل د0ط دارم 2576 (أي الأشخاص هو السيد سوزكي؟). 


ونستخدم التركيبة (260 +إسم+ 8) في جملة تقريرية (أي مسندها إيجابي) لنعني (كل.... 
جميخ ....: أي...): 


1/27 


0 دامح ع 0 
هبام :18 5 8 0ط 3( 28 + (أنا مشغول في جميع أيام هذا الإسبوع). 
ونستخدم التركيبة أعلاه في الجملة السلبية لنعني (لا...): 


5 هامآ 
3 








١ 1"‏ ادلم د 5 5 
بعت مرحي كرون 1 دوو (لم عضر أحد من التلافية:): وحرفا (لا تلمية: حضر): 


خراة #وو ل (أو حراج #ووغز ): وهو ظرف يستخدمر بمعنىق (كم من الوقت...؛ كمر تستغفرق.... كم 
تكلف...) وذلك عندما نتبعها بالفعل 707235 (يستغرقء يكلّف): وعندما نستخدم «يات >0 فإننا 
في الحقيقة نسأل عن الشيء على وجه التقريب وإن لم أنص على ذلك في الترجحمة: 
يدوي 1 دززدزر ,اذ > ومنل > يل كير ا (كم من الوقت تستغرق الرحلة إلى طوكيو؟): حرفياً (لغاية 
طوكيوء كم تقريبآ من الوقت؟). وتلاحظ من الجملة اليابانية بأننا لم ننص على كلمة "وقت" كما 
فعلنا بالترحمة . وهذه الجملة تفهم من السامع عرفا بأننا نسأل عن الوقت وليس عن التكلفة 
المادية؛ أما إذا أردنا أن نسأل عن التكلفة المادية فلا بد أن نشير بذلك صراحة في جملتنا: 


عله 











21 امم 
رد 33 9 << 75 ج42 دراك > 0ن ده :3 5 19 .323:27 (من فضلكء كم تكلف الرحلة إلى 
طوكيو؟). سؤال موجه الى سائق الباص مثلاً. 
أها إذا أتبعنا التعبير ذات #وضط (أو خيرت + م) ين 23-3 5359 فاتنا نسأل حينئذز عن العدد 











د ع 
.<3-2 :8 1 35 ١ماظ‏ > 260 32] 7 (كم لدينا بيضة بالتقريب؟). 


7 شاع 5 05 2 
رد 4 ع 5 ,ا > 20 (كم من الوقت يجب علي أن أنتظر؟). سؤال قد تسأله مثلاً في 
مؤسسة حكومية بإنتظار معاملتك أن تأخذ مجراها. 


3 
و3 <,ا5 > 200 7513 (كم هو طولك؟). 











5 مانا كات 
م32 <ماظ > 60 2 58 17 ركم هو وزنك؟). 
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3 712 طحاظدا 


.<7 اللا /اظ > رمخ +2 ح 5م # ح] 8 -- (كم تدخن سيجارة في اليوم؟). 








ويقابل ١/ا5‏ > 27602 التعابير ١ماظ‏ »> 6 ح, ١باظ‏ >0 2, ١ماظ‏ > 2570 بمعنى (بهذا القدرء بذلك القدر, 
يذلك: القدر) علئى' النوالي. (حسبي البعد التسنري: للشي» عن الفتخدت: والمستمع ): ومن 
البديهي أن هذه الأجوبة على 51٠١‏ >2 تستخدم كجواب على سؤال يصعب الإجابة شفهياً 
عليه لذا فإن المتحدث يستخدم الإشارات (كإشارة اليد) للإجابة الكاملة والوافية. فمثلاً لو أردت 
أن تقص شعرك عند الحلاق فسألك كم هو الطول الذي يجب عليه قصه فحينئذز تستخدم مثلاً 
إصبعيك وتقول 21١‏ >< بمعنى (قص شعري بهذا القدر). ومن البديهي أيضاً بأن هذه التعابير 
تستخدم دون أن يكون هناك سؤالء فمثلاً حالما تجلس على كرسي الحلاق تستطيع القول 
(قص شعري بهذا القدر) مشيراً بإصبعين وبينهما المسافة المرغوبة. 


<2: ويعني (أين, في أي مكان), ونستخدم هذا الضمير للسؤال عن "المكان": 








ردج رارم )| ح 2 (أين تسكن؟), حرفيآ (في أي مكان تسكن؟). 





0 


د 823 ت روح ح 2 722211 15 (آاين ستذهب في عطلة الصيف؟). 








فعا 60 3 2 


ردزة 37 ح هل بج 0 253 (أين موقف- محطة- الباص؟). 





3 5 5 ِ 5 
ع7 ما 525335 ح 2 (من اين اتيت؟ من اين حضرت؟)؛ وقد نعني بسؤالنا من اين حضرت الان؟ 


(سؤال قد يسأله أحد أفراد الأسرة لآخر بعد دخوله): وقد نعني بسؤالنا هذا (من أي البلدان 
أنت؟) وذلك عندما نسأل شخص غريب بعد التعارف لأول مرة. ولو افترضنا أن هذا الغريب قال لك 
بأنه من فرنساء فإنك تستطيع سؤاله أيضاً: 


عو رم 2 5 
3م ح ل 0 علد 52 7 (من اين؛ في فرنسا؟). 





يدوم ح م زح ح .1-2232 (من فضلكء أين نحن الآن؟): حرفياً (من فضلكء هنا أين؟), سؤال 
تستطيع سؤاله لعابر بعد أن ضللت الطريق. 





مد لاح ح خط ارم ك 01 11] (أين السيد يامادا؟)”*: وحرفياً (السيد يامادا في أي مكان؟). 


222 5 
ردو جع ح مد ورم 5 8]]] (أين السيد يامادا؟). 











ةا ع 5 ع 
0<0 329 9 5 حاح 2 23613 (آين الكتاب؟). وحرفياً (الكتاب في أي مكان؟). 


لعا ء 
مد 3م ح 2 223 (آين الكتاب؟). 


أنظر فصل الأدوات (الأداة -]) للفرق بين ٠22-37‏ و3637 9 2. 
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لق <لا عل 5 5 
يواوه وعد وام مم روود (من فضلك» أين المرحاض؟): هذا تسآل موظف المحل التجاري 


أو المطعم... الخ مفترضين أنه يوجد في المحل مرحاضء أما إذا كنا غير متأكدين من أنه يوجد 
أحدها في ذلك المحل فيجب أن نقول: 





لق “زا عل 5 
مد 4 بق 0 و 5س[ 4خ .2 3-2032(من فضلكء هل يوجد مرحاض؟): ويسأل هذا السؤال خاصة 
في المحلات الصغيرة جداً التي قد يكون فيها الحمام خاص لأصحاب المحلء وقد نعني بسؤالنا 
هذا (هل أستطيع أن أستخدم المرحاض؟) 81 
,دوم يكو 0 ح ا 3إراةح (هذه الصورة لأي منطقة؟). بمعنى (ما هو المكان الذي ألتقطت هذه 


الصورة له.). سؤال قد يسأله صديقك بعد أن قمت بعرض مجموعة من الصور لرحلة قمت بها إلى 
مكان ما. 








دح : يعني (مكان ما): 


5 1سا ف‎ ١ 
ح 2 13 3 13 (رهل ستذهب غداً إلى مكان ما؟).‎ 727 5 323 <٠ 





مد 5 دما :8 5 7هة ح 2 (ألا نذهب إلى مكان ما؟)., إقتراح أو عرض. 


# -2: ويختلف معناها بإختلاف حالة الجملة التي تقع بهاء فعندما تقع في جملة إيجابية 
المسند فإنها تعني (كل الأماكن. في كل مكان...): أما إذا كانت الجملة سلبية فإن معنى الضمير 
يكون (أي مكانء لا مكان...): 


11 





عوسي روي دعن رع لوكو مرسحفة أبنما خللت): حرف (طوعرو في كل :مان 


نمغا- 


سا لخدي جرخ - م 3 3 (لم أذهب إلى أي مكان في اليابان.). هنا الجملة سلبية. 
وفي العادة نستخدم التركيبة التالية5 <] -2 بدلا من * - في الجمل السلبية: 











ل/ةا- 


5 5 / ١ 
7سا © مم2 8 5175 ح| ح 2 3275213 (لم اذهب إلى اي مكان في اليابان.).‎ 








515 ولهذا الظرف الضورة الغامية كامظ, ورعدي: 
(أيهما) للتخيير بين شيئين؛ فمثلاً لو كان معك كتابين واردت تخيير صديق أن يأخذ أحدهما حينئذ 


+ المراحيض العامة في اليابان متوفرة حيثما ذهبت؛ وتضطلع المحلات التجارية حتى الصغيرة منها في القرى النائية بتقديم هذه الخدمة 
المجانية؛. وتكون هذه الحمامات نظيفة وعلى الطراز الياباني (تشابه الحمامات العربية حيث لا يجلس مستعملها على مقعدء مع إختلاف بسيط 
وهو الإتجاه الذي يجلس عليه الفرد)؛ وفي الأماكن المقفرة حيث لا أماكن تجارية وبالتالي لا مراحيض تضطلع الحكومات المحلية (المدينة أو 
المقاطعة) بتوفيرها مجانآ أيضآ (حتى على قمة جبل فوحي خدمة لمتسلقيه). وفي الحفلات العامة كالمهرجانات وغيرها يتم توفير حمامات 
متنقلة وعملية إن لم يوجد مرحاض قريب. 
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تقول: 
13 5 5 
٠-3‏ ,اما 53586 ظ ث2 , (أيهما تريد؟): أو: 
يدوو ومن ذ 2 (أيهما؟). 


وظ 5ح 


برها - ع 5 
رد-ف عاسا | خط 4 +01 مآ مز سات (ماذا ستأخذء قهوة أم شاي؟). 








ونستخدم 255 (وليس 5د ) كصيغة رسمية بدلآ من -2 وذلك للسؤال عن الأماكن أو 
الجعهات؛ 
1 7 ع 05 
ووه 8ق داق (أنن هي رلذكة)ء تمعدى (من أبن أنيك؟): وتستخدمر هذا التسير السؤان 


غن يلد الشخض الذي عرهرا عليه لعؤنا: ؤريما حمل هذا السؤال مقتى (اين هي بلدذك؟) مذلك 
غندها بعلم ذلك الشخصض اسم تدك ولكن لا بعرفة. أين تفع بالضيما 


اع 
و3 م كا ظ ”ل 12] 5 15 (آين هو بيتك؟). 











,«-3 5 كط :رم # (! ل (أين السيد علي؟). لاحظ هنا بأن هذه الجملة قد تعني (أي هؤلاء 


الأشخاص هو علي؟): وقد تعني ( من أين أتي علي؟) أي ما هو وطنه. ويفهم المستمع أي هذه 
الثلاثة المعاني عنى المتحدث من خلال سياق الحديث. 


١ن‏ ا 5 
٠<7ح7ما‏ 8 5 17ح| نظ ل 3م خ 33] (أين ذهب السيد تاناكا؟). 











ظ+ واحر 5 ع 0 
.377 ظ ظ 2 4] 1 ل ./3:13 372 (من فضلكء أين المدخل؟). أي مدخل البناء أو العمارة التي 
أنت بها. 


ونستخدم هذا الضمير للسؤال عن الأشخاص كبديل رسمي عن الضمير 72*91: 
84 #اطاطافة لإفين خضرتك؟): تستخدم هذا التمير بالاخص عنما تمحيت الوائف ونسال من 
المتحدث. 


535 25 : بمعنى (أحخدهماء أحد هذين الشيتين): 





ظ ع 3 5 
323 > دراك #1دط 5 2 (احد هذين الشيئين خطا.). 
270 5 
ظ ل دار هت (احد هذين الشخصين...). 


ات 5 : وكما هي العادة عندما نضع الأداة 5 بعد أحد الضمائرء فإن ضميرنا هذا له معنيين 
حسب حالة الجملة؛ فإن كانت تقريرية فإنه يعني (كليهما): أما إذا كانت الجملة سلبية فإنه 
يعني (لا أحد منهماء أي منهما): 
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قرم د لثما 5 د 5 
55 


م3 4 ت2 ذا ذا ذ ل :13 3181 77 (والدي كليهما مدرسان). 





د واظ - بم 2 


5-85 - 4 5 
33 ذ طاظ 2 5 78 351 7 372253 3 (أنا اعرف كلا اللغتينء اليابانية والصينية.). 














بآ 2-7 5 55 
لم3 9 لقذة 5 2 2570-13 (لا اعرف اي من اولئك الشخصين.). 


م كت >2 5 فاظ > لم 12 


2< اع 5 5 5 5 
مل جنل اذ ظ 2 5 35 8 11 22255 (لا أعرف أي من اللغتين: الصينية أو اليابانية.). 





























عر : نستخدم هذا التعبير بمعنى (أي نوعية من...): 


َه ه05 7 
.<3-7© 6 717 (الاخد 7م 2 (ما هي نوعية الطعام الذي تحب؟). 


1 0 ده ا 
,33خ ل ج#رمظ خإرم/خ زا ضر (ما هي طبيعة السيد علي؟) (السيد علي من أي نوعية من 
الناس؟). 


5 2/735 
,<3177 95712172 2/777 (ما هي نوعية الموسيقى التي تحب؟). 





0 


0 


6 بمعنى (أي...) للسؤال عن الأشخاص,ء وأحياناً نكتبها بالهيراجانا وليس بالكانجي: 





/ 





72 


دف خا ذ < (من هذا الشخص؟). 


72 الخدى/‎ ١ 


7 
©3770<٠‏ 18:13:76 8 50 (من هو ذلك الرجل؟). 











,2180-3-2 07ت (لمن هذا الكتاب؟)؛ (من هو صاحب هذا الكتاب؟). 


ث7 : 1 
.<-3- 2107-1272 -] 38 (من تريد أن تقابل؟) بمعنى (من تريد ان تقابل؟). 
١‏ 5 م 7 


<7 جما :3 5 7ت| 15 315 7675 (هل ذهب أي شخص إلى طوكيو؟). 


لم 6 و7 


م<7ع/7ما لاما 761-387522 (بمن إتصلت هاتفيا؟). 








0 2 ع 5 ماع 5 
تورك 2 (أيهم هو السيد علي؟).ء يفغدى (أف فؤلاء أو أولتك الأشخاصض هوعلىي؟): 


أما إذا كان المتحدث يشاهد صورة فإنه في هذه الحالة لا يستطيع أن يقول 731 بل يستخدم ا 
إن كان عدد الأشخاص أكثر من ثلاثة في الصورة. 
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8 تيمففى :زلا أضداء ورعة قدا الشف حدما تخملة سلعة الخضعة: 
350 1 
.7سا 311/7 78517 (لم يذهب أي شخص). 


م7 5 
مما 5138 38 (لم يكن هناك اي شخص.). 








52 5 5 
7سا 3322/6 5 76 (لم يات اي شخص.). 


00 


م 5 
مضه 85١/ا‏ 5 786 | 52 (لا يوجد احد في البيت.). 











بع لياص 


(لن ألتقي أي شخص.). 


2 
ممعت 8ج 2 5 ح| ع 








م اليا 


: بمعنى (شخص ما): 








4 7-5 ا ء 11 
,اماك 1١‏ > 7) زلا .<763 (أرجوكم المساعدة؟)؛ وحرفيآً (رشخص ماء ارجو ساعدني.). 





1 30 0ط 
1/35 لم16 72<23 86 .لمت 1 7 (سيد علي. شخص ما يناديك.). 








م7 5 5 7 8 
,767020035377 (هل يوجد شخص ما؟). لاحظ هنا بأنه يجب أن يتبع 7670 الأداة :7 ولكنها تحذف 








في العادة. 


ظ 


مم7 
,<ع/7ما :7367-2103 (هل قابلت شخص ما ؟). 


م7 





43 ُّ 0ع ع ءِ 35 ء' 
يخناكك ع" جود كاد ويدبنه,ا 8 38 (أرجو أن يحضر أحدكم إلى هنا )حرفي (شخص ها أحخظر إلى هنا) 





بمعني لا فرق لدي من يحضر من المجموعة؛ أي شخص منكم يفي بالغرض. 


5 ظرف بمعنى (كيف...): 
<ان) ددرا و5 5 - ِ 3 53 
,<ه وح 5م 3-76 6 2 4:76 (ما رأيك بكأس آخر من الشاي؟). 
لاعس ع واعزور 32 (كيف كان السوشي؟): سؤاك تسألة شخض ما بعد أن أكل السوشي. 


08 


63ا2 
ع/ | > 5 هل 1813 (كيف كان الفيلم- الذي شاهدته-؟). 
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3 


2 يده 5 8 5 
,دزف :8108 5 ل 0323 ح (ما رأيك بهذه الخطة؟).: حرفياً (كيف هو رأيك بهذه الخطة؟). 


,ج/نا 25 (ماذا بك؟): عبارة عامية تسمع كثيراً وتعني (ما هي القضية؟) أو (مذا يقلقك؟). أما 
إن أردت أن تكون هذه العبارة أكثر تهذيباً ورسميةً فتقول (3-22>-./ 72 ] 5 ). 











الا هوم 


الع ا 
,ةما 2 35 5 2 0184353 ح (كيف تلفظ هذه الكلمة؟). 








1 د 85 


لا 3 5 5 
اباك 7 > جح جر عو دزو وام ديات 72 ص | 89 2 9 ح- دا 5 ل (من فضلك أخبرني كيف أستطيع 
الذهات إلى محطة ظطوكية؟). 





727 : وهي صيغة رسمية ل (731), وتشبه 5 25 حي حيث أن كلا التعبيرين يستخدمان كصورة 
رسمية: 
مدو 272ل (من أنت؟). 


3 
,3 2771# (من حضرتك؟). 





33 
رده 92 7702م ارت (لمن هذه السيارة؟). 


>نا 5 2 : ظرف بمعنى (لماذاء كيف): 


7سا رم ي3 ج/3ة| ذا 1#ج] 5 2 (لماذا لم تحضر بالأمس؟). 








١‏ م 
<١‏ 7سا سم 3 ي3 5 577-1323117 2 ا 5 2 (لماذا لم تذهب إلى العمل؟). 


2555 ١ 


ود 323 1|175 75 395 نا 5 2 (لماذا ستذهب إلى طوكيو؟). 











2 ١7م‏ 
,17م > 18> ما 5 8813 20111 (كيف نستطيع حل هذه المشكلة؟). 


2 85 رمعتى :إموها كلف" الأفرد هوه كانت الفواقب» مهما حاوك الفاغل»: 
أ كت تعر 


-9 3 25 1247| 15 ع ع ] 5 2 (سأذهب إلى ناغازاكي مهما كلف الأمر.). 





٠4,‏ ماج9<7 زا | د ]025 2ت (لا أستطيع فتح هذا الشباك مهما حاولت.). 


5: وهو أكثر الضمائر إستخداماً. ويعني (ماذاء ماء كمء متى...الخ): ويلفظ ر/7 في العادة 
وخاصة قبل -3 (أو صورتها غير الرسمية*#) وكذلك قبل الأداة © والى حد ما الأداة >-. ويلفظ 
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جا مثلاً قبل الأدوات 728 22 : 

















| ظح 1 
,9-2 يما 112/512 818 (ماذا ستفعل يوم الأحد القادم؟). 














جاع لثمظا ‏ 5 : 
<7 7سا تلاخسج2 2 115 | زة” [( (ماذا أكلت على الإفطار؟) 


١اكة‏ لم7 
,<#-3> ير 151 (كم عمرك؟). 


120 2 9 7 
,3-22 ]8125 24 (ما هو إسمك؟). 





م7 
مدو 3 - (ما هذا؟). 
,د 194+ (كم الساعة الآن؟). 


“ل 3 حل ممع 5 + 3 


.<32* 1 7111114 (ما هو اليوم في الإسبوع؟). 








ع مم7 2 


مدع 7سا ع ] 7:01:57 (ما هو تاريخ الأمس؟). 











3 ل/ مم7 ممغاءا 


٠<#ع/ما‏ 421-335 3251-1315 (متى حضرت إلى اليابان؟). 





ص شا ممع7ظح] را بق 


مد 9 يق 5 لذ 115011 45 (في أي ساعة تستيقظ يوميآ؟). 





دم ام/عة 


تج 
3-1770 ار [81521-15 (كم شخص يوجد في الغرفة؟). 


7 








2 


2 0 د١ اقلم سمحخة‎ ١ 






































رد وده يلك 3 0 2.17( 2ك ند ([ د (ماذا يدرس الأستاذ علي؟), حرفياً (بالنسبة للأستاذ عليء أستاذ 


بماذا؟). 


داع 


ضطة ‏ بمحة 
0< 2132-3 د 46 © 4151 (لماذا تضحك؟ لمذا تبتسم؟). 


ل مأعة د53 8 5 مأعة 
.<2 823 5 17 [851-15 55 (لماذا ستذهب إلى كيوتو؟). لاحظنا في فصل الادوات بان © 151 


تستخدم أيضاً بمعنى "بأية وسيلة مواصلات" كما في الجملة (بأي وسيلة مواصلات ستذهب 
إلى كيوتو؟): وهنا يختار المستمع أي السؤالين يعني المتحدث وؤذلك من خلال سياق الحديث: 
أما إذا خشى المتحدث الإلتباس فمن المفضل أن يلفظ > (©-<72) بدلاً من (>م722) حتى 
يضمن أن المستمع سيفهم سؤاله بمعنى "بأية وسيلة مواصلات". 
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حاع7 1 3 57 
5 : ظرف بمعنى (لا شيء) وياتي دائما في جملة سلبية: 
1 حا 5 5 
مسا رم دي 2 5 15 (لم آكل أي شيء.). 


د حا 


7م 2 5 
عمسا سم 151١3:‏ ا [13217/م 5 22 (لم يشتر السيد هوندا اي شيء.). 

















-ا7 


ح 5ع رارق 1 
ملط حخةي3 ١‏ هذ ذا [71861161-17 (لا يوجحد اي شيء في الثلاجة.). 





ررمي 0 35 | 36 5 54 )1 (لا يوجد عندي ما أقوله.). 








ا 5 5 
5105 57 (لا اريد اي شيء.). 


2 
3 


ويأتي بمعنى (لا داعيء لا واجب) ويأتي دائماً في جملة سلبية: 





طخ عدن حاخ 
رمع 8 9 1335 35> .2 5 151 (لا داعي للإستعجال.). 


02 تع غ5 


م حسما سم 2 32 0 دن | 22 مطل > 2117| 1 








75 (لغر يكن هناك سين لذهانك إلى طوقيو /. 





+3 كلق يومدى ىه ها" 


اه 3 


57 7 حاع7 5 5 5 3 
باخ <١‏ لاعس جردو[ (من فضلكء اعطني شيء ما لاكله.), لاحظ بانه يجب ان يكون هناك اداة 





يع ولكنيا مكذفوا فى الفادة. 


حاع7 


23 
7<6ع/7ما 13 517<5) (هل اشتريت شيء ما؟). 








2560 داع 5 
.<72 32-3 0 35 1/2775 د 71١‏ 4151 (هل يوحد شيء ما تريده؟). بمعنى (هل تريد اي شيء؟). 


4+ لوف يمعدى لاق سي شيعه ها) ذا كافك الجملة فريرية: زلا شحفية) إن كانت الجملة 


رك 17 م7 5 
واكك © ارا 35 457-63 (من فضلك قل شيء ما.). (من فضلك تحدث أي شيء ترغب به.). 
2 ماع ع ِ 
ماباء#تمجه ‏ © [15 (أرغب بأكل شيء ما.). 


4 لظ د هظ ‏ 06خ 3 د/ع1 0 
“ماكة 1 > سا 2 :3( ## (لا7 173147 (تستطيع أن تطلب ما تشتهي.). عبارة تقولها لشخص 


في مطعم بعد دعوته للغداء. 
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لمعه 


.75 (لا شيء). جواب على سؤال متل: 


7 //د2 


يدر جاح جر جك 2 ]5 (بماذا تفكر؟). 


درخعة 


وتسعخدمر الظرف 86 الحنديف عن شدي ما نضفة حياذية متجنيا التلفيخ يأنك تنفق بالرافق 
مونهدا الشىة: ويشيه استكفالة [ستحجالنا في الغرية ل القد سهفكب. بقولوت::: 


3 


عد ثا مدو م7 


,8< 26 3 ]5 001 1 يز 5 ©- ]5 (يقولون بأن مرضها خطير.). 








ل رم 7 اذ(ل/ 7 نل ر/ ع3 


10 ظرف بمعنى (كم مرة؟), وغادة ها نستخدم له (كم مرة؟) بدلاً من 5/12/: 





7/01 لم كت ثاا اح 


مدعنا 3 9 6 لها 1-1251 لل 8 (كم مرة تسلقت جبل فوجي؟). 





حرا خط رم ع7 2-559 


<٠‏ حمسا :3 5 ١21215115211‏ 75 35 (كم مرة ذهبت إلى طوكيو؟). 














فيقا أن شقطع القائحي 8 يقني عرف] رديه 1ك فآن ٠‏ تعنت أيه كم ورهةة): 


ل م7 عت 


ن/ 
مدر رسا © ]105011320 :1 (كم كانت درجة الحرارة في كيوتو؟). 


ل ر/حة 0 


<٠‏ 3 1215122 قر د (الدافية القائمة. كم درجة؟). 
1 بمعنى (عدة مرات. مرات عديدة): 


سر كردت 


مك5 > رن 251-15 (لقد ذهبت إلى مدينة كوبئ عدة مرات.). 














مم7 


[15: نستخدمه للتعبير عن الإعجاب: 


د 


! رارج ١1,035‏ ,امد 2 ]9 (ما أجمل هذا الطفل!). 


ما 1 


لمع 5 
! ة دما > تا 7< ارج * 2 11 (ما أجمل هذا المنظر!). 


للخ 


“171727 : بمعنى ( لسبب لا أعرفه؛ بصورة ما)؛ وعادة ما يكون الشيء المتحدث عنه هو شيء 


طارئء أي أنه حدث في فترة وجيزة سابقة: 
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لخد 
جور 


مط م دع 
2< 1 73 د77 72 [11 (مزاجي سيء لسبب ما.). 


در ع7 دع 5 5 
مما ب 8 جح]١‏ | د71 3<3618 117 (لسبب ما أشعر بالإمتلاء - الشبع-.). حرفياً السبب ماء 


دف #دج: (لماذا؟؟): مثلاً كجواب على ><اج7*- ج22 - (لا تأكل هذا الشيء؟). 


ردزر س يع حرا 9 5ن 72383 (لماذا تكره السوشي؟). 


ظ م#نتدم7 أو ثدت ح71*7: بمعنى (والسبب يعود إلىء بسبب).: ويأتي هذا الضمير ليربط عبارتين أو 
حملتين في الأغلب. 


دما ١ن‏ و2 5 5 
ل در 7 ددرا :11 قات جانتدجة , 7ر] 2/6 3 5 توت| :2 72 (لم أذهب إلى طوكيو لأنني كنت 





مشفولاً). 


5 54]: بمعنى (كم): للسؤال عن ثمن الأشياءء أو عن النقوذ بشكل عام: 
3-20 5 >218ااةح (كم سعر هذا الشيء؟) 


5 ظ دور 
.<2 3 5 >210] 2 كر 2017 (كم سعر تلك الكاميرا؟). 


وود متخ 14 (كم معك؟): بمعنى (كم نقود معك؛ كم نقود تحمل الآن؟). 





بت >10: تأتي بجملة سلبية بمعنى (ليس كثيراً: قليلاً): 








5 خط 
لم2 ةي 5 # ذا؟5ظ 12:1 18 (لم يبق سوى القليل من الزيت.). 





١ت‏ >0/: بمعنى (ليس كثيراًء قليلاً): 


ظ 8 م 
353 دقرت 210 11 (يوجد القليل من الزيت.). 





لثم 12 


ع - 1 2 
ما 5< 6127353100 (أتكلم القليل من اليابانية.). 








5-5 >0!: بمعنى (أي كمية): 
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0 


5 200 سارك ات 


اباك > رم لق هط >١اخ]‏ رو 4 (تستطيع شرب أي كمية تشاء من الحليب.). 
د>:١ا:‏ بمعنى (كم) للاشياء المعدودة52: 
132 
3< ,اما 4+ >222<//]31 (كم حبة من الماندرين تريد؟). 


ذه >»10: (عدد كبيرء الكتير): 


5 ظ يخ 


5 راد ع 
3 9 35 1865| ذ > 316 81ح (يوجد في ورقة إجابتك الكثير من الاخطاء.). 


فدح 











1 


228 >1: بمعنى (أي عدد): 


527 


7 5 5 
رحرا وخ > > مج رذ جح ,”رم 1 (تستطيع أن تأكل ما تشاء من التفاح.). 





د :٠/٠>‏ بمعنى (بعض): 
71 ب 5358 


3537 (1 2603545 ]21ح 0261210 ح (يوجد بعض الأخطاء في هذا الكتاب.). 





ج<): ظرف بمعنى (متى): للسؤال عن الزمن بشكل عام أما إذا أردنا السؤال عن وحدة معينة 
دتوررع 7 لم7 ع 


من الزمن فيفضل إستخدام الضمير ]/, مثلاً (758/ أي ساعة. ]6 أي شهر: 646 أي سنة... 
القادهناما عنما قوم بلك في اللقة العريية: 





ا 5 
.د ع7 ما :721-368 3 دا (متى اتيت إلى اليابان؟). 





١‏ ما كان 


.ع7 ما :8 5 روح| ر حا << (متى ذهبت الى هيروشيما؟). 





؟ 5 عد نا مم7 


و2 2107-3 8 4 75 (متى عيد ميلادك؟). 





دج : ظرف بمعنى (في وقت ما) سواءً في المستقبل أو الماضي: 


| 5م <ادق‎ 1/١ 


3 كت نتكج| 115 221177ج ١‏ (سأذهب إلى هوكايدو في يوم ما.). 





> لم1 


مما :3 3 7:<|15 ١+‏ ,ال2] 5لا 2570375 (لقد سمعت هذه الموسيقى من قبل.). 











52 أنظر "التصنيف" فصل "مواضيع مختارة". 
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ج0/: ظرف بمعنى (في أي وقت, دائمآ): 


25 5 


نوو ع جود كر جر وه صدا (أنا أذهب دائما الى طوكية): 
توي ردي وا ضارا (في أي وقت تشاء): جحواب على سؤال ضصديقك: (متى استطيع زيارتك؟): 








#ج<): ظرف بمعنى (دائماً: عادة): ولا يأني في جملة سلبية: 


ظ > وّدمز اد 


ودع 32 م] نم 785 ذ ماخ 15 (دومآ يقول كلمات غير لاثقة.). 














6 «© با ع ها 


9 ال الس ب 17 مدر © يوم 3500 جه (عادة أخذ دوشاً بعد إنتهاء العمل.). 





كدح : ظرف بمعنى (منذ متى): 
0-- 


2 9 85 <باح] 50 75 +١‏ (منذ متى أنت في يوكوهاما؟). 


ع > د5دأل نم 5 3 


مد 9 ب 0 ع طلات در ج ,2 2 و ما 2-1 (متى ستبدأ الألعاب الألومبية؟). 





>2 :؛: ظرف بمعنى (حتى متىء إلى متى): 














م-3 71-1035 1 0-235 (إلى متى ستبقى في اليابان؟). 








رد نما يل ج21 نع ي#حدراة دززجده/ (منذ ولغاية متى ذهبت إلى اليابان؟). 








1 35-<1: ظرف بمعنى (في موعد لا يتجاوزء في وقت قبل): 


يآ را بحص 


دده احا عزر] #2 يز 1خ يلاها (ما هو الموعد النهائي الذي أستطيع فيه إجابتك؟). 











ملاحظة أخيرة: 

الأصل في التعابير 6 3#, 5 -, 55 ...الخ أن نأتي بالأداة +1 بين الضمير وبين أداة 5 كما 
رأينا في جملة: 
بوره ودورت وع : زلا أريد أت ألتفى اف شخص) هذا إذا لحتملت الجملة كلقب أما الأحوات 
الأخرى مثل 75 و 2 فإن حذفها من الجملة هو الأصل مع هذه التعابير فعلى سبيل المثال: 


حاع7 


21121313110113 (لم آكل أي شيء) لا نأتي بأداة 2 بعد 5 [5). 
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الصفات 


يختلف مفهوم الصفات في اللغة اليابانية عن مثيلتها في اللغة العربية. ولن أعقد المقارنات هنا 
بل سأترك إستنباط التقاطعات والإختلافات للدارس إن أراد مستعيناً بما أورده من شروحات 


تقسم الصفات في اللغة اليابانية إلى مجموعتين: 
الصفات الفعلية: وهي صفات تحمل بعض خصائص الأفعال وخاصة من الناحية الصرفية, 
وتسمى أيضاً "صفات "١‏ حيث أن صيغتها المعجمية تنتهي دوماآً بحرف +١‏ إلا يعني هذا بالتأكيد 
أن كل كلمة تنتهي ب ٠١‏ هي من هذه الصفات). 
الصفات الإسمية: وهي صفات تحمل بعض خصائص الأسماء وتسمى أيضاً "صفات72" لأن 
الحعرقف 2 يفغ في تهابتقا غندما تسق اسه فا 


الصفات الفعلية (صفات :)١٠١‏ 
تاليآً بعض أهم هذه الصفات حسب صورتها المعجمية: 
الصفة معناها الصفة معناها 
0 أبيض 





در احمر عاد صيقى 





2 أسود تع طويل 





كت بارد (الطقس) 39 عظيم» رائع 
7" بابد شهنا) ب غال. عال 


9 بارد بإعتدال و قديم 














عدم بطيء, متاخر 5-06 قذر 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هناع0./لاالاللا 


ذم 


م١‎ 


ظطح[طة 


3] اما١‎ 


حا در 


ما[ 


حماحمنا 


١اما‏ ك حل 














مام 








عه 
ننة” 
> 
2 





20 


2/١ 








جذاب 


سميء 








1128 


دسا 2 


42 ١ 


376 
بالدميك 


7 
1/١ 





قاط 


<ماك ع2 


وص 


١ 


401١ “اا‎ 


يد 
١انا‏ © 


00 


١م‏ زلا 


د ترا 


١‏ ل 











5 


1 ١ 


5ا86 


١‏ | م 














اماعط تم 





َ 


ا 


ةٍ 


ع 


3 


































































































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هاناع0./لالالالالا 

















1 صحيح 1 101000 
“اما 1 “اكلا 

١‏ صعب “انا عدخ موحشء: متوحد 
١ماما‏ م 

5-58 صعب 42 واسع 

١ 7‏ ايل 

اباك صغير 

دلاخ / 




















تستخدم صفات '/“"! بصورتها المعجمية قبل الأسماء لإعطاء المزيد من المعلومات عن هذه 
الأسماء: 


2 6 د 


3 اياظ د 20 7 ض7طهة 
85 <,ات 7١‏ (سيارة صغيرة). 815112 (مشتريات غالية). 3251112-19 (طعام لذيذ).سا ]8 








ظ-2 


لم كه 49> 55 َ 01 1 
:*-<نا (قلم جديد) .5810 (حذاء اسود) ١22.‏ ما (شارع واسع) 1١١.‏ (شخص جيد) . 





اه 3 2 
9ك زاهج بام] 3361| < (هذا طعام لذيذ.). 


د 2 ظع7طهة 5 
7سا 21١3‏ 22 :اما 387 (اشتريت حذاء جديدا.). 








1 0ط 5 
رارم ة 1 7 (علي شخص حيد.). 


من تل تبرخدم 
م-3- 13 5 12 (طوكيو مكتظة بالبشرء اليس كذلك؟). هذا إستخدام خاص وشبه عامي 





نلف ي 
7 لا 


08 

211 
0 
هه 


وكما أسلفنا فإن هذه الصفات تحمل بعض خصائص الأفعال من الناحية الصرفية؛ وأهم الصور 
الصرفية هي "الجذر" حيث نعتمد عليه في تكوين بقية الصورء ويتم تشكيل الجذر بحذف الحرف 








5 1 ودج 
١‏ من نهاية هذه الصفاتء فمثلا جذر 11١‏ (طويل) هو 1 وجذر 721١‏ (رخيص) هو *2 ...الخ؛ 


وأرجو الدارس أن ينظر " فصل الأفعال" ليرى القواسم المشتركة بين هذه الصفات وبين الأفعال 
من الناحية الصرفية. 


ويمكن إستخدام صفات ١‏ دون أن يتبعها إسم (حيث تكون في هذه الحالة مسندآ)ء ويكون 
الإسم الموصوف فاعلاً أو "موضوع حديث" في الجملة: وعادة ما يحذفا إن دل السياق عليهما: 
5-5 حم (عظيمء عظيم) تعبير شائع لإطراء شيء ما. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 


ا ة 


لا 
م-51-3] 022310 ح (هذا الكتاب ممتع.). 























معدي قو عن لكريم 05 (السيد ياماذا ذكي,): حرق (رأنين السيد ثامادا خيد). 





قط 7ط لود 


,7535-4 35 3 18 (هو- شخص- غبي-.): حرفياً (رأسه سيء.). 





22 


1 #برع 2 
,سا 765251860 (كان الطقس سينئاً. ). 








1 1 


,201873115047 (ذاكرتي سيئة.). 


5 2 5 5 5 
5485251107 (شعوري جيد.): تعبير شائع بمعنى (أه, اشعر الان براحة وسعادة.). ويمكن 


أن يستخدمه الشخص في مواقف متعددة. فمثلاً بعد أخذ حمام دافء في أعقاب يوم عمل 
مرهقء بعد أن يستخدم الحمام...الخ. 


إن 


قوط ود اليدن 
,وماك 552 1 رم ك 8إللا (عينا يامادا كبيرتان.). 











دق 3 


5 
٠-3-1‏ ,ا جز ا 325 0 > (اليوم حار ورطبء؛ اليس كذلك؟). 83 





د 


0 5 د ةا 


ر<,-3-< رام 2510 2279413 0 (هل الطعام الياباني لذيذ؟). 








لم ظ ط 3 بق 


4ج رام] 3518 3س 3 جزما 0 (ذلك المطعم لذيذ.)؛ أي أن طعامه لذيذ. 





دو “م1 > لم 2 حا 


.د33 ,اما 26 32753 (هل اللغة اليابانية لغة صعبة؟). 





ةق 5 
٠3-7 <0‏ اما 11 (هل انت مشفولك؟). 


دوم احم كر [ 3| و تق (ماذا ترغب بأن تشرب؟).: حرفياً (بالنسبة للمشروبء ما هو الجيد؟). 


وظ 5ح 6 َه 


م-051/0/0-5 :3481| 412 (بالنسبة للمشروبء الشاي هو جيد؟): جواب على السؤال أعلاة. 





00 0 23 


,”اما 84721217566 (أنا أريد مشروباً.), حرفياً (شيء للشرب هو مرغوب.). 


علخ شا را 


2260-4 004 (صيف اليابان بارد.). 











ددة1 


3372703 25727 (أنت ما زلت شاباً.). 





7 تمتاز الجزر اليابانية بحرارة مرتفعة وخاصة في أقسامها الجنوبية خلال فصل الصيف, ويرافق هذه الحرارة رطوبة عالية مغثية. 
150 

































































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالاالا 


قم معاعا لم ةا 


,-3ه-10 22 12107675 1-5 (هناك الكثير من الزلازل في اليابان.). 





,-10-3 21358 - (هذا ثقيل.). 





77 
٠3‏ اما 15 #1 (ذلك صحيح.). 











ع7 7ه ع 35 : 

1513 38 (راسي يؤلمني.)ء حرفياً (راسي مؤلم.). 
الرسمي نأتي ب 7# بدلاً من -3-, أما في حالة صفات +١‏ فإننا نأتي بالجملة بصورة غير رسمية 
بحذف 37> فقط, أي لا نستخدم 7#. 


وكما درسنا سابقآ فإن الفاعل أو"موضوع الحديث" يمكن أن يحذفا من الجملة إن دل السياق 
عليهما وبالتالي لا يبقى عندنا سوى الصفة لتشكل جملة تامة في معناها: 


ذا 5ه 


5 87 (ممتع.). 








وتصرف صفات ١‏ للحديث عن الماضي بإضافة 7د25 إلى جذرهاء كما في الجمل التالية. مع 
ملاحظة بأن القواعد المذكورة أعلاه (ورودها قبل الإسم الموصوفء ورودها منفردة دون إسم 
موصوف, حذف -3>) تنطبق على صيغة الماضي أيضاًء ويمكن أن يقع تصريف الماضي على -3ه- 
عندما نريد الحديث عن الماضي وبالتالي لا نأتي بالصفة بصورة الماضي: 

,#ددق ]2100 (كان لذيذ.)؛ عبارة تستخدم كثيراً بعد الإنتهاء من أكل الطعام. 


زه 7 5 
7سا © (#لاخ مج ,اما 1١‏ (كان طعام لذيذا.). 


ا 6ه 


,فم 2 ددق ] (2]8| 22026 (ذلك الكتاب - كان- ممتع]ً ). 











34 اضظك القلطرخ 8 
,دج 72 صدورج7 حك 05 789 3 42 2 (كان المطر قليلاً في السنة الماضية.). 





ا 
د 


2 ااادج 
4 72 ددر قر د2 73157 2 (كانت الشركة بعيدة عن المحطة.). 








5 مص كان 
أن الماضي منه هو 17:7 وليس 0070-7 وكذلك بقية التصريفات مثل النفي (انظر لاحقا). 





مذتك مد كان ذلك جيف اليس كذلة) عبارة تدسكزر كرا وقىي ناتف عدةه مكلا عندما 


تجد شيئاً بحثت عنه طويلاً. أو بعد مشاهدة برنامج تلفزيوني ممتع...الخ. ونستخدمها بمعنى 





"أغبطك". فمثلاً لو قال صديقك بأنه ذهب برحلة واستمتع بها فحينئذ تستطيع القول 770 ده . 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0 هاناع0./لاالائالا 


2 
0 


722 3 جد إصارى 5 5 5 7 
مما 123 كاذ دزرء7 ددق 238 7 (-لأنني حضرت- متأخراً الليلة الماضية لذا نمت فوراً.). 








ولنفي صفات ١‏ المضارعة (كقولنا: ليس لذيذ) نضيف »> إلى جذر الصفة ثم نضيف ©0ج#, أما 
لنفي الماضي (كقولنا: لم يكن لذيذ) نضيف »> إلى الجذر ثم نضيف 720 بصورة الماضي (د-<7ع7 
#). ونضيف الكلمة -3> إلى نهاية الجملة سواء المضارعة أو الماضية لإضفاء طابع من الرسمية 
عليها: 


عآخ فاضم اط تي كا يي 5 
.3 © <ماع7 » 235 2024 27وعت (شتاء مصر ليس باردا.). 





5د 5 
,ماج > 12325061 88 (الناتو ليس لذيدذاً.). 





3ه اود » 
3/ا2 > 3222 35 7ت (هذه السيارة ليست رخيصة.). 


كدري درق 1 وناك 3 ولك الشخص لبس خيدا 1 صورة رتناذة التصريفك قفل 4ت انيد 





للع 1 ددززج2 > ا 30108 ف | يو“ [ (لم يكن طعام الإفطار لذيذآ.). 
لوج درج > 2|334[ (لم تكن الرحلة جيدة.). 

,4 ع7ددزرج: > 1346 25 (لم يكن الصندوق خفيفا ). 

وم ين ددوزج2 > | 21 (لم يكن الإمتحان سهلاً.). 


ويوجد طريقة أخرى لتشكيل الصورة الرسمية للصفات المنفية (المضارعة أو الماضية) أعلاه: 
ويتم ذلك بإضافة ر/3:72 0 5 بدلا من (-23-+720): وبالنسبة للماضية نضيف ,172 3:22 0 ا 
؛ وهذه الطريقة أكثر رسمية من سابقتها: 


ةقخ طواه عل ع 1 2 5 
رم 8 ف وق > 338 2 0 ١‏ 222 عت (شتاء مصر ليس باردآ.). 








صمت 


|206٠ > 123‏ 7 10 (الناثو ليس لذيناً.). 








20 
م 
0 
60 





35 52-5 
مح7سا © سمط ت8 0 >8 761713 (لم تكن الرحلة جيدة.). 














قد -2 8 
7سا 8282 1 2 > 2155 585 (لم يكن الصندوق خفيفا.). 


ونستطيع إستخدام ١‏ الشرطية (أنظر فصل الأفعال) مع صفات +١‏ ولكن بتحوير بسيط حيث 

نستخدم #12 بعد الصورة المعجمية لهذه الصفات للتعبير عن (إذا كان...). ونستخدم 2302 

أيضاً بعد الصفة المنفية بعد حذف حرف +١‏ من 7210١‏ للتعبير عن (إذا لم يكن...): كما هو موضح 
1052 














أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0 هاناع0./لاالالالا 


في الأمثلة التالية: 


د رخ دم 


رحد يق كت جو |ر 1< 22 ذا ير كز (إذا كان الجو حاراً في طوكيو فلن أذهب.). 








7 در وه >حادنو# 5 
يحراعة سدع سح ول يرط 1] مك3 5 22 (إذا كان لحم البقر رخيضاً فاشتريه وتعال من فضلك.). 





10 ددوة 9ع 2 د 2 5 
32 5 اماق زاج > 244 7 95 (إذا لم يكن الطقس حاراً في طوكيو فساذهب.). 


د 


و 123 0 5 
ممح 3< 8 ارا زاج > 1222 37 (إذا لم يكن البيض رخيصاً فلن اشتريه.). 











وكذلك نستطيع إستخدام الملحق 5 :7 وصيغته الرسمية 5 ث2 .ا (أنظر فصل "متفرقات" 
للإستزادة) مع صفات /١‏ للتعبير عن الإحتمالية. وهنا نستخدم الصورة المعجمية كاملة من غير 
حذفء. وكذلك نستخدم هذا الملحق مع نفي هذه الصفات ©7210 وكذلك نستطيع إستخدام هذا 
الملحق مع الماضي 7:72 من هذه الصفات أو صورة الماضي المنفية<7د<7<7: وبالطبع يجب أن 
يكون معنى الجملة قابلاً لهذا الملحق حتى نستطيع إستخدامه: 


دوق 2 


ماه ع 5 5 
قر باع اك ع نظ (أظن أن يوم القذ سيكوت حار). 











1 َ 
.5 عد ما ٠“‏ ,اما 113115 - (من المحتمل أن يكون ذلك صحيخ.). 


32 722 


دق - 5 5 55 
.5 دما ٠>‏ اج7 »> 224] 19 4800 ؟ (اظن ان صيف هذه السنة لن يكون حارا.). 














ا 7 
هذا ونستطيع إستخدام :72520313 بدلا من 5 12> (مع صفات “2٠‏ و صفات 72 ) عندما 


يكون الممحذت غير وائق تماما من خديقة: أقا أن "الظن" يكون أكثر ظنا مغ رم وريد دق .ولا 








تقومر راف تغيير على تصريك: الضفة عيدها يت الاتسفيد اله أ تقوض فقطا يوضع رحة 12ت 


بدلآً من 5ب 








مآ ددوة عا هه ع 5 57 
مث مك1 < ١2‏ ,ا 4 2] 5 قا (اظن أن يوم الغد سيكون حارا.). 


تكوين الظروف من صفات ا 
يتم تكوين الظروف (جمع ظرف) من بعض صفات !١‏ عن طريق إضافة »> بدلاً من حرف ٠١‏ (أي 
إضافة »> إلى جذر الصفة)ء أما إستخدام هذه الظروف فيتم كما هو مبين في الجمل التالية 
(ونستخدم هذه الظروف لنمكن صفات + في العادة من أن تسبق فعل ما) : 
.> (بسرعة.): يمكن إستخدام هذا الظرف وحيدآ تمامآً كما نستخدم ترجمته العربية لحث 


نكن على القبامر تفهل ها بشرعة وهجلة تل "عاك تسشرهة": "اذهي بسرقةاوالخ: 
1039 
































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هاناع0./لاللاالا 


١ 57‏ 
ديات 2د( > 5 (اذهب بسرعة لو سمحت.). 











م #6 مم صن 8 
مما :3 5 190-11 221 >5 (مشيت إلى المحطة مسرعا.). 


مدو ييح راح دلوك > ي يخ | +9 درا ك ع (هل تعرف السيد موري جيدآ؟)*”. 








2 > انا ممما 


ودوك دج » جرع 5 27 زهل تذهب إلى شتجوكو- فى طوكيود كثيرا؟): مغنى آخر للظرف + 
4 

















داح ع آ 


7-0 موص اا 
,7-37 دده ] كيلا > --33 7617 (كانت الرحلة ممتعة للغاية.). 


درظ 


هذا وتتضرقف يعض الظروقف المشتكلة من صفات *"وكأنها أسفاء قو أخذنا الظرف من الضفة ع 


درظ 


١‏ وهو >22 لوجدناه إسم تام (بمعنى أنه إسم من ناحية قواعدية) بمعنى "الجوار. المنطقة 
المجاورة" وعادة ما نترجمة "بالقرب". وكذلك يأتي على شكل ظرف بمعنى "تقريباًء قريباً", 
وعندما يأتي كأسم فإننا نستطيع إستخدام الأداة © معه تمامآ كما رأينا في الأسماء المركبة: 


دشرظ ‏ بمدة اط 


,4ه > #11850012 (بيتي بالقرب من المحطة.). 








١ا/‏ > د رمأل 5 ها دررظ 


,7سا يل # جكت| 5[ 18 38 © >5 (ذهبت إلى مكتب البريد المجاور.). 























لاحظ في الجملتين أعلاه بأن 7 :لز حاءت مرة قبل الأداة 0 ومرة بعدها وترتب على ذلك إختلاف 
في المعنى. 
وعندما يأتي الظرف >5 بمعنى "تقريباً. قريبآ" فإنه غالباً ما يكون مرتبط برقم ما: 


> <72ظلمد2نا 3 


1سا عاط فار > 5لذ !!!20 78714813 (تأخرت الطائرة ساعتين تقريباً ). 





رمح دزا دررظ ال" 


,يما 15 16 > 31ر20 (ذاك الشخصان سيتزوجان قريباً.). 








1 طوط مود 1 دروظ ًّ 
ويشابه الظرف المكون من صفة 21١‏ وهو >2 الظرف >3 حيث يقبل الأداة 6 كإسم: 


رم 1 6١‏ جك رمد 


,نما :4 36 > 02 # © (كان أغلبية النظارة -المشاهدين- هم من الطلبة.). 








> يي (وتكتب أحيانآ بالهيراجانا > :1) هي الظرف شاذ التصريف من الصفة /١!١‏ (جيد)؛ ولكنها أيضآ ظرف غير شاذ التصريف من الصفة 416 











والتي تعني أيضآ "حيد".(241 هي أكثر رسمية من .))١1١‏ 


134 


















































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 


دنا > ححااق8 ظ7# عم 


ص 5 1 َ : 
53 ل 31 +3813 72222 > 2 (كثير من أصدقائي هم من الاجانب.), أي عدد لا باس به. 














مم نا ء//غاء|ا 154 


55م 5 
53ر2 8 13] > 2 13800 22 (غالبية اأصدقائي هم من اليابانيين.), لاحظ الفرق بين الجملتين. 





ملاحظات أخيرة على صفات ٠١‏ 
لا يمكن أن تنتهي صفات +١‏ بالصوت +1١‏ لذا فإن<#21* (جميلء. نظيف) هي من صفات ع2. 


لاحظنا أعلاه بأن الصفة ١‏ تشذ في تصريفهاء ومن الملاحظ أنها تشذ في معناها أحياناً إعتمادا 
على الأداة التي نستخدمها معهاء واعتماداً على الموقف الذي أطلقت به: 

1/3 ارات 

١1/7‏ لاقت 
من الناحية المنطقية يجب أن تكون الجملتين أعلاه متطابقتين في المعنى ولكن هذا غير صحيح: 
فلو إفترضنا أنك ذهب إلى متجر للتسوق وقام البائع بعرض ثلاثة أقلام بألوان مختلفة عليك؛: وبعد 
أن تفحصتها قررت أن تشتري القلم الأزرق, في هذه الحالة تقول الجملة: 

,-#31010-3 < أي هذا القلم الأزرق جيد لذا سأشتريه؛ وتقوم بإرجاع القلمين الآخرين اليه 
قائلاً: 

وم ذرداون:- أي لا أريذ هذين القلفين: 
ويمكنك إستخدام 00-37 (جيد) أيضاً لرفض عرض يقدمه لك شخص ماء فلو افترضنا بأن أحدهم 
عرض عليك شرب القهوة فإنك تستطيع الرفض قائلاً -01-3ا ١00+.‏ إلا جيد): بمعنى أنا جيد 
كما أنا وبدون قهوة. 

أما لو عرض عليك أحدهم شرب فنجان آخر من الشاي فتستطيع القول: -3<,اها 5 ظ. 


الصفة 11١‏ 22ت تكتب في العادة بالهيراجانا تجاوزاً لإشكالية كونها تكتب بطريقتين مختلفتين 75 
“الا وهي الأكثر شيوعاً و ٠١0ا7#,‏ وتعني هذه الصفة "متوحد" للتعبير عن شعور الشخص 
بالوحدة. وكذلك يمكن إطلاقها على مكان ما بمعنى "موحش" أي خال من البشرء ومن الطريف 
أيضاً أن هذه الصفة تلفظ أيضاً 0*1 5 مع أن هذا اللفظ شبه مهجور في الحديث غير الرسمي: 


ماع87 يع 
4< ]2 ك :| 70 (أشعر بالوحدة.). 





م قن 
3 9 7 > 221 كت 32 -] 67711376 - (تصبح هذه القرية موحشة في الليل.). 


الضفمين خا (كنين خم 145 (شفير) ‏ هفاا ضفتاة عن حفاكت :1 ولكن تستفظه 
إستخدامهما كصفتين من صفات 72 قبل الأسماء : 


ددم طامط 
يدوه رداغ عزجزنة2 (ذلك كلب كبيز). 
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,7253 # 212:2 (ذلك كلب كبير.). هنا وقبل الإسم (الكلب) إستخدمنا هذه الصفة كصفة 


7 

وتنطبق نفس الصورة غلى نك ١‏ 
22 حاظ 

85 <.ات 7/١‏ (سيارة صغيرة.). 


4 حياظ 
ه 88 جك ١ل‏ (سيارة صغيرة.). 


الكلمات الدالة على بعض الألوان هي صفات مثل 2١‏ (أزرق). 21١‏ (أسود). 1١‏ (أبيض), +9 


١‏ (أحمر)ء ولتكوين الأسماء من هذه الألوان نقوم فقط بحذف ٠١‏ من نهايتها لتصبح , 54...الخ. 
أما اللون ## ويلفظ 222 فهو إسم بالرغم من وجود صوت ٠١‏ في نهايته (هذا الصوت جزء من 








الحرف 010 وهدة لامر لاافتهة له [وإهإنها تغول كك (مندسية اظالة- عصراة)ء وهنا بحب 


أنه فستشقدم الأذاة قلأت دوو + كلأاهها استهين أمايقنية الألوات فاق عطي فصف أسم 








ها بال رهن فل ١ 101١‏ (سؤاء اسوك ولأفضاء. فين الففدى يمقها استكةام الصدة ورالظيه 








5 5 5 3-5 5+ 5 27 دروطة 
ذون أخاةه كما رأننا أهلاة ]1 5 (هذاء أسودا ذا (رشرة حمراة. 
اللون الأزرق في مفهوم اللغة اليابانية يضم أحياناً اللون الأخضر وخاصة عندما يتم الحديث عن لون 
الإشارة الضوئثية: 


حل روك 
-41 0 


لم٠‏ 2 #2 كا (الإشارة الضوئية زرقاء). وليست خضراء كما نقول في العربية. وهنا إستخدمنا 
الصفة. 








و 


قفرا اع 
,عونا عل 9 جدح| 2374 1/5 (أصبحت الإشارة الضوئية زرقاء.) هنا إاستخدمنا الإسم وليس الصفة. 








مرق 0 5 0 2 5١‏ 
وتستخدم 751١‏ بمعنى "شاحب" بسبب مرض أو بسبب خوف تماما كما نستخدم اللون الأصفر 


في اللغة العربية -المحكية في بعض الأقطار العربية- أحياناً لإعطاء نفس الصفة كقولنا "أصبح لونه 





لا 


0 








5 قاط 3 19 

أصفر". وكذلك نستخدم 0١‏ بمعنى "ليس خبيرء ساذج" كقولنا: 10٠١‏ 2372| نرق (لا زال ظهره 
أزرق): أو بمعنى أدق "لا زال طفلاً" لأن الأطفال اليابانيين جميعآ يولدون ببقعة زرقاء في أسفل 
ظهورهم”*. 





بقعة زرقاء كبيرة في أسفل الظهرء وتبدأ هذه البقعة بالإختفاء التدريجي حتى تختفي تماماً ما بين الخامسة والسابعة من العمرء ولقد لاحظ 


العلماء بأن الأطفال المنغوليين (سكان منغوليا) يحملون علامة الولادة هذه أيضاًء لذا يطلق عليها تسمية البقعة المنغولية. 
106 
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ب حم 1 عط برق 


كلفة. + وكلمة 5 ب هها أسهات للوث الأخضىن والفقطع 5 يعنى :زلوة) لذا'فات الكقير من 





اما الألقاة سطايع امستكدامر قف توانمقا فى الفعدى نفسة. 


رت يم خ, ا و2 


,اماك © حو 15ء# م04 3# 2ح (من فضلك إستخدم القلم الأخضر.). هنا إستخدام الأداة © 
للربط بين الإسمين "أخضر" و "قلم". 


ويفكى الستكدام الكزمة المكيزة موت وهر واحفة أرضا #كلمة مرادقة ل + ..وتظيق الأمزغلى 


للا 








الكلمة الدخيلة حبار (أزرق) وإن كانث لا تستخدم في كل الحالات مكان > (أزرق): مثلآً لا 


نستخدمها في الحديث عن الإشارة الضوئية. 





ذكلمة 5 > فى أسم أرقا ولااعفة لمر دفي شكونة من منقطفي القافعئ الذالني ضلف الشباف 
واللون: لذا فالمعنى هو لون الشاي أي "اللوث البني": ولكثنا تستظيع أن نضف إسم ما بأنة 
"ين" عن طرق ريظ الاسمين. نآداة 78 كما .درسعا في الأشيفاء الفركية ويسْتخذم البعخضص 


20 


الكلمة الدخيلة مات د مكان 6 غ2. 





يو 
5 


دز الم كم قياض 


ما 035 5 2 20 ,6 25 (اشتريت قلماً بنياً.). 


عيى 











كدو الفيفة “را (فرهون االلتصير هع الرضية مضي ولس القباور ميقعلا [ث ردت 


القول بأنك تريد حبة تفاح فإن تستخدم هذه الصفة وهنا تستخدم الأداة 75 مع الشيء المرغوب» 
أما إذا أردت أن تقول بأنك تريد أكل حبة تفاح فإنك تستخدم صيغة 720١‏ من الأفعال (أنظر فصل 
الأفعال): 


1 ناخاتة ع 5 
3< ,اما :8/2580 0119 20 (اريد - حبة- تفاح.). حرفياً (بالنسبة لي- حبة- تفاح هي مرغوبة.). 
3 ماعط اع 58 ع 
3512-5720 لم 20131 (أرغب بأكل تفاح.): هنا لا نستخدم ١‏ اما 8. 


2 حا ماع25 ع 5 5 5 ع 
,ف باع > را 548 ]13215 76 (أنا لا أريد أي شيء.), حرفياً (بالنسبة لي؛ أي شيء غير مرغوب). 


حا 


لاحظ بأن الأداة 75 تسقط بعد 5 [5). 


هذا ؤلآيمكن إستكدام :1 (ولا صضيفة +2 من الأفغال) اللتبيرعن برقبات المستمع أؤظرف 

ثالث اي أننا لا نستطيع إستخدام هذه الصيغ للقول "أنت تريد تفاحة." أو "يريد علي أكل 

تفاحة.", ويستثنى من ذلك حالة السؤالء أو في حال إستخدامنا للتعابير "يظهر": "يبدو"...الخ: 
137 
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أو حالة إعادة ما قالة الآخرين: 
13 حاع7 
م232٠‏ ارا 4512546 (هل تريد شيء ما ؟). 


2 23 7 5 
3 دما ٠>‏ اما 2886 7اءم جاظ :35 (من الواضح أن الطفل يرغب بشرب الماء.). 


"١ 


3 حا7 0 2 ع 5 
مع7ما ١85‏ اكع <باعة7 > ما586 [13215رم كت لا 2 (قال علي "لا اريد اي شي»".). 





العرقة خياي) قعل هي ضفة رسهنة الصعة 14 "فى يعض العالاك:: معاصة [الإاستفةان والطلي: 





دود نم خ.ه 5 
81/01/0336 > 1852 02 ت (هل استطيع إستخدام هذا القلم؟). 


اعت ثم خم 0 
مد-9-*< ,اما ظ على 5 ح- د 1485 +2 م05 ت (هل أستطيع إستخدام هذا القلم؟). 


5-57 


يوجد صفتان في اللغة اليابانية تقابل كلمة "بارد" في اللغة العربية وهما 7610١‏ ونستخدمها 








د 5 
للطقس .اا كم وتستخدمو] لأف شيع عدا الظفس: 


وةد 


23 2]/ ددخ 36 5 ع 2 1] 1 (كان يوم الأمس بارداً جداً.). 








72> مث هم ضحد جالع ع 5 
ما كك “1 حل [لجت/04 7 450:15 (أعطني أي مشروب بارد من فضلك.). 


معن تلاك جفات قابل كيه تن" فى اللفة القررية وههما 05 وتستخكدهها اللطفس جه 


1 


للأشياء الملموسة بمعنى "ساخن". 05 للطعام عندما يكون كثير التوابل (مثل الفلفل أو 


غيرة) : 





دددة 


لوجر 3م[ (الطقس حار اليوم.). 





دددة 1 9 
مال - م تح 7ت (هذه القهوة ساخنة- حامية-.). 


طد 101 1 4 


م ا 5 
,-3©-0 6 :|28 ]1:18 د (الطعام الهندي هو طعام حار- كثير التوابل-.). لاحظ بأن مقطع الكانجي 


يأتي في صفة 35106 (صعب)., ويلفظ هذا المقطع في هذه الحالة ذد. 








بمخد صفتات تففابهات في لفظههما وتتقاينات في مهتاهماء ولكنيها تكدلهان في مفاظع الك فجي 


و ع يدهع ةم 
وهما 5421١‏ (مبكر)ء 7811/١9‏ (سريع): وعند تشكيل الظرف من 51١‏ لا يمكن ترجمته إلى اللغة 
158 
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العويية سوقت "ضرف ]ا 


ا ص 


ياك نهد > 1 (تغال مسرغ]): أما الضفة التى تستخدمها مقس معتى الصفتين أغلاه فهي 2 
“ا (متاخن بطيء): 











ع3 0 2 ع 5 
813-30 13/م كت (ا 7 (لقد تاخر عليء اليس كذلك؟). 





3 


ع5 2 
,-0-3 218 38 © تح (هذه السيارة بطيئة.). 





5 


الضفنات- (طورل )هما ٠‏ زقضي) هها هفات سس سعدتوحايه الأسياة كما سيعك ةنون فى 
اللغة العربية. ولكن بإختلاف بسيط حيث أننا لا نستخدمهما لوصف الأشياء في بعدها الثالث العلو 





7-١ 


والافخفاضن #القوك "تتشم ل طلوزلة "0 "تركس قصير" .ال ونس عدم صفمن وخدلفتين هما كام 


للحديث عن الأشياء:العالية "ونعني آيضا غالي السعرة. وكذلك تستخدم الصفة 15 يمغنى 
"قليل العلو., قصير": 


1 0 33 95 
و و كك نجه (التخض طويل قصيرة ), حرفي لإقافة عالية- متخفضة ) 








دنا 2 ع7 را 
٠١ 4,‏ © ) 3218 06 ح (هذا الخيط طويل- قصير-.). 


الصفات الإسمية (صفات 72) 
تاليآً بعض هذه أهم هذه الصفات: 


لمخقى/ و امن 33 غريب 











م7 ع 32 1273 أناني م غير بارع2ء» غير 





5 ع نا 7١‏ بخير 3 غير ا ل 
2 9 


ع هط بارع, حاذق ددتةيم ماد قاس (شخص) 
77 1 1 2111 








لها بصحة جيده: ع7 ك١‏ ,ا ك2 ١‏ ,ا كثير 
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عو بعي» زاهي 5310 مأسوف 
27 2 
١7‏ راغ كت جحميلء. نظيف 5 محبب 

21 7 

5 2 ما ١‏ جقفير حياظ 5 ها مسهور 
1 7 2 8 

26 حنون. لطيف دور ا ح] مفعم بالحياة 
اتن 

صعم »6 خاصء. مخصوص ع مكروه 
[ار ع1 1 

لت ع خطير العم ملائم.ء مواتي ,2 
117 95717 5 

:3) د ا رائع حما ةراع مهذب 
21/1 27 1 

رياح رهيب» مروع احا مهمم 
ل 2 2 

دم ح7رمدو سهلء يبسير صطدداءر مهمم 
8 ع 2217 
727 سيءء ليس جيد نا 5 دما نزيه 

2ق طد 

١ماتوص]‏ فظ., قاس عورا هادىئ 
سام ع2 د أ 

ح عث عنيد عة كت له ذا وسيم 
74 أكن| 21 حل -(3 ل حم 

يلا غبي 
0 





























هذه الصفات تحمل من خصائص الأسماء الشيء الكثير لذا يطلق عليها إسم "الصفات الإسمية", 
وعندما تأتي هذه الصفات لتصف الأسماء فإنها تلحق بالحرف 72 (كما أوردتها في الجدول أعلاه) 
لذا تسمى بصفات <7, ومن المناسب أن يحفظها الدارس مع وجود حرف 72 بها حتى لا يخلط 
بينها وبين عناصر اللغة الأخرى؛ علمآ بأن صورتها المعجمية تأتي دون هذا الحرف. ومن المفيد 
معرفة أن صفات 72 هي من أصل أجنبي كالصيني القديم او مما دخل على اللغة اليابانية من 
اللغات الأوروبية الحديثة بالأخص. 

وكما أوردت سابقاً فإن صفات “١‏ تنتهي دومآ بالحرف ٠١‏ ولكن يجب أن ينتبه الدارس بان صفات ١‏ 


لأا شقهى بالضوت خرن لذا"فات على سبيل المتال لا 'الحصية نوه (حميل: تظيف) 1 2 زفظل 


حا 5 ا 
حلف), 85 (مشهور) هي من صفات <7 وليست من صفات .١‏ 
140 
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تستخدم صفات 72 كما تستخدم صفات ٠١‏ حيث تقع في نهاية الجملة؛ أو تقع قبل إسم موصوف, 
ونضيف الكلمة -3> في نهاية الجملة اللافعلية لجعلها رسمية. وعند الحديث عن الماضي 
نضيف <1-7*>...الخ. أما الجملة الفعلية فنستخدم الفعل وبالتصريف الذي نريد وكما تعلمنا سابقاً. 
وعندما نستخدم صفات <7 قبل إسم موصوف فيجب أن نضيف الحرف 7# على عكس ضفات أن 
التي لا تتغير: ويمكن تشبيه الحرف 7# بالأداة © التي إستخذمناها للربط إسمين لتشكيل ما 
يسمى بالأسماء المركبة. وهذه هي أحدى خصائص صفات 72 التي تتشابه بها مع الأسماء: 


! سا7 (مروقه مروع)ه ابيز يستخدم بعد خدوث أمر خلل كخريق: حادث فاء..الق لاحظ 
هنا بأننا نستطيع إستخدام الصيغة غير الرسمية ل -3- وهي *7 مع صفات +7 على العكس من 
صفات ©1. 


رحبا َ ِ ِ 
32 25 231:13 (تلك قسوة!)؛ عبارة تقولها لصديقك بعد ان إشتكى مرارة الحياة او قسوة امر 
ما. 


ددختيمما 


3 [1 2181 رمك للا لل (يامادا لطيف). 





ديد( 


وخر ج97 30اءم 5 8] 1 (يامادا شخص لطيف.). 


رمسب باع 32ج خ 


ما نا 2 :7 6 ع يك 11 3248 (مررت بتجربة قاسية في السنة الماضية.). 





عم م 


2 


ات رين 
3 2311338575 (ذلك حصان معافى - متمتع بالصحة-.). 








ر/ خم 


,-3/8:41(3| 05 - (هذا المحل التجاري ملائم - في المتناول-.). 
رفح 27ح (هذا خطأ.): أي بمعنى (لا تقم بهذاء لا تستطيع القيام بهذا.). 





عن 7ل | 
لل 7 37م 5 3زاع7 (السيد هوندا شخص سيء.). 








ام 3 د ا 5 
م0 3 7711275 (منزل رائع: اليس كذلك؟). 
5م 
م5523 -1ل12] 75 71 (طوكيو مفعمة بالحياة.). 


دوعتا 2 هاما ماة 


لم احا 5 
م3 15 ع2 ذ > 2 13 35 185 722500 5 (ممارسة اللغة اليابانية مهم جداأ.). 








تزااك 





لع اه -3 3 
,3-0 1:01] -15: مج 16 (ماهي اللعبة الرياضية المفضلة- لديك-؟). 


لم ”ا 5 3 
7578565320 (كيف الحال؟). حرفياً (هل انت بصحة جيدة؟): تعبير كثير الإستخدام. 


لس ؟ 


دق 11 هل أنت يقير !): قبير باتع يمفتى زهل خدت لك مكروة)). 
141 
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ٍّّ ث لم تح 
سات دور## 1خ[ م[ -<دءز ت (كانت الحفلة الموسيقية غاصة بالحضور.). 


طح <ماظي ها اماه 


ما جد رجي 2 428 6 5 (كان ذلك المطرب شخصاً مشهوراً.). 


2 ع 


7سا 221251١63‏ #117115 كة (إشتريت زهرة حجميلة.). 





ماع17 ما 


1 لد 58 
مع7ما :3 185 > 2د 10 طدقع]) دخ3<71 87127133 (نمت جيداأ لآأن الغرفة كانت هادئة.). 




















ولنفيئ الجملة التي تختوف على ضفات +7 قيعم ذلك ثتمافا كما علهنا سانقا يفعرل عن التفكير 
في هذة الضفات حيث لأ نتم غليها أى تفيين كان كانت الجملة فعلية قإننا تقوم بغملنات النفئ 
وتقي الماضي..الخ كماما كما ستتعلم في قضل الأقعال حيث تجري العمليات المختلفة على 
الفعل. وإن كانت الجملة لافعلية فيتم نفيها وتشكيل الماضي ونفي الماضي...الخ بالتعامل مع 
كلية 2 قمانيا كما تعلهنا ذلك سايفا في قصل مدخل عام 


لم ا 0 #23 
2225م ت لا 7 (علي متمتع بصحة جيدة.). 


لم ا 


عن م ذزررى رف ركان على متمتها بالضحة ). 


لم زا 


رارك زاكقوره جك ورزر ك ‏ 2 (غلئ لسن تشلحكها مكمه بالضحة): 








عل نه 

2 ع ديق و و جاع رع ورك 1 لمكن هلك سوه رضدة جو 1 
ه03 12 لفحم 5 2 

© لاخ جم7 11135 - (هذا طعاما غريبا.). 


0 6 


0 
7سا تلخ رج ولاه جر ج327 (أكلت طعام غريب.). 





0 7 


7 
3 برا عي خدج زلاخ جرح :001 (فالنأكل ذلك الطعام الغريب.). 








د ثلا 2 
ملا اع7 نا 55 (لست غبياً!!). عبارة تطلق بغضب من مستمع إن وصفته بالغباء5. 


تكوين الظروف من صفات خ7 


د 3 


55 هي إسم وصفة في نفس الوقتء وعادة ما تكتب بالهيراجاناء وتتكون هذه الكلمة من مقطعي كانجي يمثلان حيوانين (حصانء غزال) 
ولا أعلم علاقة وجودهما معآ بكلمة "غبي" إلا إن كان معاشرة البهائم تورث الغباء. هذا ومن الملاحظ على اللغة اليابانية (الرسمية أو الفصحى) 


86 





بأنها لغة فقيرة جدآً بكلمات وعبارات الإهانة والتحقير على عكس اللغة الإنجليزية مثلاً. وكذلك فقيرة نسبياً بالكلمات والعبارات الجنسية أو التي 
تخدش الحياء. 
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يتم تشكيل الظروف من بعض صفات 72 بإضافة الأداة <! إلى الصورة المعجمية لهذه الصفات (أي 
إستبدال +7" ب 2)): أما إستخدام هذه الظروف فيكم حست ما هو مبين في الجمل التالية: مع 
ملاحظة بأننا نلجا إلى صيغة الظرف هذه حتى نتمكن من إستخدام صفات 72 قبل الأفعال في 
الأغلب: 


ويه مرا كارهة زامسيى بتفسك: اهقم ينفشية)ء فتازة تقال بالكخض المرضى: 





حما حرا 


اماك مآ 35 8[ (تكلم بأدب!), . بمعنى "كن مهذباً في حديثك." 


وطظ ويا 2822 
23 5 خلح)<8 3128# (تسير القطط بهدوء.). 











ونستطيع إستخدام 5 :ءا مع صفات 72 كما استخدمناها مع صفات ١‏ لإعطاء الإحتمالية أو 


خا تع *#تط ل 8 
دما 6 باع هنا <2 11282 22 92 (أظن بان طوكيو لن تكون هادثة.). 








ملاحظات متفرقة على صفات 72 : 
5 ط رمعا 


في التعبير الشائع 5 2 (حقاً؟! هل ذلك صحيح؟!) تعتبر الكلمة 5 2 إسم وعند إضافة ع7 تصبح 


من هذه صفات 7 ومع ذلك فإن هذا التصريف غير مستخدم على الإطلاق. وفي العادة نستخدم 
الأداة 2) بعد هذا الإسم لإعطاء معنى الظرفء وتضاف الأداة © لربط هذه الكلمة بإسم آخر 
لتكوين إسم مركب: 


2 3 5 
8133٠‏ 5 ]| كلا 2 (هل حقا تعتقد - تظن- ذلك؟). 




















١‏ كك مسا 3ت لي 
امات 72 > 2 د35 2 338 (0 كلا 2 (ارجوك قل الحقيقة!.). 





لمعا 


رد( لودج / ل كا ع7 (هل ذلك صحيح؟؟). 





صفة 22016 هي الصفة التي تقابل كلمتي "نظيف" و "حميل" في اللغة العربية: ويختار 
المستمع أحد المعنيين اعتماداً على سياق الحديث: 


يلوج ار بالط بد 00 (السيدة يامادا شخص جميل.). 








2-3-2 36 :113 83 (جبل فوجي جميلء أليس كذلك؟)7. 


”لصوت // 5 الموجود في كلمة جبل فوجي لا علاقة له باللاحقة ر/ 5 التي نظيفها إلى الأسماء بمعنى "سيد" وللأسف قرأت أحد الكتب 


التي كتبها سفير أحدى الدول العربية عن اليابان وذكر أن اليابانيين يلحقون كلمة السيد بكل شيء حتى بالجبال كقولهم "فوجي سان" ولو كان 
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الم 
٠3,‏ بار 5 :0181413 ت (هذه الغرفة نظيفة.). 


أحنانا انهم الكلهة كدر بالفدل هيم .شط لع دقفي العققة هى سن سفات 0 لني ا 
يمكن ترجمتها حرفياً سوى ب "محبذ": 
َِ ا 5 5 5 
معو عرو وك 1 (آنا احن السوشدى) نعو هذه الحملة حرق (السوشيى مقضل + 





فييظيق 'تفسين الشىء فى ع1 عيت أنيضفها فى العاذة زركرة) ففقف فى الجقيفة ضفة 


35 
بمعنى (مكروه): وهذه الصفة هي نقيضة 73572 (محبب)؛ هذا ويوجد صفة من صفات 72 بمعنى 





"مكروه" وهي 7472 وتقرأ © وهي لا تختلف عن 1210072 إلا أنها أشد بالمعنى وأقل إستخداما, 


لاحظ بأن مقطع الكانجي هو نفسه للصفتينء ولاحظ بأن مقاطع 0 (امرأة. إنتى) يستخدم 
كجذر لمقاطع الكانجي في الصفات الثلاث أعلاه؛ وكأن الحب والكراهية هما طبيعة الأنتى أو هذا 
ما كان يظنه الصينيون القدماء. ومن الطريف أيضاً بأن مقطع +77 مكون من مقطعي "إمرأة" و" طفل 


عقوتن غلم بأن الغالاقة بين المرأة الى مظفلي] فى من أقوى ولاقات اكب الفي يفكت أن 
يتخيلها المرء. 


لا:تسعطيهم الستخدام الضفة ٠:‏ زماهه بابها الحويك عن العسبنا: والتحدية عن النقسن 


١ع‏ > مل 
نستطيع إستخدام صفة 1827 القريبة المعنى: 
ا مم 





2 به 


1 2355 ارم خ ([ ند (لغة علي اليابانية رائعة.). 


لبا 


0-0 








آ 2 ع8 215 


ساع07ة 
جم و51 ا + 20 (لغتي اليابانية رائعة.). 








أما بالنسبة للصفة النقيضة 5272 فإننا نستطيع إستخدامها مع أنفسنا ومع الآخرين؛ ونستطيع 


25ح 
كذلك إستخدام الصفة 7:37 القريبة في المعنى: 





السيد السفير درس مقاطع الكانجي التي تدرس هنا في الصفوف الإبتدائية لما أورد ذلك الخطأ الواضح. والصوت يم ة الموجود في كلمة !ل 5 


(مم كت ثا<) هو قراءة من بضع قراءات للمقطع !لا والذي يعني "جبل". 
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ثح د 2 


,3ج 8:32 11288035 ل (أنا غير ماهر في العلوم.). 





باع »دض >952ح| 2 
.0 ما ]1315| 8 278 0 207272 (ما هو الموضوع الدراسي الذي كنت سيئاً به؟). 





3ف ١‏ ورخارت آنا سي» «السنة ماهراك بالخولف): 


لع 


ونستعمل الصفة 0 لوصف شخص بأنه يصعب التعامل معه: 








لوم ويه الم تك الل (السيد يامادا صعب 2 


لأحظ بآن مقطع الكاتحى 2- زية يكرر فى الصفات عذبل .و 4 22د ها ١‏ فوى تطنى "قوق" 





أما 5 فتعني "تحت" لذا فإن يد الشخص الماهر هي علياء أم يد الشخص غير الماهر فهي 


1 “رح 
سفلى. اما 1١‏ فقي من صفات !١‏ بمعنى (مر. صعب). 


إستخدام الظروف مع الصفات 
تستكوم الطارف كط أو الظطرف الأكثر رسيمية 2 قبل الضفاف يوا ضفات حا أوضفات + 
وذلة بعس اغا كما فى الأفئلة التانيق شتريظة أن كوس الحملة ابخابية؛ 


0 5 عل ىم 


,1سا 851١‏ ع ل 1 506 (الطعام الياباني لذيذ جداً.). 





9ق راط ع را حت عل | 6 1 (هوكايدو جميلة جداً.). 


م رمحدياج7 


ر-9ج-<ىا 36 :2225| ] ل (اليوم الجو بارد جدآ.). 





١‏ ,ادلم 32 2 دترم ارم ااء7 ١‏ الخدى/ له 


ر-وج لك 20 ج7 [90ا لز 1472| 412 نك 1101] (الأستاذ يامادا أستاذ لطيف جدآ ). 














د وتان 


والظرفين أعلاة هما أكتز الظروف إستخذام] لإعظاء معتى "هذا" ويوجد ظروف أخرف مقل 212 2و 


والتي تعني "إلى أبعد حد؛ جدآً جدا". 


3 كح 
ونستخدم مع الصفتين 7235 (مفضل) 8609 (مكروة) السابقة 272 (تلفظ <710) لإعطاء نفس 


2 


تفن ال و د( ولمتظلم أن تستخدير هقث الفيقيق أن نه أ السهاة بهد اسستكدافر 


38 


:)2 
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لت عماء 5 
,4 6 35217 -3 (أنا أحب السوشي جدا.). 


1 لدع ناه اع 5 
روه عت جو حل 105 !سدق (أنا أحب جبل فوجي جدآ.). 


ك7 لد 5 5 5 5 98 س 5 
8610-3 9252 88 (أنا أكره الناتو جدأاً.). حرفياً (الناتو مكروه جدأ.). 








72 5 


طت - غ854 عا 1ن وى ع 5 
,-19610-4 052 +3 1341402 276 (أنا أكره ذلك الشخص جدا.). 





أما الصفة ٠ران‏ :]1 فإننا نستطيع إستخدام السابقة 7(تلفظ هنا 232 وليس :*#) لإعطاء معنى 
"حدآ", ونستطيع أيضاً أن نستخدم الظروف الأخرى وهو الأكثر شيوعاً: 


75 ع اقوط 3 


عه كزان 1 6123 ك كيت التوفر مشغولاً خذ1): خرفيا (البوم كان يدها مشهول / 











259 


در 5 5 
,-22273ما :10 ع 8132 © (كنت اليوم مشغولاً جداً.). 


ل 








امنا اذا كاقت الضعافه شتفية قآننا لأاتس هزر مم و د يل سعكدم الظرف 10 اإغادةنها 
يكتب بالهيراجانا) حيث يكون معناه "ليس كثيراًء ليس جداً": 


رمدع ان 


درو ١‏ #3 2 عِ 5 5 
53 <ماج7 كما حاظ 1 335 1243 |0015 27 زا *ر 7 (الطعام الأمريكي ليس لذيذا جدأ.). 





ظٍّ 


3 1 5 5 5 
ممع يق 9 1235 73 0 35 3 7-13 1 (لا احب الناتو كثيرا.). 








أما للتعبير عن الطرف الأبعد من المعادلة كإستخدامنا لعبارة "على الإطلاق" في جملة (لا أحب 
النانّو على الإطلاق) فإننا نستخدم الظرف 27 (عادة ما يكتب بالهيراجانا). شريطة أن تكون 
الصفات منفية : 


ا ماح207 6 ع د 
ع7 > سا 1 لم *#دهم*33] 70 (أنا لست مشغولاً على الإطلاق.). 


مح اتاحاتر 
لفتك ا ج7 جد ا 3 17( درم دارا - (هذا شيء غير مهم على الإطلاق.). 


استخدام 25 مع الصفات 


نستخدم هذه اللاحقة الشرطية (أنظر فصل الأفعال) مع صفات ““ وصفات ج7. ولإضافتها إلى 
صفات +١‏ نقوم بحذف حرف /١‏ الأخير ثم نضيف 725د-25. أما بالنسبة لصفات 72 فإننا نتعامل مع 
(الصيغة غير الرسمية ل -3©> ) حيث نحولها إلى 75 د7: 
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د 


0ن 7 0 
1/834 72 بق رذ 7 ددرو ر] ١‏ انو ازرعد ث0 ت (اذا كان هذا الكيك لذيذاً فإنني سوف أشتري منه 




















2 1" 5 |5 وخ 5 ع 
لم2 ١8‏ 8 طع7 ددخ 8 2/ ان 4 (إذا كان الحليب غاليا فلن اشتريه.). 


١ر1‏ م 0 2 
د 


,3ق 75 15 +7 ددر #ز (إذا كانت بعيدة فإنني سأذهب بالسيارة.). 

















دع 3 5 5 5 5 
رفيو اداج الخ ع صدرة (اذا كان الوقت متاخرا فإنني سأذهب لأحضرك). عن طريق 
السيارة مثلاً. أو لمجرد المرافقة. 


5 ماع37 م 5 
مرفي ع2 1] 20 ز +1 ددق “نا 5 (اذا كان حلو الطعم فإنني لن أكل.). 





2د ها رآ 


شاحاتك ‏ ##حادر 5 5 
353 ما 118 ثلا 5 02787523787 ت (اذا كان هذا الإجتماع مهما فساحضره.). 





32 1 حياظ 5 ها ى 5 5 
7سا 5:41 -7 173 7 45 78 (اذا كان شخصاً مشهوراً فإنني أرغب بالإلتقاء به.). 


تشكيل الأسماء من الصفات 


ولا أقصد هنا تحويلها إلى الأسماء بمفهومها المتعارف,. حيث أن معظم هذه الصفات لها قبيل من 


الأممماء يمن البح هزه فى أن تعكم على سيل المتال هل -. :زغان )2 د ملو ولكو دنا 


أقصد من العنوان أعلاه هو تحويل الصفات إلى أسماء بإاستخدام © لتفادي تكرار الأسم لكون 
سياق الحديث يدل عليه: وهذا النوع من الحديث غير مستعمل في اللغة العربية لذا قد يجد 
الدارس صعوبة في فهمه. هذا ويجب أن نستخدم هذه الأسماء في سياق معين كجواب على 
سؤال ماء أو عندما تكون هذه الأسماء مفهومة بداهة بين المتحدث والمستمعء: كما هو موضح 
في الحوار التالي والذي جرى في محل لبيع الكتب: 


1 دعا مآ 5 
مدر- ١*3‏ اما 2008:8738 (أي المعاجم تريد؟). 





يموع وه دارا :9 (الجديد.): هنا أجاب المشتري بإستخدام صغة "جديد" مضاف إليها أداة © فقظط 
ويعني القولك: 


ع ما عا 


جع ج84 ارا ييز (المعجم الجديد.) أي (أريد المعجم الجديد.). 





وفي حوار آخر يقول شخص لصديقه: 
,-69 18 10 ع (سأشتري الأبيض.): ريبما سأله الصديق ما لون السيارة التي سوف 


يشتريهاء أو ما لون القلم الذي سوف يشتريه...الخ ؛ وربما كان الحديث يدور حول جهاز كهربائي 
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فعلق ذلك الشخص بأنه سوف يشتري تلك السلعة بلون ابيض. فالإسم المحذوف هنا هو شيء 
لاحظ إستخدامنا لهذا النوع من الأسماء في الجمل التالية: 


7 طط اع © 5 
اباك 227 ١13232  ,20‏ ار (بالنسبة للدفتر. أعطني الكبير.). 


رحو ونع راديا# ووه دياك ١إرخرث‏ رم 8 (بالنسبة للتفاح: هل الصغير مناسب؟). 


ويتم تشكيل هذا النوع من الأسماء من صفات +١‏ بأضافة الأداة © إلى صورتها المعجمية: أما 
صفات <7 فنضيف الأداة © إلى الصفة مع الإبقاء على ح7: 





<ا] كا (- شيء- ممتع): 3550 (أشييىة قريب), 7 (رشيء حلو). 


حاظ 5 ها 


0 
700 2 (- شيء- مشهور)ء 2000 (شيء مهم).ء 520 (شيء مكروه). 








الصفات بصيغة الربط 


وأقصد بذلك تصريف الصفات الذي يمكننا من ربطها مع بعضها البعض كقولنا في العربية "جحميل 
ورائع", أو لربط جملة منتهية بصفة بجملة أخرى كقولنا "كان الطقس في طوكيو رائعاً وقد أحببت 
ذلك.". وتشبه صيغة الربط هذه الفعل بصيغة المصدر > . ويتم تصريف صفات 72 لهذه الغاية 
باخلال © مخل 72 أما بالنسبة لضفات + قإننا تقوم باخلال > > محل د 


2273 عة خخ لثم ا 0 #2 5 
,731 للم حل 31س < ةرم كت (! 7 (علي طويل وعقله حجيد.): أي (علي طويل وذكي.). 
“وما 1 لثم > 2ك 
.© ارا ك ©-<70 481181140173806 (مدينة غوتمبا هادئثة وجميلة.). 
اياظ ليده 
اا باطدق اع ط ع > ك [١+‏ دارم «اظ 7206035 (ذلك الطفل صغير وجذاب.). 


21١ 1/3‏ 0 1 تلم 1 6ت (هذا التفاح رخيص ولذيذ.). 


أها الضفة ٠016‏ فإتها تصبح + 4 2 : 


0 ملم مرات7 


,2:83 21 > 4 02841 - (هذا المعجم جيد وملائم جدآ.). 





2 73 سماع6# ع 
33خ جر/ ‏ > 27 133-1747 20 (أحب السوشي وآكل الكثير منه.). 
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1 +5 5 5 
323 17 > 3211-1 :713 (البحر جميل وكثيراً ما أذهب إلى هناك.). 








7 جاخ 07 دعر 5 5 5 
م63٠‏ باج7 > 7م ج12 ذا [15 >> »> 7311875175 (معدتي تؤلمنيء لا أريد أكل أي شيء.). 
لاحظ بأنه في الجمل أعلاه تكون العبارة الأول هي سبب للعبارة الثانية. 


هذا ومن البديهيي أننا نستطيع إستخدام صيغة النفي من الصفات وفي هذه الحالة يقع التصريف 
على ١اع7‏ حيث تصبح 2 >72: 
لم طش ط 


77خ 3 ا# 
ع7 > مااع > 75 2م 2< عزما 7ت (هذا المطعم غير لذيذ وقذر.). 


مخ رم 5 + 255 


حِ ونا 
33> ما 218 18 > 1127 <2387 75 735 (طوكيو غير هادثة ومزدحمة.). 














0 
هذا الملنكة يعافل معاعلة أفعاك ١.‏ فين النالعية الضرفية صرف ناما كما يضرف انلقف 


ونضيف هذا الفلتفق إلى هدد محزوة فنب فن العنفات (تضيفة إلى كدر الضفة اف بعل مكاة 
"فى ضفات 5 ومكات +7 في فنفات +1 ): والصفات التي مستطيع استخدامها مه هذا الملحق 


ضف تلك العنفات الع تقيل قولها "زعا علامات: " فمفلا فيفة حت 5 قبل هنا الملدى الكودها 
تقبل قولنا "يظهر علامات الرغبة ب...". ويستخدم للتعبير عن شعور أي شخص عدا المتحدث: 
حو ودع او أقرا عر و واصذ كار ع 0 22 (نظهر السيد على ووم غلامات الرغية بأكل 


السوشي.), لاحظ بأن -133--:17 4 هي فعل وليس صفة لذا فإننا نستخدم الأداة * مع -3 
مأء 





5 


ملسا 4 <را > د شق 25 <7رم | ذ 24272 (أظهر الطلبة جميع] علامات الشعور بالبرد.)؛ أي أن الطلبة 
أبدو علامات الشعور بالبرد ولم يصرحوا بذلكء: فمثلاً لربما كانوا يرتعدون من البرد. 


اود 


معو ع ناك ورا 22122834 (كان فقط يتظاهر بأنه قوي.): لاحظ هنا أننا استخدمنا كلمة 























"يتظاهر" بسبب إستخدامنا ل (720. 


ويمكن إستخدام هذا الملحق مع أي فعل بصيغة 71١‏ بمعنى "يظهر علامات الرغبة ب...". ومن 
نافلة القول بأن المتحدث لا يستطيع إستخدام هذه الصيغة للحديث عن نفسه. لاحظ بأن 721٠١‏ 
هي من صفات + من الناحية الصرفية (أنظر فصل الأفعال) لذا فإنني أستطيع القول بأننا لا نضيف 
5 سوى إلى الصفاتء أي لا يمكن إضافتها إلى الأفعال: 
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9 


١‏ داه 5 اع 
مما :8 2 773 كت روّح| 17 3776امم كت ذا 7 (أظهر علي علامات الرغبة بالذهاب في الرحلة.): هنا لم 
يصرح علي بالذهاب. 








زه حا در 
م-3 باع و 775 1ت زوج <7 1151م هاظ 35 (يبدو على الطفل الرضيع الرغبة في شرب شيء ما.). 


230 


يضاف هذا الملحق إلى جذر الصفة لتحويلها إلى إسم يفيد أن الشخص المتحدث عنه هو 
حساس للصفة المستخدمة: أو أن الشخص المتحدث عنه عادة ما يكون منخرط بعمل تلك 








الصفة. وعادة .ما تضيف إليها 1 (تفقس 12 العى تستخدم لتشكيل أسماء المحلات فقل 12 


© ع رع 


+15). ويمكن إضافة /5/7 أيضآء ويستطيع المتحدث إستخدام هذا الحديث عن نفسه على 


3901 5 5 
,8*8 (1 5 ماما نت :13 280 ( أنا حساس من الوحدة.) (أشعر عادة بالوحدة.). 








33 دق 5 2 5 
ر-84 4 10 25 2 دارم [ا 5 (عليّ حساس من الحر.). 





12 ل 7م8م‎ ١ 
1338م 5 27 (السيد هوندا يتحدث ولا يفعل.). حرفية المعنى (بالنسبة للسيد‎ 2 2 53-3 


هونداء يتحدث بشكل قوي.)., أي يتحدث بشيء دون أي نية للعمل بما يتحدث. 
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الأفعال 


تعتبر الأفعال أهم عناصر اللغة اليابانية. لذا فهي لا تحذف على الإطلاق من الجملة على عكس 
العناصر الأخرى. وتتقاطع الأفعال في اللغة اليابانية مع مثيلتها في اللغة العربية بالكثير من 
الخصائص المشتركة. وفي نفس الوقت يوجد إختلافات واضحة وعميقة. 

والتقاطع الأهم بين اللغتين (أو بين كافة لغات البشر) يكمن في غرض وجود الفعل؛ فكما نعلم 
فإن الافعال تاتي للتعبير عن الوقت؛ الهدفء الاحاسيس...الخ. اما اهم ما يفرق اللغتين فهو 
الطريقة أو الصورة التي يقوم بها الفعل في التعبير عن حاجاتنا اللغوية. فعلى سبيل المثال لاحظنا 
سابقاً بأن الفعل في اللغة اليابانية يأتي في نهاية الجملة بينما في لغتنا العربية يأتي في بدايتها 
وهذه إحدى صور كتثيرة من نقاط الإختلاف والتي يصعب حصرها تماماً. 


التوافق بين الفعل والفاعل”* 
جاتر الفغل :في اللفة الباباتية بحس أو هدة القاغل أو متضير قفاعل" اللجملة: (الجمتحدت: الطرفق 
الثاني؛ الطرف الثالث). وتسري هذه القاعدة على كافة صيغ الفعل وزمانه (ماضء مضارع...الخ): 


1/١‏ 25225 عد نا دق 


1175| 7175 95 213 17 (ستذهب-هي- إلى طوكيو.) 


ش 5-01 اد 


6 5 17-] 56 95 13 12 (سيذهب-هو- إلى طوكيو.). 

















تلاحظ هنا رآة القع[ 3 لير شير هع غير يعسن الفاغل. بحينة. قدي الففل :على جالة 
بالرغم من تغير جنس الفاعل من المؤنث إلى المذكر (هيء هو). 


ض عت اد 


ر-8 2 غنات ] كر 32 1813 (سيذهب حهو- إلى طوكيو.). 

















١‏ 5 مدر 
23 > ركت| 25 35 513 15 (سيذهبوا -هم- إلى طوكيو.). 
وهنا أيضاً لم يتغير فعلنا بتغير عدد الفاعل من المفرد إلى الجمع (هوء هم). 


8 5 لاعت‎ 5 ١ 
يودع كارت ]| كر جز | 1 (سأذهب -أنا إلى طوكيق).‎ 

















1 > ووت! 25 5 :2727-13 (ستذهب -أنت- إلى طوكيو ). 


8 هنا لا أفرق بين الفاعل و "موضوع الحديث" وأعتبرهما شيئآ واحدآ للإختصار. 
1651 
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1/١‏ 5 + 5ط ماد 


23 1-115 52 92 1132 (سيذهب - هو- إلى طوكيو.). 











لأحظ في الحمل القلات أغلاة .راق القدل #52 + زم شغير ضيعة عدرما يتحدة الشخص عن 
نفسه (أنا) أو عن الطرف الثاني (المستمع(أنت)): أو عن طرف ثالث (هو). 


تصريف الأفعال 


تعريف: يوجد في اللغة اليابانية ما يسمى ب "الصورة المعجمية" للفعل: والمقصود بها هي تلك 
الصورة التي نجد بها الفعل في المعجم حيث يكون في أبسط صوره (مضارعء إيجابيء وبدون أية 
إضافات). 


تقسم الأفعال في اللغة اليابانية إلى ثلاث مجموعات حسب صورتها المعجمية: 


9 5 مل7ظهىا 5 5 8 
المجموعة الأولى 25 -- : وهي الأفعال االتي تنتهي بالأصوات35 <١‏ أو د + في صورتها 


المعجمية. وتسمى بعض الكتب هذه المجموعة ب "مجموعة جذر العلة" لكون جحذر هذه الأفعال 
بنتيي نصوت. غلة: أما فق كتابي هذة قساسميها. تفسماها اليابائتي فترجما إياة أحيانا 
"إيكيدان". ويرجى الإنتباه بأنه ليس كل فعل ينتهي ب 0٠25‏ و 5+ هو بالضرورة ينتمي لهذه 


المسروعة بكية: أنهداك اسمتتقاءات ثالياً أهنياة ف (اتدشل) :1ك ٠‏ (بركض )ا د مدزيه ات رد 





(يقطع )55 (يعلي يغرف):5 1 (يعود, يرحة): 2 غ8 (يعحدث: من غير كلفة). 
المجموعة الثانية 714 : وتشكل غالبية أفعال اللغة اليابانية. وتسمى أحيانآ "أفعال الجذر 
الساكن". وهي الأفعال التي تنتهي صورتها المعجمية بأحدي الحروف التالية: 5 © ,+ ,عو يم 


أحياناً ب "قودان". 


المجموعة الثالئة: وهي مجموعة تتكون من فعلين فقط هما 75 (يأتي, يحض) و 45 
لجل 


والتقسيم أعلاه ليس له علاقة بأصل الفعل أو معناه أو أي أمر من هذا القبيل. بل هي قضية 


والله سناكة ففل من الامحنوفة الأدلى لتشم بأكزم .وفملاك من المحسيعة المانية 2ح 
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يكنب)::(5818: رقراً).وفعلا المحموقة القالقة, واوصه بحدول #رفية تصررف هده الأكال» وسهم 
مناقشة هذه التصاريف لاحقاً في هذا الفصل: 



























































الصورة له" 2 ل 3 م3 
المعديمة 5خ جر ئ_- 1 ع3 
7/١‏ 8 در 3 “اع ]ا 
حراج عمج ا حاج تدر |<احة 6ع 3١‏ 
3223 1 2 0 3 ما 
8837 32232 25 | 33د تعد 
7/١‏ 1 0 3 “اما 
حماع مج | حا/ 2 37/١ 0/١‏ 
1/١ 3 7‏ 1 3 مآ 
7ج 7ج 7 372 
2 7 3 2 ع1 3 2 11 
طح7 جز ظ 2/7 تك ا ظح7ع3 
0 3 7 1 9 مآ 
جم 6 لكر 362 
2 7 7 1 < 000 
1ج 2 2 0 3 
25 أوخ 3 1 1 حَ صا 
حجر 2 0 3١‏ 
2 83 8 2 خخ ب 5 لما 
5 حل عمجم 5 2 2 م 5 -ل 36 





























مم خ7ظحدا 


أفعال المجموعة الأولى:2 -: 


تسفى المحموغة الأولى بالأيكيدان 7 فالناخة الفمل 42نج يهلا وروف علاقة تصريقة راسم 


المجموعة. يتم تشكيل جذر فعل ما في هذه المجموعة بحذف الحرف 5 لذا فإن جذر كلمتنا هو 
+:©#. ونرق في جميع تصاريف هذا الفعل بأن الحرف > يتكرر فيها دائمآ فلا يسقط ولا يستبدل: 
وبما أن *- يأتي في صف كامل من صفوف جدول حروف اللغة اليابانية لذا فإن تسمية هذه 








المحفوعة حاءة > أن اليف الوانهة) هذا الفافية ستسكم على غاقة أعال هذه السحموقية: 


ولو أغذنا الفعل اكه (يغلق): فإن تصريعه يكون تماما كتصريف الفعل خسم فعذر الفعل هو 
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ا بعد حذف الحرف , أما التصاريف الأخرى فتتم بإضافة المقاطع المختلفة في العمود الأولى 
من الجدول أعلاة <ما<ظ ],-23 ل <ا<7ظ ق] , 7 ,5 357 ...الخ. وهذه الصورة من 


التصريف تنطبق على كافة أفعال هذه المجموعة. 


فض أقهال - - (السعين قي اللقة العردة كو المعدى الأكتر ادك ةن 























0 يعطي و يشال يستعلم 
0 122 
د يكون 5 يأكل 
82 
مدق يفكر, يعتعد ١‏ يبدا 
2 1 
10 يتذكر 5 يغلق 
4 ل [إذا 
ناك يخبر 0 يوقف. يقلع عن 
22 ع 2 ف جلا 
5 ظ عق يبخطيء [١‏ يستعير 
ع 16 إلا 2 
اه يعلم م يغادر (مركبة)؛ ينزل 
2 ا ع 
ص بنهض 7 يرىء يشاهد 
2 5 غم[ اط 
2 يجلس ع يستطيع, يبجهز 
11 ا 
ل يرسل 3 يغادر 
2 1 8 - 
2 1[ ذا 2 
نهنا يؤمن. يصدق 7 ينام 
2 ا 8 2 
2 يعرض» برك وم ينسى 
اكز ا# 5 
اد يحذر 2 يعتاد 
م 
]اد يشغل (أداة) 2 يتعب 
415 علا 
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ع م يعمل (لحساب) 




















أفعال المجموعة الثانية 714 : 


جاءت التسمية 7:14 (خمسة صفوف) من حقيقة بأن تصريف هذه الأفعال يتم بإضافة أصوات العلة 
الخفيقة (قلى الأقل هيرة) الى عدر القفل: هلو أخذا الفعل :> فإ حدر الففل كوت 12 زدوث 


الفنوت 9 فى كرف ©): ولو صرقناة بإضافة خب فرق الفعل يكون 3ك هنا أحسللنا صوت الغلة 
(الموجود بحرف <7) محل صوت العلة 5 (الموجود في حرف >). أما لو صرفناه بإضافة -23+ 





فإن النتيجة هي -23 235 وهنا أحللنا صوت العلة ١‏ (الموجود في حرف *) محل صوت العلة 5 
(الموجود في >). ولو تابعنا هذه العملية إلى آخرها فإننا نجد بأن أصوات العلة اليابانية الخمسة 


تظهر في تصريف أي فعل من أفعال هذه المجموعة على الأقل مرة واحدة. 
وبالرغم من أن أفعال المجموعة الثانية تتقارب في عملية تصريفها إلا أن هناك بعض الإختلافات 
البسيطة: لذا فإنه من المناسب توضيح هذه المسألة حتى لا يقع الدارس في حيرة من أمره: 





















































الصورة ضظ 16 ددا | ع 
المعحية 26 2 04 259 دم 
7١‏ ظظ 000 ددرا 36 ع 
ماع دة تار ١7د‏ عل ١‏ 75 ذماع” ك 8 ١‏ 17 
3239 ظظ 00 عترنا دا ٍِ 
683 225823 |5823 51523 22323 
داح 35 33 0 ا 2 
7< تأر ١اح7‏ كت 2 لت - “اما 85 “ا 127 
7 ظقة 352 ددن م 33 
ع7 د ترز 27 ,ا عل 2/72 7سا 8 7 دم 
طح 3 33 ترا | 2 
طع] د تالز ظ ١7‏ ا كام ظح7 نا 85 ظ ع7 د 
14 3 3 ددن ا # 
> د تار ا م > مأ وق 2 دن 
ع 3 3 0 ترا 1 ا 3# 
72 6 2( 2 210 1 1 رق 1 12 
2 35 33 عدي ا 2 
تار 2 1م 8 1 
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لقن ذكرف ساق بأ أقعان ١‏ بحب أن قفوي راع فن الحعروف الفاليةوقية ,4 ,عن يك ب 
, مة, 5ك , وقد أوردت في الجدول أعلاه مثال على كل نهاية من هذه النهايات:. فالفعل (يغسل) 














5 ص ضة 
5 2 تالا 3-59 
يموت 
الصورة 2 
|| 50 0 
7١‏ ا 
١‏ ماج جن ا 
33 
761-323 
حما7 أ 
7١‏ اما 
7 7 
7م76 
ط1 
5 7م// 88 
9 0 
>-/ئ3 
2 
767122 
2 0 
27612 
15 5 
5 2602 








عدو 
عد 
“ما 2212 


ص 
323 “ل عار 








عد 
71١‏ ل 
22 
77 عل 
عد 
ط 1ل/ علا 
22 
لم عار 
م2 
| عار 


دوق 
1 


اعدظ 
5 1213 














5 ينتهي بحرف 2,5 والفعل (يمشي) >2 ينتهي ب >2 وهكذا. 


لم 7ك 


وقاعدة تصريف أفعال 7284 هي: 


أي فعل ينتهي بالحرف 3 في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل 865 . 














أي فعل ينتهي بالحرف > في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل >22. 
أي فعل ينتهي بالحرف في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل >2. 
أي فعل ينتهي بالحرف 3 في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل -353. 
أي فعل ينتهي بالحرف د- في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل د:. 
أي فعل ينتهي بالحرف ا في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل <360. 
أي فعل ينتهي بالحرف *. في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل :2:. 
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أي فعل ينتهي بالحرف :1 في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل:18. 

أي فعل ينتهي بالحرف 5 في صورته المعجمية له نفس تصريف الفعل5:”. مع ملاحظة بأن 
الأفعال التي تنتعوي بها أو 

ها هي في العادة أفعال ##-- ولكن يوجد بعض الإستثناءات التي أوردتها سابقاً. 

والآن سنأخذ فعل من أفعال 37217 ونطبق قاعدة التصريف أعلاه عليه: 

الفعل (يحفظ) في الصورة التي نجده في أي معجم هي د وهو في هذه الحالة يحتوي على 


الحرف د وبالتالي فإن تصريفه يشبه تصريف د في الجدول أعلاه: 
لإضافة: 2 تحتاج إلى إخلال 7 فحل ا ثم إضافة 3210 والنتيجة فى حإط غ2 . لاحظ بأن 


0 8 رم موت طع 
الصوت 5 دائمآ يسبق ٠ا<7‏ في أفعال 254 (ففي87272100 يوجد صوت 23 في الحرف #2) ؛ لذا 


يمكن معرفة فعل بأنه من أفعال هذه المجموعة بهذه الطريقة. أما أفعال #-- فإن أحد الصوتين ٠١‏ 
او 8 يجب ان يسبق اج 





لإضافة المقطع "373 نحتاج إلى إحلال ‏ محل <- ثم إضافة المقطع 7 والنتيجة هي 53 
39 
وإختصاراً نضع مقطع الكانجي / محل مقطع 4# في العمود أعلاه لنحصل على كافة تصاريف هذا 
الفعل. 








بعض أفعال©2:2 (أما المعنى في اللغة العربية فهو المعنى الأكثر إستخداما): 














1 يلتق ي 3 رِ يجلسر ( : يقف 
5 2 | ديد 
مم يكون ينتظر ينهي 
1/7272 يقبل, يستلم ع2 يبغعصب 3 يسمع ,2 
7 كا يسأل 
<< يأخذء يحتاج 5 يدفع (ثمن) 1 يذهب 
دك 226 
73/4 تشجع طٍِ يدقع ( يريد 
1 0 
42 يركب ظٌّ يحمل, يملك 1 يقول 
غ3 معيز 89 8 
1 يسكن ا يببحث عن 06 يتحدث, 
63 2 8 04 























7 يلفظ الفعل ١/ا7‏ في اللغة المحكية 5 . 






































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 


234 يستعمل 2 
5 73 


بينعطف 
ظعةا يعمل, يشتغل 1 يكتب 8 يستلم 
يغني 
يمشي 
يموت 




















2 0 


حا يدخل 5 
ير 21 


5 
00 
ل 


4 يعيرء يقرض 


اا يركض 





جل يفوز 4 2 يبعث. يرسل 
دير 7 1 














1 يرجع: يعود ا 











يصلح: يرمم 101 يسلم 


























ولاتعظلب الأقو من الدارس دوف حفط تصريف قعل :من أفمان < د وتضريف: الأفهاك لوده 
أعلاة مق أفعال 1 وتصريف تمل المجحموعة النالية عد و رود نحقى تلان تقرن] اتصريك أ 


فعل من أفعال اللغة اليابانية. أو يقوم بإختصار عملية تذكرها جميعها وذلك بعمل مقارنة بين 
التصاريف المختلفة وإيجاد علاقات تسهل تذكر وحفظ التصاريف. فعلى سبيل المثال لا الحصر 


8 لاحظ بأن مقطع الكانجي 3 يتغير لفظه؛ لذا فإنه وضع مع الفعل 3-5 في مجموعة واحدة. 
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يلاحظ الدارس بأن التصريف > يسول تذكره والإتيان به إن حفظنا التصريف 7 حيث نقوم فقط 





بإحلال > محل غ7 فمثلاً 2**- تصبح +--2, أما بالأفعال التي يكون فيه تصريف +7 هو *7 مثل 


صور ربع 7 فإن 38 تصبح 5 (دررع: . 


والأمر نفسه ينطبق على -323 و7210 حيث يمكن إحلال أحدهما محل الآخر للإتيان بالتصريف. 
والآن أنظر للعلاقة بين 5 7 و 72. وكذلك بين التصريفين * و ثذا. 





المجموعة الثالئة: 
الفعل 3-5 (يفعل): يعتبر هذا الفعل أكثر أفعال اللغة اليابانية إستعمالاً وبالتالي أهمية للدارس, 
حيث يستخدم هذا الفعل إما منفرداً أو يأتي مع الكثير من الأسماء ذات الأصل الصيني القديم 


فل 8 21 ) أورهما دخل على اللغة الياباقة الحديفة من اللعات الأخنبية الكغرت رمعل 7 مدع 





عل ب رمعم 


هذة ووعق نوين القفل الموكت رإضافة الاسم إلى القكل مباشرة فوت آذاة 2 مفل 335 1 1 


(يدرس) أو الفصل بين الإسم وو بأداة 2 كما في 238723-25 وهنا يكون المعنى (يعمل 
دراسة) بمعنى (يدرس). هذا ولا يوجد إختلاف في المعنى بين أي من الطريقتين : 





30-0 


0 ل 82 ا 00 (أنا أدرس اللغة اليابانية.). هنا لم يفصل بين 3-5 و 8 4 لذا فإن 











لم ةا - 


أداة المفعول به * تأتي لتميز 8725 (اللغة اليابانية). 








لثم 2 حا 


,-3 را 2 3 زو 2550 3 + :3 (أنا أدرس اللغة اليابانية.). هنا تأتي أداة المفعول به * لتميز 





2ب هاا 


الإسم المركب 1 8. 





جا 


1/111 (يذهب برحلة). 7-5 (2) +21 (يتناول الطعام), 183-25 178 (يدعو إلى حفلة...الخ): 











2م © كحاض لد 


2553-5 (يتصل هاتفيا). 3-3-3 (يسوق مركبة)ء 248913-35 (يشرح: يفسر), 3-5 








تع ل 


(يعمل. يشتغل). 3م م 2# (يطبع), -3 :1 8 #5(يسوق), د -3 7-70 (يحجز, في مطعم. في 








5 2 3 لكل 7 “» لثم فى د كا 5 ذه ع جد 
فندق...الخ)ء 5123-5 (يتبضع).ء 7:35 (يرقص)., 3-5 :2 225 (يهرول), 23-5 لآ 





ل د 0 -93 12 سلم/- دزا 
(لعغب بيسيول): 3+5 روحب تلفي باسكيتيول) نهر 2 زوع 


3-2ج17 (ينظف). 
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بسن دع زف تلهب التفسنة): 





3 ءِ 5 5 
الفعل 352: نستخدم هذا الفعل كما نستخدم اي فعل اخر بمعنى "يحضرء ياتيء يجيء": 


3 وال 
مسا :34خاءه ‏ الاللا (أتى السيد يامادا.). 





2 َ 
,اباك 75 36-2 (تعال من فضلك.)1-. 


الأفعال شاذة التصريف: 























المعجمية | 2م 55 8 م 0 

1 اك 1 
حا 7/١‏ 4 4 ١م‏ 
اماع كك 1 0 10١‏ 

323 43 0 35 ره 3 كد ته 5 
م بوط 7 115 
7١‏ 5 42 5 
جاع 0 كخ 0 ١ك 7١‏ 1 
1 ع7 دم ع« 4 ١‏ 
ع7 دك م اك 1-7 
ظ- طع7 دق 42 < ١ن‏ 
طع دخ م ظ ء7اظكظ ظطع7 د 
05 2ه 3 < 3 
صخ م مالظ 1-2 
8 4 0 3 5 
ارك 1 مالظ 100 
5 4 > 0 
ذياخ ح 2 )12 
5د 5 5 
ا 12-5 























5 5 5 باظاداا  .‏ 2ت 
يوجد مجموعة من الأفعال التي تنتمي لأحد المجموعتين الرئيستين أعلاه (82 - أو 22194 ) ولكن 
لا يسري عليها نفس نمطية تصريف مجموعتهاء لذا ارتأيت أن أضعها تحت مجموعة أسميتها 


من الملاحظ أن اليابانيين عندما يشيرون باليد لاحدهم بمعنى "تعال" فإنهم يستخدمون اليد وباطنها إلى الأسف على عكسنا في الوطن 


العربي (أو لربما عكس جميع شعوب الأرض). 
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"الأفعال شاذة التصريف" علمآ بأن لا يوجد مثل هذا المسمى في اللغة اليابانية حيث عادة ما 
تترك في مجموعتها ولا يتم الإشارة إلى شذوذها الأمر الذي يربك الدارس أحياناً. وأهم هذه 
الأفعال: 


3 هذا الفهل هن قعل سناكن ال ومن حرقة )من مجموعة ١‏ - (انقلر نخد اننظ فى فضل 


الأدوات: الأداة .)١<‏ يتم تصريف هذا الفعل كما يصرف ص (يحمي) في معظم الحالات. ويشذ 
تصريفه عندما نضيف 721١‏ إليه. حيث لا يصرف ب 5710١‏ 2 على الإطلاق كما هو المتوقع بل ١,ا<7‏ 
فقط (أنظر الجدول).: أما الماضي من 720/١‏ فيشذ أيضاً حيث يصرف 7222-72 (الصورة الرسمية ‏ 
خ7 1 :م22 ١‏ ), وتاليآً بعض الأمثلة على هذه الفعل لأهميته: 





0 م ب 0-07 
,-323 9 و | -[ مسار 332 (القلم على الطاولة.). 


6 


هم اشضى - ورم 
ورم قدي ( وق >1 عل وورا رد ديفم :> (القلم ليس على الطاولة.). 





4 56 


يي اج الم حم 
7سا يق 0 | 1 دمرار تت عدخ (كان القلم على الطاولة.). 








+5 ك5 جر ع المي 
مسا مم33 1 5ق ح1 ا مسار حت 3 مز (لم يكن القلم على الطاولة.). 


وليس بالضرورة أن يكون الشيء الذي نتحدث غنه مستعملين الفعل. 55 هو شيء له صفة 
فيزيائية أي يمكن لمسه: 





م8 ما ع7 ما ذه 


أت _ 5 5 2 
ممع 8 9 5 227175 3 2188 7 (ليس عندي وقت غداأ.). اي انني مشغول غدا. 











دادج 


رحد إلى 3 2 5 3/10 (سيكون هناك إجتماع من الساعة الثالثة.). 








وكما أسلفت فإننا نستعمل الفعل 53 مع الجمادات. ونستخدم الفعل ١5‏ مع الجمادات: ولكن 
يوجد حالة خاصة نستطيع إستخدام 55 بدلا من ٠١5‏ وهي عندما الحديث عن إنتماء شخص 
إلى شخص آخر أو "ملكية" شخص لشخص آخرء كما في الجمل التالية: 


جاح 


,-3ي 9 قر 435 1ارم خ ( د (عند السيد علي طفلان.): ("يملك" السيد علي طفلان.). 





,دي 0 رم > 222223172 (هل عندك الكثير من الأصدقاء؟). (هل "تملك" الكثير من 
الأصدقاء؟). 





رمح امم/عة اه 
م<1-7 يق 0 طقل ]ارم ك +311 (كم عندك طفل؟). 


ولكن أنصح الدارس بأن يستعمل ٠,023223-‏ في الجمل أعلاه بدلا من -23 229 مع تأكيدي بأنه من 

ناحية قواعدية لا خلاف على إستخدام الأخيرة . هذا ويميل اليابانيون الآن إلى عدم إستخدام 2 

+2 0 في حديثهم غير الرسميء لا بل صادفت بعض منهم يظن أن -23 251 هو خطأ قواعدي. 
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كك ١‏ : واعذ من أكدر الأفعاك السعكداما فى العاة العامة وهو ففل رمعي أ كررقف ذاك 
بقصد إظهار الإحترام) بديل عن الفعل #15 والذي يعني بدوره (يعطي). وكما هو واضح من 

2 5 -23 
مقطع الكانجي الذى يشكل 42 فإن هذا الكانجى يعني "تخت: أشفل" لذا قإن الجملة 72 


وك ١‏ (امكلدى قا من فضلكه) توكى يفكي انز هاء لى "أن "ولي يهال مهيز بذاك عن 
تواضعك ورفعة المتحدث إليه؛ لذلك فإن هذا الفعل لا يستخدم عندما تريد أن تقول "سوف أعطيك 
كتاب" فلو إستخدمنا هذا الفعل فإنك توحي بأن مستواك الإجتماعي أعلى من مستوى 
المتحدث, ويكتب هذا الفعل أما بمقطع الكانجي أو بدونه. 

وناك إرفة أقعاك :83 حعيدوا أكفان وسهية: اد تقريفية نأك تقرين تسريف 1ك ١‏ وده 
الأفعال هي: 


5 نا د5١!:‏ وهو فعل يستخدم كفعل رسمي أو تكريمي للأفعال ١5‏ (يوجد). >7/ 


(تذهب): 48د (بأنى)ء.ؤيقرر الفستمة فن سنياق الكديتة أى.من هذه الأقفال: القلاقة 'قصد 
التشكلمر افك ةامر أذ حب جرة ا مكلهاً: والعيازة البى قيتية :فى المعلات التجارية' ضبن ضفن 
32/ (صورة أكثر رسمية من ارا د-5١1)‏ والتي تترجم عادة ب "أهلاً وسهلاً" هي في 
الحقيقة صيغة تكريمية لكلمة "تعال". 

م43 ,اضرا د 5 ةرم 5 (! 7 (هل علي موجود؟): هنا إستخدمنا ١اضنا‏ د +١‏ بدلا من ٠١25‏ 
و.وتستخكدورهةة الحملة بالأخض زوليس فقط) في المكالمات العاتفية للشوال فن شخض ها 
ة7#: صيغة تكريمية للفعل 3-5 (يعمل). 


هرا د#5: صيغة تكريمية للفعل 5 5 (يقول. يتحدث). 


5مت: فعل تكريمي ل 2 (يوجد). فمثلاً تستطيع إستخدام صيغة -00753* 2 بدلاً من 3 (1 2 
7 كصورة أكثر احتراماً للمتحدثء وتظهر صيغة -500323 2 بالأخص في تعبيرات محددة مثل 213 
03ت 53 بل (صباح الخير).-3 2ت 5 210752 (شكراً جزيلاً),-3 ات 5 ماع واه 
(مبروك): 

2 5 ع خا مم7 


كح 5 ط 253 3 تك 35 (مبروك عيد ميلادك.). 


























و دراك م و رع د يل 36 (مبروك التخرج.). 


ونستخدم -300323- > كصيغة رسمية ومهذبة جدآ ل -23-: 


١‏ ادلم اتا 


م33 كت © ليتق 2 113 (هذا مصنوع في اليابان.). عبارة قد تسمعها من بائع لإقناعك بشراء 
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أما التصاريف الأخرى لفعل 2*5 فهي تصاريف مماتة (غير مستخدمة) في اللغة اليابانية 


الحديثة. لذا فإن أردت البحث عن الفعل 5*- في معظم المعاجم فلن تجده في صيغته 
المعجمية المعتادة بالنسبة للأفعال الأخرىء بل يجب البحث عنه بصيغة -31033 ” . 





45ك: فعل من أفعال بك -- ويعني (يعطي) وعادة ما يكتب بالهيراجانا وليس الكانجي. ويشابه 


الأمر كيت كوف تصويقة الضحيع هق (أنطر الجدول وقارنةه يفعل المتعموعة م 


.وهو فهلنا المتدؤويه لكر استكدافه فى هذا الكناب: «زذهب): فهو من أقفاله 1 
وبالتالي فإن تصريفه يشبه تصريف الفعل »22 (يمشي) بإستثناء بعض التصاريف مثل 26272 


ف 
(قارنه بالفعل > 22). 
هذا ويلفظ هذا الفعل >0 بدلاً من اللفظ المعتاد ١>‏ أحياناً ولكنه لفظ في طريقه إلى الموت أو 
أنه في عداد الموتى. وقد لاحظت إستخدام وحيد للفظ > وذلك في المركبات العامة 
(القطارات: الباصات), حيث تكتب بهذه الصيغة بعد إسم مكان ما بمعنى أن تلك المركبة تذهب 
إلى ذلك المكان. مثلاً ( 0+2 22 رز إلى طوكيو), وقد تجد هذه الكلمة مكتوبة بالكانجي وبالتالي 
يجوز لفظها بالصورتين. 


لم خالم د اد/ة غ2 5 ١‏ 5 5م 


.<61770 79118 11:51 2 211717117 (من أي خط- في الرصيف- ينطلق - القطار- المتوجه إلى محطة 
لوكين فلغ إسعتية ال [سم الفحظة بالفسطة الفى ترد فضدها سواك صروزف معرقيه لكل 
شخص يقصد اليابان إن كان لا يتقن قراءة الكانجي على تذكرته21 وخاصة قي المحطات الكبرى 
مثل محطة طوكيو (وهي محطة من عشرات المحطات التي توحد في طوكيو) حيث تكون 
المخظلة هديية قائمة بذانها تنظاق الفظارات القورياتية + 2 منها وتصل إليها من أرضغة رت 


متعددة. 











حمض ماد ما 15 ساد 


مع7ما :8 5 39117 حا قل لكا 3 (ذهبت إلى هيروشيما تلاث مرات.). 








ب :الم 5 


مح7ما 3 5 180241-17 المت ا (ذهب علق للتمشي.). 


2 ١ 


,سا يق 1918/17 (ذهبت لمشاهدة فلماً.)؛ حرفياً (ذهبت إلى فلم.). 











3 جما صديا 


222 - . زألا مدهي هجها لعتاوك الظعاورة)ء وهنا سني شاول الطهامر شار 
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6 
لم 2 :ما <د 8 


نا 
1 


هع رت (الاتساول الطعاص مم]؟)ء شونا قد تكوث خارخ الففرل وقد كون واغلة: 





تصاريف الأفعال وإستخداماتها: 


تصاريف الأفعال في أي لغة من اللغات له دور في تقرير زمن (ماضيء مضارع...الخ)؛ وصيغة الفعل 
(إيجابيء سلبي). ويضاف إلى ذلك في اللغة اليابانية "مستوى الحديث" كونه رسمياً أو غير 
رسمي. ويتم التعبير عن هذه الصور المختلفة بإضافة<7210, 337...الخ, كما هو مبين بالتفصيل 
تالياً. 





الصورة المعجمية ونفيها :)720١(‏ 
أوردت سابقآ بأن الصورة المعجمية لفعل ما هي الصورة التي نستخدمها للبحث عن معنى هذا 
الفعل في معاجم اللغة. ونستخدم هذه الصورة أيضاً في الحديث غير الرسمي (بين الأصدقاء, 
أفراد العائلة...الخ) للتعبير عن أحداتث المستقبل (أي لحظة بعد "الآن"): 


طون وا هده الجملة حذف مبوا القاغل والذق قن ركوة (أناء فو تحن:: .الم وذلك 


لل ل ل ا 
"هذا ساكل مدوقدى" على إفتيار أن الفافل هب هن الضمين" نا" مضذة الصورة (المعحمية) تق 
الصؤرة الى يعتمنها اابانوت عاذ فى العديت كيو الومكدى الابيد عن اعدات الفستفل: 




















م تر5#ط 7 
> 21217 2 (سأذهب إلى طوكيو). ود ور خ ”اسا عت (سأشاهد التلفاز), روث 10 الا (ماذا 


ويميل اليابانيون أيضاً إلى حذف المفعول به في حال كونه ا من سياق الحديث: فلو سألك 


خض "فل مكدهي الئ لوكو عر" فاث الحواب قد يكين 2 زوناذهي)زوذلك لقهوة معد 
العتاهر الأشرف وفل الفافل وهو مقهوم مق سداق الحديف رانف "انال والمفهول ايه وهو "دوك" 


أما الإستخدام الرئيس الثاني للصورة المعجمية فهي في الحديث عن الأحداث المعتادة او 
الحقائق, فلو أردت القول بأنك تذهب إلى طوكيو كل يوم أو كل إسبوع فإنك تستخدم هذه الصيغة, 
ولو أردت القول بأنك تحب طعام معين فإنك تستخدم هذه الصيغة. ولو أردت القول بأن القطط تأكل 
الفئران فإنك تستخدم هذه الصورة: ولو أردت القول بأن الأرض تدور حول الشمس فإنك تستخدم 
هذه الصورة؛ وبالمختصر أي حدث له طبيعة الإستمرارية أو حقيقة أو ما تظن بأنها حقيقة يتم 
التعبير عنها بالصورة المعجمية؛ وهذا يقابل في اللغة العربية إستخدامنا للفعل المضارع للتعبير 
عن هذه الحقائق اتقو الأرض حول الشمس, أنا أحب الطعام, آكل ثلاثة وجبات في اليوم...الخ): 


١م‏ 5ع ة 5ط طح[اا 


204 د كر د ى (أذهب إلى طوكية كل يوم 





5-5 تحاايخ 9 5 
وق ج22 ا 3 2 85 (اكل السوشي شهريا). 
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41 27 


2 جاع 3طاخقظ 5 
هك لضا حو 0 51[ 02 ا ع 21 ناا (تدور الأارض حول الشمس). 





وتستخدم هذه الصورة أيضاً في الحديث غير الرسمي كطلب أو أمرء فلو كنت جالساً على المائدة 
مع صديق فتستطيع أن تقول له 2-5 بمعنى (كل) أو( تناول الطعام). 

ولو سألتك زوجحتك (هل نأكل سوشي على الغداء؟): فإن الجواب المختصر قد يكون 72-5 (نأكل, 
سنأكلء آكلء فالنأكل...). 

ولو قالت ومحفاف سعيه ن 0 1 “فقد ركوتن هذا سقان بمفى زشهل نكن السوسي غ8 أذ 
جملة تقريرية بمعنى (سنأكل سوشي غداً.): وعليك أن تعرف أي الجملتين قصدت وذلك من 








كلاك سراف الحدية ومن قزة :ضوتها كيف بشقه التشاع اللخير ون كمه م شك ضالة 
السؤال). 





ونضيف المقطع <«ا<7 إلى جذر الفعل لإفادة معنى النفي. و١720‏ تعامل معاملة صفات ٠١‏ من 
الناحية الصرفية: 


طططح| 


> إلا آكهب الى طاوقيو كل فوض): 


329 


2 ١ 
ك9‎ 1 |] 77١ 

















75 5 


واماع7<# | 52 35 3 ا (لن أذهب إلى طوكيو غدا). 











“اذ 5 5 ]5) (لا أريد أي شيء). 


,اماه #خمق: 99 1# (لا آكل لحم الخنزير.). (لن آكل لحم الخنزير.). 








زه 3 5 
٠ماح7‏ 2832 325155 (لا أشرب الخمرة.). (لن اشرب الخمرة.). 





وأنصح الدارس بأن يتعلم اللغة غير الرسمية فقط من أجل فهم الآخرين وليس من أجل 
إستخدامهاء حيث أن هناك محاذير كثيرة لإستخدام هذا النوع من الحديث. وبالنسبة للآخرين 
فهم يميلون إلى الحديث بالصورة الرسمية عندما يسمعون أول جمل حديثك الرسمي. 


د 

هذه هي الصورة الرسمية أو المهذبة للصورة المعجمية: وبالتالي فإننا نستخدمها في الحديث 

عن المستقبلء. وعن الأحداث المعتادة والحقائق: 

5 5 5ح 5 5 ا ضاظة‎ 5 +5 "١ 
كت ترح| 2 32 8 للا (سأذهب إلى طوكيو غدا).‎ 323, 

5 3غ وهررا١ 8 ءءء‎ 1259 1/١ 

م8223 5 ركج| 75 11 ا 45 (أذهب إلى طوكيو كل أسبوع.). 
165 
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2 1/١ 


<١‏ 823 5 217] از 1 (هل تذهب إلى طوكيو؟): (هل ستذهب إلى طوكيو؟). كما نرى فإن هذا 


السؤال لة مغنيين ويتم تحديذ أي المغنيين من سياق الحديث: أما إذا خفت الإلتباس فيمكتك 
حينئذ أن تزيد بعض التوضيحات في سؤالك: 











١م‏ 5+ 5 5 ع ماه 


,33-23 3 147 9:15 1 38 (هل ستذهب غدآً إلى طوكيو؟): هنا لا مجال للإلتباس فقد إستخدما 
كلمة "غدا". 


١‏ 5 ع ة 5ع 5 صاااخ 


م< 937 2175| 72 16 38 49 (هل تذهب إسبوعياً إلى طوكيو؟). 





























د 2 م 5 
.<0 83 0 دقتدت حياط > د20 . غ2 © :3 9! 5 <7 22 (من البيت إلى المحطة. كم تستغرق مشيا؟). 





دض 9 9 3535 ]5 (ماذا تريد؟). لاحظ بأننا نستخدم الأداة :2 مع الفعل 5 . 
ع عع الم ط حاظ اع 5 
,9ع عمج و2 2-5 / 3 (تأكل الأسود اللحوم). 


عاظ 93 له ا عة ا لاة ك5 23 


“9 يق (1 وك 3-3-1 كسا 1[ حل سآ سا2 (تقع القدس في فلسطين.). 








دإ عل خم جح | سود (هل ستاكل السوشي؟): (هل تأكل السوشئى؟ 12 





م 


,-9 ما ©# 25104 (سأذهب للتسوق.). 








ةورع رن زمآذا سمل : 








2 دح 5 
9< !18 5 مد 2 )كم 2 0 - (ما رأيك بهذه الخطة؟). 


حا جاجع دا 5 
,33-2 157752851 5 (ماذا تريد الان.). 





8 > “لم 


م4 4 14خ 36 77 (هل تستمع إلى الموسيقى؟). أي " هل تسمع الموسيقى", لاحظ بأنه 





يوجد فعلين بمعنى "يسمع" يلفظان بنفس الصورة ولكن يختلفان في مقطع الكانجي > 118 و إلا 
> وعادة ما نستخدم الفعل الأول مع الأحداث التي تتطلب الإنتباة من الفاعل كالإستماع إلى 
الموسيقى: .ونكني احيانا بالمبراخانا ولنسن القاتكيي أما الفعل العادي +2 اهو بسستخدم شع 


"يسمع" مع الأحداث التي لا تتضمن بالضرورة تركيز وإهتمام كأن نقول "سمعت من صديقي", 
والكثير من دارسي اليابانية قد يقعون في خطأ إستخدام الفعلين بشكل مترادف وهم لا يلامون 


“© سأقتصر ترجمتي على صورة واحدة في العادة (المستقبل) أو (الحدث المعتاد والحقيقة) وذلك للإختصار. 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +©.200الا0./لالثاللا 
ءَ 5 3 3 
على ذلك للتقارب الشديد بينهماء وانصح الدارس بان يستخددم >2 مع اي شيء يستطيع 


التعبير عنه في العربية ب "يسمع". وأن يستخدم »11 بمعنى "يستمع". ويأتي الفعل > ال 
بمعنى "يسأل" أو بالأحرى "يسمع من" كما هو موضح تالياً: 


حش ابا كل 


312 0 2 5 
لما يك الااء2 0322 1] لللا ارم 1 30 (سألت السيد علي عن برنامج الغد.). 





ل/<# ما 


2 5 
7سا 36 [24] 2 [1-121 7ه (سالته عن الوقت.). 

















3 0 2 لم ثا 1 
7سا :3 كة لاح الم كت ذا رط« 78563 (سالت علي "كيف الحال؟".). 


هذا وتصرف -23 إلى 172 2 للحديث عن الماضي (أي زمن قبل "الآن"): 





١‏ 5 + خ 5ط 5 00 3خ 


,7سا ع3 3 تكت| :2 95 111 (ذهبت بالأمس إلى طوكيو.). 














لم83 ما 25-8 


5 
مما 3 ,ا 5 ”> [/3121 -15 55 (إنتظرت في المطار حوالي التلاث ساعات.). 














> ح ظلمظ دهانا 5 -دة8ة 5 00خ 


.ما [اي 8ذ <4 -- 5211 [] 11 (بالأمس تأخرت عشرة دقائق عن المدرسة.). 





ابا 5 دما ماع87 


ا © 18 212 + 15 22 0 (دعوت صديقي إلى تناول الطعام ). 





لد 








7 
أ©تى/ مأ 


د/ةا<ال/12 جح خ 


رما :8ل | ن] 302 (حضرت إلى اليابان في السنة الماضية.). 








5 ل لمجم 2 لم احا 


,7سا جلما 2 38 41 122500 (درست اللغة اليابانية.). 








3 ح]) > 2 طارالملة عد نا مدق 


7سا تلاما #6 اعت 38 يك 213 4# (لعبت -هي- التنس الإسبوع الماضي.). 








يمح و 


ما ا (تزوج أخي الكبير.). 











حا 
,جما يلاما 15122 (ماذا فعلت؟). 











مد 7سا تلخ جع ل/ | إلا (هل تناولت طعام الإفطار؟). 


كي 3 ه حا 5 
مح ا :3 3 15 عا د ىت (هل سمعت الاخبار؟). 





دان فو رادو اهل قومت؟): أع زهل استوغية ها قلنهع اوهو الكواتضادة #ادد ناها 


3:7 (نعم فهمت.).: والجملة الأخيرة قد تعني أيضاً (نعم سأقوم بذلك؟): فلو افترضنا بأنك أنبت 


طفلك على هده قيامة بأموها وقكي خدامر حديتك قلت "زه "هل :فومك" قات الجؤاب "نهم قوفت" 
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يعني "نعم. سأقوم بما طلبت مني القيام به". 





أما للنفي فتستخدم ر2 2 بدلا من “ديد: 


١م‏ عت 


ملي ك تكح] 22 5 (لن أذهب إلى طوكيو.). 




















8 5 لم 8 كاك‎ ١# 
سه جقا خس جو عد 39 لا | !د 4 2 (لا تأكل الأسود الخضروات.).‎ 


5 اح 





مع 10 حرو جر 0 (أنا لآ أفيجر اللغة البانائية.):. فى حملة تعدوق على القفل مدو 





نستخدم الأداة 75 وليس 2. 





زه 3 5 
دشحت 3 د28 75775 (لا اشرب الخمرة.). 








اله بق خس جر ا 1 (لا آكل لحم الخنزير.). 





هذا ونستخدم الصيغة أعلاه على شكل سؤال لتقديم إقتراح أو عرضء كقولنا في العربية (ألا 
تشرن القهوة معي؟؟): قثا لم تقضذ السؤالك تمهاما بل قصذنا العرض بات يشرب المستمغ القهوة: 


زه 11 8 
لم عق ي8 بج 8< س مز سات (آلا تشرب القهوة؟!). 


ل 0 5 





.لم ل 3 كر ]| : ع 1-2 1 ما صايا (ألا نذهب معا إلى طوكيو؟!). بمعنى( فالنذهب معاً إلى 


طوكيو!). 


ويعتبر العرض بهذه الطريقة النافية صورة أرق من العرض المباشر بإستخدام الصورة الإيجابية. 


وكذلك تعتبر صورة أكثر رسمية لتقديم العرض من إستخدام 75 5 :ما # 


ولنفي الماضي نضيف 1-72 إلى ري/8:22: 


25225 1/١ 


رسا تدر( ديك # جل] كر #2 20 (لم أذهب بالأمس إلى طوكيو.). 











1 


7 2 
سا درم يق عمج رم 3ا” :8 (لم أتناول طعام الغداء.). 


حا 


اد 5 5 
تي عترم عه بعس جر 251 7 (لم ياكلوا اي شيء.). 














2 0 عا م 2 
مع7ما 3 ع2 5 :”ا ما 73232 36 (اصلحت التلفاز بنفسي.). 





دي 7-2-1522 5 
7سا :8 ذا عار 5م 2 (أقلعت عن التدخين.). 











(أنظر لاحقا). 


7210 > هاما 
د( 7سا رم ديرا * 8 75 جنا 25 (لماذا لم تعمل واجباتك المنزلية؟). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لاللاللا 





دما جر يد ل ب 0 عا 5 (لماذا لم تقرأ ذلك الكتاب؟). 





وضيذما نحرة عضن الأقداك محفة» فاننا تعفن غلى علفة تلفي كور الأسور, فلو أكذنا الفمل 24 
و وغروناة وى فق قاننا محل على كز .وهئ الضيقة الأسمية الميعةا 8 8[ دتكون الصرفة 








الإسمية أحياناً هي الإسم مثل 36 لعي ترفيه) ويقابلها الفعل لا (يلعب, يمتع نفسه), 
ونستخدم الصيغة الإسمية مع الأداة ت) للقول مثلاً "لمشاهدة. للعب"...الخ, وتأتي هذه الصيغة 


5 0 27 5 1 
مع الأفعال >7 (ذهب) و 15 (يأتي) لتوضيح سبب حدوث الفعل كما هو واضح من الأمثلة 
التالية: 


١ن‏ 4 اماعط ا 
3-3 5 روّح] 5 »217 26 (أنا ذاهب للسباحة.). 





كح 0 ظ نعم 5 5 5 ع 
,-9 3 +لقح] 1373.8 72 (صديقي سيأتي للأكل.). أي (سياأتي صديقي إلى بيتي لتناول الطعام.). 
وعندما تقع الأداة <) التي تفيد المقصد المكاني في جملة تحتوي على الأداة ١2‏ التي 
نستخدمها مع الصيغة الإسمية فإننا في هذه الحالة نستخدم الأداة -! التي تفيد المقصد 
المكاني أولاً أو يفضل أن نستبدلها بالأداة > حتى لا نكرر <) في نفس الجملة: 





57 ل ص 57 


ار 324 
23 كت ررح|] ‏ | 217 30 (سأذهب إلى البخر للسباحة.).: أو موعة | 1127-15 ل 





7 ظ5 


3 0 ' 
3ج اوح عجرت | 2 ا 12 1 (سياتي صديقي إلى بيتي لتناول الطعام.). 





ذفن الذاهع انها افطع ابكار قلي 4 وض د بميعة الداضي التكدية عن الأخداث 
الماضية: 


27 ف" 22725 


سا جف بخ تلط 1208122 14:11 (بالنسبة للأمسء ذهبت لمشاهدة فلم ). 

















در 5ل لم 
1 


أما مع أقعال 325 مل 5173-3 3-2 15 8 فإننا سعطيع إن تستخدم الضيغة الإسمية 
للففل سعد وهمننا أده مكدو الانعو تق هوت العمل 











25 2 ف‎ ١ 


مما تق عت اما (را قله كر 5 (ذهبت إلى طوكيو للقيام بالتبضع.). 














2 


: حا © ااه 5ع # ودع 
او 323 11-17<ها 8 22 35 (ذهبت إلى طوكيو للتبضع.). وهذه الجملة هي مفضلة على 


أغلاه أما'في بعالة 22 2 21 فان المفضل هو العكين (الأبوحة قاعدة محقم التفضيل بل هف 


قضية عرفية): 
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1 5 ل رمخ 


3 لمةاءا 
سا يك # جةاما قله يلل 8 (ذهبت إلى اليابان للدراسة.). 
هذا ويمكن التعبير عن أي موضوع بطرق عدة في اللغة اليابانية كما هو الحال في جميع لغات 








النشزف :[ذ|'قان التدملة الأكيرة ردن أن ناتى شفس فداه مستخدمين الاسم - القانق 
بقصد): 


5 ل رمخ 


١‏ ضع لم ةاء|ا 
.7سا :8 17-| 00725 38 زلةز -7 ]ا (ذهبت إلى اليابان لغاية- بقصد- الدراسة.). 





هذا ونستخدم الصيغة الإسمية (أي الفعل ناقص -2:3) مع الفعل ١‏ 72 لإصدار الأوامر: 
سه زكل, اول طغافك 6 حك ةجع (تغال إلى هنا 


وات 72 لمن أراد التبحر في اللغة اليابانية هي صيغة الأمر من 72355 والذي هو بدوره فعل 
تكريمي للفعل 3:5 (يعمل). 


لذا فإنك عندما تستخدم :5 72 لإصدار الأوامر فإنك في الحقيقة تقول "إفعل". فمثلاً <ات ج6757 


يكوة مفووفها (افغل الذهاب):هذااولا معفدم 205 قي أففال الأمر السللبية مغل "لآ تذهن", 
١"‏ تأكل". 


وستععدي الصيفة الاسنمدة عسئوقة بالحرف التقريمي 4 قي تلفي هذه الوليفة يهاه + 


لتكورن مبيفة ظلت أكثر :نهدي من ضعة الظلف الغي يعم تشكيلها من اضيغة المضدر وهاف "١‏ 
(انظل: 2): 

,حرا لظ كوك يم له (الرجاء الإنتظار للحظة.). تسمع هذا العبارة بالأخص على الهاتف أو من 
قبل موظفي المتاجر في خطاب الزبائن وهي صيغة أكثر تهذيبآً من العبارة المستخدمة كثيراً 1 5 


25 2 
حبات ح > مط د 


572 27 :دما 5 اما 2 
ماباك © ع هوت وزر بخ * << < (من فضلك أكتب عنوانك هنا.). 
ونستطيع أن نستخدم هذه التوليفة أي الصيغة الإسمية بالإضافة إلى 2 مع الفعل 3-5 أيضاً 
وتكون النتيجة صورة مهذبة جداً لتقديم عرض ما: 
كك 5 عِ 5 
.<7 5 دما تسا 728515 (هل احمل؟). عرض بحمل حقيبة رجحل عجوز او سيدة. لاحظ باننا لم ننص 
على إسم الحقيبة لأن إطلاق الجملة يتم عادة مترافقاً مع حركات وإشارة بأنك تقصد الحقيبة. 





3 عا اءع 5 5 
.<32 3 ما 7562 (هل أقرا؟). عرض بان تقرا شيء للمستمع. 


10 





أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لاللالالا 


حا 
نستخدم هذه الصيغة من الأفعال للتعبير عن رغبة المتحدث بعمل شيء ماء أما للتعبير عن 


1 اع 
وفيكة بشييء- وليس القيامر بشهيةه فانقا كدر انان 2 (أنظر فضل: السفات): 
0 *ل/# إء مااء 
2872710 7 (اريد ان اشرب ماء.). 
1 2-0 5 5 
اماع57 ج728 ]5/ (أريد أن أكل شيء ما.). 


32 مما 8 5 
٠ما‏ 207 #دزج هه 2 026 2< (أرغب بقراءة ذلك الكتاب يومآ ما.). 


5 5 20 ١ 
,اماء7 5 7ج] 121 (أريد أن أذهب إلى ناغازاكي.).‎ 


ارم 


كامدىء 
“احا #2 8 1517386 (أرغب بعمل بعض التمارين.). 


هذا ويمكن أن نستبدل أداة #أعلاه بالأداة 75 لكون الجملة تدل على الرغبة (أنظر فصل الأدوات» 
: 








2 ير ها #2 م د لما ساح/دة 


7 1 
اماع17 22 225 06 أو 3722115171 16 (ارغب بشراء كتاب.). 








وملحق 721١‏ يصرف كما تصرف صفات + عندما نريد أن نشكل الأزمان والصيغ المختلفة منهء لذا 
فإن الجمل أعلاه تنتهي في -37> (أنظر فصل الصفات): 


1 


د 5 5 5 
721/3 0 17 > لى (أريد أن ارجع إلى البيت بسرعة.). 








22 23 5 
3 ماج > 26278227 (لا اأريد شرب الماء). 
7 حا7 5 3 
,9ه 7 دزو 872 570:22 (كنت أرغب بأكل شيء ما.). 


2 حا7 5 5 5 5 
ف 7 صدزرج7 > 272 5 157 (لم أكن أرغب بأكل أي شيء.). 





2 قد ع 3 
مدو ود باحر لحرت ]| 1 (الا تريد ان تقابله؟). 


7 
هذه هي صررة الفعل غير الرسمية التي نستخدما للحديث عن الماضيء أما الصيغة الرسمية 
فقد أسلفت الحديث عنها تحت -23: 





15 لا 5 
عبتسجرظ ات (أكلت الطعام.). 





1/1 
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ع 
مع7ددق2 2106| (نعمء لقد فهمت.): (نعمء مفهوم.). 


5ع 538 


م7 صجوح| ع (ذهبت إلى طوكيو.). 





52 دابا 4 ويد 


8 0 
لطر < هرذ جد - نز 5 رق 22 (هل وضعت الحليب والعصير في الثلاجة؟) هنا لم 


نستخدم الأداة 7 في السؤال بل قمنا فقط برفع نبرة صوتنا على المقطع الأخير من الجملة 
لتكوين السؤالء أما إذا لم نرفع صوتنا فإننا الجملة تكون (لقد وضعت الحليب والعصير في 
الثلاجة.). 


حدوجد اد ملم احا 


.2/4417 47 1750 (لقد إعتدت على الحياة اليابانية.). 

















2 23 
,7ر28 22 (شربت الماء.). 


ع7 طخ 0 26 رك - 


3 3/7 5 
,17ج 2 8 > جك يز 196 :ا خم يذ (سألت فتاة عن الطريق إلى مكتب البريد.). 




















عرال/ 2خ 5ع ق5ع 


مط لاع د جد 0 2 كز نزلت من الفظار فئ محظة طوكيو/ نفدم الأداة 22 أو كه مغ 








لع 
الفعل 5 9 2]. 


4 درا ن/- 2 5 522 


م7 دغقح| 85 تقشع زا 9 (ركبت في القطار في محطة طوكيو.). نستخدم الأداة -) مع الفعل 





00 


2 
ددر 5 ع 
م1817 7 (أنا عطش.)؛. يصعب ترجمة هذه الجملة حيث ان الفاعل هو 2 70 يعني "حنجرة" 


أما القع د “قلا يسعطيه الهو سوق ترعيوة ني "لفان لذا فاته الحسلة ون حرفا 
"عطشت حنجرتي". هذا وتجد معظم كتب تعليم اللغة اليابانية الموجهة للأجانب تقول بأن هذه 


دود 


الجملة تعني حرفياً "حفت حنجرتي" . وهذا خطأ واضح حيث أن فعل ' 'جف" هو 5 وليس > 8( 
. وسبب هذا الخطأ كما هو واضح تطابق لفظي الفعل. 


طد ‏ 1*6 502 > 7ملة 


. با ري 22 (لكون الطقس جيد فإن الغفسيل جف بسرعة‎ ١١ ا > 190 35 رك زا ات د0‎ ١7 














ولنفي الفعل نقوم بإضافة 72د-<7<23 إلى جذر الفعل. أو بمعنى آخر إحلال 72د:727 محل ١,اع2:‏ 


لا 


م7 ددر تمجرت يل يا (لم آكل طعام العشاء.). 





3 > 5 ذا 5 
,ع7 ددوعدوجرج] 172 (لم أذهب إلى العراق.). 
1/2 






































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هناع0./لالالالالا 


دحال 


2 
م72 ددروع7 0ق كز 22 كلا كل (لم اشتر بطيخا.). 





ا 5 
م7 ددقع7 ما 5 5 (لم افعل اي شيء.). 


00 5ه 5 و 5 
مع7دهقعة بقع2<8 إن 4 (لم اشرب الحليب.). 





م7 ددجت ما 0-0 (لم أتصل - بالهاتف -.). 


2 د 
م7 ددقع7ع3 2# :1235م 5 8] للا (لم يحضر السيد يامادا بعد.). 





ولتكوين السؤال من الصيغ أعلاه نقوم فقط بتشديد المقطع الأخير من الجملة: أو بعبارة أخرى رفع 
نبرة صوتنا على حرف 7#2: لذا فإن الجمل أعلاه هي أسئلة بعد التشديد. 


وبما أن هذه هذه الصيغة هي صيغة غير رسمية للحديث فإن فاعل أي من الجمل أعلاه يسقط 
في العادة وكذلك تسقط الأدوات والمفعول به شريطة أن يكون سياق الحديث دال عليها. 





وتسعكعدم ضيقة الماسى ضيو:الرنمف [0 هه 112 > (تفضل الضصي استخدام الفيراعانا 


بدلا من الكانجي) بمعنى "سبق للفاعل بأن قام بالفعل": وهذة هي الضيغة التي نستخدمها 
للحديث عن الخبرات والتجارب الماضية؛ لاحظ بأن : 


7 ماع27ة 5 5 
93 2 7355 ط ح 2-7 2 ا :13237 26 (لقد سبق لي أن اكلت السوشي.). 








ار يم 2 _- 


ملم 3ق 9 3525 35 72 112/272 (لم يسبق لي أن ذهبت إلى اليابان.). 





لي ف" 


رد-39 3 0 3675125 1172 019802 < (هل شاهدت هذا الفيلم من قبل؟). 
وقة رفوي "لقا نه قضدة |1 شف الآذاة المعروقف أما 538 قوي قهل المعروف ألما :لذ فانها 
ستطة ترجمة الحفلة الأحورة أعاذة حرفرا تن زسات فج اهدة هذا الكل من قبل فل سهد . 








ظح 
يسمى هذا التصريف 5 7 الشرطية: وإن كان دوره يتعدى هذه التسمية. ونستخدمه للماضيء, 
للمستقبل أو للحقائق والعادات: 
#21 22 11 - 225 
323 9 جة > ج”ردة علا ظ ترم /ءظة س ما ات 7 (اذا شربت القهوة في المساء فلن تستطيع النوم.). 


- 0 5-12 5 1 5 ر/ لم احا 


5 
823 0 عتح] كت 7850111 : .ظحع/نما 5 8 1 200 277560 (اذا درست اللغة اليابانية فسوف تحبها.). 

















أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0 هاناع0./لاللالالا 


1/١‏ ماع17 


مل :8 5175 1 عطحع[ر ددز 7< 7ر1 عط (إذا لم تذهب فلن أذهب أنا أيضاً.). 


3 لم امآ 


رمدي درج 301962 . ذ +7 ددززج7ر] 2 38 لو (إذا لم تدرس فلن تنجح بالإمتحان.). 





2< لم > 3 ظعه 


,اما كة ]جما 4556 ذا 12 د ملازح| كز 10 :22 (إذا فقدت طريقك إلى هنا فاتصل بي هاتفياً من فضلك.). 








ونستخدفر هذا التصريف في إعظاء معدى "غندما" في الجمل التالي» وغادة ما تأتي العارة الثانية 








بصورة الماضي: 
-25 لق 1 اق حو 
7سا تاة > لم 2 ١‏ ظ حا عي ٠١‏ ل سا ارم كخ ا (عندما أعطيت السيد يامادا الهدية أصبح 
فرحا جدا.). 
5 جه ا هق در 





مسا اع د 3 2:]3! تلاز . ظ 7 د نتوح] 551127 (عندما ذهبت للتسوق كان المحل التجاري مغلقاً.). 











ونستخدم هذا التصريف عندما يحدث فعل بصورة مباشرة بعد العبارة التي ربطنا بها ظاح7: 


لم - ١م‏ 2ه اك 


3سا 283522 .ع7 دنتوج] 97[ 75 1 (عندما أذهب إلى محطة طوكيو سأتصل بك.). 








0 عد لاجد 


,28:3 > نا 185 . 5 خ7 د 4272514 (عندما يرجع إلى البيت سأناقش هذا الأمر معه). 





ونستخدم هذا التصريف عندما يقود الفعل الذي ربطنا به ع7 إلى النتيجة غير المتوقعة بعده, 
ويجب في هذه الحالة أن تكون العبارة الثانية بالماضي: 


ما 35 لمعا 


2 9" 
,جد ةا 8[ 0 عل 72 د18 .ذ 27 ,234 22022 (عندما بدأت بقراءة هذا الكتاب كان أكثر متعة 


ل 























3 0 2 ١م‏ اوت 
مع#دج- المت لا 2-797 .ظع7د :78-1 (عندما ذهبت إلى كيوتو تفاجاءت بوجود علي 
هناك.). 


وتستتعنير هنذا التصويف هم يعض اسراف القامة: 
ضغدهها ظ يل (إذا كان هذا يناسبك...), (إذا لم تنزعج...). 


7< د د 0 3-3و 


اما كه 58715 2 82د 1خ ا. 5 7227 را ذ بذ (إن كان من المناسبء أرجو ان تستخدم 
القديشي). 





نين زريماء من المستمل: إن لمر تعن الذاكرة): 


لإج رارج | الهم 1 .ظع7 ادا 5 (إن لم تخن الذاكرة. فإن تلك هي السيدة يامادا.). 
1/4 






































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 


5 ل 3 


“مالسا <١باح7ع3ة]‏ ]4 ذ 12 | دزا © (ربما لن يأتي اليوم.). 








34 


واحد من أهم تصاريف الأفعال في اللغة اليابانية وأكثرها إستخداماً. وتسمى أحياناً بصيغة 
المصدر: 


نستخدم هذه الصورة لتعداد الأحداث (الأفعال) سواء الماضية أو المستقبلية. شريطة أن يكون 
الفاعل هو نفسه: وشريطة أن تكون أزمان وصيغ الأفعال هي نفسهاء ونستخدم هذه الصيغة مع 
كل الأفعال ما عدا 3 ا 00 أنه هو الذي يحدد زمن وصيغة الجملة بأكملها): 

0 2 + 2 م١‎ 


7 0ط 


0 ع‎ > ١ 
كر .5815:1211 (سأذهب إلى الملحمة وأشتري لحم دجاج.).‎ ]8 22 103:37 

















لا 


7 ما 5ل رمخ 5 
ملسا خلج وت يا .ناخ 8ة لله (درست ثم أكلت طعام العشاء.). 

















2 2 ما 2215 
7سا 3135 سا 132-1641 . > نا رفك 3 (في هذا الصباح إستغرقت في النوم فذهبت إلى 
العمل متأخراً ). 
عدخ دا 7 عم 1 525 
مح7ما :3 2 #ولاح] ع9 . > د 2 | 32 > ]75 25 (ذهبت إلى طوكيوء إلتقيت صديق ثم رجعت 
إلى البيت). 


72 أل باق © 


حرم عد جر[ مما سا حك , خم جر 2 قا :1 (ألا نتناول طعام العشاء ومن ثم نشاهد التلفاز؟!). 








هذا وعندما نربط الجمل بصيغة المصدر كما شاهدنا أعلاه فإن معنى الجمل احياناً قد يتضمن 
علاقة سببية بين الجملة الأولى والجملة الثانية: فمثلاً عندما قلنا (في هذا الصباح إستغرقت في 
النوم فذهبت إلى العمل متأخراً.) فإن هناك علاقة سببية واضحة بين ذهابي إلى العمل متأخراآً 
وبين إستغراقي في النوم: 

ملسا للخم هرم خ > 12 , جام 1دج3257 (كنت أشعر بالجوع: أكلت الكثير.)؛ وحرفيا (كانت معدتي 
فارغة, أكلت الكثير.)؛ وهنا المعنى يتضمن علاقة سببية بين فراغ المعدة الذي جعلني آكل كثيراً. 











عد 5 5 
اا كت جوى/ ات > دخخة 2 (تاخرت, ارجو المعذرة.). 


5 ًُ 2 ع4‎ ١ 
مسا م :8 32 .> د بقعا 2 د 25 8485 (اسف لانني افشيت السر.).‎ 
175 



































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +©.200الا0./لالثاللا 


5 لما اا 


5 ظ ع وعد 0 5 
موده 72 ددزر يي ح| للا رح د رلح] 3ر2 7275 (الذهاب إلى كيوتو ونارا كان جيداً.). بمعنى (أنا 
سعيد لأنني ذهبت إلى كيوتو ونارا.). علاقة واضحة بين سعادتي ومصدرها المتمثل بالذهاب إلى 











تخد فرسيفة المضدر لأضدا الطلت تصرقة دورة وعندما تلك هذه الضيقة بغرا رات مدل د 
حنمن قصلكة فاث الصرفة تكوث أقرن إلى التساء وعادة ما كتير ضيعة المهدر سواء النافزة 


5 ِ 57 َ 5 َ 5 5 
او الإيجابية بدوت ان تحلقها حاك 0 وذلك بين افراد الاسرة او بين الاصدقاء او بين من رفعت 


التكلفة بينهم: 
١‏ 5 ل رمه 72 3 5 كش 
35 (تعال),. د (إذهب). ع ا 2 38 نز (إدرس)ء >-828 (إشرب)., 88-2 (إقرا). الآ 
(إسمع), > د#) 2 دج 5 (إنتظر لحظة). 
ات 2 تلع ل 
“اك 15 32 (تعال من فضلك)., <ات 1 > ا 2 38 1ل (أدرس من فضلك). 


اتن در 


<ماة 1135-75 ت| 25 :2 22001 (من فضلك إنعطف نحو اليسار عند ذلك المنحنى.). جملة تقال 
لسائق سيارة. 














بجح للبلا 





2 4 عم 9 
ماماكخ 1 ٠>‏ ,ابّح] ح ح 822 545 (اكتب إسمك هنا من فضلك.). 


حت 5 2 دابا 


52-6 3 مساج 
محماث | 1217152-85 3 اح (ضع البيض في الثلاجة من فضلك.). 








2 3 
وات 8 > د ط د بد ذا (إنتظر لحظة من فضلك.). تعبير شائع ومفيد. 


2 0 3 


3 1 22 اتروع 9 
ياباعة تين #وعإنم ع زر سرع »عدض - (من فضلك: سلم هذة الرسألة إلى غلي): 

















2« 27 ها حا ظ اع 5 0 
حرف ع نس ار وأ هناك أخضو لس قاتمة الملعام)ر حرفا (اغرض قانمة العام ال:ظلب 
نقدور إلى تاذل المظفى 


34 0 4 5 2*7 
هذا ونستطيع إستخدام 31 وهي صيغة الامر من الفعل #125 بدلا من ات 1 وذلك في 
الحديث الأقل رسمية: مع أن هذا الإستخدام غير شائع. 
أما أصدار الأوامر وتقديم الطلبات بصورة سلبية فيتم بإضافة >- إلى صيغة ١اح72:‏ 


16 















































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +©200.7الا0./لالثاللا 





"١ 2-2‏ 5 رمه 3 
><ا37 (لا تحضر)ء 1772<7216(لا تذهب). 721 | 2 38 1 (لا تدرس).-27-721 (لا تنتظر). 
,1 نا (لا تقم بذلك)؛ تعبير كثير ما يسمع من النساء لمنع أطفالهن من القيام بشيء ما. 
3 3 
اماك ] 2 ٠باع7ع3(من‏ فضلكء لا تحضر). 
7< 56 
«حماكت 1[ >3 يلا (توقف! - عن عمل شيء ما.). 
40 االاايمنا اع 
,اباك بارا 0193 (أرجوك لا تقلق.). 
7 63 كدر ١‏ 
وماك 75 85 ا7 21 5 :2 42 (من فضلك لا تنسى الشمسية.). 


53 > (2ظ ‏ كته 


2« 5 5 
,اباك >7 باج ظ طلز 345 08012 كز (من فضلك لا توقف السيارة أمام المحل التجاري.). 














4 و اح كاج : 
اماك 1 باع جو لاع ح ١م‏ ع حاح (ارحوك لا تدخن هنا.). 


ونستخدم الصيغة 71 في منتصف جملة بمعنى "بدون" كما هو مبين تالياً: 


5 رج 22 إصاري عااءع 
ا نا 01 لل ١-2‏ اج ل 27 (البارحة, درست دوت ان انام.). 





عد أاظ5 ١‏ حا7 0 2 5 ع 
مج7ما :3 2 !| ع9 ٠‏ اخ127 5ن [15حإرم كت ا 7 (رجعت إلى البيت دون أن اقول للسيد علي أي 
ونستخدم صيغة المصدر متبوعة بالفعل !١25‏ كفعل مساعد للحديث عن الأفعال المستمرة 
1 رط 7ظدا 
الماضية والمضارعة. فكما تلاحظ فإن الفعل ١١2‏ (الصيغة الرسمية -0<33) هو من افعال 22# - 


ونستخدمه وحيداً بمعنى (يكون) كفعل ساكن أي لا يتضمن حركة مع الكائنات الحية”” ؛ ولكن مع 
الأفعال المستمرة فإننا نستخدمه سوءً مع الكائنات الحية او الجمادات: 





المضارع (أو المضارع المستمر): نستخدم صيغة المصدر - لفعل ما متبوعة بالفعل ١5‏ للحديث 
عن الأحداث التي يكون وقتها "الآن. في هذه اللحظة": وعادة ما يكون الفعل الناشيء من 
التركيبة أعلاه فعلاً متعدياً (أي يحتاج إلى مفعول به) : 

كر خم تح رلمةاحا 


هرما د يبنو 0 5ق [] ل (الآن أدرس اللغة اليابانية.). المفعول به هنا هو "دراسة اللغة 
اليابانية". 











7 مضمةا 55 م ل 5 
ي-4 جرح عم جر تلت [[ (أنا آكل -الآن- طعام الإفطار.). 





3 أنظر فصل الأدوات؛ الأداة -|. 
1 




















أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 مه اناع0./لالالالالا 
حاع7 95 
<٠‏ 83> ا 2 151 (ماذا تفعل -الان-؟). 
ت#لضمدة ‏ حاعة 2 
م823 ا 2 35 2 [5) (بماذا تفكر- الان-؟). 


رد م بات 81ج 35275 (هل تشرب الشاي -الآن-؟). 





بقرت 5ك ا 5 5 
,<-1/33> ا 25 75 (هل أنت متزوج؟). حرفية المعنى (هل تزوجت. وما زلت متزوجآً؟). قد 
يستصعب الدارس فهم إستخدام مثل هذه التركيبة لأننا في العربية في العادة نقول "هل 
تزوجحت؟" ولا نقول "هل أنت يتزوج". ولكن يوجد في اللغة اليابانية مجموعة من الأفعال التي تقبل 
هذه التركيبة (وهي الأفعال التي يمكن أن تفيد معنى الإستمرار). ويستحسن أن يفهما الدارس 
بأنها أفعال حدثت في الماضي ولا زال تأثيرها جارياً: 


35 اماع دز 


١م‏ ع 7 5 
356 101-17 25711175 (ذهبت زوجتي إلى كيوتو)؛ ذهبت وما زالت ذاهبة: او لربما هي 


في كيوتو الآن. 





5 2 ما عد كلم ارم لم 5 


١ 3 3‏ 
,دف بق ,اح د 2146 :3 عق يث 85 5 (هل تملك رخصة سياقة؟), نستخدم الفعل حت في الأغلب 














عِ 12د ى 
في ضورة المضارع المسعفر يفص "يملك"” ومن الطريف معرقة بآن 5 2ت هو "غدى" شي اسم 





212 5 
مكون من الإسم 842 "نقود" و 265 








رد-3 م ١,اح-‏ + م عدر/, 11150 (هل تذكر السيد يامادا؟). أي (هل تتذكره.). 








١ 3‏ _ 20 5 
> دع 13.م اظ 35 (سمن الطفل الرضيع.). اي اصبح مكتنزأ وكثيرا الشحم. 


د 


ولاف 8 يا ع 5 2 5 05 
4 راع و ماح “2 عدزوارم 5خ [[ 7 (رجع علي إلى مصر.)ء فأما أن يكون في طريقه إلى هناك 
أو هو هناك. 





حا حاحة 


ص م مط الم ا 8 
يد-9 راح جار 35 ]5 ح| 2 و + سام (ماذا يوجد في حقيبتك اليدوية؟): أي (ماذا وضعت فيها 





وما المهوهه ): 





رحو هدرم تلح[ حا (أين تسكن؟). 





ويمكن إستخدام الصيغة أعلاه للحديث عن فعل سيأخذ وقتآً في المستقبل: 





 « 2‏ ا عضا 1 5 
,9 جاح د 4 رم كذ (! 35141222 !لا (سأنتظر علي غدآ في الساعة الخامسة.). 














هذا ويجب أن ينتبه الدارس إلى التقارب الكبير بين -2-3* و-323٠)‏ من ناحية اللفظ وأن لا يخلط 
1/08 























أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 0ه اناع0./لاللالالا 


بينهما وخاصة إن علمنا بأن حرف ١‏ في -2-3< عادة ما يخفف في الحديث غير الرسمي : 


,4-3 ينا 2 5 (ماذا ستفعل؟). (ماذا تفعل عادة؟). 





9-3 اما 1512 (ماذا تفعل الآن.). 


لو أخذنا الجملة -2:3 9 إن 





ع داس 5 ضاقغط 5 3 
ع 0 5[ 02 | 117234132 (الارض تدور حول الشمس) فإننا نلاحظ هنا بانه 


من الصعوبة فهم الفارق بين إستخدامنا للصيغة المعجمية (وصورتها الرسمية 8:3 ) للتحدث عن 
الحقائق. وإاستهذاهنا اضيفة الففل: المشارع (تسدوغ:),. فالأرض: تدور حول الشمسن وهذه 
حفيقة لذا استحدهنا الضورة المعحمية في الحملة أغلاة:. مهي تذور الآم. كما الفادع مث 
إسيتخذافر المضازع؟؟: الحقيقة لا مانغ في اللقة اليابانية وتستطيع إستخدام أق من الضوزتين : 





272 ما 





1يد تسفظ إل 
لذا فإنه لا غبار على قولنا -23<,ا> د إض]ا 2 9 (40215 111783 (الأرض تدور حول الشمس): 





1510م 5 5 ضما ءاظ 


ا كطرطد) ا ا 70 211 ع3 (سأنتظرك يوم الجمعة من الإسبوع القادم.). 




















2 5 كن 5 5ه ل/2ا- 





0 2 ع 
,“ماح ج يوه 2 5ق رخا 3 820 1 دارم 5 ( ل (يدرس علي اللغة العربية في اليابان.). 


ولنفي الفعل المضارع نقوم بنفي -323/ أي نستبدلها بر ١81‏ ]: 


اعقوم 


ملم دعقا رم ياج|! 2 5 (أنا لا أسكن في طوكيو .). 








1 





3 


لعر ‏ 5 وا خط 
ىف سلب١‏ رب كا مد 0 1 1270 ناكا 2 1 ع زلا تدور الشمس حول الأرض . 





21 ناعم 
ملع 82 جاع دعر 2 11 


ل 





2 ذلك ليس صدية: آنا لنت سهنا. 


ررق ة فرام | 1 2 ذان7 خ ا (علي ليس متزوج.). 











5 2212 
ملرعقة ت8 ا 2168| 42 5 (ليس معي نقود.). 
الماضي المستمر: نستخدمه للحديث عن الأحداث التي أخذت فترة زمنية في الماضيء ولا 


يختلق عن الماضي العادي إلا بكون سياق الحديث يتطلب إستخدافه: فلو أردث القول "'شاقدت 
التلفاز بالأمس" فإنك تستخدم الماضي العاديء أما إذا أردت مثلاً أن تبرر عدم ردّك على الهاتف 
فإن الأمر يتطلب منك القول بأنك كنت مشغولاً في تلك اللحظة بمشاهدة التلفاز وهنا تستخدم 
الماضي المستمر حيث تستخدم فعل المشاهدة بصيغة الماضي المستمرء وهذا يشبه قولنا 
"عندما كنت أشاهد التلفاز قرع جرس الباب", "عندما كنت أتناول طعام العشاء جاء صديقي": 


19 

















أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0 هاناع0./لالالالالا 


د 2 2 م7 


4 : 8 8 5 
معنا كين 27 رس “| 2<25 36 ظ 15-2172 (كنت نائماً عندما قرع احدهم الباب.). 


35 


2511 © 5 
7سا ٠/١35‏ > سا :2178 12 (كنت انظف الغرفة.). 








جات 5ه غ 


دا نا 
1سا :ق< ما > ما 2 [14311-15 :17 (ماذا كنت تعمل في الساعة الثالثة من مساء الأمس؟). 











>- لثما 15 م 


,عنما باهرا د :)<< بق +1 -1311] :14 (بالأمسء؛ في الساعة الثالثة كنت أجهز طعام الغداء.). 








ونستخدم صيفة الماضي المستمر في غياب القاعل كما إستخدمناة في المضارع. (أنظر 
أعلاه).وكما هو موضح في الجمل التالية: 
ف مم 5 
مع7ما 135 -381/0] 25 2 (كان الباب مفتوحا.). 


مآ لم 6 


5 ع ع2 
7 (كان محل الادوات الكهربائية مغلقا.). 








للايح 


يتنا تلأذيا ”ده يو 





عد ما 12//7<0 عل 2خ 


7 ا د 12 42 35 (كانت-هي- سمينة في السنة الماضية). 














ولنفي الماضي المستمر نقوم بإحلال 72 ا ٠١3227‏ محل خ/نا :1١3‏ 





ما 2 
مع7ما سم 82> د :3 2517 75 (لم تكن النافذة مغلقة.). 





7ن عدر( ليد يق <را > يذ (لم أكن نائماً.). 


ويجدر أن نعرف بأنه لا يوجد صيغ مستمرة للفعلين 255 و ٠035‏ أو للكلمة -3. 


نستخدم صيغة المصدر مع الأداة 7:5 (منذ) تماماً كما نستخدمها مع الأسماء وذلك للقول "بعد 
نفاية حدوث الفعل": وهنا يجب أن ينتبه الدارس ولا يظن هذة الأداة بمعنى "بسبب": 





22 7 3 ها حا 5 0 ع 
5٠‏ دعا :8 قوط د<7 ع لز م ع ات (فالننام بعد مشاهدة الاخبار.). وحرفيا "بعد مشاهدة الاخبار, 
منذ تلك اللحظة فالننام.). 





لا 


جح |دزو ح خا درو > خم جه ب ” با (سأذهب إلى مكان ما بعد تناول العشاء.). 





25 








ع 


2 


اج 5ل رع 5 5 
مح7ما ج31 اط ع [للزعائزا 5 <7 > ما 38 لز (بعد ان درست شاهدت فلما.). 

















وغندما يكوث الحدث قي الماضي ولا زال تأثيرة حاذثا فإن 5:5 تأتي بمعنى "منذ": 


ل/12 3 5 + 5 5ع 


725 © لم خلكت] از 0 (هرت سنتان منذ أن سكنت في طوكيو.). 
160 








ونا 8 (اخررت 





























أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لاللاالا 


١ ١‏ لم22 عد ما ل 3 هاما لم لة 


ورث ل ج4١‏ ,ا > و نت ا ص *9 ا <(, > د ترح| 48 2 9 5618 (منذ أن ذهبت إلى المكتبة الإسبوع الماضي 
فإنني لم أذهب إلى هناك.). 











ع مآ 2 
الفعل 421 يستخدم بصيغة المضارع المستمر 21١323:‏ -20 وليس بصيغة -323 9 200: 


ا يم | 
32٠‏ 13> د 41 2 لم ت ]ع2 (هل تعرف السيد هوندا؟). 








مآ -_ ممغاء|) 0 2 
1/03 د اقثرم ك > 227 1120035 5/1 ا 7 (السيد علي يعرف الكثير عن اليابان.). 
أما - يغة ال في فإننا نسنتن خدم في العادة ل/ 0 ع8 5 وليس بصيغة رمي <راح د ايك أما باقي 


5 م ا 
التضاريق فستخدمر قواغد تصريق أفعال ال 1 'المعتادة: 


هناك لخدام قد يريك الذارس الصيفة الفضذةه من القعل 2 در ككها تلاحظ فين التجذول أغلاة 


فإن صيغة المصدر هي 6 وهذا الصيغة ليست ظرف وإن كانت تلعب دور يشبه دور الظروف 


/1 امسا 


9 12 ١ 
مما يل جرح| كز 20-2 (ذهبت مسرعا إلى طوكيو.).‎ 











فيز 


يوجد في اللغة اليابانية العديد من الصيغ التي يمكن إستخدامها للتعبير عن "الشرط": وقد أشرنا 
إلى إحداها سابقاآ وهي 5 غ72: أما صيغتنا ا فهي الأكثر إستخداما وبالتالي أهمية للذارس: 


مانا اذا : 5 : 5 





727 حا ظ اخ ع ع ع 
٠‏ 5 عد ما ٠6‏ ,اما 85 :21:12 7221-1211 (لو ذهبت مدينة نارا فاعتقد بانني ساستمتع هناك.). 
27# لم ة ثااصٍ عل 2 يم > 
23 اط 55 للا ف 5 <8 76 895 114 7 2 2752725 (تستطيع رؤية جبل فوجي من طوكيو عندما يكون 
الطقس جيداآً.). وحرفيآ (لو كان الطقس جيداً فإن جبل فوجي يشاهد من طوكيو.). 


1 


27 5ل رمخ ع 5 
823 ع7 > ةم 55 212 3 38 1 (لو درست لاأصبحت ذكيا.). 


























خط د ا 1 


م 4 ع 3 2 8 كك ع 
7< ,اما كلا د د 3 | كع ؟ مج253 ابو رعرع (لو جاء محمد لكانت الحفلة اكثر متعة.). 
151 
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ما ضاظ 522-25 


35 ا 5 
فك سل 4011| +2 79:31 (اذا أمطرت السماء فستلغى الرحلة.). 











ويمكن إستخدام هذه الصيغة مع صيغة الفعل المنفي )71١(‏ حيث نحذف حرف ١‏ ثم نضيف 321[ 
3!, وذلك للتعبير عن الزام شخص ما نفسه بالقيام بأمر ما: 


حا ظخ# اط 


ث3 يق 13+ | ر :| ,دروم | 022 8 >2 (يجب علي الذهاب إلى بيت صديقي.)؛ وتعني الجملة 
حرفياً (عدم الذهاب إلى منزل صديقي هو لا أستطيع.). 








2 أو 
هذه هي الصيغة الأصل لإصدار الأوامر لذا فإنها تستخدم من متحدث أرفع رتبة (إجتماعياً أو 


وظيف)) من المستمع ذكما لاحظت قات أقعال الإيكيدات تاخذ الحرف 5 أما أفعال +8 فاه 


وت الغلة + (ضوت العلة الفوحود في حروف 3 ع ع ...الخ أما الأفهال الشناذة فقذ بينت 
أعلاه كيفية تصريفها: 


.71ح 15 9 (أذهب إلى طوكيو.). 


وج (كُل, تناول طعامك.). 





أما لتشكيل أفعال الأمر السلبية مثل "لا تذهب": "لا تأكل"...ألخ: فإننا نقوم فقط بإضافة 7 إلى 
صورة الفعل المعجمية: 


ددع 


,7 > جوج كر 6 (لا تذهب إلى طوكيو.). 





+ > (لا تسمع.)., 7ه (لا تتكلم.), 57 خم (لا تأكل.)...الخ. 


ويوجد في اللغة اليابانية صورة أكثر ودية لإصدار الأوامر من الصيغة أعلاه وهي إستخدام ٠«.ا‏ 7 


(أنظر -3:3). 





هذا وأنصح الدارس بإستخدام صيغ الأمر في الحياة العملية بحذر شديد (إلا إذا أردت إستخدامها 





متلا مغ أطفالك): ذيفضل استخدافرصية الفصدر مطل عم أو حنهييع (أنظر ع أغلاة): 











أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +©.200الا0./لالثاللا 
5 1 5 ل عت 
لاحظ بان هذه الملحق ياتي في نهاية افعال 7:78 على صورة 5 © حيث يكون 15 جزء من حرف 


8 1 00 ملظم م 
(مقلا في الفهل 25-25 يكون الصضوت هه خوء من الخرف غ) ع أها أفعال 15 شقاني غلى صورة :3 
5 (أنظر الحداوك أعلاة: وانظر الأفعال الشاذة): وتستخدمر هذا الفلحق بمعدى "هناء قال" كما 
في الجمل التالية: 


152525 ١ 


.5 -751-17 1 (هيا لنذهب إلى طوكيو.). (فالنذهب إلى طوكيو.). 











7 لا ف" دعا 


.3 عل لاخ الات 46 -- (فالنشاهد فلما معا ). 














ويستتكنر هذا الماتدق في درت الشخص :مغ نفسة [ ف "بولوين" أو "رحططا .بالف )وهنا 
يكون المعنى "أعتزمم أنوي": 


حات7 > ضارا بس ل 


ذط ص .1 ا 5 5 5 
-3 8 <اع د18 ط 5 كذ ]3198 | 28 78 572350 (أنوي أن أقوم بفرضي المنزلي في اللغة 
اليابانية من الساعة الثالثة.). 











5ل رج ا اع مااع 
5٠‏ لاسا 2 38 بل هخ > (اعتزم ان ادرس منذ هذه اللحظة.). 


ص ا عا اع ع 03 5 
.5 لل 5 نناتت :38 136 5 17 (اعتزم أن اصحو غدأً في حوالي الساعة السادسة.). 











ويوجد لهذه الصيغة صورة أكثر رسمية وهي 5 < .ا :3 ويمكن إضافة أداة السؤال <7 بعد 5 نا :#3 
لأعطاء معنى الإقتراح والعرض أيضاً كما نستخدم "ألا..." في اللغة العربية وكما هو موضح تاليآ : 


3 دما م#خسج رمخت 2 (هيا نأكل طعام الغداء؟). 


2555 ١ 


اوناع فرع 2 2 زهيا تذهب إلى طوكيو). 








1 5م 


مد 3 بز ما :3 جح 2 22 (ألا نذهب إلى طوكيو؟). 


م -183- 


5 1 3" 7 2 
.<3 5 دما تسا 22 38 نز 323500 5 (الا ندرس اللغة اليابانية؟). 





تحويل الجملة الفعلية إلى لافعلية 


نستخدم مسند الجملة اللافعلية المنتهية ب 53> أو صيغتها غير الرسمية # بدلاآً من مسند 
الجملة الفعلية إختصاراً للإخيرة شريطة أن يكون سياق الحديث أو معنى الجملة دال على أننا 
قمنا بهذا الإستبدال: فمثلاً لو أخذنا الفعل 5 فإن جملة: 

158 























أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 0ه اناع0./لاالالالا 


+5 اهمع لع الى 
4ج و ول |[ دمرار #3 دق (القلم على الطاولة.). تصبح بعد هذا الإستبدال: 





5 200 3 رم خه 
وج ل[ مارت 2ق (القلم على الطاولة.). 


هذا ومن البديهي أن تكون صيغة -3*>- متوافقة من ناحية الزمن مع 25؛ فإن كان الفعل بصيفغة 
الماضي فإتنا نأتي ب عت 


56 6 2 2 يقر 2 
7سا > خا ومعار د ضبق ]ء: + (كان القلم على الطاولة.). 
وينطبق الأمر نفسه على نفي الحاضر والماضي: 


5 50خ الج ير جه 
لط ع3 ي3 9 1235 ا رممار | د ]مز * (القلم ليس على الطاراولة.). 








+5 أمظ الع المي 
7سا ملم 2 3 9 1235 ا رمسار ب 2 :13 2: * (لم يكن القلم على الطاولة.). 


وفي العادة تستحخرمع "> (أو أخد تصاريفها) كجواب على نسؤال يتضمن الفعل 53 كما هو مبين 
في الحوار القصير التالي: 


مم “+ اع 5 
دوعق راود عزو (أين القلم؟): بفعنى (أين يوجد القلم؟). 





,-3ه 1 دممار حت (فوق الطاولة.). جواب على السؤال أعلاة. 


لاحظ بأن السؤال أعلاة يمكن أن نصيغة ايض ب دوجي حغد كرب عدرأين القلم). 


ممت7ظدا 5 
هذا وتنطبق خاصية إستبدال -3- على الفعل ٠١25‏ (من مجموعة 2# -- وهو فعل يستخدم بدلاً 
من د عند الحديث عن الكائنات الحية). شريطة أن يكون الحديث دال على أننا نستخدم -3م- 
بدلآً من -083٠ماح|:‏ 





رم ص ط و اة 2ق ع ماعزمة 
4< بحام 3ط جزما 3 20 (أنا في المطعم.). وعادة لا نكرر 7/13 في جوابنا. 


لل ط 


م ث5 ط -ؤ9 هآ 221 ع ع ع6 > 
عد د نيه 1 (أناقى المطفم .هنا الجملة ليه أن تاتي م خلال سباق معين كمنل 


127 


أن تكون جوابا على سؤال مثل :4:3 - + (أين أنت الآن؟): أما أن نأتي بجملة ١2‏ + 


كوا ره دروو يرا فنا فيو غير كنول هاما دتقم هلي أنه قفي :انا ملع : الافظ يان 
هذا الأمر ينطبق على الفعل 535 ولكن معظم جملنا أعلاه هي مفهومة من السياق بأننا 
إستخدمنا -3- بدلاً من -23 9 25. 

أما بالنسبة لباقي الأفعال فإن قاعدة الإستبدال كما لاحظناها في ١5‏ أعلاه تنطبق عليهاء حيث 
يمكننا أن نستبدل أي فعل بصيغة -3*> المتوافقة زمنياً شريطة أن يكون ضمن سياق حديث دال 
على الفعل المستبدلء فلو إفترضنا بأنك يا علي في مطعم مع شخص ماء وخلال إطلاعكم على 
قائمة الطعام قال هذا الشخص: 





154 
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لاخ 


0 #2 ار 5 5 
دف جلما | اخارم خ عت ,نويرا عإر23] 276 (سآخذ أنا السوشي: ماذا عنك يا علي؟). 








موه يم (أناء العتيزا): مهنا يعتئ السيد علي بالط 


نفع عماظ ب 
4 ظاما 52 :8 1222 76 (سآخذ التنبرا.). 


هذا ويفضل أن تكون الإجابة مستخدمين نفس الفعل الذي إستخدمه السائلء أي يفضل أن يقول 
علي: 


ل/ > ماح27ة 5 
3سا 2اظ 5 1322 26 (سآخذ التنبرا.). 





أما في الحديث غير الرسمي فإن الجواب عادة ما يختصر حاذفين الأدوات وكل ما يفهم من 
السياق لذا فإن الجملة أعلاه تصبح: 


نمع سا 82# 


مط 2 1 


التعبير عن الإمكانية: 


وأقصد بالإمكانية الإستطاعة مثل قولنا في اللغة العربية "أنا أستطيع التحدث باللغة اليابانية", 
ويتم التعبير عن الإمكانية بطريقتين: 





م/7ظها 5 
نظيف الملحكق 5525 (الضبغة الرسميةكذورة) إلى عدن فطل ب آم التغبير عن هذه 


7 عع ماع ع باع 3 ص 
3 تسااظ 2-8 2 2 188 3 70 (أنا أاستطيع أكل الناتو.). 








بآ ا ءِ عااءع 
مممحتة ترا ظ ذ 2:38 25 7 ح (لا استطيع ان اغلق هذه النافذة.). 





2 0ع 
73٠‏ 3 :ما ظ باط 75 5 270 (هل تستطيع رؤية ذلك الطير؟). 


ا 5 
نضيف الملحق 5+ (3:3 *) إلى إلى جذر فعل 2124 , أما التعبير عن عدم الإستطاعة فيتم 
بنفي هذا الملحق <ا7 2 (22 2 ): 








ا نا 


ده 7ع عااءع 
3-3 1845275821 (استطيع ان اكتب مقاطع الكانجي.). 


1 


1 (انا لا أستطيع اللغة اليابانية.). بمعنى (أنا لا أتقن اللغة اليابانية.). 


ع ل/ 


5 2 
ومدث حة ع3 له وق 35705 ار 








1565 





أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +00.56هاناع0./لاالالالا 


2 ُ 1 


ردول ودعي متدجية رما ى مرإ ر/ :5 111110 (هل يستطيع تاناكا أن يتحدث اللغة العربية؟). 





أما الفعلان شاذي التصريف 35 و 3-5 فالأول يصبح قرلؤت عأ (-#323ت 36) أما الصيغة السلبية 





ب 


فهي ١با«7رطت‏ ع3 (رم + 5 36), أما الفعل 3-5 فنستخدم بدلاً منه الفعل 35آ3م. 








والطريفقة الثانية للتعبيرعن الإمكاتية قي الطريقة الأسفل فتكتمر بإاضاقة الفغل (يستظيه) قه د 





قفن أففال 7 كنب بالكافكي: أذ زالميزاطان) ولك مهم لاما فلن الأفمان )ل معادة ها 
نستخدم الأداة 25 بعد الإسم وليس 2*2, أما في الجمل السلبية فإننا نستخدم سواءً 75 أو 32: 





ديب ع ا 0 اك م071 ع ءَ 
1-0 > ل 232775 5 75 (استطيع اللغة اليابانية بشكل حيد). بمعنى (استطيع تحدث اللفة 
اليابانية بصورة جيدة.). 


م لل لم 5 5 > ال#دج 


31-20 25136 5 00185 35 32 (هل يستطيع سياقة السيارات؟). 

















بوره وهورزرف صدارت ولا استظيع القؤلف ): بفعتى (لآ استظع لعن الفقولق6. 


أن الإنستتخدافر 12 نمه الأففان فرحب آزلا أن نحوك الفطل إلى اسم ورتم كلك يظريقة متسنظية 


وذلك رإضاقة الكلمة - > زكتب بالميراكانا اه الكانهى دهدي اليه شان" إلى القعل تصورسة 
المعجمية: 








رد -و 13/3 3405 > 225222 1 (هل تستطيع كتابة اللغة اليابانية؟): وحرفياً (شأن- قضية- كتابة 
اللغة الباناقية: هن تسعظع 6 


> رمختاىم/ 


لاإ ال +1 4 203 17 < م 0 (أنا لا أستطيع السباحة على الإطلاق). 

















ومن البديهي أننا تستطيع إستخدام صيفة الماضي إن كان الموضوع يختمل هذا الأمر: 
02# ن/ 


لما :75314 36 ود +2 >- 4142141 11122 ف (كنت استطيع تسلّق جبل فوجي في أربع ساعات.). 











هذا ومن المفيد التنويه هنا إلى إستخدام خاص للفعل 5 حتى لا يخلط الدارس بين هذا 


الإستخدام وبين الإستخدام المعهود الذي تعلمناه أعلاه: فهذا الفعل يستخدم بمعنى "يجهز: 
106 
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يتم ينجز...الخ" لذا فإنه في العادة يأتي مع 5 5 و27: 








> | »نا 5ا4>ينا 8 
7سا :3/3 للم 8225 03 +3 جم (هل جهزت - أعددت- الطعام؟). 





بهد موك الجر يسود بهد )نهوان على الال أغلاة: 








> 


,7سا :833 5 5 (لقد جهز.). جواب آخر. 
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مقادة ها يستكذم الفعل 45 بصيقته المتحهية أوالصفة الرسهية 023 مه الظرقف 2 
(حقاً. بشكل ممتاز) وذلك للقول بأن شخص ما صاحب مهارة في شيء ما: 














ل عا 


3 5ه 
> 8 37+75 ةرمت لا 7 (علي ممتاز بالعمل.). بمعنى (علي يقوم بوظيفته بشكل 








ف جو ع3 ا 





1-2 


جيد.). 


أما إذا كات الفعل 38 يصيفة الماضي قإت المعدى يختلف حيث تعنى بآن شخض أنجر عمل ما 














3 19 5 
يقار تعد ةر زمفتان: رائف ا أظواءالتششخض بعد :قراقة يفمل ها تففارة: 
أها إذا كات الففل ,45د وصيقة المضازع المسهر اننا نرف القديء المصنوع أن الشهد 


ام 34 


4 م06 
.11110353 > جل ةإمارثما دمح (هذا المبنى منجز بشكل رائع.). 











اللازم والمتعدي: 


الفعل اللازم هو كل فعل لا يحتاج إلى مفعول به (مثل فعل "ذهب").: أما الفعل المتعدي فهو 
يحتاج إلى مفعول به (مثل فعل "أكل")؛ وتتشابه اللغة اليابانية مع لغات العالم أجمع في خاصية 
وجود اللازم والمتعد فيها: 

تاليآً بعض الأفعال اللازمة: (صيغة المعجم بين قوسين) : 


مسا 36خاءم >< ([ د (جاء السيد علي.).(362) 
يق جد عت (يذهب).( 5“ظ 


أما بالنسبة للأفعال المتعدية فتأتي الأداة * بعد المفعول به في جملتها .(وهذا لا يعني بأن كل 
إسم متبوع بأداة # هو مفعول بهء؛ أنظر فصل الأداوات): 





ع الخ لمم 5 3 
معنا عجر وق“ :ا (تناولت طعام العشاء.).( 2-2 ) 





157 
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ا ا 1 ل (درست.). (3-5) 





هذا ولا يصعب تمييز الأفعال أعلاه كما هو ملاحظ. ولكن هناك مجموعة ضخمة من الأفعال وقد 
تشكل غالبية الأفعال في اللغة اليابانية تتشابه في كتابتها ويكون أحدها متعدياً والآخر لازماً. وهنا 
يجب أن ينتبه الدارس جيداً لهذه الأفعال حتى لا تربكه ويظن أن الفعلين هما فعل واحد بتصريفين 
مختلفين, (صيغة المعجم بين قوسين): 


لف 8ك ما 3 
مج7ما :3 213812 11825 (فتح-هو-الشباك.). (25 (751]). فعل متعد. 


ك1 ا لم دك 


,سا 88 14/2 9 2584| 5 (فتح -انفتح- المحل في التاسعة صباحا.). ( > 9]). فعل لازم. 




















كما نرى فإنه في اللغة اليابانية يوجد فعلين مختلفين تماماً (وإن تشابها في مقطع الكانجي) 
بمعنى "فتح", وعندما تبحث عنهما في اي معجم فستجدهما في موقعين مختلفين, بمعنى 
أنهما ليسا فعل واحد بتصريفين مختلفين. وتالياً المزيد من هذه الأفعال: 


,<باكة “ خ-35 28 2 (من فضلك اغلق الشباك.). (85[). فعل متعد. 





1 .اتج مي مل 50006 ما 
823 9 :3 قات كتارة 8 2 2 2 (ذلك الباب يغلق اليا.). (5 :3 88). فعل لازم. 


ل لثم 2 ما 3 


بذيافة تعن وعد 7 (ممن فضلك أيفظنى الساغة السابعة والنضف) د 5): قعل متعد. 








تا ممعت ١5‏ 


,د-3 يق 5 لقارت 2459/5010 (في أي ساعة تستيقظ في كل صباح؟). (2 282). فعل لازم. 





د طحا ع شخ 


ةنا عن طخت 11 -2 111 (أسقطت صحنين على الأرضية.). 23 ). فعل متعد. 


5-5 
9 


8 بخ ص 
مج7ما :8 طعزظ <62 :7 .111 (سقط الصحن من يدي.). (7#525). فعل لازم. 























3 و از تزه و1 2 
دعسا بق 0 [0 2 ع 3 29 367125 (من كسر زجاج الشباك؟). (15). فعل متعد. 








2 12 


دج 
7سا 3 1 [اكة7 ناا 0 (إنكسر فنجان الشاي.). (طاة). فعل لازم. 





8 د رمأل 5 ها 


2 5 باناة 0ع 5 ع 
ملسا يخاظ زط 345 |80 0 ير 196 81 3ا :20 (أوقفت السيارة أمام مكتب البريد.). (1]53). فعل 





158 
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0 


سا يك 9 ج لل| كه 13 35 (توقف القطار فجأة.). (5 36 أ ). فعل لازم. 











2 


400 مخ نا عل 
9 سا |24 |قناءة 2 (سأرجع الكتاب إلى المكتبة.). ١‏ 1 فعل متعد. 








06 2 


2-52 
رعس] عاع عد جز 34 تدعتن] 11 6 (الرسالة التي بعنتها بالأمسس ربجعت.):(2 2) فعل لازم 


ولاتدظ هه رانه روحد :قفن يموعن (ريعع العن اليك له تقسن الفوة المفعسة فى الجمنة أعلة 
ولكن بمقطع كانجي مختلف: 


مما :8 > د 11213 3 (رجعت إلى البيت الساعة الثالثة.). (5 3) وهوفعل لازم من أفعال :718 




















03 8 5 مرخ ظ دا 5 ال 
بالرغم من أن صورته توحي بانه من افعال 22 --, وعادة ما ياتي مع الفعل 32 (اتى) ليكون 
يمعنى (أتى إلى البية) كما في المتال أقلاف م - أتى مه الفعل 24 زذهي) ليكدة معناة 
(ذهب إلى البيت): 


5 د‎ "١ 
جوع د13 (سأذهب إلى البيت.).‎ # -3-, 





3 17 
و عد ده ٠‏ تضدة د زازنسو الأشنفا من الذين قيهن ان يفوا ابديوسة 0120 اقدل مسد 





ط لا ى/ 5د 
نا 5 0 75م م 2-0 0 4 ا (ارتفعت الحرارة إلى 40 درجة 1 ) فعل لازم. 





2 


فريقا أكثر فقلين :قد يررك الذارس هما 515 د بيدا حضو ففل معد فن أقفال ان ويه در 


ءَ 5 رمخت 
(يبدا) وهو فعل لازم من افعال 22 : 


اا 5 عد # هانا هنا ١‏ الخدم 2د ١‏ 


ظٌَ ا 5 8 5 
,ما 3ط طرخ م 18 3 4 26 (ا 7 (بدأ الأستاذ علي الدرس.). أي بدأ بإعطاء الدرس. فعل متعد. 





ار 11 3 1 (بدأ الدرس.). هنا الفعل لازم. 


كا 


وهنا أود الإشارة إلى قضية غير مفهومة على الإطلاق وهي كتابة العبارة الشهيرة ١‏ :33 ثم/ 
والتي نستخدمها عند تعارفنا على شخص ما لأول مرةء قد تجد هذه العبارة مكتوبة في بعض 








ا ع 5 5 03 
العهاكمر بضؤورة عكر اث رن وييقوا أنةالا فد راع قاطع أى مغطدي العافدي أضخ 


أما الأفعال التي تلعب دور متعد ولازم في آن معا فهي نادرة في اللغة اليابانية. مثل: 
159 
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1 نا 5 داور ص 
,نما يق 9 #30 181 4 13 2 (انتهت المدرسة الساعة الرابعة.). (#35) فعل لازم. 


ل حت 


ص كينا 1 50 5 ص 
,سا يي 9 د1 + 1-4 | 5 4 (أنهيت عملي الساعة الخامسة مساءً). (6535) فعل متعد. 











ويستخدم الفعل #5 مع الأفعال المتعدية (فقط) بصيغة المصدر لتشكيل صيغة تكاد تطابق البناء 
للمجهول في المعنى (أنظر لاحقا).وتدل الجملة المنشأة بهذه الطريقة بأن هناك فاعل قام 
بالفعل ولكنه لم يذكر لعدم معرفتنا به (ولا نستطيع ذكره في الجملة المنشأة بهذه الطريقة من 
الناحية القواعدية): 





ضى1ى ل 3 5 
,-3 3 0 2 > | 225111 (فتح -أحدهم- الشباك.). 


:- لا 


م امي 

ول اح إرار*- خديق| 2 (الكتاب موضوع على الطاولة.). 
ديعي أنه الاتكاظ الذا رس فين | مك مدا ليده الميعة مى الغدل السفد مه تفرينا اللاتمر 

ماما :8 252*158 (إنفتح الشباك.). حيث تدل هذه الجملة بأن الشباك قد إنفتح تلقائياً. أو مع 
صيغة المضارع المستمر: 





32 2 55 
يموع د-2575281 (الباب مفتوخ:): بمعنى (انفتخ الباب وما زال مفتؤح] ). 


ويتم نفي الصيغة أعلاه بالتعامل مع 55 بالطبع: 





رم ديق (1 و > خ- ج78 | -3- (لم يؤكل السوشي.). 


رسا ترم دي وا وق 3589 1*2 (لم يكن الباب مغلقآ - في الماضي-.). أي لم يغلق أحدهم 
الباب. 





المبني للمجهول: 

والمقصود هو عدم إيراد الفاعل في جملة ما لعدم أهميته أو لعدم معرفتنا به كم في الجملة 
العربية (كُسر الشباك.)؛ فالفاعل هنا مجهول من قبلناء وهنا أرجو بأن لا يخلط الدارس بين البناء 
للمجهول وبين الحذفء فقد لاحظنا سابقآ بأن الجملة: 


,3ج # جح 22 6 (سأذهب إلى طوكيو.) هي جملة حذفنا منها الفاعل لوضوحه في سياق 
الجملة وليس جملة مبنية للمجهوك. 











دا 
يتم بناء المجهول بإضافة 5312 (الصيغة الرسمية 532133 ) إلى جذر فعل 7# -- , ولنفي جملة 
0ظ1 
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المبني للمجهول لنفس الفعل نقوم بإضافة ١ا<7رطات‏ (ر/2+رةت ), أنظر "التعبير عن الإمكانية" 
أعلاه وأنظر التطابق في إضافة هذه الملاحق لهذه المجموعة: 





عقسا لط خ- ج05 ر| -253 (أكل السوشي.). 








7 


7سا “سم حتة تقراة 5 خ- جق :7 ]| 72537 (لم يؤكل السوشي.). 








لآ ظا م 
سمحت تةاظ ذ | 25 2 (اغلق الباب). 


: 








ا مط 5 
ع7 سا سم عند ترط ظ 9 | 75 ”| (لم يغلق الباب.). 





5 5 الى د 
اما بالنسبة إلى افعال 722 فيتم إضافة 22:2 (-2313:3) إلى الجذرء وللنفي نضيف ١ا7اة#ة‏ 
(ممحة ةد ): 





"قذض خا »> ناء د 


ساع#27 5 
7سا ت3ماة 2 75125 33 26-70 (سرقت سيارتي.). (الصورة المعجمية هي 1515). 





ام 


823 >1 8 
مع7سا م 821.3 275 35 (لم تسرق السيارة.). 

















08 ما 2 
320 م2 3 36 73 ار (قرا الكتاب.). 


0 





4 


رمعا 2 
7سا 2/7 #3 :3 27213236 (لم يقرا الكتاب.). 











ولاحظاهما بأننا تنتعطية التضبير قن نفس المعتى بحملة :غير سننة المضهوك #قولنا قي العربية 
(سرق أحدهم سيارتي.): فالجملة هنا ليست مبنية للمجهول وفاعلها هو "احدهم" بالرغم من 
عدم مفرقسا يذ وهذا ما سحملة البانانيوة :في العادة: 


5 


2 53 اقم اع 5 
معنا لاخمجرت ]د32 (أكل أحدهم اللحمة.). 





3ج 2 


721 5 
لما :03 يي 2 25 2235 3# (سرق أحدهم السيارة.). 




















صيغة المسبب: 
وأقصد بها هنا الصيغة التي نستخدمها للتعبير عن جعل شخص أخر يعمل فعل ماء كقولنا في 
العربية "جعلت الطفل يشرب الحليب.". والأمر سهل في اللغة العربية حيث يتم التعبير عن هذه 
الصيغة بإضافة الفعل "جعلت" , أما باللغة اليابانية فالأمر يختلف حيث نضيف لاحقة لفعل "يشرب" 
في الجملة أعلاة للتعبير عن قولنا "جعلت": 


101 
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5 7 ظ<ما 
لتكوين هذه الصيغة مع أفعال 2# -- نضيف 35+كخ (53223:3) إلى جذر الفعلء ولنفي الصيغة 





نضيف <2721+دخ (/42 52 ). أما بالنسبة لأفعال 2:12 فنضيف 2225 (-2323:3) إلى الجذر, 
وللنفي نضيف باع#327 (رم 3:2 52 ): 





و4 كم 


١‏ وملا 
مما 3 7<33 :1-11 | 42خ (جعلت الطفل يذهب إلى الملحمة.). 











8 درط د 5 
7سا 3 3< ةلم هاظآ 1335م كت جد تة (الاب جعل الرضيع ينام.). 


صيغة المسبب المبني للمجهول: نستخدم هذه الصيغة للتعبير بأن أحد ما جعل شخص آخر 
بالقيام بفعل ما وغادة ما يكون المعنى معتى الإخبار كقولنا في العربية "أجبرث على الذهاب...". 


م7 ظدا 
ويتم بناء هذه الصيغة بإضافة ات دك (-2:3:3< 2 5 ) إلى جذر فعل 78 -- وللنفي نضيف*ة 





5 7 7 ا 
«ا ساقت (/ تقرطت 1ك ), أما بالنسبة لأفعال 7:54 فنضيف إلى جذر الفعل قراقات 2+ (5 دق 





#37) وللنفي نضيف ١‏ اجا 5 3233 (م7ة اق ظ خدؤ ): 


ف ماع7دة 


2 ص 5 
7سا تملظ ةد 8 2 ٠١‏ - م 2 26 (اجبرت على شراء دفتر.). 











5*6 ثنخ لاشلا اء 
ماما لظ خدظ 218 بق :17 (أجبرت على عمل طعام العشاء.). 


"أخذ" و"أعطى": 
سأفرد الحديث عن جملة من الأفعال التي تعبر عن "الأخذ والعطاء" والتي قد تشكل إرباك - سواء 
قواعدي أو إجتماعي- للدارس إن إستعملها بسطحية مع الآخرين دون معرفة أبعاد وكيفية 
إستعمالها الصحيح. 


كته (سظيئ ]ا ستتعدمر هذ الفغل من فتل المسكدت القول رأث خض ها زا محموعة أعظاة 


شيع أو أعطى مجموعته : 





> لتدور 000 8 5 5 
مسا تاةظ 2 ج4 7م كت :32513 (اعطتني امي نقوداً). هنا المتلقي هو المتحدث. ولا يمكن هذا 
المتحدث إستخدام هذا الفعل ليقول "أعطيت فلان". 








ماع7دة ١‏ ادلم له 


5 و خم 2 ع 5 2 
سا ارط مث خح|اظ ح7 2 3( :4 25 (أعطانا المعلم أقلاماً.). هنا نستخدم هذا الفعل لأن 











152 
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5 2 0 < عل‎ 1/١ 
و 7ه ةرم كك ( 313:27 - (هذه هي الساعة التي أعطانيها علي.).‎ 
ملاحظة: عندما نقول الشخص أو مجموعته فإن معنى المجموعة غير محدد, فإن كنت مثلاً في‎ 
فريق رياضي فإن مجموعتك هي هذا الفريق: وإن كان الحديث عن مدرستك (مقابل مدرسة‎ 
أخرى) مثلاً فإن مجموعتك هي المدرسة؛ وقد تكون هذه المجموعة شركة: أو حتى وطن أو قطر-‎ 
بلد- بأكمله.‎ 


١‏ على وتسكهدم هذا الفعل ميل :سمي أو تكزيمى هي ففل لانن وعاذة ها 
يستخدم المتحدث هذا الفعل للإيحاء أو الإشارة بأن من قام بإعطاءه الشيء يفوقه منزلة (سواءً 
إجتماعيا أو وظيفيا) -أنظر "الأفعال شاذة التصريف" أعلاه-: 


عظ يلثم ثخقة باق كي ساع07ة 5 عل طاو 


ملسا عقا١ماجة ٠“‏ حا حا سه سا “| 206 35 ج23 72 (أعطاني رئيس الشركة هدية.). 








2 2 
يخاك م وه (اعطندي هذا من قطلك ).في مكل ,تحارك. 


8 على 71 ويسشكدي المتكدة هك القدل للقول راتة أن محمو فده قامر راقلا شخصض أ 


مجموعة أخرى شيء ماء ويكون المتلقي هو الشخص المستمع (أو المجموعة المستمعة) أو 
طرق ثالثت: 


,9 “نال -| 277 22 022 < (سأعطيك هذا الكتاب.). المتلقي هو المستمع. 





اظخر 


ذع 2 
,سا ب *«اسا 21 22032122 (أعطيت صديقي ذلك الكتاب.). المتلقي هو شخص ثالث وليس 





08 2 5 3 
الصورة ولكن بصورة توحي بأن المتلقي هو أعلو ٠‏ منزلة من المتحدث: 


3 ع نا 12+ 0 #23 2 
مح7ما :3 (ا لما قوع بتار 50 المت لا 7 (اعطيت السيد علي قاموس ياباني-إنجليزي.). 

















5 ل رشق تكلم مكدر هن الفعل.نئ قبل المسحعوة [اغول ماله (أذ "مجموعة) امام 
شيئاً من المتحدث أو شخص ثالث» وتستخدم الأداق 5:5 أو بضورة أقل الأداة +] بعذ: إسم 
المعطي: 


'” مقطع الكانجي الذي يكون هذا الفعل يقرأ وحيداً + د ويعني "فوق", "أعلى". 
158 
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ظذ 1 


#1 5 
,وما 2ك 388422 225 لز (إستلمت رسالة من أخي الكبير.). 











ظة عو 
7سا ١مك‏ + رم #0134576 < (إستلمت هذا من السيد سوزكي.). 


2 
0 


د [إستلم)ء معلدة. هاا ركنت هذا القفل بالميزاحانا فليسن بالكاكى: ذهد قعل رسمي أة 





4 








تكريمي ل 5 كك (يأخذ. يستلم). وكذلك صيغة تكريمية للفعلين 2-3 (يأكل). :428 (يشرب): 





ع7 م ازع 


5 ع ظ هرا 
,7سا 32 3 15 38642 زد 14 21 (إستملت رسالة من رئيس الشركة.). 








77# <اختدرلم 2 خد1ا 


,ما 35 5 15 212 0751356 7 (إستلمت هذه الزهور من الأستاذ.). 











وه 75 55 العد أكلف كفانه)ء الفد شرت كقارة ا نس تخدمر هذه العنازة مثلا كرة 
على إلحاح المضيف علينا بأكل أو شرب المزيد. 

ولاك 2 عبارة إمباتاحية يستتخدمها الشتخص. قزل تاول الطغامر والشراتك ها تقول تحن 
"بسم اللّه". وكذلك نستطيع إستخدامها بعد أن يعرض علينا شخص شيء ما (وخاصة طعام أو 
شراب): فمثلاً لو كنت ضيفاً عند أحدهم وقال لك "هل تريد شرب قهوة؟" فإن العبارة أعلاه 
مناسبة تماماً بمعنى "نعم سأشرب". ولو قال شخص ما "هل أعطيك هذا القلم؟", فإن عبارتنا 
مناسبة بمعنى "نعم اعطني". 

















اع اقلم )نولك لخديف هن الأكرين نخدم أرهنا (الحدرت عن النفس: 





ع 5 ج75 2 


خباط 0 2 ع 
7سا 3 9 آلآ[ 372-52 5 < لم كت 7/2717 كت لا 7 (إستلم علي رسالة من اخته الكبيرة.). 





وتستخدم الأفعال أعلاه كأفعال مساعدة مع صيغة مصدر (>) للفعل الرئيس للإشارة بأن من قام 
بالفعل قام به بمنة أو بتفضل أو بتلطف. وتاليآ بعض الأمثلة: 


3 د تدر 0 اع 5 3 
عقر مومرع حجن جوج جوةإرة 4 70 (أعطية علي تقودا كقرض)): هنا استخدمنا الفغل 2 





كنا بذ الفعل 12د" يعون يقرض)ء لذ "قاف ههاية الاعمااء قي اتحوة ولس لتم فاقكان وهذة 
التركيبة (أي تركيبة فعل بصيغة > ثم الفعل 1:55 ) تحمل في طياتها "منّة" أو "معروف" تقدمه 
اللشهضن الحتلقي: :1 فانة: إخنانايفضل اسفتكذافز الففل: الركيسي ندوة 1015 اللمديف من 


التهذيب وخاصة عندما يكون الشخص المتلقي أعلى إجتماعياً أو وظيفياً من المتحدث. 
4ظ1 
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500 د ع 7 


محسا تلراة لاخر :8 22 [1119ارم * 8110 (تلطف السيد تاناكا بحمل حقائبي.): هنا إستخدمنا صيغة 














العضدودهن الففل 234 مع 'ففل قوت 


7 للم ةا ظ<«ا 


,9-7 عقار ا | نقا< إن ير -- (هل تتلطف بإعارتي مائة ألف ين؟). 














5 5 000 
اماك 7 2 د ط د د 55 (إنتظر لحظة من فضلك): (تلطف علي بان تنتظر). 


27 5 1 5 دما سم» 0 ا 


ماما “ناا > د قا وأو )ل <| يز 4/25 ا مد (تلطف علي بشراء لعبة لأختي الصغيرة.). 














5 سا3 > لم2 حا باع درج 


عمسا 3 ١/ا‏ كز > 2 ييه 22 7785 3 -21791 (تلطفت زوجتي بتعليمي اللغة اليابانية.). 











الفعل 1 


2 ا 
هذا فعل من أفعال 195 وقد قمت يترحمكه "يخرج: يرسل" وهما ترحفتات غير واقيدين لهذا الفعل 


الواسع المعنى, فهو يأتي بمعان عدة كفعل مستقل ويأتي كملحق في فعل مركب مع أفعال 
كثيرة يغير من معناهاء وتالياآً بعض الأمثلة عليه عندما يكون فعل رئيس 


ارا كك 6 باج/ كك 21 6ك ذ د( 0025 ل (لا تخرج يدك من شباك السيارة من فضلك). 





لا 


2 
7سا تقاعا لا 2 عاد ١‏ (أخرحت الكتاب فن الصتدوق:): 








7 2 2 لم ةا حا 


3:3 نا للا 11235002 (سأنشر كتابآً اللغة اليابانية.). 








نا رم 


4 7 1 2 
وماك 1 > نا 1 383 (ابعث جواباً من فضلك.). جواب بمعنى "إجابة" وليس بمعنى "رسالة" 








7 فاط قدة جرع 


7سا تسا 4ل © 88 8 3522 370 (بعثنت تلك الرسالة بالبريد المسجل.). 











2 اات7 > فاما ماعط <الخترم/ 2 0 3 


مع7ما تنما للاعة 18 15 لمت > 7 | 116 2 > (أعطاني الأيتاة علي فروض سقية كقيرة ‏ 


0-5 























7 ودظ 6 دخ 
اباك ع عن بلا هارم ذخ +2 ف (قدم للضيوقف شاي من فضلك.). 








اماك سا للاخ كمد (إبتهج!). (لا تيأس!). (لا تحزن!)... الخ. 


ويأتي هذا الفعل بالمعاني: "ينزف", "يظهر": "يدفع تكاليف", "يفتح متجراً". والكثير غيرها من 


المفادي. 
15 
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ويأتي هذا الفعل كملحق لعدد كبير من الأفعال حيث يفيد في الأغلب "إلى الخارج" فعلى سبيل 
المثال: 











مر ص 2 3 2 ها ظ ع عِ 
-3 ]77 (يدفع إلى الخارج), -3ئار] الزن ددا ب دك 5 18705 (يدفع معجون الأسنان إلى خارج 





الإنبوب.). 


سملم ئ3 5 «انا 


5 5 
ان (يسحب نقودا), سا 11 + لست له زر عد ا 2 (سحبت من البنك 0 ألف ين.). 














0 


(أخرج -أحدهم- شيئاً ما من 





5 
3 1:9 (يأخذ خارجا), 72 نا ا 1(:9 2 <3 ]ة) 5 دز يل ازردز ؛ 
الحقيبة.). 








7 72 عد ثا مد 


18/103 (يتذكر), ١,اج27+‏ !]80215 045 2 12 (لا أستطيع تذكر إسمها.). 
ورافي هذا الفدل أبمة على للكثير من الأقفان يمفى "يرا" ففزى تيل المقال: 


-113:ة (يبدأ بالقراءة). -210013 (يبدأ بالغناء), -13) 5 مه (يبدأ بالمشي). 




















هذا وينم تصريف: 35 الأقعالالتعامل مع د :قفظل وهذه حررشة بغشزة أمتالها: اليس مذنة» 








وادكو أن لتخلظ الدارس سين الففل > ونين 12[ نادو قهما فعلات معدلفات بالهعدى وان 





وجدت 8 بكليهما: 


مما اج | 2 (غادرت البيت الساعة الثانية.). ويستخدم مع هذا الفعل الأداة * أو طدع 


فلكندا في العاذة تسمتخدور .ها لمر توية الناكيد على "القفافرة" كان تقغضبه من أحد أطفالك 
وتظليةفنة فقاذزة الفرقة الع «تنواحد يها 





هذا ولا تقدص خاصية ما أستظيع تسميدوا بالأفال المركية على 3 ففلئ سيل المتان:؛ 


55 


5 0 38: هذا الفعل مركب من فعلي 725 "يستقل مركبة, يركب" والفعل 85 (يتأخر). لذا 














5 8 م7ظجا 12 
فإن فعلنا المركب يكون بمعنى "يتاخر عن ركوب مركبة" وهو من افعال 82 -- لكون 12115 هو من 
نفس المجموعة: 


00 دنا ن/© 


خلما لساط 8 9 22138 312035 (لم أستطع ركوب قطار الساعة الثالثة.). أي لم أكن في المحطة 




















قي الوقتك المنانسب للركوية: وسففة الدارس في مشوار دراسفة للقة الياباتية العدية من هذة 


1136 
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عا مم دج 


الأفعال التي يسهل تمييزها لكون معظمها مكونة من مقطعي :1957 مفصولين بحرف 5757 10), 
وبالطبع لهذه القاعدة إستتناءات. 


تقديم المزيد من المعلومات بعد صيغة المصدر (2-) 


لاحظنا كرف آثنا نستخدم الأفمال 2ك ١‏ 1155 بعد صيفة المضدر لخدمة أخراض مشكتافة مقل 


التعبير عن الطلب وخلافه. هذا ويأتي الكثير من الأفعال بعد صيغة المصدر لإضافة المزيد من 
المعلومات. ويجدر ملاحظة بأن هذه الأفعال - كما هو الحال في معظم الأفعال المركبة- تكتب عرفا 
بحروف الهيراجانا بدلاً من الكانجي عندما تأتي بعد صيغة المصدر: 








>8 نستخدم هذا الفعل بمفرده بمعنى (يترك: يضع): 


5 متم 235 تبلمح| 


ملسا عق | ل 0 الاج 12 )ل (وضعت الدمية على الرف.). 
ونستخدم هذا الفعل بعد صيغة المصدر لفعل آخر وذلك للقول بأن الفعل الذي بصيغة المصدر جاء 
خدمة لهدف مستقبلي (أي تحضيراً للمستقبل)., أو القيام بالفعل مقدماً: 
27 3 إدكع 5 
اباك 7 »> ٠‏ ,قلح م قزر] حك 5 8 2 6 (من فضلك؛ اشتر بعض الأرز - للمستقبل-.). هنا لا يوجد 


في الجملة اليابانية (المستقبل) ولكن صيغة الجملة تتضمن ذلك أو بالأحرى تتضمن "التحوط 
للمستقيل" أو "اختياظاً للمستقبل": وغنذما تقول الفستقبل فإننا تعني أي لحظة بعد هذه 
اللحظة, فقد يكون شراء الأرز لغاية حفل سنقيمها غداً على سبيل المثال. 











“57 2 2 دزتدة مرا حاظ 


مما 8 مع د82 1 0-4 5 15 8 3 (سأستخدمه في الإسبوع القادمء لذا إشتريته اليوم - 


مقدما-.). 














67 12د 


حرا ع7 درر 98 5 5 5 
مسا :3 كت ماع ا 5[ :2 ج42 551791-35 (لقد سلمت النقود لزوجتي مقدما.). اي أعطيتها النقود؛ لريما 











لغرض دفع فاتورة ما. 








مح نستخدم هذا الفعل بمفرده بمعنى (يرى: يشاهد) ويكتب في هذه الحالة 1:5ا؛ ويأتي هذا 
الفعل بمعنى "يفحص طبياً" ويكتب في هذا الحالة 325.. ويأتي هذا الفعل كفعل مساعد لأفعال 
أخرى حيث يكتب في هذه الحالة بالهيراجانا فقط تفاديآً لإشكالات كثيرة. ويكون المعنى هنا 
"يحاول: يجرب": 


جوووتموروروت (براحرن أن اكل من تهذا الشئة ): وخرفية المعدى (ساكل هن هذا وأنظر 


10827 
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ل ل/2 5 
,#3 ترح لم286 2026 (سأجرب قراءة هذا الكتاب.). 
مث حزما يندع ٠‏ انه > :201 (هل حاولت أن تسأل في ذلك المتجر؟). 


درترد 


.ع7 نا :3 جع د 2115| | م اران 07 (هل حربت إستخدام التلفاز الجديد؟). 





ف 1 507 
اباك > حيرج عمج رج (من فضلكء حاول أن تأكل من هذا الشيء.). 








رد 3 زرا #ج عا 525 -إرم * (ا مد (فالنحاول الإتصال هاتفياً بالسيد علي.). 





ع ما 2 ل 7ت 5 
5 هذا الفعل هو من افعال 7:28 ويستخدم بمفرده بمعنى "يضع - في مكانه المالوف-": 


5 2< ابلق 5 ضاح دم 


3 : 
<ح/ ما 8< 1 2101 هاا 2 (هل وضعت الحليب في التلاجة؟). 


ونستخدم هذا الفعل بعد فعل بصيغة المصدر للتركيز والتأكيد على "الإنهاء" أو "الإكمال", أي 
للتأكيد بأن الفعل بصيغة المصدر (الفعل الرئيس) سوف يكتمل أو ينتهي قريباً أو أنه إكتمل للتو: 








لم هد 


ملسا ٠م‏ يلاما > خم جرخ | -3ذ| :17 (لقد أكل جميع السوشي.). 

















“ا > اما 
ع7 ما #13 ءا > د25 1[ 75 (هل إنتهيت من وظيفتك المدرسية - الوظيفية البيتية-؟). 





7< 7 نا 
عوك ادس عسو 2 5 ومن قحلاف إذفن شاوالطعافاك تسرفة: 








هذا وتفيد هذه الصيغة علاوة على التأكيد على الإنهاء والإكمال معاني أخرى يصعب ترجمتها إلى 
اللغة العربية. فقد تعني المفاجأة من سرعة حدوث وإكتمال الحدث: وقد تفيد سوء نتيجة 
الحدث...الخ: 








2-6 
كنا 8 ااانا ث3 75رك 00/1١‏ طق (لقد مات ذلك الطائر الصغير!). هنا قد يكون المتحدث يتحسر 
على موت طائره الصغيرء وقد يعني المفاجأة من سرعة وفاته وقصر عمره...الخ. 


فون معدم نوا إن قانت هذه الحملة سيؤالا فإت المتحوث يفني ,التاكيد تعاحاه لكين 
المستفه أكل كاملل الطعاون وقة يقي ايض التسير شلى ددر قا اك شع من ذلك الطفاين 


د دارم 22 8 2لم طحا 


د ع7ما :ااا >< 2242985 [0] 77 -- (هل صرفت -إستعملت- كامل العشرة الآف ين؟!). 

















<2 ١ 
قنات وهها الفغلان المعروقات ااذهى" واا بها هلى التوالي وتسسخودن فندين الفعلين مة‎ 7 
8ظ1‎ 
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صيغة المصدر لفعل آخر وذلك تحقيق لغايات ثلاث: 
* وصف الإتجاه الذي يأخذه حدث الفعل الرئيسء أي الفعل بصيغة المصدر والذي يجب أن يكون 
فعل يتضمن الحركة وليس فعل ساكن: 


لساك 


,ما يذ # > د ك2 ذ 347 (جاء الأطفال يركضون.). 

















مم 
ملسا ع 6 <اح د كه 5/3 7472 (ذهب الأطفال يركضون.). 


وعادة ما يتم التعبير عن "يحضر", "يأخذ" في هذه الصيغة, أي أننا نستخدم الفعل د مع فعلينا 
المذكورين للتعبير عن ذلك: 


4 “ود ِ 
ماخ 7 2 3ع 212482 21 (من فضلكء إحضر- لي- ماء.). 





8 عت جر صغارض عم ب (سآخذ هذا الشمسية 5 مظلّه -معي.). 
ومن المفيد معرفة بأن "يحضر" و "يأخذ" يستخدمان للتعبير عن أخذ الأشياء فقط, أما لإستخدامها 


مع البشر كما نقول في العربية "أحضرت صديقي معي" "أخذت صديقي معي" فإننا نستخدم 





2 1 لظ دا 8 كُّ 
الفعل 8315: وهو من أفعال 88 - بدلاً من صيّمر. 





ار 2 1 كماع دو ماع 


مع7ما ج83 5 217 ققدت | 1ك ول دا 5 (اخذثت زوحتي الى تابلاتد): 








ما كت “1ح عأزرا قل رار كك 1110| (من فضلكء أحضر يامادا معك.). 





وتسشخكدفر الفعل 25و .مغ الففل :8425 أيضاء وذلك للقول بأث هناك إتضال هائفى قدو 


6 
عنما يا > ددق :4ن درم د (! 2 .رم ك الا ا] (يا ياماداء لقد جاءك إتصال هاتفي من السيد 
100 














5 لم 7ك 
والفعل 7<2<5 هو من افعال 72 وهو فعل "موسوعي" في معناه. حيث عادة ما يستخدم كما 


لاحظنا سابقاآً مع 210١‏ >200 وذلك للإستفسار عن الوقت أو التكلفة. ويستخدم أيضاً للقول بأن 
هناك إتصال هاتفي قد تمء هذا بالإضافة إلى معاني أخرى كثيرة. 


هذا ذيمقق أن عامل الفطل 2ك ١‏ يضوم هه مسايلة قدا هيت بأنتن بهد نفدل بضيفة المصةد 
للقول بأن هذا الفعل حدث بإتجاه البيت أو مكان السكن أو الوطن...الخ: 


411 رم جدظ 32 (لقد رجعت بالطفل إلى البيت.). 


3 


وها 3 0 








9ظ1 
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* فعل شيء ما ثم الذهاب أو الحضورء أي القيام بالفعل بصيغة المصدر ثم الذهاب أو الحضور 
إعمماة على اف الفطلين 122 1 3 نستخدم. وهذا الإستخدام يشابه الإستخدام الذي 


شرحناه سابقا لتعداد الأحداث التي جرت بنسق متتابيع مستخدمين صيغة المصدرء لذا فإن 
شروط الإستخدام هنا هي نفس الشروط التي ناقشناها سابقاً حيث يجب أن يكون الفاعل هو 


نفعسيةه. 








4 د الم كا 2 
يخراية عدو عد كاوس +2 (اشكرق خيرا وتعال): 





2 3 © حا 2 
بعر فيه ع ممت (فاليدهب يقد فاشاشدة الأخبانة: 





لاحظ بأن الإستخدامين أعلاه هما متداخلان ولا يمكن التفريق بينهما أحياناً. 


* ونستخدم >7 و 725 بعد صيغة المصدر لفعل آخر للقول بأن هذا الفعل قد جرى بإمتداد زمني 
(أي أنه لم يبدأ وينتهي في نفس اللحظة). ويأتي إستخدام أي من فعلي الحركة >7 و 5علا 
بإختلاف واضح في المعنى. حيث نستخدم 335 عادة بصيغة الماضي لوصف حدث فعل المصدر 
بأنه حدث بالماضي ولا زال جارياً وعادة ما يكون المتحدث يوحي بأنه الآن فقط لاحظ حدوث هذا 
الفعل: 

,اما يق 55711 (لقد بدأ الثلج بالتساقط): هنا الجملة تعني بالضبط بأن الثلج يتساقط منذ 
فترة. ويوحي المتحدث بأنه فقط للتو أدرك ذلك وإن لم يصرح بذلك في جملته. 
أما بالنسبة للفعل >7 فإنه عادة ما يكون بصيغة الحاضر (أي بالصيغة المعجمية أو صيغتها 
الرسمية)؛ لذا فإن الفعل بصيغة المصدر سيأخذ مجراه الزمني منذ لحظة الحديث ويستمر في 
المستقبلء وهذا الإستخدام في اللغة اليابانية هو إستخدام نادر. 


ع 
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الظروف 


الظروف في اللغة اليابانية هي كلمات تصف أفعال أو صفات وقد تصف ظروف أخرى. وتشير 
الظروف إلى وقتء مكان . سلوكء أو درجة. وعادة ما تجيب الظروف على ضمائر إستفهامية مثل 
أين. متىء كيف...الخ. هذا وسأسرد بعض أهم ما يحتاجة الدارس من هذه الظروفء وبما أننا مررنا 
خلال الفصول الماضية على العديد منها لذا فإنني سأتحاشى تكرار بعضها للإختصار. 


لاحظنا في فصل الصفات كيف أننا نستطيع أن نشكل الظروف من بعض صفات !ا وبعض صفات خ7 


لك 


25 


١‏ (ببزاعة علد ريده (أنظز فضل الصفات): 





رمعا 4 2 





يمكن تقسيم الظروف في اللغة اليابانية إلى ظروف مكان. ظروف زمان. ظروف سلوكية وتدريجية: 
وقد يصنف ظرف ما بأنه زماني ومكاني معاًء وقد يصنف مكاني وتدريجي...الخ: لذا فإنني تحاشيت 
هذا التغقسيم قئى هذا الفضل يسبب هذه الاشكالية ولكوت هذه الظروف موضعة رأمثلة يستطية 
الدارس أن يعي هذا التقسيم من خلالها. 


هذا ولم أقم بترتيب الظروف أدناة حسب لفظها أو أهميتهاء بل كان الترتيب حسب ما تشابه منها 
أو إرتبط أحدها مع الآخر بصفة مثل التدرج, أو خلافه من أسباب قد يلاحظها الدارس: 


تعتبر بغض ضمائر الإستفهام (أنظر فصل الضمائر) ظروق أيضا مقل دح عي «حعدة: 
اباكة 7ق (تعال إلى هنا.). 


2« ع 5 
دباع عع دعم خ2 (أننظر هناك لو سمحت.). 


؟ + لم0 5 ها 


23 59 حا 202 5 185 151 (يقع مكتب البريد هناك.). 














1/1 


> : (في الحالء الآن فقط)؛ وتأتي كإسم بمعنى (الآن): 
يد2 9م 4:16 .3:12 (من فضلكء كم الساعة الآن.). هنا هي إسم وليس ظرف. 


> 3ط دنا 
اماتخ 7 > ددنضررّح] 75 75 >4 (من فضلكءإذهب في الحال إلى طوكيو.). 
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عد دا 57 و 
مما :3 5 > د 13 >4 (الان فقط رجعت.). 








لمةداة 
د ما 


2117 : (حديثاًء مؤخراًء منذ عهد قريب): وتأتي كأسم بمعنى (معاصرء حديث): 





© اردور «دتروصد دك 17 © 


ممةحاة اع 
٠-»-4-,‏ ماما و 205 5127 ”ماما 34120032 (أجهزة التلفاز الحديثة سهلة الإستعمال.). هنا هي 











نسم 


ف 0 5 مرا 


«دقرع7 ما :213 - المت لا 25*37 (هل التقيت بالسيد علي مؤخراً؟). 











كخت © جح : (حديتاًء مؤخراً): 


ظ ت#ز[ظدو 


1 251 5 5 5 
وها 5 3-03 03 2 كدت ات (مؤخراً, لا أشعر بأنني على ما يرام ). 


حل 5 عاالء 9 5 
معن ووم عدو ١‏ كرو ف (القد راف :وزنيي هزهرا): حرفا (أصرحت فقنا مؤهرا). 


272 : بمعنى (بعد؛ ما زال). لاحظ الفرق في المعنى بين الجملة السلبية والجملة الإيجابية: 
3 3 5 00 
مشت 7238-13 35 3رم تخ !ا 7 (لم يات السيد بعد.). 


35 


2 


ا 5 5 
لم :3 723 :33م 5ت | للا (الم تات السيدة يامادا بعد؟). 








1 حا 55 0 
ملم ةج ,اع 3 ج2 ذا 721/5 35 (لم اكل اي شيء بعد.). 


3-5 حا 
مد ١839‏ ,اح 3371| 56 (هل الثلج ما زال يتساقط؟). 





1 ا 5 
رد يق خم جرد 3:79 (هل لا زلت ستأكل شيء ما؟). 





ددة حرا ع7 دز 
وى 7 يق 2113 (زوجتي لا زالت شابة.). 


,372537 ..0) (لاء ليس بعد). جواب على سؤال مثل "هل أكملت عملك؟". 
هذا ويمكن أن يتكرر هذا الضمير لإعطاء نفس المعنى: 
,-3ه-72 3723 .هماه (لا. ليس بعد.). 








اع 5 8 8 ِ 
12 : تاتي بمعنى (حالاء قريبا) وذلك مع تعابير زمنية. وبمعنى (تماماء مباشرة) مع تعابير 


202 























أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هاناع0./لاالالالا 





,فيه +ع 5 (سآتي حالا)”.. بعد أن إتصل بك أحدهم وطلب منك الحضور إلى بيتة: 


6 5 اير 5 25 5 


5 
مسج وس مر واس #ترارست © 5 5 1 (قريباً سيحل الأسبوع الذهبي.)56. 


لمع 5 ع1 


5 
,4ه ح عدؤق > :ذا 5 8! (المستشفى هو هناك مباشرة.). 








2 إن 3 5 5 5 5 5 
445 راخك] رو 3ق زهو أمام ععيك قماما1): بخملة قولها أكدهم بعد أن :حتت طويلاً عن 


225 : (بعد فترة وجيزة: قريباً): 


ظ ‏ تلامة 
ونا 82 جم ح] 2 ع 











0-3 طاو 5 
جؤوظ؟ ,+5144 (هطل المطرء وبعد فترة وجيزة أصبحت السماء زرقاء. ). 








30 برح دنا 8 
83 0 ج7ح] 2 1 - 5735© ع | 2 كل 7 (قريبا سيمر خمس سنوات على زواجي.). 


دعاذدع: : يأتي كظرف زمان بمعنى (قريبآء في أي لحظة. عما قريب): 
5105 عا 7 


-3 6 :4 6ق كت عاذ 2 (قريباً سيحل عيد ميلادي.). 








#انا ال 5 
2232-3 7315 1 دج د * (ستشرق الشمس في اي لحظة.). 


“اماما 


:34# ع: دع (سأغادر عما قريب.): تعبير يستخدم قبيل مغادرة بيت أحدهم. 





قروو ضحد ضع بن ]عادر عَم قييب:) يستكدم أرها قبيل ففاذية نيث أخدهم. 








ار 


4ن هاكة ها كنب هذا الظرف بالسراكانا ويشانه معام تددس 


ديه د هما 3 2 لم خسم داظ هما 


83 ما 35 ل 273 ع 5م00 از 255 -- > م 5 3 (عما قريب سيغادر الباص من المحطة رقم واحد.). 














,4ك ا 1-85 > 572 (عمًا قريب ستصبح الساعة الثانية عشرة.). أي أن الساعة على 


وشك أن تكون الثانية عشرة. 





يختلف فهم اليابانيين لفعل "ذهب" عن مفهومنا العربي أحيانآء فمثلاً لو قام صديقك بالإتصال بك وطلب منك الحضور إلى بيته فإنك تقول في 
العربية "سآتي حالاً". أما في اللغة اليابانية فنقول "'سأذهب حالاً": وأعتقد بأن المفهوم الياباني هو الأقرب إلى المنطق والصواب لأن مرجعية 
المكان هو الموقع الذي يقع فيه المتحدث لا السامع. 
العطلة الممتدة بين 29 نيسان و5 أيار. حيث تقع أربعة أيام من العطل الرسمية لذا تأخذ الدوائر الرسمية والشعبية عطلة متواصلة بين 
التاريخين المذكورين: والتسمية هي عامية مستقاة من الإنجليزية (اععلالا 0ع6010). 
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529239 


سا ظتاحايد ايك 5 لماعك 
(الأمس) ا (اليوم) . 115 (غدا) . 5 8 (كل يوم) . 737 (كل اسبوع) . 1/6 (كل 
مساء)...الخ, هذه أسماء تلعب دور الظروف أحياناً: وقد مررنا عليها جميعاً في فصول سابقة. 




















5 : (جدآ جدآًء بالفعل؛ حقا): 


د 3 مدا 


5/3 05 15 27 3 20 (ذلك الشخص طويل القامة حقا.). 








١اظ‏ ملل 3 


كت ار 10 عر رز - (هذه الكاميرا حقاً صغيرة.). 


0 5خ ادج ]| 


8 طاج 
-</1 3 ج21 57 +014 كز 311 (الشتاء في هوكايدو حقاً بارد.). 








عد رف 


ل خا 3 5 015 
- 26 : نفس معنى 752 ولكن اكثر رسميةء وهو ظرف ماخوذ من الصفة 3572 (شديدء 


2ه امة 


بالغ)؛ والتي هي بدورها مشتقة من الأسم 3824 (طواريء), (1] 9226 : مخرج طواريء): 





2 


4ك <يا و 5 تت( 36 /ق2ار/ ث 11 /] (قامة السيد يامادا طويلة بالفعل.). 











ا 4 5 ع1 5 75 
م7 سا ما ع2 ١35‏ .ارح 35 27271335 (حقا لقد قمت بشيء جيد.). 








#زهرا: يشكل عظيم): وهو ظرفدمن الصفةه ١2‏ :ويستغدم هادة ذو الأذاة + 


ميات 57 
,5سا 251١‏ تمه #132 - (هذا لذيذ جدآ.). 


ممما مدنت رمم 2 ع 1 


3 359 25 ماء [4ذ| مفةِ ع2 -23751 5 (عندي إهتمام بالغ في اللغة اليابانية.). 








ْ 1 لخ 
عط : (أو 5 >-- 2 ) بمعنى (جداً. بشكل عظيم). ويحمل نفس درحة * 2 من "الشدة" وإن 
كان اقل رسمية بصورة ماء وعندما يقع في جملة سلبية فإنه يعني (على الإطلاق): 

لو سد ا (أنا مشغول جداً الآن.). 


3 


ملق 3/3 للم ا ح- عل بك انلاح (لا أستطيع هذا على الإطلاق.). 
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لت" 


+ 2 ؛ بكتب بالكانجي أو الفيراجانا؛ وهو الظرف من الضفة 2105 ويشابه في معناة 22 و عدب 











ولكن أقل منهما رسمية لذا يستخدم بدلاً منهما في الحديث غير الرسمي: 


225 


حبخق خسو 
مط لم١‏ نه > 1122 








1 


(اليؤم حار حدا: اليس كذلك؟): 


2 
37 ,]| اراق > 3ك 








0 - (هذا الساشمي” لذيذ جدآ). 


كه 


323 
2 


2 : يستخدم عادة في جملة سلبية ويأتي بمعنى (ليس كثيراً. ليس إلى تلك الدرجة) وعادة 
ما يكتب بالهيراجانا: 








27 


23 با 6 5 5 
ورمع بق راز 0 ج2 ”ما سا -ت (لا أشاهد التلفاز كثيراً.). 























مآ 25 5 
لم2 يق8 09 5 353 3ط - 0 35 (لا أعلم الكثير عن أمور السيارات.). 





> ثا ا ظ <ا 5 5 
باه > سا داق ( جا 1( 22222 72ت (هذا التين ليس لذيذاً جداً.). 





5 
7سا ٠/3631‏ 0 353 لم 5ك 2# 5 (لم يكن هناك الكثير من الزبائن.). 


8/1 لم ”ا 


3 7م8م 12 
م5312 2 736 .> > ج © نا 7650 0 3 35 لم 5 21 (السيد هوندا ليس بصحة جيدة. ذلك مدعاة 








5 : عادة ما يأتي في جملة سلبية بمعنى (ابداً. على الإطلاق): 


ع رم *« 


2 


اقلم “ةك 2 
مسا تلطه :3 #13 3112 ج” (لم استطع عمل ذلك على الإطلاق.). 





1م نقدى/ “هه 


١ -‏ 1[ 5 
ملم ديق ( <# 22# :3 5 1١‏ > د 11705 (لا افهم على الإطلاق ما يتحدث -هو- عنه.). 














سم درم لد 5ه خ 


ال 
69 <ماع7 انا 5 237:81 7 (لا احب البيسبوك على الإطلاق.). 





7/7١‏ و لم ثقدرم 1د 


,اع 1 18 1] :8# 2 3111 (هذه ليست مشكلة على الإطلاق.). 








ظرق يمعدى (بالفغل: بشكل نام) فى شتملة إيكانية؛ وتمفعى (غلى الإطلاق) في حملة 


الساشمي هي شرائح السمك الطازج التي تؤكل نيئة وخاصة مع السوشي. 
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عد 





5ك خ7#دخ 


,21083 »> 2 إراوءع: (ذلك مختلف تماماً.). 


خ3| #دينة 


,هالا »> 4 2( ( 2577025 (أنت بطيء بالركض فعلاً ). 








ةجزللا > 2 ارح (أنا لا أستطيع القيام بذلك على الإطلاق.). 





ددقد:3 : (تماماء بشكل كامل): 
لم ”ا 2 


كج 32 ع َ 
مع7ما :3 9 2651-2 9 <7 17:13 (لقد اصبحت امي معافية بشكل كامل.). 





13 


ما ع 7 
مما سا1 دزو د -13| 2035 (لقد نسيت ذلك الأمر تماماً.). 





دا : (دائماآ. عادة)؛ أنظر فصل الضمائر. 


2 د 5 
حا : يشبه معناه معنى الكلمة 2< عندما يكون معناها (دائما). ولكن-1 7 بدرجة ما اكثر 


رسمية لذا فإن *<0) تستخدم بدرجة أكبر في الحياة العامة: 


مآ د( ختى/ >< لثما 212 5 


5 مه مآ‎ ١ 
(رئيس الشركة يذهب دائما إلى العمل بقطار‎ 31 1 ١2 75 تو ح| 385 © :89 3 35ت‎ 5 32 3 








7 3 © حا 2 ا ]| ١بادز‏ 2-12 


9ع جل كدب ح حح] 8 > جح| ل > -| 5 (دائمآ أشاهد الأخبار قبل الذهاب الى العمل.). 











عع » اإهافة: يمشكل هاا سشية هنا هد فندما ركون مسافا زفي الفادة): وعادة ما نكمت 
هذا الظرف بالهيراجانا: 


4 2 0 ل/<ة ع ما‎ 1/١ 


و 5 ع 
853 كت ررح] 2688 ١20‏ ,ا 2710| 5 17ح (عادة ما اذهب إلى المكتبة العامة في ايام السبت.). 


حا 

















30155 حاط 5 هارا اات8 


م4 ما 4 3272 8 + #8 (في أيام السبت والأحد من كل إسبوع أصحو من النوم 











متأخراً ). 


* قطار كهربائي سربع جد ومريح يعمل على خطوط تربط المدن الكبرى, في الأغلب تكون تذكرته أغلى من تذكرة الطائرة في الرحلات 
الداخلية: يطلق عليه باللغة الإنجليزية 5أ113 غعاانا8 أي "قطار الرصاصة" لسرعته: أما تسميته اليابانية فلا علاقة لها بالرصاص حيث تتكون من 
ثلاث مقطاع معناها منفردة (جديد. جذع شجرة. خط), فهو جديد بالنسبة للقطارات الأخرى عندما أطلق الجيل الأول منه في منتصف الستينيات, 
وشكله شكل جذع الشجرة أي إسطواني كباقي القطارات: وكلمة "خط" أي "خط أو مسار القطار". 
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ل 


2 : يطابق معناه وإستخدامه ١‏ 1>-720/0, وعادة ما نكتبه بالهيراجانا: 


د 3 نا 65 
3 5 > د ]| 5 قد" 6 3ا/م خ 1 72103210035 (عادة ما يعود والدي في حوالي الساعة 








3 
: (عادة). ويستخدم هذا الظرف عادة مع الأداة 3! مع عدم وجوب ذلك: 





ص 2-5 لم2 ما 


ال > تارذ اتن تخد اا 26 م (يصحو الأطفال عادة الساعة السادسة والنصف.). 


























,9 يق ع نكر 84461 6 5-13 (يصحو الأطفال عادة الساعة السادسة والنصف.). 








لا د 5 
162 : (عادة). نفس معنى 1 


1 











ع امم 


30 5 5 
ملم 3 ما 3اءاة ما 2385| © 296 34 (عادة لا ارتدي ملابس انيقة في البيت.). 











لمعا 


ل م : (تقريباًء على وشك,ء بالكاد) وذلك في الجملة الإيجابية. ويكتب عادة بالهيراجانا : 


لمعا 2 


32 
مع7ما 3 0 د23 76 13511 (لقد أكملت عملي تقريباً.): بمعنى (أنا على وشك إنهاء عملي). 





5 ها 


ا ح 5 اراق 8 
3 0 وخ مل 000 1 -751160 (تقريباً لا يوجد حليب في الثلاجة.). 





م 
0 
60 


لمع 2 


0 لمر 6 2 اح الوع 1 30 (بالكاد أعرف أي شيء عن ذلك.). 


- 








2 
و 


ادة] : نستخدم هذا الظرف (يأتي دائمآً مع الفعل 3-5) للتعبير عن السكينة والراحة وخاصة 
بعد فترة عصيبة أو شبه قاسية مررت بها: 

,ا دعا .3 (آه: اشعر بالراحة الآن.) بعد سماع خبر نجاحك في التثانوية العامة!؛ أو بعد 
سكن ألم أحد أسنانك...الخ. لاحظ بأن فعل 3-5 هو بصيغة الماضي غير الرسمي. 


وتنا نا ا صخ ع > جرم كه 2 5 (أشعر بالإطمئنان الآن لكوني غير مصاب بمرض خطير.)» 





تقول هذة الحملة فدلا بعد أت :قال لك الطبيي اث مرضك شديء تسيظ يكن علاهة: 


اد : نستخدم هذا الظرف للتعبير عن الإنتعاش (وهو يشابه 2 د هنا ولكن من غير 
تطابق): ويأتي مع الفعل 37:5 (غالباً بصورة الماضي غير الرسمي): 
,ما 29ادة .33 (آه؛ أشعر بالإنتعاش.), بعد أخذك لحمام دافء: أو بعد أن فضفضت لصديقك 
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مشكلة كانت تقلقك...الخ. 


لاحظ التحمل :الفلاقة التالية وانظر أندا #تستخدم هذا القارف مع عت (الماضى. فى قعة ) لامر 
ليعني (براحة): 


ماح | م و سا اتنا د ع اح هارم * (! ل (علي دائمآ يلبس لباس] مريحآ ). 








06 حي 
33> ما 1:12 ع7 ما 13:9 د ت 3إلم كت ]للا (يامادا شخص مريح بطبعه.). 














اح + كروك مين الصفة: 6‏ أق خراكا وهوس اليكل نمه مضق كف ان فى أجواك كس 





يق ل قد رز سمهاذ1 راقم إن لاظر اك ممع يقد أن عمل يفا ها ضور ابعردة. 





5 39 








ولعو 8 1 هيارة الستخدميا الرعيب «الضزقه برقا (لقد اليك ذلك فمتايد الس 
كذلك؟). 











ا 1 لم | 2 5 
1١32-3720‏ > دل > ار مالم كت 2 1322م 5ت ا 7 (هل يعرف على هوندا بشكل حيد؟). 








سس ظّ لسع ل 10 5 2 
,3 عومج » ورغ ز نه 1326 20 (أنا آكل التنبرا في أحوال كثيرة)*”. عندما نستخدم >2 للتعبير 








كن التكزازات«فان عرسهها فو ينض زدانذا) وين + 1١‏ (أحيانة): 





-9 5 
كسد دن تسيرشائة يمفدى (إذا كات فلاتمر) ببتخدمة قبل تقديم عرض أو طلي لشخض:نن! 





ع ع ما دديا 


5 5 5 
مدرر ةع ع | عر يو <| 45 - 5 +7 ددري (إذا كان يلائمك: ألا نذهب إلى طوكيو معاآ؟). 








2 : ل(أحياناء بين الفينة والفينة): 














,يق جح] كر 6و + 14 (أذهب أحيانآ إلى طوكيو). 











,-23 ما 2 3 #ذ + 16 (أحيانآ أقوم ببعض التمارين الرياضية.). 





”7 التنبرا واحدة من أشهر الأطعمة اليابانية حيث تغطى بعض الخضروات أو السمك أو الإربيان بعجينة معينة ثم تقلى بالزيت النباتي ثم تؤكل 
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2 7 


,-3 2 214222 | د 15 (أكتب رسائل حجوابات- إلى أبي أحياناً ). 











خم 


2# : (في أحيان متفرقة, في بعض المناسبات): يقارب في معناه +14 ولكن بدرجة أضعف: 


لم 5 لثم ك0 2 ماع27 


سا ع سن 215 ل خا ح] 32 7 ع 13:12 1 (أنا ألعب تنس الطاولة معه في بعض الأحيان.). 














'07210 72 : (كتيراً. مرات عدة): 
د 2 دخ 


يقر لق م قرع :0015 أل ال 72 (كتيرآ ما أشنتري مجلات من محل نبغ الكتب ذاك.). 

















:اما انا : نفس معنى :72207210 ولكن أكثر رسمية: 





يق جح وا | :ل نزاءا اما (كثيراً ما أذهب الى طوكيو بأمور تتعلق بالعمل.). 








د( جرد( حر 


ع كور 





: بمعنى (إلى حد ما) في جملة إيجابية. وبمعنى (بيسرء بسهولة) في جملة سلبية: 


اذ تدقع دوع لما 


,-4- ٠ك‏ 5 س 93 #3 0 - (هذا البرنامج التلفزيوني ممتع إلى حد ما.). 


عل دترعتدرزعة ١‏ حر 


م ل طلزلا + 13خ 05 - (لا أستطيع فتح هذا الغطاء بسهولة.). 


























در ع7 


دز : عادة ما يكتب بالهيراجانا بمعنى (إلى حد ما) ويطابق معناه معنى +83 في الجملة 
الإيجابية: 











> يم 18 - 


روه« را] ده را ج7دن 2225/3 3 0 - (الى حد ما هذه اللغة اليابانية سهلة.). 





ظ عد 


*3 اد : ( بالتأكيد): 


١‏ ظ عدر 


0 84 5 0 
93*17 لام احاح ر عام (ساذهب إلى الحفلة بالتاكيد.). 





576 رم > ظ عد شا 7#ماقة 


اماك 1 عنما 3*5352 الا -118141 (هاتفني غدآ الساعة الثامنة مهما كلف الأمر!). 











ويقغ هذا الظلوف أيضا بمعتن (ذاته ا وهنا بسيه معناة واستكؤوافنة تهايا 2 زواتها): 
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ظ عد 55 
5 ا*3 ا (ليس بالضرورة): ويقع دوماً في جملة سلبية: 
ِ ظعخد3 سلمتاط كه ثا خ 5 
( 2227 (ليس بالضرورة ان كل مصري يحب 


م 2 
ممم ع8 0 خا 3 ع 711725 ار > 2 رد ارا 37 لله ار 


القولية 
تمك قود ٠‏ هددما كدت مصناد (بالاكس بالشروة: 
تع دودثك (بالضروزة سطلتقى ثانية: ألبس كذلك©. 


٠‏ 5 عدما ١8‏ ا42 7ت 
2 5 5 3 
.5 عد ما © تخ 01373/اط د ة (بالتاكيد إن الآمور الجيدة ستاتي.). جحملة يصعب ترحجمتها الى 











العربية ونستطيع إستخدامها لتشجيع شخص حدث له مكروه وبالتالي حثه على عدم اليأس. 


27 : (ثانية, أيضاً): 
7نا فق 5 
25217 تيو شدائة الاستضفال بفعدى (سا اق اقانة عدا 
,و2 .هنا (حسناًء سأراك لاحقآ, أليس كذلك؟)., تعبير شائع. 


7 
وت / ا 


7 
امات 7 8272362 (تعال ثانية من فضلك.). بمعنى قم بزيارتنا ثانية. عبارة يقولها المضيف لضيفه 














بعد وداعه. 
ظٌَ خورحاة ل 
<٠‏ 5 دما 8+ا7<22 حل 8272 2 3 (آلا نلتقي ثانية الشهر القادم في مكان ما؟). 


لايق 5-5 5 | 
32724 .هنا (حسناء مرة ثانية.): طريقة مهذبة للتراجع عن شراء سلعة مثلا؛ أو للقول بان 
ستتصل هاتفياً مرة أخرى. أو في أي موقف من هذا القبيل. 
١ 8 27 4‏ 
:ام 5 18ل .227 (لقد تأخر يامادا ثانية - مرة أخرى-). 
3 : (أريد أن أذهب إلى مدينة نارا ثانية.). 


7-١٠‏ 5 21-11 7-25 ا 
عد نا 60دز سّ 5 5 
5 1# (هي مدرسة وايضاً متسلقة محترفة للجبال.). 

















د الم نح عل اماحتدى/ 3ت 
3 للا 327 1١‏ 5 © عك عا 
دظ : (للتوء الآن: المزيدء ثانية), لاحظ بأنه من الصعب في بعض الأمثلة إعطاء ترجمة دقيقة لذا 


فإن معظم ترحمات الجمل أدناه هي تقريبية: ويستطيع الدارس أن يعرف تماماً معنى 5 من 














خلال فهمه لباقي عناصر الجملة: 
ص لي 0 
.7سا :3 9 30 5 5 3513 (لقد انهيت عملي للتو.). 
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مه مآ 5 3 
.35 0 10> :8 5 41:33 (سانهي عملي قريباً.). 








,1362-33 3 25 224017 (ذلك المحل التجاري للتو أغلق أبوابه.). 


ناا 5- دخو 71 _ 
٠<#ع/7ما‏ 85 9 3 25 5 5 521213 (هل بدات المدرسة الان- للتو-؟). 








7 5 
مدتز نما :8ه 5 5 (هل أكلت للتو؟). 








5 -_ 50 #2 5 5 ع 
ممه 3 ئ2181 ذ << اع37 5 5 13م 5 ا 7 (أظن بأن السيد علي لن ياتي.). 


,3< 3 (لا مزيد.). نستخدم هذه العبارة في مواقف عدة جداًء فإن كنت غاضباً من تصرف 
أحدهم فمعناها (لن أستطيع تحمل المزيد). وإن كنت تقرأ كتاباً فهي تعني (لا أريد قراءة 
المزيد.)...الخ. 


2 لما 5 5 
.7سا :8623 5 5 22702613 (لقد قرات ذلك الكتاب للتو - سابقا-.). 





حرا هط اك <ا 


2 
واماخ 5ج 232 - 5 بن #رلوء: (قل ذلك مرة ثانية من فضلك.). 


1 -_-3 5 عاد 2 
2713| حك د 8 (أريد أن اكل قليلا ثانية.). 








42ب و كار 5 5 (لا أستطيع ركض المزيد- أكثر-). 





١‏ 0 ده 
84> ديو 5 ,م 5 [[ 7 (لقد ذهب السيد علي للتو.). 


لض صض طط 3 #81 


ور 4 يك ب 22 5 5 | -1ء: 3 ١‏ عسا 0 (لن أذهب لذاك المطعم ثانية.). 





ابم ع لم غاح|ا 


5 عل رر* بقار 1 
و3 <ماج7 > جما 3 3 بن 77500 8 5 8135لا > (لا آاريد دراسة المزيد من اليابانية هذه الليلة.). 














لاحظنا في فصل الضمائر أن العديد من الضمائر هي في الحقيقة ظروف وإن أطلقت عليها 
مسمى ضمائر للضرورة: وقد أجلت الحديث خينئز عن ثلاثة ظروف هي 5 2 25:: و ظ: 


5+ : (بهدة الصورة: بهذة الطريقة)» ويراقق ذلك شرح عملىي: 
ااكة جما 5 ح رح (قم بهذا بالصورة التالية.). 





5< ظ مادا 
رماث 5 2 1:5 35 - 785523 (من فضلكء. إمسك العودان بهذه الطريقة.). 








825 (أنا أطن بيده الضورة): حواب على سوال "هاذا تظلى»"وركوث هواناف بالطيع 


مسبوقاً بحديث تشرح فيه رأيك بالقضية المطروحة. 
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دخ : وهو واحد من أكثر الظروف إستعمالاً. ويستخدم بمعنى ( نعمء بالضبط؛ الأمر كذلك...الخ): 

,4م دع .3100| (نعمء الأمر كذلك): بمعنى (أنا أتني على ما تقول.), ونستخدم هذه العبارة 
بالأخص للإجابة على أي سؤال ينتهي ب <3-2*> تفادياً لتكرار كلمات السؤال كما هو هو موضح 
تالياً: 


0 5 
.ممت لا 2727347 (هل انت السيد علي؟). 


كفت 140 تسمتكدور هذة العبازة يدلا من الفول ذه رحني 1 خودراتهم أنا على 


أما للقول (الأمر ليس كذلك) فنقوم بنفي -3*> كما تعلمنا سابقاً: 

ملم ديق 0 تزع د عد .002 (لاء الأمر ليس كذلك.). 

,377 3 2 (هل الأمر كذلك؟!): تكون الجملة سؤالاً إن شددنا الأداة 7١‏ وتكون مجرد تعبير على 
الموافق عندما نقولها بإنحدار في طبقة الصوتء ويوجد عدة صور لهذه العبارة مثل 3710© 5 ع. 





وتأتي 5 2 بمعنى (بتلك الطريقة:, بتلك الصورة) كما في الجمل التالية: 


ا 0 
اباك > جر 2235 (قم بذلك بتلك الطريقة): عادة ما يرافقها شرح عملي. 





823 1 0 (وأنا كذلك أعتقد -أظن- ذلك.): معقباً على حديث ما. 











ض سا7 5 5 5 
مم08 5 32 20 (انا لا أعتقد-أظن-ذلك.): معقباً على حديث ما. 





ضاة 


,3 ٠ماج:‏ > كا 87 5 01:12 ح (لا أعتقد بأن ذلك الفلم هو ممتع بتلك الطريقة- كما قلت-.). 




















52 : (بتلك الصورة): ونادرآً ما يستخدم في اللغة اليابانية على عكس ”5 - و 5 2. ولا يمكن 
ترجمة هذا الظرف بصورة دقيقة لعدم وجود صيغتين في اللغة العربية للحديث عن شيء (مادي أو 
معنوي) قريب من المستمع بعيد عن المتكلم. وشيء بعيد عن كليهما. ويستخدم هذا الظرف 
بمعنى 5 2 ولكن علينا أن نتخيل أن المتحدث والمستمع يتكلمان عن شيء (مادي أو معنوي) 
بعيد عن كليهما وليس عن شيء قريب من المستمع كما هو حال 5 2 


در و د ضاع| 5 هو ة ع 
3 3< ارم كخ > 7 إراظ | نك د 7535 اف -4 (إذا كان الحليب رخيص بتلك الصورة سأشتري كمية 
كبيرة.). 











د : لأكثر): 
4 1 0 5 
مااع تر 34 63212 داة (تكلم بهدوء أكثر من فضلك.) 


5 ل ع رم خم نم 12 


اماك > عنما #2 فق 1 2250 د د 5 (ادرس اللغة اليابانية أكثر.). 
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حماظ ظ [ دور 5 
درفي 1 0815 دباع 7 ل داز ل 2 ثر وه < (هل يوجد أصغر من هذه الكاميرا؟): في محل 
تجاري. 





0 55 5 
مد 3 عق 0 3 7١722‏ نت عل دخ ل 2 (|ااأمء هل يوحد شيء ارخص.)., في محل تجاري. 


اح 1 
وعدي ومر ورب رحبت 2 كاك (ماذا فن القزيد :هن القهوة؟): يفعتى. زهل تريذ. أن تشرفب 
المزيد؟). 


ع : (الأكثر): 


ممغاح) لم كت ناا 


3 فق دة 5 
مه لل ع#<مارط كك :9ك 81 :81-1113 (جبل فوجي هو أجمل الجبال في اليابان.). 








تدخ 75ج د جراد لد 


1خ مك حا 7# 5 5 
3 اعرذ ع -32 1 2] |ازمام 2-4 (النيل هو اطول انهار العالم.). 











دز : (قليلا): 
يظح كد بدو غ5 (الجو بارد قليلاً: اليس ذلك 


ذ ىن كر ص * 


2 2 1 2 5 
امات 5 © د 85 ط د بر ظ زا ع< 27 +57 (اشتري ايضأ قليلا - بعض- البطاطا.). 





413 3 8 5 
اماتخ 7 2 د21 د جز 5 (انتظر قليلا- للحظات- من فضلك.). 
١‏ ما 3 ع 2 
واماكة «#رطرط دير ظ 5 25 25 (ضع المزيد من الملح.), حرفياآً (ضع أكثر قليلاآً من الملح.). 


دناب راج عرد وواءة 2055 (دعدى أنظر هذا الكتاب قليلآ ): حرفيا (أعردي هذا الكتاب 
قليلاً). ونستخدم هذا الأسلوب لجعل "الطلب" أقل قوة. 
ونستخدم < د بر 5 لرفض الطلبات بصيغة دبلوماسية أو أقل قوة, مثلاً عند رفضك لدعوة وجيت 
إليك لحضور حفلة: او لرفض طلب شخص ما بإستعارة سيارتك...الخ: وتسمعها في المحلات 
التجارية مثلاً بعد رفض طلبك أوبعدم توفر سلعة ما. 


عا 2 5 
لمي وق ا _ رجو هد مهلا ترفض :ظلي صديفك يزيارقك في القد. 








ونستخدم 2 د بير عادة لجذب إنتباه شخص معين: 
مل 8 3-2 ط د بز ذ (من فضلكء قليلاً...). وتستطيع إستخدامها مع معارفك بدون ر/2 8 3-2. 








7 5 5 5 2 
ماحل : (قليلاً) يستخدم تماماً مثل 2 د 1 د وبصورة ما فظرفنا الحالي أكثر تهذيباً ورسمية: ولكن 


لا يستخدم في موقع الإعتذار عن تلبية الطلبات في العادة (مع إمكانية ذلك قواعديا): 
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مر مخ ١‏ يخ 18 15 ااء 2 
ما 35 7217| 1 275 (أتحدث اليابانية قليلاً فقط.). 


ل8<ة د سما 


ري عدم 
مما ١35‏ ,اما 4ك 5ل 3884| (كان هنالك القليل من الناس في المكتبة.). 





ل 5 35 
ذال : (ليس حتى قليلاء ليس على الإطلاق): يقع دائماآً في جملة سلبية: 


سر او ندع 


كا 5ه 5 
,3ه باع > كا 757 اما 1 3] #01 2026 (ذلك البرنامج ليس ممتعاً على الإطلاق.). 














17 9 لاظة 5 30 5 
53 7/2 ددروع7 > اخ ما 4 ظ1| غ8 22 :3 3 18 (لم تكن قدمي تؤلمني على الإطلاق حتى الامس.). 








بلا 


ل 


حةهنا حك : (شيئاً فشيئاً؛ تدريجيا): 


د 


0 0 7 5 عِ 
“اك ع7 3*8 ا حك (اشرب شيئاأ فشيئا.). اي بمعنى (لا تستعجل في الشرب.). 





د( ة عر ظ 9 5 5 2 2 
اماك جنا #2 2 3*7 | حك (وفر نقودا شيئا فشينئا.). 


25225 


0 


سك 5 2 5 
اباك "1 25485 جه حك (أنتظر قليلاً لو سمحت): تستخدم خاصة مع الزبائن. ونستخدمها عند 
الحديث مع الغرباء على الهاتف, أو في أي موقف ممائثل يتطلب درجة عالية من الرسمية. 


39 5 - 
555 : نفس معنى ا 42 ولكن اقل إستخداما. 
2 #هادة ها يكتب بالويرالكاناً وسدي ( تدريت]): وتستظع #تابعةالوير اانا أن العاتجي: 


51 2/5 72/772 3 


ظاا وق 5 
مع7سا 33 © د << م ع 7١‏ علا ا 72750 1 ( انا استوعب قواعد اللغة اليابانية تدريجيا.). 





2 


َِ 2 دك لمك شاه اع 5 
7سا 3 ع3  2‏ مالرت| > علز لم 1752ل 8 (اخذ جبل فوجي بالظهور للعيان تدريجياً.). 











2 8 5 و َ 


5 


2 علد 2 9 2 
مما 86خ ضمت > 27 8 > (لقد اكلت كثيرا اليوم.). 
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0 


ا رمك > 50037 (ذلك الشخص يعمل كثيراً.). 





عو 
7 
0 





عا مآ 0 2 
,دماح دعر خ > 2:72 #64ذاء/ 5 (! 2 (يملك السيد علي الكثير من المعاجم.). 


مدكت مما 


ع1 
336 اممة > 2277| 25 795 (هنالك الكثير من البشر في طوكيو.). 














15 ضة م 75 
.35-37 ف عام ث > -18331-1311057 (يهطل مطر كثيراً في الفصل الماطر.”"'). 


ليق 9 ةارم > <7<إ<7لم 2 (ليس بذلك القدر.). بمعنى "ليس بذلك القدر الذي قلته" -مثلاً 
جواب على قول أحدهم بأنك تملك كمية كبيرة من الكتب-. 





0 : ظرف بمعنى (كيف) وهو صيغة رسمية بديلة عن 25 (أنظر فصل الضمائر): 








ل ف" 3 
,دخ 1سا 5 01:75]3:020235 5 (كيف وجدت ذلك الفلم؟). بمعنى (ما رأيك بذلك الفلم؟). 





4 - 5 5 
مد-3-- 212725 عا عات (ما رايك بقهوة؟). عرض تقدمه لاحدهم. 


جاه : (أيضاً. وفوق ذلكء بالإضافة): 


8 م7 ع 5 2 
13 عبارة تستخدم كثيراً بمعنى:3-2 [27<1-13/5| (وماذا أيضاً؟)؛ فمثلاً إن طلب شخص ما 
القيام بشراء شيء فيمكنك قول هذه العبارة بمعنى (وماذا أيضاً تريد بالإضافة إلى ما ذكرت.). 


ع7 ت لم احا ت 2 * 5 


٠‏ 323 ل قم ذ 3ع ل ت) 37 دم جع رم 1222م كت 7 ٍّ (يستطيع علي أن يتحدث العربية وفوق ذلك 
- وأيضا- يستطيع تحدث اللغة اليابانية.). 











م7 


ملسا ترم يماط مق | -30<1| لم * 1815 (بالإضافة إلى السيدة توكوي لم يكن هناك أي شخص 





آخر.). 


> دط : (ببطء. بتمهل ): 


6 رك لم5 


يكرك عن كو رابك ها من قفخلا قوت التننيازة* يتميل أكتر ): بمعدى (تقفف التسرعة): 





7 ع 


,اماك “1 > ما 5 5 » دهارا <-3 5 8 (تحدث ببطء أكثر من فضلك.). جملة مفيدة01:, 


0 تتساقط الأمطار في اليابان على مدار السنة تقريباً. وأكثر معدلات التساقط تحدث في بداية فصل الصيف أو الخمسين يوماً من بدايته حيث 


تسمى بالفصل الماطر (بإستثناء جزيرة هوكايدو الباردة في أقصى الشمال). وعادة ما يرافق هذه الأمطار أعاصير التايفون. 


014+ هذه العبارة بالأخص مهمة وخاصة عندما تقترف حفظ بعض العبارات وتستخدمها في موقف ما مع شخص ياباني لا يعرفك حق المعرفة فيظن 


أنك تتحدث اليابانية 5-55 > (بطلاقة) مثله؛ فهنا يبدا بالتحدث معك بسرعة وكأنه يتحدث مع معمر ياباني ظانآ بأنك تفهمه تمامآء أما الفضيحة 
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25 : (ربما). ويقع هذا الظرف عادة في جملة تنتهي بتعابير الإحتمالية مثل 5 :زرا أو أي 
كلمة تقابل قولنا في العربية "أعتقد. أظن". وتكون الجملة بنفس المعنى مع أو بدون <2/4 ولكن 
وجود الظرف يشدد الإحتمالية: 


اط لم 8 7 


ص عا اع 5 5 
37 5 ع ل 8:1 1227718 1 الا (أظن بانها ربما ستمطر غدا.). 








55 ضطة #ناة ع ع 5 
.3 5 ع 9 25# 278 5 81 (أظن بأنها ستمطر غداً.). 
لاحظ بأنه حتى الترجمتين شبه الحرفيتين أعلاه تحملان نفس المعنى. 


053 


ار نز 5 3 55 
لما © > 17 لم كت 2ق (اظن بان السيده هيروكو ستذهب ايضا.). 














5 - 


مونو ةوارور 215 (أظن يآن السشيدة شروكو مدهب أنضا ا هذه الحملة النانانية قرنية 


في معناها بشكل كبير من الجملة أعلاه: ولكن الإحتمالية هنا هي أضعفء أي أن حضور السيده 
هيروكو هو إحتمال أضعف من الجملة الأولى. 











ضءادقاذ5 : (ربما)» ويشبه إستخدام هذا الظرف ومعناه الظرف 24 ولكن الأخير أكثر رسمية: 


--025 5 ع ع 5 
بورع © رارم اح زط دور درا 8 (أظن بأن السيدة هيروكو ستذهب أيض] ). 


١‏ للم 7# 5 لطل رداك 


ملح ج#اراقما +3 > تاس #زسار 3 لز علج 72ا<3ما 5 (ريما سأذهب إلى الأردن الشهر القادم ). 





5 5 : تأتي بمعنى (جزيلاًء جدآ) مع كثير من العبارات الإصطلاحية: 

مسا سم 5-3-3 5 2 (أنا آسف جدا.). 

جراخ 5 ط 33 1 2 5 5 2 (أشكرك شكراً جزيلاً.). 

مما :88ت 5 752 0 3 5 5 2 (أشكرك شكراً جزيلاً.). نفس الجملة أعلاه ولكن بصيغة 
الماضي. 
وتستخدم 8 5 2 لوحدها لتعني "شكراً" إختصاراً للعبارتين أعلاه. وتعني أيضاً "مرحبا" مع 
الأصدقاء والمعارف. 











3 5 1 2 و 5 5 
7سا :3 ما 2# 5 5 2 بمعنى (اسف جداً على ما سببته من إزعاج),. حرفي (لقد كنت فظأ جدا.), 


“اماما 


هذا ولا تأتى 255 مع صيغة الحاضر -29بآ .ام عك. 








ونستخدم 8 25 في بداية جملة نطلق فيها حكماً وبالتالي نأتي ب 8 5 للتخفيف من قسوة 


فهي عندما يكتشف بأنه كان يتحدث مع نفسه وأنك لم تفهم من حديثه سوى أداة 72... ونصيحتي هي أن لا تتكلم إطلاقاً بل هز رأسك بالموافقة 
وأظهر الإهتمام بما يقول. وقم بالدعاء بأن لا يسألك سؤالاً فيكتشف حقيقتك. 
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او قوة هذا الحكم: 
2 8223 21 


اد 5 
“اا 1ل( 21 2 تب 60 35 75 11 1 5 2 (يظهر بانه ذلك الشخص هو من سرق النقود.). 











ك2 


8ك 5 عل راج 12338 رمخ (! اط 5 2 (ربما علي فقط سيتأخر.). 





تفلم 5 129 معن النسيي الذعرفقء ويسانه الخد انه نهنا الظرف خوض ٠‏ :انكر فصل 
الضمائر): 


3 ماد 5 
لثمت :3 0 35 :13> 3173| 1 5 5 2 (لا احب ذلك الشخص لسبب ما !). 





قط يفخ داك 5 
,05603و 5 ظ كذ :2 (لسبب ماء فإن شعوري على غير ما يرام في الفترة الأخيرة.). 
دوخ #«ظرق يمعدى (تفطل» من فضلك): 
57 3 
يخراك عه ورد 5غ (اتفضل بالجلوس): 


كو وعرهس ا عات (تفقضل القووق )ار تسعخدمر هده الغازة مكلا عندماً تقدم الفنووة [لضيف: 
دو م |310٠‏ (نعمء تفضل.), بعد أن يطلب شخص شيء ما وتقدم له ذلك الشيء.: أو بعد أن 
يطلب واف الاق باستكدامر شي ها كمخلة: تحبن على السطلة جره ١‏ ووه [امظوي ذلك 
الشيء من فضلك.) ب 2 5 2 وبالطبع مع إعطاءه ما طلب. 

3 2-1 7 
8/١1/032٠‏ > د ينا ح 5م 2 (هل استطيع التدخين؟). 
,2 5 هط .3100] جواب على الجملة أعلاه. 


تان 


دق عد و 72 (الشسخص الثالي تفضل): غبازة رغؤلها معلا فوظف 'لمجموعة من الفراحهين. 
و2 5 *ط .02-373 8 <اع7ظ 23 (هذه شيء لا يليق بمقامك. تفضل.). تستخدم عند تقديم هدية 





درج 


تذكارية 351:76 لشخص ما 102 


72 السفر وشراء الهدايا التذكارية للعائلة والأصدقاء وزملاء العمل هي أشياء تميز اليابانيين عن كثير من شعوب الأرضء ويعتبر اليابانيون أكثر 


شعوب الأرض حباً للسفر والسياحة (سواء الداخلية أو الخارجية): وعند الرجوع إلى البيت لا بد أن يقدم المسافر الهدايا التذكارية للأصدقاء 
والأقارب وزملاء العملء وعادة ما تكون هذه الهدايا شيء بسيط وغير مكلف وخاصة لزملاء العمل حيث يمكن شراء الحلويات أو غيرها من المأكولات 
(الممثلة للمنطقة التي قمت بزيارتها) ثم تترك في مكان إستراحة زملاء العمل في الشركة أو المكتب حيث يمكنهم تناولهاء وينطبق الأمر على 
زملاء الصف إن كنت طالباً. والسياحة تجارة رائجة في اليابان وتقوم بها شركات تهتم بأدق تفاصيل الرحلة لتوفير أقصى درجات الخدمة لزبائنهاء 
وفي العادة يسافر اليابانيون إلى الخارج ضمن رحلات جماعية تنظمها هذه الشركات لأسباب عدة أهما قلة تكلفة الرحلة الجماعية وكذلك لإهتمام 
الشركة بتفاصيل لا يحب الياباني أن يشغل نفسه بها (من حجوزات وغيرها) وكذلك مرافقة دليل سياحي يتقن لغة البلد المقصود إن كانت الرحلة 
خارجية. أما الرحلات الداخلية فهي تجارة قد لا تعادلها تجارة أخرى في اليابان وتقوم بها أيضاً شركات متخصصة: أما الأماكن السياحية التي تقصد 
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سا5 : ظرف من الصفة *,اءا 2 تل ويستخدم في عبارات إصطلاحية يصعب ترجحمتها حرفياً: 


127 ع 
21781١1-33‏ > عا 5 تل نستخدم هذا التعبير المهذب بعد ان تطلب خدمة ما من المستمع, 
ونستخدمه أيضاً بعد لقاءنا بشخص ما لأول مرة (هنا نضيف 2 5 2 في بدايته) بمعنى (أرجو 


127 


عطفكء أرجو أن تعطف علي) وعادة ما تختصر بحذف-1-3:3١215110.‏ 





وتستخدمر 1.4 5يل أيضاً لإبلاغ التحيات: 


27 


4 5 2 5 3 
١اكك‏ 7 > 5 > سا5 عل حإرم ‏ (ا 7 (أرجو أن تبلغ تحياتي للسيد علي.).: وعادة ما يحذف 
المسند وهو في جملتنا أعلاه ١اة‏ " + ). 








0 58 عااء 
7سا 13> د 5ط > را 5 حل 23م 5 7532 (طلب مني والدي ان ابلغك تحياته.). 





27 


رمج : (الجميع: كل شخص).: ويوجد صورة أخرى لها وهي 45 ونستخدم الأخيرة مع رل5 و 





3 
7 
رم ثرا 2 ِ 
0< 25285663 .لم كت 2 (كيف حالكم جميعا.). 


3ك 7ه 


,33ت 5 طل خاظ2 .858 (أيها السيدات والسادة؛: صباح الخير.). 


لاحظ بأننا نستخدم اللواحق التكريمية أعلاه (*5# .نْم*) عندما لا تعتبر نفسك من ضمن 
المجموعة: فلو مثلاً أردت القول بأن الجميع (وأنت منهم) تريدون القيام بشيء ما فإنك لا 
تستخدم اللواحق التكريمية كما في المثال التالي: 











2 


١ن‏ -د5 5 
٠‏ 3 ع ما :3 ك5 287-1761717 (هل نذهب جميعاً في رحلة؟). 





7 3ت ع2 


7 2 5 
.امات 1 >2 66 > ما 5 حل -| 85186 (ارجو ان تبلغ تحياتي للجميع.). 


ك ج27 


كسا كل 2 5 ط ح]2186! (مع تحياتي للجميع.). 





د١‎ 


١‏ ل 
5 مسا ا اتةاح|١لةة‏ ,سا 4< 0ج7لم:: (حمام للجميعء. فالنحافظ على نظافته): عبارة تجدها 
أحياناً مكتوبة في الحمامات العامة. 








في اليابان فهي لا تعد ولا تحصى فاليابان بلد زاخر بالجمال والروعة: وتتنافس المدن والمقاطعات في جذب اليابانيين إلى زيارتها بصورة مضحكة 
أحيانآًء فبعض المدن لم تحبيها الطبيعة بمناطق جذب سياحي لذا فإن القائمين على المدينة يحاولون تطويع الطبيعة في ذلك ويساعدهم في 
ذلك طبيعة الإنسان الياباني و قدرته على تذوق الجمال حتى في ما لا جمال فيه (أو لربما فيه جمال ولكنني لم أراة). 
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222 : وله صورة عامية خرف هي 25-72:29!, وتعني (فقط؛. وحسب) ويعتبر البعض هذا الظرف 
أداة: 


2<// 


يقرا جر جد (1 <ر| 95 100 117 ارم > 481 (السيدة توكوي لا تفكر إلا بالسفر -للتمتع-.). 





2# اط 


ما عما 035235 وا 76 ذاءه * 7# (لم يقل السيد موري ذلك الشيء لأحد سواي.). 


لاحظ بأننا في الجملتين أعلاه نستطيع إستخدام الأداة 703 بدلاً من 2*2<9]. 
ويتبع 2:25:9] فعلآً في صورة الماضي للقول "الآن فقط" قمت بهذا الفعل: 








روج زا حورم مرحم جم 1ت 1 13 20 (الآن فقط تناولت طعام الغداء.). 
ونتبع 12:5<:9 بالأداة <! لإعطاء معنى "فقط بسببء فقط لأن" كما في الجملة التالية: 


2# 


د 525 8 5 5 
مراك جف (ا دورج فل 5< باحباح| وا دضكم ,5ض كد (فقط لأنني لا أملك سيارة لم أتمكن من الحصول 
على عمل جيد.) 




















2 حث*3 : يأتي هذا الظرف في 00 المقارنة بمعنى (أكثر بكثير): 


داع 5 <يادزرد 


يوجر ع طلخو و1 ل 10 01 1 (هوكايدو أبرد بكثير من أوكيناوا.). 











<١‏ 5 طم 


يلوج« رار] <او د ح*ل 9 عل 7 12101310 (التوفو ألذ بكثير من النانّو.). 
ويأتي بمعنى (منذ فترة طويلة؛ لفترة طويلة): 

نيا 3 ع جاح 32 37 د*3 (ذهبت إلى ناغازاكي منذ فترة طويلة - منذ زمن بعيد-.). 
ويأتي بمعنى (طوال الوقت): 


مسا 46١ماء|‏ 2# ل د *13! [] :78 (بقيت في البيت طوال الأمس.). 














مسا ١م‏ ديا 725 ل د *23| 28 يد (هطل المطر طوال الإسبوع الماضي.). 





0 : يأتي هذا الظرف بمعنى (كما توقعت: كما توقع): ويوجد له صيغة أخرى وهي 321( د 
وهي صيغة أقل رسمية وأكثر وقعآً وتشديداً على معنى التوقع: 





ملسا | كر كلو ا وجورم خ (! د (كما توقعت, علي كان في طوكيو ). 








5 ]ا باد 
سا يقاما 18118 0 | ده | :4 5042 (لقد إنكسرت الشركة؛ كما هو المتوقع.). 


,< 5 52 321) د*, تعبير يستخدم كتثيراً ويعني "متلما توقعت". 
> 3:5انا : بمعنى (لفترةء لبرهة): 
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6 2 
,اباك 62-75 , >5 ##انا (إنتظر لبرهة من فضلك.). 


1 ل/ 7 2ه 


9 قرط 86 اس فر 2 4 , > انا (سأغادر اليمن لفترة.). 


ويأتي بمعنى (لفترة طويلة) في العبارة الإصطلاحية 23> > 25انا (لم أرك منذ فترة.)؛ والتي 
نستخدمها عندما نلتقي أحد معارفنا بعد فرقة طويلة. 


د 


12 : عادة ما يكتب بالهيراجانا ويأتي بمعنى (بأي صورة؛ مهما كلف الأمر): 








ف م 


2 < 5 5 
١7-4,‏ عورخ 35 30 (سأشتري تلك السيارة مهما كلف الأمر.). 








لل لد 


83“ 0 ا 1 1 8 
الات 5 322 جرح ار عد 8؟ر زمن فضلك ان تاتي الى الحفلة مهما كلف الامر.). 








ع2 ما جابرا 0 دعا صدها 
32ح و رمعا قي نفس الوقف)طرفمن الاسم - - 


ما كن 


ار باخام رع 59 
م١3‏ 5 دا :* 2 )داك جاح |5 - (ألا نذهب معا إلى هيروشيما؟). 





١‏ اه ده ا صديا ظخ7 نط 


7سا عل ث جوح| ها قزاح]| 6 - ط 35 22 (ذهبت مع صديقي - معآ- للتسوق.). 








عا حهيا ظ7 ةم 


7 1 ماع27 
7سا 3ج لم 2 - 8 -| 8# - ط 135 ع2 13 3 (تناولت طعام الغداء مع صديقي.). لاحظ في هذه 


الجملة بأننا نستخدم الأداة 2 حتى عندما نستخدم -ا##- "معا", ولاحظ أيضاً بأننا إذا أسقطنا 
هذا الظرف فإن معنى الجملة لا يتغير ولكن وجوده يفيد التأكيد. 














8 عد ما حابا 


ل 0 5 5 عِ 5 
ملس تق ج/3 لا ت| #) | + درم > 72 ارم (لا أستطيع أن أقوم بكل تلك الاشياء معاً.). 











“3 + 0 ط : (أولاً, كبداية. في الحال): 


590 0 - 500-00 5 
وحماخ © طاح عا عسات .*3 #2 ا 2ه (أولاء اعطني فنجان من القهوة.),. في مطعم موجهاً حديثك إلى 
النادل. 


2م ت- 


5 دما نا 35342 .*3 + ( 2 (فالنتصل هاتفياً أولاً.). 








طْ 
2 ك : (في الوقت الحاضر): 





ط مالم 5م 


بد تحال : 
4 2 3:66 221-37 بلا .500079 75 (بسبب المرضء أنا مجاز من العمل في الوقت الحاضر.). 
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كاك 1 1 (السصة نافاذا فى ظوكيو في الوقت الحاض. : 


2-526 2 
كناك : (فوراء مباشرة): 











ار ةو عدة 5 0001 508 
جما :3 كت روح]١‏ ا 2 | 8 580.185 . 2 نا 5 2 (تم ذهبت فوراأ لرؤيته.). 























در ثالم > «وذزر > 60 #5 >2دخ ماعرظط 
.7سا 3 كة ع 2 33ا[ 351170 حارم ت لا 351947 71 (لقد كتبت رسالة جوابية الى السيد علي 





مباشرة.). 


20085 : (إلى حد بعيد): 


وخ 5ل 3 ع 
١3 0‏ 2721025] [] > (اليوم بارد إلى حد بعيدء اليس كذلك؟). 








,<3-3 9 7210035 :3 (هل بيتك بعيد جدا؟). حرفيا (إلى بيتك, إلى حد بعيد؟). 


53 5 
حلت : (بالاخص,. وخاصة): 








يت 2 طضقا عا د 5 5 
,-4 ع7 ددر 38 1248| 2 50ج (كان هذا الشتاء - في هذه السنة- بالأخص باردآ.). 


لم ة ناا د 8 د/2 


5 8 ]- 5 
مسا >< ارط يك و ح- ل :| ل | :1 , <7ر] ٠‏ ارط 6 713 (كانت اليابان جميلة وبالأخص جبل 
قدي )د زاقيها بجلة فمكة يها الى اليابات: 








رد : (أخيراً, بالكاد): 


بع 8 مد 5 
عقن ل لامع اقم د فوع زوأفي] ذلك :اصبحت عارف» فظلة الصيف) : 





ظ 2 5 عد 5 انا 
مع7ما 5 ام ح| الاات| 36 1 طن ده (بالكاد إستلحقت الصف الدراسي.). 








ل : (بالضبط تماما): 


عدو ععووس ١‏ > (إسملهت بالضيظ ا أف استلفت الصيلة الغالي املق هبانة تسمة هن 





محاسبي المحلات التجاري بعد أن تقوم بدفع ثمن مشترياتكء أما إذا قمت بدفع مبلغ وتبقى لك 
باقي صرافة - فكة - فإن المحاسب عادة ما يقول -33 ا 53*2<1 صك. 





,3م كاد +0 8 6 “1 + (الساعة الآن الثامنة والنصف تماماً.). 
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ا د ده 


2 7 2 
لما يق 9 21-1 2 1:5 (رجعت إلى البيت في تمام الساعة الخامسة من بعد الظهر.). 








7 2 3 











,لما :ا ]210[ (تماماً وصلنا في الوقت المناسب.): جملة تستطيع قولها بعد أن تصل إلى 





2 : لخدا 
مركبة عامة في الوقت المناسب لإقلاعهاء والفعل 5 81-8 هو من افعال 2# -- ويعني "يكون 





في الوقت المناسب". 


طوا5تع: : (آه. طيبء, آآه لقد فهمت), نستخدمه للموافقة أو للتأكيد على فهمك لما يقوله 
الأخرون: فلو إفترضنا بأن شخص قال ,بعد أن تأخر عن الحضورء بأن التأخر كان بسبب زحمة 
السير. فتستطيع التعليق مستخدماً هذا الظرف بمعنى (آه لقد فهمت). ويأتي هذا الظرف 


بمعنى (أعترف) ولكن ليس في قضية خطيرة بل في المواقف السهلة: 


8 اماعط 1 1 
مح7سا 6|126 6 .2 212 7 (اعترف. كان ذلك خطاي.). 


عن 5خ + (بهذة الطريقة: وهكذا): 





7 
اماك 7ج 2 ا 5 ح (تناول طعامك بهذه الطريقة.). 





0200 لم | ١‏ 0 
مع7ما :3 9 ع7 حاط :21 2ء// 5 2211 ا 5 حت (وهكذا - بهذه الصورة- اأصبح السيد هوندا غنيا.). 





]2 : (على كل حالء بأية حالء بأية طريقة كانت): 


اماد ددا 5 
3 نزما تاجة ده ل 5 5 , 21324 (على كل حالء؛ فالنقم بذلك مرة أخرى.). 











لح در ءَ 
,لاما 00361 4] د :8 , 21272 (على كل حال؛ سأفعل ما بإستطاعتي.). 


13 135 : (بقدر الإستطاعة. قدر الإمكان): 


شِ م2 0-7 


2-4233 2 73 5 1436 (أقرأ ما أستطيع من الكتب.). 





2 وما 2 5 
,اباك علو > 7312 صعبنل (تعال بأقرب وقت ممكن.). 











رمدطظظ : (بالطبعء بالتأكيد): 
ل ر/ د ظ لذ (بالطبع.). جواب على سؤال ما. 


ا 25225 كرات 


























2 3 1 5 
ململ عق وا جكح| كر و رم كاذ .5 :13 18.7531 8 (إذا جاء إعصار التايفون فالبطبع لن أستطع الذهاب 














إلى طوكيو.). 
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دود : ظرف مكون من الظرف 5 وأداة السؤال <2: ويأتي بمعنى (بطريقة ما أو أخرى؛ بصور 
ما أو أخرى): وعادة ما يستخدم بصورة طلب: 


2< يض 5 طماااظ 8 5 5 
اماك 1 21-36 :32 2 ع3 <7 5 * (ارجو ان تاتي بصورة ما قبل الإسبوع القادم.): هنا المتحدث لا 
يعرف كيف سيتدبر المستمع أمر هذا الحضور. 
ا دا 5 5 
١3-30‏ ,ا > ما <7 5 2 :601:31-3 ات (شي ما خطا بهذه الساعة؟)؛ حرفياً (هذه الساعة بصورة ماء 


ويأتي هذا الظرف بمعنى(ما إذاء سواءً): 





بآ مما 5 5 5 
مر ديق ( لتكدر 5 ل <ز2 (2 32ح (لا أعلم إن كان هذا الشيء أصلي - غير مزيف- أم لا.). 








8 رلم- دنا درج 1 5 2 
ورم ديق ( لإؤدضر 5 ل دورك -3 كل[ :7517م كت 8117 (لا أعلم إن كان السيد تاناكا سيتزوج أم لا.). 
لاحظ بأن هذا الظرف عندما يأتي بعد عبارة تنتهي ب ”7# فإننا نحذف هذا الحرفء أما إذا كان مسند 
الجملة بصيغة الماضي 7-72 فإننا لا نحذفه؛ ولاحظ أيضآً بأن العبارة التي تسبق هذا الظرف 
عادة ما تكون بالصيغة غير الرسمية: 


اير 


فك ماق صا ذه ّ ا 
اماك 15 > بج د27 5 نط در7 دز كا #01711111 (من فضلكء أخبرني -اعلمني- إن كان ذلك الفلم 
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متفرقات 


أخص هذا الفصل للحديث عن قضايا متفرقة في اللغة اليابانية, لم أستطع أن أضعها في أي من 
الفصول السابقة. سواء لعدم إرتباطها الوثيق بالموضوعات التي ناقشتها في هذه الفصولء أو 
لارتباطها بعدة فصول معآ لذا لم أرد أن أحزئها بين هذه الفصولء أو لغيرها من الأسباب التي قد 
يستطيع الدارس تخمينها: 


التعبير عن الإحتمالية 
يمكن التعبير عن الإحتمالية مع الأفعال باستخدام الملحق 5 7*5 (صيغته الرسمية هي 2 .] >- 
5 ) بعد الصورة المعجمية للفعل. حيث يفيد الفعل حيئنذ معنى الإحتمالية أو التعجب أوالتساؤل: 
ويتم تشكيل الماضي بإضافة 5 #5 أو صورتها الرسمية 5 ندا إلى الفعل الماضي (صيغة 
خ7), أما بالنسبة للنفي والسلبية فنتبع قواعد التصريف التي تعلمناها في فصل الأفعال: 


2< 6 1 0 #2 ل 2 5 
وقورراء فعوس در عب روزر رك >2 (أظوربات النسيد علي سباتي إلى الحقلة): 


ار حا تاد 


2-0 5 
دما ع 71-178 179اءم كت 113ل (أظن بأن السيدة تاناكا سيذهب إلى الخارج.). 











3 ذم *-0ام367 (لا أظنه سيأتي.). 


2 


ج 35 ع 121 م 5 

و5 ماع 20072 03242 رم 5 7# (أظن بأن السيد هاياشي هو من كتب هذه الرسالة.). 
١‏ 1ع 5 

5٠‏ ما خ7-<2جع13177<7ل/ 5 75 (اظن بان السيد موري لم يذهب.). 


3 درك مم1 00د 


عد نا 60د اع 5 
.5 ع ما © 72537 علا 2132 1 (اظن بانها جاءت من مدينة اوساكا.). 








: 


- مض حت اع 5 5 
.5 دما © 7<-ج 12/2 20118 (اظن بأن الطفل اكل طعام الغداء.). 











5 5 57 8 عل خا ممةاء| ماد 
ونستخدم 5 12 21> مع الأسماء ايضاء فقد تعلمنا بان الجملة -5723 1513 تعني (هو 
ياباني.): ولكن إن كنا غير واثقين من أن الشخص المشار إليه هو ياباني فإننا نقوم بذلك بطريقة 
سهلة وهي إستبدال -23- ب 5 د أو صيغتها الرسمية 5 ج .]ا -: 


مم تا لم ةاء| 


و عدبا © ارك 8 و 








2 (أظن بأنه ياباني.). 











0-7 
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<ماطله > 25 50007 7 
5٠‏ دما © تك 35 2إرم 5 لا 7 (أاظن بان السيد علي طالب - تلميذ-.). 


<ماطيك > 05 8 اع 1 5 
5٠‏ دما باع« نا عك قة 1رم تخ ا 7 (أظن بان السيد علي ليس طالبا.). 





امال > 5ق 0 هلع 5 5 
.5 دسا 4272-7 ق1 رمخ ا 7 (اظن بان السيد علي كان طالبا.). 














<راطيك > 223 0 2 5 5 0 
.5 دما 72 ددوع7 ه نا عك عد درم خ !ا 7 (لا اظن بان السيد علي كان طالبا.). 


ويشبه إستخدامنا 5 7:5 إستخدامنا للأداة 220 حيث لا نتوقع الإجابة أو التعليق من المتحدث إلا 
إذا قمنا بتشديد المقطع الأخير من الجملة (وكأننا نسأل في هذه الحالة): أما من ناحية المعنى 
فإن إستخدامنا 5 بز ءا :> مع نبرة مشددة على المقطع الأخير يعني بأننا نطلب من المستمع أن 
يوافقنا الرأي بصورة أكثر من إستخدامنا للأداة 20. 

هذا ويمكن أن نضيف أداة السؤال <7 إلى 5 ثرا لتفيد معنى التساؤل. وكذلك نستطيع 


إستخدام 72: 








2 0ع 
.<7 5 عد ما © 5 036 8[ 12/3/م كت 75 (اتعجب إن كان بإستطاعتي الوتوق بالسيد موري؟). 





اظضظ ع 5 5 
مده 5 زرا م 5 793112 (أظن بأن المطر سيهطلء أليس كذلك؟). 





وعندما يستخدم شخص ما الملحق 5 :1 .ا للحديث عن شيء يخصه فإن الجملة قد تعني 
حينئذ بأنه يريد أن "يستعرض" أو يفاخرء فمثلاً لو قامت أحدى الأمهات بعرض صورة طفلتها لأحدى 
صديقاتها مستخدمة 5 .ا :> فهي بالتأكيد تعني المفاخرة: 

,5 #001 (جميلة: أليس كذلك.): هنا الأم تفاخر بجمال طفلتهاء وبالطبع يكون جواب 
المستمع هو التأكيد على ما قالته الأم ويحبذ المبالغة في ذلك. 


هذا ونستخدم الملحق 5 ج .ا :> مضافا إليه أداة السؤال <7 كصيغة أكثر تهذيباً من د2>-: 


نا مع <«ها -_ 
.<8 5 عد ما 15[122> (كم الساعة الان؟). 





ع 5 مآ 
ونستطيع أن نعبر عن عدم الوثتوق في حديثنا أو ضعف الظن عن طريق إستخدامم ب2 :11:3 ودر 
بدلآً من 5 :1 ما > عندما تكون الأخيرة بمعنى "أظن": ومع الأفعال نأتي بتصريف الفعل كما كان مع 
م 

با 1/١‏ دادر دق عر 5 05 
مم 13ل اهم > نجرح| 4 ارم 8187] (لا أعلم إن كان السيد تاناكا سيذهب إلى الخارج أم 
لا.). 


مآ حا 23 


0 2 5 2 
ممح 21813 5 <7 عك غك 1 رم تخ !ا 2, (لا أعلم إن كان السيد علي طالبا ام لا.). 
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أما الملاحظة الأخيرة فهي أن النساء يملن أكثر من الرجال إلى إستخدام 5 نز ءا > وأحياناً دون 
سبب: ظاهر سوى التأئق والإصرار على إظهار أنوتتهن: أما الرحال فالأغلب أن يستخدموا 5 كم 
فقط عندما يحتاجون إليها لسبب من الاسباب أعلاة. 


إستخدام الملحق 25:- للتعبير عن "يظهرء يبدو" 
نستخدم هذا الملحق مع الأفعال: والصفات للتعبير عن "يبدو لي" أو "يظهر لي", وعندما 
يستخدم المتحدث هذا الملحق فإن ذلك يعني بأن الحكم الذي أطلقه مبني على إنطباع أو ظن 
شخصي يكون في الأغلب عن طريق حاسة الرؤية: وقد يكون مخطتاً في حكمه وقد يكون صائبا 
إنما هو الظن. والملحق 5 2 يعامل معاملة صفات 72 من الناحية الصرفية وهو يختلف عن الإسم 
5 > الذي نستخدمه بمعنى "يبدوء يقولون...الخ". 
يكون الفعل الذي تلحق به 5 2 بصيغة جذر -3-* (أي الفعل ناقص -23, فمثلاً -23 4 تصبح +/ 
* قبل هذا الملحق) : 


ا 5 
,3 5 2 0 2702146 (يبدو بآن التلج سيهطل.). 











0232 لم كت ناا حم 


ون 5 
3 5 2 1 6 -| للاعك 1385م 8] للا (يبدو بان السيد يامادا سيتسلق جبل فوجي.). 
ونستخدم الملحق 5 2* مع صفات !»١‏ وصفات 72 بنفس المعنى كما نقول في اللغة العربية (يبدو 

















أذ مهما رتلف اتير تقو ضاف هد ]املق الى معت الصفف آنا الفط حخة ونتد قانهما 
تصبحان 5 5:2 طل, أما 7210١‏ فتصبح 5ع ك ج72: 





+ 52 7“ 


3 5 2 27 35 © ت (يبدو أن هذه السيارة غالية السعر.). 


0 











00- 


لم ”ا 0 2 03 
م3 5 32:52]/م كت لا 7 (يبدو أن السيد علي متمتع بالصحة.). 





لم > 


ع 5 
3 5 تدك 24 26511 ( يبدو ان الطقس جيد.). 





1 لم > 5 5 
.3 5 عت عه > 7221314 (يبدو أن الطقس ليس جيداً.). 


0 
,7سا © 5 24813223852 (كان التلميذ يبدو بصحة جيدة.). 





ملسا ع 5 عد ج12 14 3016| 18 230180 (لم يكن الطعام يبدو شهياً ). 


ويمكن تشكيل النفي كما تعلمنا سابقاًء حيث يتم النفي على -3-: 





000 
ملم ةي 9 1125© 5 2852 (لا تبدو بصحة جيدة.). 
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هذا ويمكن تشكيل النفي أيضاً عن طريق نفي الصفة التي ألحقت بها 5 2: 


دل ثنا 1 يا جد ِ 5 5 
23 5 عدت 7 ه نا 2285م 5ت ]1 (لا يبدو السيد يامادا متمتعاً بصحة جيدة.). وحرفيا ( يبدو ان 








السيد يامادا غير متمتع بصحة جيدة.). 

نجي و غره وو ع ذا د وغ :ولا مدو هذة السنارة غالية الفمن) برف (تبدو هذه السيارة قير 
غالية الثمن.). 
ومع الأفعال نستخدم 57100 5 2 وذلك للقول (لا يبدو على الإطلاق): 


١م‏ 0 © ناه 5 ع6 5 
ممع ع8 0 5 5 5 2 1317./ ثة ا 57 1 (لا يبدو على الاطلاق بان السيد علي سيذهب غداأا.). 








7 الم د 5 5 
ملم 3 0 ةذ 5 تلظ -ج8 2771 ةناقت (لا يبدو على الإطلاق باننا سناكل جميع هذا -الطعام-.). 





وبما أن الملحق 25: هو صفة من صفات 72 فإنه يأتي قبل الأسماء متبوع ب :7, وكذلك يأتي 
كظرف عندما نلحق به ح|: 


5 نم >- 5 
03 71225 5 عت م > 1 








0-5 





1 [القق ملقون مده كفاييةة‎ 1٠١ 


8 نا 
00 





11 35 
,9ه م جر 5ع 0 35126 24 (يوم ماطر كما يبدو.). 


1 عد 28 


سا عق # جلح| د عنما 316خارم ث د زا (ذهب يامادا حزيناً - يبدو عليه الحزن-.). 























إستخدام 15 للتعبير عن "يظهرء يبدو" 
يمكن التعبير عن "يظهر, يبدو" بإستخدام 1# ونستطيع كتابتها بالهيراجانا أو الكانجي, ويكون 
الحكم المطلق مبنيآً على حاسة من الحواس (الرؤية, السمع...الخ): 
رم و |314١‏ ر/ يك ا (يبدو أن علياً متعب.). 


لم شق ط 3 بق 


5+ طق 1 5 
3 795</اج7 كما ١ءاقة‏ 0 ج22 2ن 2 | جز ما 270 (لا يبدو ان ذلك المطعم لذيذ جدا.). 








ماتحمظ 7#شد لتتردخ 


3 12 5 
,-3© 18019 003837-73 11 :1413 (يبدو أنه بصحة غير جيدة.). 
ث2 3 0 #2 5 
نوع وزع عردو هررم كذ ررح (ريدو أن علي يحب السوشي). 


مادتتمة 


25 2 5 
بوم يع د72 داح - . + (يبدو أن هذا المكان كان محطة منذ زمن بعيد.). 
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,-53 721 ددزز | 1336 076 185 ند (يبدو أن رحلة الإسبوع الماضي كانت ممتعة.). 
لاحظ بأن الإسم أو الصفة أو الفعل الذي يسبق 15 يكون عادة في الصورة التي يأتي بها قبل 
الأسماء. ولاحظ عندما تكون الجملة أو الحدث الذي سبق 5 1 في صيغة الماضي فإن المتحدث 
يعطي إنطباعه عنها في هذه اللحظة. أما إذا أراد المتحدث أن يتذكر إنطباع سابق كأن يقول (كان 
يبدو) فإننا في هذه الحالة نقوم بتحويل 37> 5 :1 إلى الماضي 172 5 تل (الصيغة غير الرسمية 
م2 5 1 ) ولا نقوم بتحويل الحديث الذي يسبقها إلى الفاضي: 


دل «د 0 5 ذه خ 8 5 
مما © 311١135‏ 15 رم كت [ا 7 2 (بالأامسء كان علي يبدو بأنه متعب.). 





وتعامل 5 بد معاملة صفات 72 قبل الأسماءء أي أنها تأخذ الحرف ع : 
رم > إعي ا 


,2423م 5 001 :8118 © (يبدو الطقس اليوم وكأننا في فصل الصيف.). 








شاه 5 |5 هو 5 
7219223 5 ل 0 اران 42 2إباقرح (يبدو هذا وكانه طعم - مذاق- الحليب.). 


وتأتي 5 بذ بمعنى "مثل" كما هو موضح تاليآ: 


37 عا» 00 20 
7-3 | تدا ع7 5 حل دمن “ل م (اريد ان اسكن في بلد مثل السودان.). 











0 


3 ما :813 ا#اجت ؤم 5 بذ 0 207 (فالنشرب شيئاً مثل الشاي.). 





إستخدام ١اا‏ 5 للتعبير عن "يظهرء يبدو سمعت, يقولون" 

الكلمفة أاناظ هئ صفة من صفات 6 ونستخدمها للتغبير عن "يظهر: يبدو" أو "يقولوت»: 
سمعت"؛ وهنا يشابه إستخدامها إستخدام 25+ و الكلمة 5 2*. وعندما يطلق المتحدث حكمه 
مستخدماً هذه الكلمة فإن ذلك الحكم لا يكون محكوماً بظن شخصي بل بشيء سمعه أو قرأه أو 
ساعدته إحدى حواسه على ذلك. هذا وسأقوم بترجمتها دائمآ "يظهرء يبدو" مع أنه أحياناً يفضل 
ترجمتها "يقولون. سمعت" . ويمكن لهذه الكلمة أن تأتي بعد فعل: إسم أو صفة:؛ والعبارة التي 
تأتي قبل ٠.اءا‏ 5 تكون بالصيغة غير الرسمية ونحذف *7 (الصيغة غير الرسمية ل -3>)., أما د72 
7 (الصيغة غير الرسمية ل ٠72‏ > ) فإننا نبقي عليها: 


لم > ماه ع 5 5 
١-3‏ ,اما ظ 2112| م و (يبدو ان الطقس غدآا سيكون جيدا.). 





3 


لس 5 75 5 
»بارا ظ 72 د72 ] نل 0 35 3005 [ 7 (يبدو أن هناك كان تنزيلات في ذلك المتجر.). 








١ن‏ 0ك 1 8 
م3٠‏ اما ظ > 7وح]دخرح 2 3إرم 5ت لا 7 (يبدو بان علياً سيذهب إلى مكان ما.). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +1200.061نا05./لاالاللا 


3 حاط جرع 


,ناما 536672 <1 038811 ت (يظهر أن هذه الرسالة قد جاءت من أخي الأكبر.). 





2 52 5 
٠-37‏ ,اما ظ ١ءاما‏ 7617385 (يبدو أن الرحلة ستكون ممتعة.). 


١5 


ا ا 5 5 
,37 ,اما ع7 دده را 173335 (يبدو أن الفلم كان ممتعاً.). 


3 عل حو 5 5 
,3ه رار] ض 27 ادمع (يبدو بأن تلك المدفأة غير جيدة - معطلة-.). 


لم ا 7 3 5 0 
36> ,اما 5 11765727,/ 5 11171 (يبدو أن السيد يامادا كان بصحة جيدة.). 


إستخدام 5+ للتعبير عن "سمعت. فهمت. قرأت" 
كلمة 25: في هذه الحالة هي إسم وليست لاحقة كما إستخدمناها للتعبير عن "يبدو يظهر" 
لذا فإنها تأني بعد مسند الجملة الخالي من الرسمية: فمثلاً إن كان مسند الجملة الأداة -3- 
فإننا نحوله إلى *7. وإن كان 1-72 فإننا نحوله إلى 72د-722, أما إذا كان المسند فعلاً فإننا 
نستخدم صيغته المعجمية أو صيغة الماضي المجرد بناءً على صيغة وزمن الجملة, أما بالنسبة 
للصفات فإننا نتبع نفس القاعدة أيضاً. وهذا لا يعني بأن حديثنا خال من الرسمية لأن الرسمية 


وعندما يطلق المتحدث حكماً مستخدمآ 5 2 فإنه يطلقه بناءً على شيء سمعه أو قرأه أو فهمه 
بطريقة ما كما نقول في العربية "سمعت, يقولون...الخ" وليس إعتماداً على ظنه الشخصيء. 
وعادة ما تخلط كتب تعليم اللغة اليابانية بين 5 * المستخدمة كملحق للتعبير عن "يبدو" وبين 
إستخدامها كإسمء وهذا الخلط ليس ناتج عن عدم معرفة بل هو خلط مقصود من البعض بسبب 
التقارب الكبير في المعنىء. هذه وسأقوم بترجمة 5 2 هنا ب "فهمت" لإستحالة معرفة طريقة 
حصول المتحدث على معلومته: 


لثمنا # 2 عآ 0 2ه َُ 
5 722ل 7 1خ زرم ت 1 7 (فهمت بأن السيد علي هو سوري الجنسية.). 


ر/<هدة دع 0 هيا ال اق +7 


,9 3 عد << || 1] --02 18 00)2 ناما 3 (فهمت بأن إصلاح جهاز التلفاز سيأخذ ثلاثة أيام.). 











ابيا 








وض اديج 5 
.3 53 13210 0117 ح (فهمت بأن هذا المتجر رخيص السعر.). 





> 12 0 2 5 
م[ 3 1/1723 6 :ارم خ 60194// ت 1 7 (فهمت بأن زوجة السيد علي جميلة.). 
سس 5ط دعر 7 2 5 0 سك 
637 3 ع <بام7» ةا 1807م 5 111لا (فهمت بأن السيد يامادا لا يحب الناتو.). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +00.56هاناع0./لالالالالا 


هذا ويستطيع المتحدث أن ينص في حديثه عن مصدر معلومته بأية طريقة يرتأيهاء كأن يقول 
"قرأت في الصحف بأن..", "سمعت من صديقي بأن..."...الخ. وعادة ما نستخدم التوليفة (مصدر 
المعلومة+ 2 د :1 <]) أو(مصدر المعلومة المصدر+ #12 -1) وكلا التوليفتين تعنيان (حسب - 
مصدر المعلومة-): وعادة ما تأتي إحدى هاتين العبارتين في بداية الحديث: 


0 7سا 5 رع 
63 3 ع 5 3251# 11:27 © [لااناة ل -2572141 (حسب النشرة الجوية: فإن الثلج سيهطل غدا.). 








عا 


5-5 إقداوة لخ مما 
,4 5 ع ض 7|146 3:18 1 تلان ذ عل 14817 777 (حسب الصحيفة. فإن المطر سيهطل غدا.). 











إستخدام الصفات والأسماء مع فعلي 25 واوادق 
يمكن إضافة صفات !١‏ وصفات +7 إلى هذين الفعلين لإفادة معنى "أصبح" و"جعل" على التوالي» 


وفي هذه الحالة نستخدم صورة الصفة الظرفية "الظرف" كما تعلمناها في فصل الصفات فمثلاً 2 


م دا “وما 5 1 42 
١‏ تصبح > 222 أما <8872<7 فتصبح -#82<1, لاحظ بأننا نستطيع كتابة الفعل 725 بالكانجي أيضاً 76 








7 20-7 5 5 
,1سا :3 9 ير ><2 18 (أصبح -الطقس- أكثر دفتاً.). 


0 در1 ذخ جد 


نما يق 9 لور > 1861325 (أصبحت الخضار غالية.). 








2 الراك ام ا 
مع7ما 8 9 ترتاح)<3 21187 (اصبحت الغرفة هادثة.). 


« عم ”7 أ|- 0 م ع 
2 قار ك 7 2 (أصبح علي بارعا باللغة اليابانية). 














حامق 23 حكاامة اع 5 5 2 
7سا 35 9 تلوت 51ا71ةاء/ « ذخ 36 (أصبحت آيكو أكثر عناداً.). 








د 2 5 2 
مد-3 جما > 244 8ت (هل أجعل الحمام حاراً.). 











2 


ا 1 1 
امات ما ت/ ,1 :2 717 © (قم بتنظيف المطبخ.)؛ أي (اجعل المطبخ أكثر نظافة). 


هذا ولا يقتصر إستخدام د72 و 3-5 مع الصفات بل يمكن أن نستخدمهما أيضآ مع الأسماء وهنا 
تعامل الأسماء معاملة صفات :7 (بمعنى أننا نستخدم الأداة <] معها): 
2 لم حاتت 0 م 0 © اء 5 
مع7سا :8 9 قلترت1< عد ع م#*مززرمخ (ا 2 (أصبح علي طياراً.). 
7 1 5 
7سا يق 9ر811 (أصبحت الساعة الثامنة.). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 





4 دس 5 5 
٠‏ 353 ( | 50011 (المجموع خمسمائة ين.)؛ اي (اصبح مجموع ما اشتريته خمسائة ين). 








حا 


مد 9 ةما ت| [5) (ماذا تريد أن تطلب؟).: تعبير شبه إصطلاحي تستطيع إستخدامه مع صديق في 
مطعم أو أي متجر يقدم طعام أوشراب: ويمكن لفظ / في هذه الحالة جاع أو بمع2. 








عات 


3 ما 5 لا در 127 71 5 5 5 
مما 22 م 3 حما 377 20 (سآخذء. سأطلبء. سآكل كارئ رايس.). جواب على السؤال أعلاه. 
والكارئ رايس هو أرز مع طبيخ بنكهة البهارات الهندية المعروفة ب " الكري". 
عا ذدااى/2 ح 2 


عقلكة وعدي مرح د زتووسافي السنة الهاضية ):وتهتى الجملة كرفا (واضبها فها الشئة 
الماضية.). 





أستخدام * مع فعلي دخ ورد 


') لجلا 





لاحخطنا فى فصل الأفغال بأننا سستخدم > والقئ يمكن كتابقها بالهيراجانا أة العانكى مه الففل 


الماضي المكرد (ضيفة 2 وذلك للحديك من الخيراة اللسايقة. ؤتاتي هذه العلقة رهد الأضالن 
بصيغة المعجمية (أو صيغة 720١‏ السلبية) ثم نتبعها بالأداة -) (لكون التوليفة المنشأة من الفعل 


بصيغته المعجمية و 5 


1 


لسلا 


هي اسم ) نف نانك :راخد الفعليق 23 ا 1 





لآ 


-6 


:2 1-35 


نستخدم هذه الصيغة مع الافعال بصورتها المعجمية للحديث عن قرار واع ومقصود: 


ماما يلاما 3412 >27| ك2 كو (قررت أن أذهب إلى طوكيو.). حرفيآ (قضية الذهاب إلى طوكيو, 
سأفعل). لاحظ بأن الجملة اليابانية لا يوجد فيها فعل بمعنى "يقرر": ولكن مجمل معنى الجملة 





22 2 


ملسا اما ت| 36 <امة كي 4 20 (قررت عدم شراء تلك السيارة.): لاحظ بأننا إستخدمنا الفعل 








5 5 بصيغة النفي المجرد ١,ا<7‏ أي المجرد من الرسمية: ويمكن ترجمة الجملة حرفياً (عدم شراء 
تلك السيارة. فعلت.): ويمكن التعبير عن نفس المعنى بالقوك: 


2 7 


ع < 5 
مما لم2 تق ما 3512 5 لزغ 34 5 (قررت عدم شراء تلك السيارة.): وهنا يجب أن يفهم 


الدارس هذه الجملة بأنها حرفياً (شراء تلك السيارة؛ لن أفعل.) وأن لا يفهمها (لم أقرر شراء تلك 
السيارة.): أما إذا أردت أن تعبر عن عدم إتخاذك للقرار فيجب أن تقول: 








3 
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5 
1 





مم/طة ما 2123272 








د 8< 2 (لم أقرر بعد قضية شراء السيارة.). 


ا 


مسا تقاسا 2| اجا 615 رم * ([ مد (قررت عدم الزواج من علي.): حرفيآ (قضية عدم الزواج من 


على فعلت) تاحظ بأننا استخدمنا الفجل ددر » يصيفة التقى المحره حر 


ونستخدم 3-5 في صيفغته المستمرة 25١12>ا‏ في التوليفة أعلاه للحديث عن عادة واعية 
ومقصودة يقوم بها الفاعل: 


الدع حماع دوج 


د د 2/212 0 1 2215 1 وني (تنام زوجتي الساعة العاشرة مساءً): حرفي 











ل 


20١83‏ > احا 


(بالنسبة لزوجحتي. كل مساء الساعة العاشرة قضية النوم تعمل.). وهنا الحديث هو عن عادة 
تقوم بها زوجتيء وهي تقوم بذلك بوعي وقصد منها. 


ا 8 و © حا 2 خ 3 سن . 5 5 
,33> سا ت1 36 5 رايخ جز | ح ح 1800| 7 [[13:42:8 76 (أنا معتاد على مشاهدة أخبار الساعة 
السابعة صباحاً.). 








جح | 35 : 


نستخدم هذه الصيغة تماماً كما نستخدم صيغة 1-725 2< <: ووجه الإختلاف هو أن صاحب القرار 


5 + 5 5ع 383721 


نما ع 0 | 96 > جا 1 701335 يكون من قرر ذهابي إلى طوكيو هو شخص غيري أنا 
الفاعل فقد يكون والدي وقد يكون الشركة التي أعمل بها...الخ. لذا فإن ترجمة الجملة يجب أن 
تكون (قرر أحدهم بأن أذهب إلى طوكيو.) أو (تقرر بأن أذهب إلى طوكيو.). 


َم د خ3 0 7 05 ظَّ 0 


مما ت8 عح) 1 35 > جل 0 ع2 وق 8 +4 -| 05 8 18134 22 (تقرر بأن يمشي صديقي 5 كيلومترات 


يومياً للمحافظة على صحته.): هنا لا نعلم من قرر هذا الشيء وأقرب إحتمال هو الطبيب الذي 
يتعالج عنده هذا الصديق. 




















ما قبدها كوف الفمل 4ك يصضيعة المضانة المستير فان مصدى الحفلة بدن على هوت وك ا 
علاقة للفاعل به كأن يكون مثلاً قرار تنظيمي صادر عن هيئة أو شركة ما: 


جنا 5 ضاظ 


1033 دتح| 1<ما1/6 1511 نللا6 12 - - (لا يستطيع أي كان بأن يوقف سيارته هنا.)ء وهنا 





|] 























يصعب معرفة من هو صاحب القرار في هذه الحالة فقد يكون الحكومة وقد تكون هيئة 
شعبية...الخ. والمهم في الجملة هو أن المكان الفارغ لا يمكن أن يستخدم لأغراض إصطفاف 
النبميارات: 


ذلك ع 


جنا هك 
83 اع دع ح| :3 غر 7+5 ح - 4211 (تقرر بأن الطلبة يدخلون من هنا.). هنا قد يكون واضع 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هناع0./لالالالالا 


هذا التشريع هي إدارة المدرسة حيث إرتأت بأن تخصص مدخلاً خاصاً للطلبة؛ أما الأساتذة مثلاً 
فيدخلون من مدخل آخر. 


عقد المقارنات 
يتم عقد المقارنات بإستخدام الأداة 9 :1 (أنظر فصل الأدوات): ولا يتم اي تغيير على الصورة 
المعجمية للصفات سواء كانت صفات ٠١‏ أو صفات 72 عند عقد هذه المقارنات: 


0 +2 9 »>2 دواظ 0 3 ع ايلم 


ي-م-<ار] <باهك 0 على إل 1 8 17 :82080213 (الطعام الياباني ألذ من الطعام الصيني.). 














دووس, 0 اليد ماع17 يو باء 
رودا ير 5 (1 بل 2م37 13 :20 (أنا أطول منك قامة.). 





د 72 حراخ هه 2250200 > 5 5 
.1/023 (1 حل 117112736 (الفاكهة اأغلى سعراً من الخضار.). 


حراخ ديد 250 2/74 ع خخ 


دخ 2 د دق يك 0 بل 89835 1| 9 +9 246 يد (كانت الفاكهة أغلى سعراً من الخضار في السنة 
الماضية.). 








يمرا 07 من ع 5 
3 [318052 0 حل لم كت | لا ةرمت لا 7 (علي اكثر لطفا من يامادا.). 


طح > مختيم 


ور ج97 8ط جو 1 ع1 رم 1111 3ارم ك (! مد (علي هو شخص أكترلطفا بكثير من يامادا.). 


5خ 


2252 5 5 
6 57 0 حك كر م 5 (كيوتو اكثر هدوءاً من طوكيو.). 


25855 


رع 5 500 0 2 27 92 2 7 (كيوتو هي مكان أكثر هدوءاً من طوكيو.). 





وتمسيفظة السمكدافر مه زنك كهااؤرسنا ذلك فى قعل الأذواقة مرحت كلق الذارسن اند ققة 


على أنوا قدي "انجانب» الطرف بحقى يعوم تاها فعدى العراة: 











رجا بك 1 جر 00 زو +9 9 عل 2+3 (الفاكهة أغلى من الخضار.). أي (بالمقارنة مع الخضار. طرف 
القاكية هو الأغلن): 
يلودج<رار] ١راةةز‏ رز 08/189000 ل] 0 عل :8/28 1 110 (الطعام الياباني ألذ من الطعام الصيني.). 




















َ 7ع َ 
لاحظ اين تقع « ل مع التعابير 5 36 (اي شخص)., 5 - (اي مكان): 


ونام قم سد دح من 


ع ع 5 بد 
,لقع 1 4585 5 « بد 1136م 1110 (لغة تاناكا اليابانية أفضل من أي شخص آخر.). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لاللالالا 





م-وه راك ذا (1 ل ح ا | 20045 (ذلك المحل التجاري هو أرخص من أي محل آخر). 


أما لعقد المقارنات بين أكثر من شيئين فإننا نقوم بذلك عن طريق المعادلة التالية: 


د71 
س+ص +ع ( 5 060) ص + 7١5‏ - 5 +الصفة + -23. 
حيث س: ض؛: ع هي الأشياء التي أردنا عقد المقارنة بينها ونستخدم الأداة 2 للربط بينها. 


در ع7 


-615 تعنيي (من بين: من وسيظ) أى من بين أو وسط الأفنياة التي 'قجرا بعدها: 





(ض) هق الضيء الذف اشترتاة لكوت كارنا المفضل, آم - قدين “الأدل» رقم واحدة. 


2/3 حا مك دزرع در ووصطر 2 


كك 01 7 9 م 0 ع > سد +15 1 عل 2 3 1 (من بين طوكيوء يوكوهاماء أوساكا فإن 


طوكيو هي رقم واحد المفضل.): وأعني بذلك أنا أحب طوكيو أكثر من المدن الأخرى. هذا ويمكن 
أن نأتي بالعدد الذي نريده من الأسماء ونضع بينها أداة + ونقوم بعقد المقارنة بينها كما رأينا. 
أما لإختيار شيء من بين أشياء عامة وكثيرة كقولنا في العربية (طوكيو هي أكبر مدينة في 
اليابان) فإننا نقوم بذلك بالطريقة قريبة من طريقتنا أعلاه: 











لم ةا ظ<ما 25225 دع ما لم الث احا 


رل<را يت عر 86 5( كر عل © 3 1220157602 (من بين مدن اليابان. طوكيو هي الأكبر.). 

















3م52 <ا ‏ لمتالمح) درج ااخ دي 


روم كي ع ةر جر © 18 15350 (من بين الخضارء فأنا أحب الجزر.). 











ث الم خا مظعا «الخدم/ 82722 دررعة ‏ «الخدر/ د 


روج ل نس + ري ل 3(/ لمك لا 11خ نذا ديك د ( الأستاذ يامادا هو أكثر المدرسين وسامة.). 


لم 3 ظ<ما 5 255 لمغةاءا 


لوراك عر 2 75 كبر 32 25 ] (في اليابان. طوكيو هي الأكبر.). 























ارم راطما م 


ادر عِ 5 ع 
,ا اط ع ررمت الا 3 502 5 (من بين أولئك الأشخاص. يامادا هو الأسرع.). 




















“#عسلمةاظ حا طقتر ذ ]ا جر اماد د 


وجرا جل + 5-0( لسار سوم 3ل (النيل هو أطول نهر في العالم.). 














ولتشكيل أسئلة المقارنة فإننا نقوم بذلك كما هو موضح في الأمثلة التالية (لاحظ إستخدامنا 
للأداة + مع كلا الإسمين التي نعقد المقارنة بينهما): 


اخ جد 2 


دودح ع يز 75 زا كا قل ل 1 17 ل 1 و (ما هو المفضل لديك الفاكهة أم الخضار؟). 








درك نوك 


دوت ىا كي 2/5 ا را ل ا ل ا 2 (أيهما أكبرء كيوتو أم أوساكا؟). 


355 


7 


0 0 7 علا حجد 9 اع 1 ءَ 
ود را رم 7323 5 36012 . لم 5ت 1 للع رمت لا 7 (ايهما اطول قامة. علي ام يامادا؟). 
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أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها غخعم.ه م هاداع0./لالثاللا 
وللإحابة على الأسئلة أعلاه نقوم ذلك بطرق عدة أهمها: 
أما أن نستخدم جملة مختصرة: 
02> 
,3 :107317 :98 (الفاكهة هي المفضلة.). 
أو نستخدم الظرف 2 -5 والذي يعني "أكثر" للتشديد على خيارنا: 
3 8250 > 5 
م3 7ط د 5 141225 (الفاكهة هي المفضلة أكثر). 
أو نستخدم 2 ل : 
ٍ حاخ ها 0 260 > 
,37 7[ (1 جل :2155| (12 1 (الفاكهة مفضلة على الخضار.). 


أق مدير 0 حل مع 2225: 





: 200 ذا بخ د 
١ 98+ 1210013 5 751726 ©‏ حل 2735 (بالمقارنة مع الخضار. طرف الفاكهة هو المفضل.). 
أو نستخدم 7125 فقط: 
0 وم > 
© 75175 5 384170013 (جانب الفاكهة هو المفضل.). 


أما للسؤال عن "الأفضلء الأكثر" فإننا نستخدم الظرف د (الأول): 


283]ظ<يا 502 


دوم # لجر زع جردم (اي الطعام هو المفضل لديك؟). 





لظ دا 
3 75-117 ا 3 (طعامي المفضل هو السوشي.). 


دن عملم ةا ظما 


ردزو وه دما رك جع 1105| وو ,98ل (ما هو أعلى الجبال في العالم؟). 


© دتح/رمظلاظدا طط -3 #0 > ي_ 


م4 لل ١ها‏ رك 3ه --33 1 جما 2ت (إيفرست هو الجبل الأكثر علواً. ). 
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7 23/1 





توكد استخدامر خاض للمقطاع «قع::334 12 والدذقف يعني (من الأفهل ‏ أفب)«وذلك لتقديم 


نصيحة ما بمعنى (أنصحك ب...): 


5 عل جد 


865 )0 9 
7511-3 7227 ج 2 نح 








(اتسحك بالرجوع الى البنك الليوفر ا الاعظ هفنا بأت هده الحملة هى 


مقارنة بشيء مفقود, فقد يقصد المتحدثء الذي قد يكون صديقاء بأنه من الأفضل لك الرجوع إلى 
البيت بدلا من الذهاب في الرحلة لأنك متعبء وقد يقصد الطبيب بأنه من الأفضل لك الرجوع إلى 
البيت وأخذ قسطظ من الراحة بدلاة من العمل في ذلك اليبوضر وجب ملاحظة يأثنا تستخدم الفغل 


ضديقة الضاضي عون الزنعدي 683 كما اللحظنا في الحملة أعلاء 2د - )مق أن التصبحة هد 
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[صوع 5 4 0ع 5 
,25/01/03 ما 38 0 (أنصحك بأن تدرس.). 


9 0 


غانا و ع 5 
(5/١4‏ ور 72م 216 ذا كلا (أنصحك بأخذ إجازة غداً.). 


ويمكن تقديم النصيحة بأن لا يقوم الشخص بعمل شيء ما (أنصحك بأن لا...) وذلك عن طريق 
إستخدام صيغة الفعل المنفي المجرد )720١(‏ كما هو مبين في الجمل التالية: 





(صوع 


َو ع ال 2 
,751/1 27<,اح7 ج13 لزاء< ح 5م 2 (انصحك بعدم التدخين.). 


(صوع 


1 8 2 
موده« ١‏ ,م01 ورا مج 1ح (أنصحك بعدم أكل هذا الشيء.). 


5 ل ظح|” 


8 12 (أنصحك بأن لا تذهب إلى طوكيو الأحد القادم). 


(صوعل ١‏ ا مت 


0 
23/1 27 اد 7ك كر ك1 | 8 














وه 
هذه الكلمة يمكن أن تكون أداة مكونة من مجموع الأداتين > و 5 أو تكون كلمة مكونة من صيغة 
المصدر- ل *# (الصورة غير الرسمية ل -3>-) بالإضافة للأداة : وهذا هو السبب الذي منعني 
من وضع هذه الكلمة في فصل الأدوات. ونستخدم هذه الكلمة أو الأداة لنعني "حتى ولوء حتى" 
في الجمل التالية (أنظر فصل الضمائر للمزيد): 


,-3<ما2! 92 5 ©-1#91! (سأبقى في البيت حتى ولو كان الجو مشمس].). 





دق وا 4ع بت 
.2810-3 ذا © 72195012 (بالنسبة للصحراء. فالطقس حار حتى في الشتاء.). 


وتعني "لا فرق" كما في الجمل التالية: 


5 طنااياظ 5 فنايم/ت- 2 5 3 
,-4ه-< ادا 25 28 3 5 38 2 (لا بأس بذلك سواء هذا الأسبوع أو الإسبوع القادم). 


2 2 ظُ 
1< ا١ما‏ رك و نظ ر4 ---52 3 6ت رم 1 (سواء تفاح أو موز لا فرق.). 


وتأتي بمعنى " أو شيء من هذا القبيل" كما في الجمل التالية. وعادة ما تأتي في جملة تقترح 





زه 4 5 ع 0 5 
ىم ته 3 8/2 ,# > - ما ات (آلا نشرب قهوة او شيئا من هذا القبيل؟). 


ونااياظ 


5 0 ده ا‎ ١ 
دما :3 5 517 © -] 8 ع3 2ت 25 35 (الا نذهب إلى طوكيو في الإسبوع القادم مثلا؟). لاحظ‎ 5 #<. 


بأن > قد تتبع أدوات أخرى كما في هذه الجملة حيث جاءت بعد الأداة 2|. 
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وتأتي 25 في بداية الجملة يتمغتى " ولكن" ويشابة معناها في هذة الخالة الكلمة باءقن: 


ددق 


عد لاد 5خ : 2 2 
نما ال ازع |ث رع ,+« جد 3284| 1 1162 (كان الأمس حاراً ولكنني ذهبت للعب خارجاً.). 








إستخدام الجملة السلبية لغاية الإعتراض والتأكيد 
لاحظنا: في الفصوك السنايقة بأشا الجملة حضد مدرو سني (هاذا السن درعيظ )وات رقفنا 
طبقة صوتنا على المقطع الأخير فإننا نعني السؤال. ويوجد إستخدام خاص لهذه الصيغة لا يمكن 
تفهيزة كتابياً بل. يتم تمييزة من خلال الحديث الشفوي وسياق الحديث» فلو إقترضنا إنك كنت 
تتجادل مع والدك حول مشاهدة التلفاز فأنت تريد مشاهدته وهو يريد عكس ذلكء فحينئذ يمكنك 
القول !5700 ٠١]:‏ (ليس جيدآ!) بمعنى (ما المانع من مشاهدة التلفاز!) أو (ما الخطأ في 
مشاهدة التلفاز!). ولو إفترضنا في موقف آخر بأنك كنت مع طفلك في محل تجاري وأصر على 
شراء لعبة ما غالية السعرء فإنك تستطيع الإعتراض على طلبه بالقول: 
رخف اكات ليست غالية1): وعدي القوك (هذة غالية التمي ألا فلاح ؤلاة 

ويمكن إستخدام هذا الإسلوب في الحديث في إجابة شخص ما بعد أن فشل في ملاحظة ما هو 
بديهيء فلو إفترضنا بأن صديقك كان يبحث عن قلمه الذي كان أمام ناظريه -على الكرسي مثلا- 
فإنك تستطيع القول: 


اخام» 5 42051 اليس .على الكرسي: اليس كذلك؟): لاحظ بأنتي استخدمت "اليس 


كذلك؟" في ترحمتي مع عدم وجودها في الجملة اليابانية. 


التعبير عن (يجب أن. يفترضء يجب أن لاء يغترض أن لا...الخ) 
نستخدم الصفة <017721! وهي في الحقيقة تعبير بمعنى "لا يستطيع الذهاب", حيث أنها هي 


صرعة الأمز :من القعلا ++ وضيفة 2 بالاضافة الى عند ولقن هذا التعيو يشافل معامل ضفات 


١‏ عادة وقد تجده في بعض المعاجم تحت هذا العنوان: وما يهمنا هنا هو إستخدام هذا التعبير 
الإصطلاحي بمعنى (خطأ). ويشبه إستخدامه هنا إستخدام الصفة #2857 (أنظر صفات 722 ).2 
حيث نأتي بصورة الفعل المصدرية(>) ثم الأداة 3] ثم الصفة 01371١‏ (أو صيغتها الرسمية ١32‏ 
3:1) للقول لأحدهم "يجب أن لا..." أو "يفترض بأن ل١..."‏ كما هو مبين في الجمل التالية: 


د لم 1[ ع 
لط حتة ج83 1321613 > ا اك (يفترض بان لا تتشاجرا.). 





مد بق ١|+‏ ام را 32 36 رمح (يجب عليك عدم القيام بمثل تلك الأشياء.). 


ورم ديق 13١ا‏ .غالاا/! (لاء لا تستطيع.). جواب على طلب السماح بعمل شيء. فمثلاً إن قال 
أحدهم (هل أستطيع التدخين هنا؟): فإن هذا الجواب مختصر ويعبر جيداً عن معارضتك الشديدة, 
وجملتنا هنا تقابل في المعنى القول -728-3. 
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ملم عقة عق 21١‏ رق أو لم عت عق را تعبيران يستخدمان لإظهار التعاطف بمعنى (ذلك سيء)ء 
فمثلاً إن قال لك أحدهم بأنه كان مريضاً فإنك تستطيع إستخدام أحد هذين التعبيرين لإظهار 
تعاطفك معه. 


أما للتعبير عن (يجبء يفترض) فإننا نستخدم طريقة ملتوية وغير مباشرة في اللغة اليابانية. حيث 
نقول (عدم القيام بالفعل هو شيء غير جيد) بدلا من القول (يجب القيام بالفعل). حيث يكون 
الفعل قبل الأداة 3! بصورة منفية: 

١‏ ادلم 3د 


22 اين 5 5 5 
مممعتة 3 2111 > >كع#اظ [ع ح| 2 486 2ل/7 5 8ا للا (يجب على يامادا ان يعتذر للاستاذ.): او بترجمة 
أدق (عدم إعتذار يامادا للإستاذ هو أمر خطأ.). 

















رمج | < رام > » ع7 يد فارح 8421 7 :3 111لا (يجب أن أستيقظ غدآ في الساعة السابعة.)؛ حرفي 
(غدمر الاسسفاظ غذا في الساعة الستارعة الا الستظيف: 


وهناك طريقة أخرى للتعبير عن (يجبء يفترض). حيث نستخدم صيغة الفعل المنفية 721١‏ مع 


صيغة الشرط 32 (يتم ذلك بحذف حرف )١‏ من صيغة الفعل 720١‏ ثم إضافة #3 2)!؛ فمثلاً +727 


نا تصبح ارت دا7521))ء ثم نأتي +باغ18+7ا بعد هذه التوليفة: وكما يلاحظ الدارس بأن هذة 


الصيغة أيضاً هي صيغة ملتوية وغير مباشرة للتعبير عن (يجبء يفترض) حيث يكون المعنى ١1إن‏ 

لم يقم بالفعلء لا يستطيع - غير مقبول-) 

مدل ديق ١11‏ |را# زاجنا 8ه أ د 5 (يجب - عليك- الدراسة أكثر.)؛ حرفي (عدم الدراسة أكثر لا 
رط تيك 1 < مار زا7 طخ ارم ث 8] للا (يجب -عليك- إخبار السيد يامادا.). 


ويمكن التعبير عن نفس المعنى بإستخدام صيغة الفعل المنفية المجردة <اج7 ثم نلحقها بالأداة 
ع 














5ل رمم 


مرش 17 <راط <اه7ا 38 تقو ن د 5 (يجب - عليك- الدراسة أكثر.). 











١م‏ تق 
مملط ته :3 (]١/ا‏ ع ١ماع7837ح|إم‏ 5 ]للا (يجب - عليك- إخبار السيد يامادا.). 


هذا ويمكن إستخدام الصفة 72 بدلاآً من “ماع17 لإعطاء نفس المعنى سواء مع 21132( أو مع 
صورة الفعل المنفية + 2 : 





١‏ ون 
72-3 م1 371 5- ام 5ت تاللا (يجب -عليك- إخبار السيد يامادا.). 
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3 2 
روه و1 ل ١راج7‏ دوج حارم > 80 11] (يجب -عليك- إخبار السيد يامادا.). 


وكذلك تمعطيع إسكعكذافر الفغل ١:15‏ (نسية) بعورتة المسحمية العصفية رود رأ الصعة 


الرسمية #327 ع7 ) وذلك بدلا من <01371/, لإعطاء نفس المعنى مع ١22132:‏ فقط (أي أننا لا 
نستطيع إستخدامها مع صيغة الفعل المنفية+ 2 ): وكذلك يمكن إحلال ١7ت‏ 72 محل 18د 
في معظم إستخدامات التعبير الأخير: 


١‏ ورد 
ممح ع3 ف جة ةاراة [1ع107 حالم ت اللا (يجب -عليك- إخبار السيد يامادا.). 





د لم 1 2 
مسلط حتدي8 9 17 > ا 2 ئاكا (يفترض بان لا تتشاجرا.). 














رمد يق (1 ج3 | نا 32 6< 7رمح: (يجب عليك عدم القيام بمثل تلك الأشياء.). 


7 


يكم اسعهداة هنة الصيغة عن طريق إقناقة احرف 7 إلى الففل بصيقة دن قمولا ار نصيف 1 


7 ور تصبح 0 ويمكن أن تضاف إلى الصفات أيضاً (بصيغة 25-72) أو إلى 7 
(الماضي غير الرسمي ل -3>) أما إستخدامات هذه الصيغة فهو لتعداد أحداث جرت في نقس 
الوقت أو بتتابع من ضمن سلسلة من الأحذاث: ويشبه هذا الإستخذام إلى حد كبير إستخدام 
ا (أنظر فصل الأدوات) عندما نستخدمها مع الأسماءء أي بمعنى "...الخ: وهكذا" حيث نأتي 
بصيغة 729 لتعداد أحداث كثيرة يصعب ذكرها أو لا فائدة من تعدادها كلهاء وعادة ما تنتهي 
الجملة بالصيغة الموافقة زمنياً من الفعل 7-25 ويمكن أن ننهي جملتنا أيضاً بالصيغة المتوافقة 
من -3*- ولكن هذا أقل إعتياداآ: 
5 ل رخ 7 ال ل > 


7سا تقاما 2 7سا 2 38 إل ١‏ 7 فز 2 امات (كنت أشاهد التلفاز وأدرس.). أي أن الفعلين 
متزامنينء. وهذه الجملة هي مثلاً جواب على سؤال "ماذا فعلت بالأمس؟". 

















ع 7 8 2-5 
مع7ما ١5‏ عنما 2 ع7 حار 2 73117لر 07/1-1 2 (كان بعض الناس يدخلون إلى الغرفة والبعض 
يخرجون.). 
0 3ع م 3 


ن/ عل 9 راق ع 5 
مده 1 72 ددزه* 9 عل ا <7 ددز | ١‏ اق ي1| 9 8 0/< 2< زا 20 (طعام ذلك المطعم لذيذ -أحيانآ 
وأحياناً- سيء الطعم.). 





هذا ويمكن أن نأتي بالعدد الذي نريد من الأفعال أو الصفات: ويمكن أن نقصر حديثنا على فعل أو 
صفة واحدة كمثال على سلسلة أحداث ويمكن في هذه الحالة أن نستخدم 72 في الجملة أو 
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غيرها من التعبيرات: 








7 ما 3121 بع 7 5 5 5 5 
مدف لدع | طاح و <7 د 3415 2 (أنا لا أصرخ - بالآخرين- أو شيئاً من هذا القبيل.). لاحظ بأننا 
نستطيع حذف 722 ولكن وجودها يفيد التأكيد. 


.جما + ا (! 72 وز ماما 1:13 (بالنسبة لعطلة نهاية الإسبوع فأنا أشاهد التلفاز وأشياء 
كثيرة أخرى.). 


ع خم لثم 32 حا ع ع 2 5 ع 
,سا 9 ع1ددنوع7 نا حزما 22 38 1 1350 (أدرس اللغة اليابانية -أحيانآ وأحيانا- لا أدرس.), 




















لخم ف يو 12- 


لاحظ بأننا هنا لم نكرر 38 لهو 1250 في الفعلين الإيجابي والسلبي. 











ربط الجمل بالأداة عا 
لاحظنا في فصل الأفعال كيفية إستخدام صيغة المصدر > لربط جملتين تامتين ببعضهمهاء 
ولاحظنا في فصل الصفات (الصفات بصيغة الربط) كيفية ربط جملتين أولاهما منتهية بصفة. 
ويمكننا أن نؤدي نفس الغرض بإستخدام الأداة عا حيث يكون معناها "وفوق ذلك. ثم وي 
بالإضافة", ويمكن أن تتكرر هذه الأداة أكثر من مرة لربط أكثر من حملتينء وعندما تأتي هذه الأداة 
بعد فعل أو صفة فإنهما يكونان في العادة بالصيغة المعجمية:. أما إذا جاءت ا في نهاية الجملة 
شبه الفعلية فإننا نستخدم في العادة "7 (الصيغة غير الرسمية من -3>): 


00 2 ما 


رفم ىه مق | ١بام|‏ :3553214 :29 1180| 200 (طعام ذلك المطعم لذيذ وفوق ذلك رخيص.). 
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-3 580036 الاطا 5 ؤززاظك - #5 خار/ * نانثا (يامادا يدخن وفوق ذلك يعاقر الخمرة.). 

















در 3 عة 5 لثم ا و 
713 © ككتر] 72 1ه <11//م كت 1151| (السيد يامادا وسيم وفوق ذلك طويل القامة.). 








اقلم د 


ماع | لجس| ١‏ بكم مرها د (الكافيار غال. وفوق ذلك أنا لا أحبه على الإطلاق.). 


رخ 


522 + جبح| ج72 حل | ١ماهىا‏ رطاخ 5 531066 3 (اليوم عطلة والطقس رائع لذا فأسذهب إلى 
مكان ما.). 











ونلاحظ أن بعض الجمل التي إرتبطت بأداة سا تحمل سبباً لوقوع الجملة الثانية لذا فإن معناها 
يقترب من "لذا". وهذا يشبه إستخدام الأداة 705 لربط الجمل حيث يكون هناك علاقة سبب 
ومسببء وتختلف ا عن 752085 بأن الأولى يمكن أن تتكرر أكثر من مرة بينما لا تتكرر 5< على 
الإطلاق. 


ويمكن أن نستخدم هذه الأداة في نهاية جملة تاركين الحديث مفتوحآ (أي غير مكتملاً) وبالتالي 
نترك السامع يقدر ما نريد قوله لوضوحه: وهنا يتقاطع هذا الإستخدام بدرجة كبيرة مع إستخدامنا 
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للأداة 75 مع إختلاف واضح في الأسباب التي نختار على أساسها أي من الأداتين: 


0 


طدرر 
سا |172١‏ جك قا <ا7 5 ج| ير عر (أريد الذهاب إلى طوكيوء لا يوجد نقود...). 


ويمكن أن نأتي بها في نهاية الحديث أيضاً مستدركين ما قلناه سابقاً (أي نضيف المزيد من 
المعلومات): 


ما راع > | ١ماقظ‏ 5 !ا 6 باع | 2 د < را و 1س مآ سآ 0ط (ذلك المطعم غال لذا لا 




















أحبه. وفوق ذلك فهو غير لذيذ.). 


هذا ويمكن أن نزيد من التأكيد على معنى هذه الأداة باستخدام <إرةخ (أنظر فصل الضمائر): 


دررظ مآ ا 


لظ د َ 
31-9 حالقطا اوعد ١ت‏ 11 دا ح-ح (اجرة هذا المكان - البيت- رخيصة وفوق ذلك 
فهو قريب من مكان عملي.). 








إقتباس الحديث 
نستخدم الأداة 2 في اللغة اليابانية لإقتباس كلام الآخرين. حيث يأتي الكلام المقتبس قبل هذه 
الأداة بصيغته الكاملة كما قاله الشخص المقتبس عنه وكما نقول في العربية (قال يامادا "ذهبت 
بالأمس إلى طوكيو".) وسنسمي هذا النوع من الإقتباس للتسهيل بالإقتباس المباشرء ونأتي 
بالحديث بصيغتة غير الرسمية كما نقول في العربية (قال يامادا بأنه ذهب بالأمس إلى طوكيو.) 
وسنسمية الإقتباس غير المباشرء ويأتي بعد أداة * الفعل "قال" أو ما شابه من أفعال: 


ذي 5ع 2 5ط 50625 


ملسا عقا١‏ ماك ط مرا عي ك جلت | عت 295 1] :ام ]ا (قال يامادا "ذهبت بالأمس إلى طوكيو".). هنا 











5225 5 2 2 5 ١ 


أوردنا الجملة التي قالها السيد يامادا من غير تغيير وهذه الجملة هي ع7نا :2 3 17 كر 92 8 زا 














وقمنا بالإتيان بالأداة 2 بعد الحديث المقتبس ثم أتبعناها بالفعل 172 0ك (قال) وهو أكثر 
الأفعال إستخداماً في حالة الإقتباس تمامآً كما هو الحال في اللغة العربية أو أي لغة أخرى. 


25205 5غ‎ 5 5 ١ ١ 


معلا 4<راج ط ج1 د جح | نز از ل ارم * 8]]] (قال يامادا بأنه ذهب بالأمس إلى طوكيو.). لاحظ 
بأننا قهنا بتغيير الجملة التي قالها ياماذا إلى الصيغة غير الرسمية: أي إقتباس غير مباشرء وقد 

















جرى التغيير فقط على الفعل 317 473 حيث أصبح <7د12. 





ونستطيع أن نأتي بإاسم الشخص المقتبس عنه الكلام في بداية الجملة متبوعآ بالأداة 3 كما 
لاحظنا أعلاه: أو نأتي به بعد الأداة + وفي هذه الحالة نستخدم 75 بدلاً من 2!: وهذا الترتيب هو 
الأصل والقاعدة في اللغة اليابانية وإن كان هناك حالات شاذة: 


2259 


5 رشبت‎ 2 0 ١ 
مما 5313م كت ا عراط 281 3 8 > (" اليوم الطقس بارد" قال علي.). لاحظ بان هذه الجملة قد‎ 
241 
























































أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 


تكون إقتباسآ مباشراً أو غير مباشرء فلا يوجد طريقة يمكننا من معرفة إن كان الحديث المقتبس 


رشت 53 


5 وخ 229 
هو -3-<2321] 1 ج أو 3810| 1 > لذا فإننا نستخدم قوسي الإقتباس |( ' ؛ في الكلام المقتبس 
إن أردنا أن لا نجعل مجالاً للشك أو التأويل: 


























0 اعد ا ع 
7سا :اماه 7سا 12 8:2 (قالت امي "هل قمت بالتنظيف".). 





ويجب ملاحظة بأن زمن الجملة المقتبس لا يتغير على الإطلاق سواءً في الإقتباس المباشر أو 
غير المباشرء فإن كان الحديث المقتبس بالماضي يبقى الكلام المقتبس ماضياً وإن كان بالمضارع 
يبقى مضارعاً. وكل ما نقوم به كما أسلفت أعلاه هو تغيير الكلام المقتبس إلى صيغته غير 
الرسمية في الإقتباس غير المباشر ويتم هذا التغيير على الفعل حيث يجرد من 237 أو ما *# 
...الخ ويستعاض عنها بالصيغة غير الرسمية المناسبة. أما إذا كان الكلام المقتبس صفة فإنها 





ريت 


تعامل بالمتل حيث تجرد من الرسمية فمثلاً -3م-٠‏ ب تصبح ١م‏ عور 7206 د دزر >* تصبح <3557 


عض الف أما صفات 78 فانها تفافل بالفعل حيتث تستخدم قنز بدلا من الضيفة الرسسمرة غدقارة 
-3...الخ. أما الأداة -3©- فتصبح *#, و 72 تصبح 7د-72. وكل هذه التصاريف درسناها في 
القصول: التسابقة؛ 

















١‏ باد 


مح7ما :8 31١‏ 73 غ1 ا روح | 7 2 ّ (قال "أنا يامادا".). 


باد 


4 7ه الاعرطظة 0 
مسا 7558 4 ل 872 للق 0 (قال أنه يامادا.). 








10 عد نا عدر 0 2 
م7 سا 1١3:‏ عط ر/ 2 3 ( 35 311-13 36 113 1311م تخ !ا 7 (قال علي "هي ليست جميلة".). 








ملسا ا < باك احاح دخا ١بارق‏ 3 +2 35ار/ 5 ([ مر (قال علي بأنها ليست جميلة.). 


ذكما أسلفكه قات أكتر الأقعاك إستخداما هه الفعل 5د (يعولاء دتفكن بالطيع أن تستكدم 
أفعالاً أخرى مثل: 

4 © (يسأل). + 2 (يجيب),5 + :8 (يخبر: يبلغ). 5 ا (يرفض). 5 آلآ (يصرخ), + 2 
(يكدن) فى بكالة الوسائل اوتلافة: ورالظة جد ادال عديدة أخرف ؤزن كانت اقل فداه 


( 3 





وفي حالة وضوح القائل أي الشخص المقتبس عنه من خلال سياق الحديث فإننا نستطيع أن 
نحذفه من الجملة. ونستطيع أن نعبر عن تعابير مثل "قال يامادا لعلي", "أجاب علي يامادا"...الخ 
كما تعلفنا سابقا حيث نستخدم الأداة ١‏ مع المفعول به غير الفباشرء: ونستطيع أن نأتي أيضًا 
بالشخص الذي وجه له الحديث (المفعول به غير المباشر) في بداية الحديث أو نهايته أي بعد 
الأداة 2 : 


202 





























أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 م هاناع0./لاللالالا 


5 7 


5 ع ما حديا ماع27ة ع‎ ١ ١ 
7سا :3 ا8 حالم كة اللا 5 عنما :8 3613-61-17 (قلت للسيد يامادا "آلا نذهب معا؟".).‎ 














ادر 0ك 00 1 0 
معنا 8 + + الا كلم كد لا 2 <-1717-3 (ساله علي "كم الساعة؟".). 


9 يق جر ع ل 72 جد( ج2117 /3ا ارم #11 (سأجيب السيد هوندا بأنني لم أذهب.): لاحظ هنا يأننا 
خذقنا الفاعل اف من :قار بالحذيف وهو نفهم قاذة يانه "زا" ولاحظ بأن المففول :يه قير المباشد 
وهو السيد هوتدا قن أخذ الأذاتين 1212 وهنا بحب أن لا يظن الدازسن بأنة هو من قامبالاحابة. 





1 72لثم 7١ ١2‏ 5 8 5 5 
م7سا تة ‏ حارم لتاعارط 7 ددزوم177<7 (أجبت السيد هوندا بأنني لم أذهب.), لاحظ هنا بأننا 
وضعنا المفعول به غير المباشر وهو السيد هوندا بعد الأداة 2. 


30 ل ١ا‏ قد <الخترلم/لة 0 2 


ملسا جل ؟0 إللا ان 3*4 ملك يلد ( مل و0 د +- نا [ (ماذا تفعلون. صرخ الأستاذ علي في الطلبة.). 














عندما نقتبس كلام شخص ثالث في الزمن الحاضر فإننا عادة نستخدم الفعل بصيغة المضارع 


المستمر: 
١ه‏ دزردق اد 5 
32> د قط -751817 12272 (يقول بانه عطشان.): هنا نورد ما يقوله ذلك الشخص في 








07١ 


هذه اللحظة, وحتى في هذه الجملة فإننا نستطيع أن نستخدم 172 :02اكّ بدلاً ماع دع 


لأشا كل كلام مفعبين يكوفة بالضروزة في الفاضي حفئ: ولو كان هذا الماضي أحراء فين الثانية قبل 
الآهه لذا'قاته من المسامعسن اسععدام ضيعة الفعل الماضية ذؤم 


"١‏ ملع 


وللسؤال" ماذا قال؟: ماذا قالت؟... الخ" فإننا نستخدم الصيغة:<7 72 ا 381١3:‏ ع [1): 








0 00 
ماع/7ما ١3:‏ ا ك2 11215 (ماذا قال؟). 





12 د/حة 7م‎ ١ 
7سا 5163 ط [217إلم كت 211 (ماذا قال السيد هوندا؟).‎ <0 











12 د/عة 0 2 7م‎ ١ 
ع [17- ارمخ لا لم كت 275 (ماذا قال السيد يامادا للسيد علي؟).‎ 81١3: 7سا‎ 7026 


لاحظ تالياآً كيف يستخدم الإقتباس للتعبير عن جملة مثل (نسمي السيارة "كوروما" في اللغة 
اليابانية.): أو للقول (ماذا تسمي هذا في اللغة اليابانية؟)...الخ: 


2 يوان 


مدو تراك ط 2225-7 ]ار (ماذا نسمي هذا الشيء في اللغة اليابانية؟) أو (ماذا ندعو 


هذا الشيء في اللغة اليابانية؟): وهذه من الجمل المفيذة التي يستخذمها المرء كثيرآ في بذاية 
متهاو تعلمة.للفة الياياضة: حعيث يستظيع الإشارة إلى سئيء ها قفر إظلاق هذه الحفلة ليعرف 


مسماة فكي الباباتية ويكوت الضواب مختسرا بالظيع تفاذرا لتكرار الكفير فين كلهات الفنةاله قمتل؟ 
208 
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لو سألت السؤال أعلاه خلال إشارتك إلى "كتاب" فإن الجواب عادة ما يكون -3- 72 (كتاب) وهذا 
إاختضارا للقوك: 


1/١‏ لما ب 


فيدراك د 225-22 3 1اراو< (نسمي هذا في اللغة اليابانية كتاب.). 





1/١‏ لم 2 © 25 ذه ممغاءا و 5 2ه 


رق ١‏ راج ل سر ءتسار حر مما نج وشا جد (نسمي اليابان في اللغة العربية "اليابان".). 











5 2+2 5 ممه‎ ١ 


مد-3 دراك ط 317( مارج با 37025 (ماذا نسمي "مصر" في اللغة اليابانية؟): بالطبع يسأل 
هذا التسنة ال الشبخص غرف كلهة "مض" 

















ويستخدم المتحدث صيغة الإقتباس مع الفعل التكريمي 3 (يُسمى, يقول) لتقديم نفسه, 
وهذه الطريقة هي الأكثر تواضعاً لتقديم النفس وتستخدم في المواقف التي تستدعي درجة 
عالية من الرسمية وخاصة على الهاتف أو عند تقديم النفس لأول مرة لشخص ما: 


5 


50 1 يا جد 00008 
0< 3< اضرا دظ رم كه ا 2 82377356 نا اط اللا .سا نا 5 (مرحباء انا اسمى ياماداء هل 




















السيد على مهو ةا نعف هن بأنذا التمنيد بإنكاذا كدير الففل ٠١‏ ,فى بعدولة ضلي اماق 


وذلك لتكريم المستمع عن طريق الحط والأنتقاص من نفسه قائلاً (أنا أدعى ياماداء أنا أسمى 
يامادا) مستخدماً صيغة الإقتباس وكأنه يقول (يسمونني يامادا), ومن البديهي بأن المتحدث ١‏ 
يستطيع إستخدام هذه الصيغة للتحدث عن الآخرين سواء المستمع أو أي طرف ثالث. 








ونستخدم صيغة الإقتباس للحديث عن أسماء الأشياء والأماكن والأشخاص كما نقول في العربية 
"يسمى هذا المكان كذا"...الخ: 


7مم 12 


عد 5 4 د 0ه (شخص ياباني يسمى "هوندا".). 














ظ مالم ةاء|ا "١‏ 55 لخ 
معنا :8< ا2 د الع 8 5 3ع 27 52 2 (اإلتقيت في محطة طوكيو شخص بياباني يسمى 
"هيا 5 5 > 
ليما *لة 5 « ا 5 خ ١م‏ واط > 5 5 
أل 02737 7 2 2ه 3-17 5 8 مل م ”| رام 27 (جريدة -صحيفة- سعودية تدعى "القدس".). هنا 


2 


5 ع لط 5 


ده 5 ١م‏ 2 تخ 2 خ 


مع7ما 82 ١‏ ك1 عا جع تأر عر وج عل رلك ع2 (أشكريت هذا من سوبر ماركت يسمى 


كيميساوا.). 
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ومن المفيد التنويه لبعض الأمور بالنسبة لإقتباس الأسئلة حتى لا يقع الدارس في إشكالية عدم 
فهم الجملة المقتبسة. فالقاعدة هي أننا نتبع نفس القواعد التي أسلفت الحديث عنها عندما 
نقتبس الأسئلة كما نقول في اللغة العربية(سألت فلان " أين المحطة؟".). وأكثر الأفعال 


0 . 3 
السينتفدمة فى تمده الجالةهوالففل +1 لمم سال دنمكن انمعدا الفغل 1214 


ويعني (يسألء. يستعلمء يبحث). وعندما نورد سؤال بصيغة الإقتباس مع هذين الفعلين فإننا 
نستطيع أن نأتي بالأداة + بعد أداة السؤال <7 أو حذفها: 


دع 7 


363 # اللاتائم ك 1810 +33 :172 (سوف أسأل السيد تاناكا "متى ستذهب؟".). 





يو © 


,-23 > لاح إرم > 1 /1<ن,-9 ب 047 (سوف أسأل السيد تاناكا "متى سيذهب؟"). 




















د الث احا 


3 و 7 و جد ١‏ 
“ماك 15 2242 حارم كة | للا ط ع7 د :761-13 3 دما (من فضلكء إسال السيد يامادا متى رجع إلى 
اليابان.). 





د ممةاءا 


72> لت يو 5 
اماك >1 لج رم كك [ل] /اإدق ع د 81-13 8 جديا (من فضلك: إسأل السيد يامادا متى رجع إلى 
اليابان.). 








وعندما لا يكون هناك كلمة من الكلمات التي تفيد السؤال مثل <<« (متى), 2 (أي الأشياء): 
زاك سناقة )نا الف فاننا عاذة ها تسعد الخلرف دوه د وها إذانب أثر لا تسواءا بعد أذاة 
السؤال +ة: 
2 3 5 قط ل 0 8 
اباك 75 82 اللإدم 5 ل دقر > رح] كير 92 5رم كت [! 27 (إسأل من فضلك إن كان السيد علي سيذهب 
أم لا.). 
و ١ع‏ 72 


> 7لا ة 5 ع 
مما 123 2 حرمت ١‏ لتزدع 5 ل د( 2 ع3 ل (سالت السيد تاناكا ما إذا كان سيحضرغدا ام لا.). 




















إستخدام صيغة الإقتباس مع الفعل 85 
إذا كان الفعل المستخدم في الجملة المقتبسة (أي الفعل الذي يتبع ) يفيد التفكير أو الظن 


قإن الحملة ففيه القصريج وكاننا تفوتن: أفكا ونا لداافاث الففل 5 ١‏ زنك نامل غادة ها سعخدم 


فى .هذا النوع من الحميف وهنا نحي أن على الدائسن :اننا تمستكدهر: الففل :2 - “رضيضة 
المعجمية أو الصيغة الرسمية -23 للحديث عما يظن المتحدث وليس عما يظن الطرف الثاني 
(المستمع) او شخص ثالثء والإستثناء الوحيد هو في حالة السؤال حيث يمكننا أن نسأل عما 
يظن المستمع (وليس الطرق الثالث): 





205 
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كد 5 2 2483 130 6 زا (أطن رأث الفظر سيمظل هذا تاخد هذة الحملة ضورة اقتباسنا 
لأفكارنا الخاصة. 
مف ١م‏ اط 1ح 9 205 حل حل وورارنة 23 (أظن بأن الفريق البرازيلي قد فاز.). 








خط 


عا 0 ِ 1 
 113:3-3<,‏ 11]1)3:01175]5ا (هل تظن بأن المطر سيهطل غدآ؟). هنا نستطيع أن نستخدم 

















توه 1 .وق الظرق الثاني (المسععة) شوررظة أن عون حماتا سالك وها لا:تسعظده أن 
نستخدم هذه الصيغة سواء بجملة عادية أو على شكل سؤال للقول "ماذا يظن فلان؟" أو "يظن 


فلاه": أما اذا أردنا أن تعيد عما يظلتة الترف الثالك فانا فى هذة الحالة يحي أن تستخدم 3 5 





صيقة المسارة اللعستكهر الحزية عن الجاضر اديسيكة العاضي 1ع ١‏ الحديت عن الماضىي 
(تماماً كما في إقتباس الحديث): 


كك 5 ذه ع ِ 5 
وتوموحيم وى ا عدد باج ]داور عدر ع 1س (يظن غلي بأن لحم الأخطبوط ليسن لذيذا. ): 





ذم را ثرا #1 7ع جد 5 
مع7ما :813 ع <باع7 ه انا 73256 لم كت :77 3م 5 اللا (إعتقد السيد يامادا بان صحة السيد 





ذم 


وللقول "أظن أن لاء أظن أن لن...الخ" فإننا نستخدم -181023 ط رباع : 

















1١م‏ 18 ع ١اج#د‏ ةارم 76 (أظن بأن السيد هياشي لن يذهب.). 


5-8 


أما للقول (لا أظن) فإننا نستخدم 2132/8122 ويمكن أن نحذف الأداة 3) مع أن وجودها 
ل 
رتاف د كرد سد رورست ولا أظن بأن :هذا الشى هو بابانى الصنع اء .هذه الحملة أقوف 























من ناحية "عدم الظن" - أو بمعنى آخر من درحجحة تأكد المتحدث من رأيه- من القوك: 


خط تلم احا 


34 عل ماح جه ”| لق 1 ارا - (أظن بأن هذا الشيء غير مصنوع في اليابان.). 




















وتضاف 1 إلى الفعل بصيغة 71١‏ وعادة ما تستخدم هذه الصيغة كصيغة مهذبة بمعنى 
"آملء تمقف الا أو للسؤال عن آمال الآخرين ورغائبهم: 











مط 2 "١‏ 5 مل <رادزر دخ]'ظ كارا 
8< ع ١‏ اتا > د | 1/6 2 (أرغب بأن أزور هوكايدو في مرة - في يوم من الأيام- . 
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ذم 2 +2 <ااظ 35ل 


,9< 10 عل 72١‏ 0 21-2 18 , علد 12 (في المستقبلء آمل بأن أكون طبيبا أسنان.). ولا تختلف 











2 ١ رآ‎ © 


هذه الجملة عن: م72 وج ح| 42 تل +31 12 إلا بأن الأولى أكثر تهذيباً. 





م 
8 


2 2 0 50 ا060 
8 عطاخراة؟ واعوت] ع 22 5اء15721 (آمل بأن أضبحج صديقك.): (أود أن أكوت صديقك ). 





كه ا 





ردزر(/ 44 جل <ىا لير ل #72١‏ تح| 45 :4 (ألا ترغب بالذهاب لتناول الطعام؟). 











0 
ونستخدم صيغة الإقتباس 2/91/3293 بعد فعل ما بصيغة 5 . وذلك للحديت عن شيء تنوي 








اقيفر يه بو لعتك السك ينا كن رانك بسنة ذعريقةا الفعل أعرلة: ها ]ة! استحخديها الفعل 5 - مصيفة 


الماضي قاتاة فى تهدورهذه التوليفة الحذوت عن شيء:قكرت بعملة في الماضي ؤلكتك لمر ثقم: 
به: 





طط ماه اع 0 
2153 2 5 ح )حادق ح 2 3 5 (افكر بالذهاب إلى مكان ما غدا.). 





لا ات رى 32 - 


1 
23 د84 ل 5 عل بجت حر( :#287 16 223500 همح (أفكر بقراءة هذا الكتاب الياباني.). 





5 ل رمج 222 2-152 


ص 0 ْ 
823 2 5 ل عا د ا 2-200 ماحك 5 (افكر بدارسة المزيد من اللغة اليابانية.). 














2 ظ «” دعر 


معنسا هما رط 5 مدق 2 3 نر زرو (كنت أفكر بشراء تلك الكاميرا.): هنا لم يتم الشراء لسبب أو 

















وعتندها اتستخدور الففل 3 - «رضيفة المضارة السددمر في التخمل أغلاة: قاف المسعدة على 


إنطباعآ بأن التفكير بالقضية المطروحة قد أخذ وقتاً لا بأس بهء لذا فإنه من المفضل بأن يكون الفعل 
الذي ينوي المتحدث القيام به على قدر من الأهمية ويعود تقدير هذا الأمر بالتأكيد للمتحدث. 





5 ذم 3 8 
وعندما نضيف الأداة ه١7‏ قبل -1/<32-3 2 8 2 فإن المتحدث يكون اقل يقيناً من حدوث الفعل: 


5225 525225 0 لم ا ئ128<اظ 


ما د18 ل 5 جح جع 17 #ززج] زا +1 802 رر3| #6 عل (أفكر بالذهاب في رحلة إلى سور الصين 














١ 0‏ ادلم ده يم 18 حا 


8 ل 5 ك7 -| جك جك 23500 لا (أفكر بأن أصبح مدرسا للغة اليابانية.). 














0 > لم ةاءأا 


رو جد راح و 180 عل دزو 5 كد جر-| نك دك 222500 3] (أفكر بأن أصبح مدرسا للغة اليابانية.): هنا استخدم 














المشحدت أذاة السؤال كفقيل دودرو 2 2 لأنه أقل. تاكذا من وقيعة وبالتالي أقل تاكدا فن 
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حدوث الفعل. 
وث الفعل 


ذه 
8 


وللقول "لا أفكر, لا نية لدي" مع صيغة الفعل 5 35 فإننا نستخدم 5 15 بصيغة النفي: 





ع ١م‏ 


5 حادق دخ 5 5 
ررم 1< 3218| 3 ح | كذ 10178 (لا أفكر بالذهاب إلى هوكايدو.): أي (لا نية لدي للذهاب إلى 

















هوكايدو.), لاحظ إستخدمانا للأداة 3 بعد ط. 


إستخدام صيغة الإقتباس مع الفعل 3-5 
نستخدم صيغة الإقتباس أي الأداة + بعد فعل بصيغة 255 ثم نأتي بالفعل 3-25 وذلك للأغراض 
التالية: 
للحديث عن أفعال يحاول المتحدث القيام بها ولكنه قد يفشل في ذلكء وإن كان فعل 22و 
بالماضي فإن الفاعل قد فشل بالتأكيد في القيام بالفعل: 


ع7 أل 8# > 5 5 5 0 
3ع ا ط 5 ج اخ عتما ما 6232 ت (أنا احاول بان اصلح هذا التلفاز.). 


لا ا اا 2 
مع7ما 18> د :83 3531 1*2 .25ج/ نا تنما 2 5 6 (حاولت الدخول ولكن الباب كان مغلقا.). 








ونستخدم 7-5 بصيغة الإقتباس مع الأفعال التي هي على وشك الحدوث: 


ار 5 5 
ي-4 ,اما ط 5 20147 (أنا على وشك الذهاب إلى الخارج.)؛ أي خارج البيت. 


١5 


21 1 
,24 اما داك 2 17901316 (الفلم على وشك البدء.). 





0ن 
هذا الكلمة إسم بمعنى "عزم. تصميم”". وعادة ما يستخدمها المتحدث للحديث عن عزمه القيام 
بشيء ما في المستقبلء ونستخدمها أيضاً للحديث عن عزم الشخص المستمع والشخص 
الثالث في حالة الماضي فقط؛ أما بالنسبة للسؤال عن المستقبل فإننا نستطيع إستخدام هذه 
الكلمة فقط للسؤال عن عزم الشخص المستمع., أي أننا لا نستفسر عن عزم الشخص الثالث 


وعندما يتحدث شخص ما عن عزمه القيام بشيء ما مستخدماً هذه الكلمة فإن المعنى يكون 
5 2 5 مك 
أقوى من إستخدام صيغة الفعل 5 :# مع 5 5 2 (أنظر "إستخدام صيغة الإقتباس مع الفعل 5 8 
"), أي أن المتحدث يكون أقل ترددآ في حالة إستخدام 9 اد. 


ويأتي الفعل المنوي القيام به قبل هذه الكلمة بصيغة المعجم. أما للقول "لا أعتزم" فإننا نقوم 
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بنفي 1 3ج بصورة 73720١‏ 2 5 ج, ويمكن أن نستبدل الأداة 75 بالأداة 3 حسب مقتضى الحالء» 
ويمكن أن نأتي بالنفي أيضاً عن طريق نفي 3-7 التي تأتي بعد 1 8< : ويمكن أيضاً التعبير عن 
"لا أعتزم" عن طريق الإتيان بالفعل الذي يسبق 9 *< بصيغة 720١‏ وهنا تكون الترجمة "أعتزم 
أن لا" : 


5خ 


ساك اء 7 
23 10 واد 206 | 27 5 15 (اعتزم الذهاب إلى كيوتو غدا.). 





3ه 


رلوم دراج جد (1 طاح > عت| 5 2ر2 1] الا (لا أعتزم أن أذهب إلى كيوتو غدا.). 





5 دخ 


رمدي 0 535( 1 اح > جت| أو بر 2( لا زا (لا أعتزم الذهاب إلى كيوتو غدآً.), لاحظ هنا بأن الترجمة 
يجب أن تكون (لا يوجد عزم لدي للذهاب إلى كيوتو غداً.). 








ط 5 بد 


5 5 5 7م81 اع‎ ١ 
موه 0 ا حايما عدو ]| 3521| 1 [لزا (أعتزم أن لا أذهب إلى كيوتو غداً.).‎ 





,70 17 5ح 53 33 ا (ماذا تقصد بذلك؟) أي (ما هو القصد مما قلته؟). 


حاع<ات 5 ما 35 
.<-3 0 5 ددد ع7 -]| [15 3 15 (ماذا تنوي أن تصبح في المستقبل؟). سؤال تستطيع توجيهه 
لطلبة المدارس. 


أما في حالة الماضي فإننا فقط نقوم بتحويل -3- إلى 72 | -: 








ا 1 1 جه 0 ور سو 5 امم خ 3 (كنت عاقدآاً العزم على الإتصال بالسيد علي 





2 1 ممقاءا 0 2 
سا ث4 3 ]25 | © ( كاج > |22 8 ارم خ (ا 7(كان علي ينوي الذهاب إلى اليابان 
ولكده لهر سطع ). 


وعادة ما تأتي 5.1<- في منتصف الجملة بمعنى "بنية, بقصد". ونستخدم بعدها عادة >> وهي 
صيغة المصدر من 7# اجا يه الصيغة غيرالرسمية ل -3»-: 

روج 771 دجم ا دده 26 :ار (لقد قلت ذلك فقط بقصد المداعبة -المزاح-.), لاحظ هنا بأنه 
لا يوحد فعل قبل 1 28> ولكنها ربطت بإسم آخر بالأداة ©. 


72 بلك وماس 


2 لماع دور 
مع7ما 5< ا قاع جرع .© 1 5 ددمت 17 :ا -22179 (إشتريت- زحجاجة- عطر بقصد إعطاءها لزوجتي.). 











أما للتعبير عن ' 'نعم » ذلك ما أقصده' ' كجواب على إستفسار ما فإننا نقول -53 ( ذا د02 خ- اك] 
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التعبير عن "الذي", "التي" 

نستخدم في اللغة اليابانية الفعل بصورته المعجمية إن كان حديثنا عن الحاضر- أو بصيغة الماضي 
غير الرسمي (#) للحديث عن أحداث الماضي- للقيام بنفس الدور التي تقوم به الكلمات 
"الذي" و "التي" في اللغة العربية. كما نقول (جاء الشخص الذي رأيته بالأمس.). (اشتريت 
السيارة التي أحببت.): لاحظ بأنه في جميع الجمل التي نستخدمها بهذه الصورة تقوم العبارة 
التي تسبق الإسم الذي نتحدث عنه بدور الصفة (أي تصف هذا الإسم): 


الم ع كت لمدة > جاحات7 


,-9 يك 9 2 -81[8141/ذا 25 5 7 > 517 د (مبنى الألعاب الرياضية الذي أذهب إليه دوما يقع في 
غوتمبا.). 








*لة 5 2 


ونوك دروو كاد ووو 07-5 زهل يوحن شيخص يتحذت اللغة العربية؟)ء بحرقنا (الشخض 
الذى رتكدت اللغة العررية: شل بود 


2 


ما 4 
ملسا تقرط 2 بر ود تدم كد 6 جا (رأيت الشخص الذي يركض دومآ في الشارع.). 

















ضما د لما د7 3 طامال/لة 
٠ 4-,‏ كا 157 :3 2 7 2 5 2618 (الكتاب الذي اشتريته الإسبوع الماضي ممتع.). 

















1 ماصديا 5 ع ة 5غ 5005 


,جرم خ 3371| 1 ج4542 |82 1 846 (الشخص الذي ذهبت معه إلى طوكيو كان السيد 
علقي 














272 522 2 ماع07 5 00خ 


ودر نما تلاط 2 32 1د 77:15 1 :1 (هل رأيت السيارة التي أشتريتها بالأمس؟). 




















وليس بالضرورة أن يكوت الإسم مدار الحديث هو اسم محدد: فمن الممكن أن تستخدم 2 - 


(قضية: شدحم أ3:0 (أنظر ففل العفات + تشسكدل الأسيهاء من العفاكة أن ١‏ لشي هيف 


حيث ثذل 117 4 5 فى العاذة على أشياء فيزياتية أف ملفوسة (وذلك يتضمن الأشخاضص): أما + 
فتستخدم في الأغلب للأشياء غير الملموسة: 


7052 


,9-3 ح ل |0 7ح 13 1] 12 (أين الشيء الذي إشتريته بالأمس؟). 








757 


ردق - وروم | 1# د 24 :1 (أي هذه الأشياء التي إشتريتها بالأمس؟). 








238 طاح حا 5 2 2 


1سا :1538 2 +3 5-7 1 ا (لقد نسيت الذي قلته بالأمس.). 








تخويل خهلة إلى سم بإاستخدام + وه 
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5 ع 6-_- 
لاحظنا في فصل الافعال باننا نستطيع تحويل فعل إلى إسم عن طريق35 وذلك للتعبير عن 


الامكايية والاتسعطاعة )مم الفهل :43د والفطل كما معروف هو مقف التعفلة القعلية وبالتالى 
فإننا في الحقيقة نحول الجملة بالكامل إلى إسم. ولاحظنا أيضاً في فصل الصفات كيفية تحويل 
صفة إلى إسم مستخدمين الأداة ©. وتمكننا عملية تحويل جملة ما إلى إسم في أننا نستطيع 
إستخدام الجملة بأكملها كموضوع حديث أو فاعل أو مفعول به...الخ. كما هو موضح تالياآً: 





5 هح| 5 وغ 


#3 2 ده 5 3 ع 
وما ع ا2 1 حو +58 5 كح كءًّّ عه (لقد نسيت شان شراء الحليب.), اي انني نسيت شراء 


الحليب. 














ساله 


5 2 5-5 هو 
7سا 1 2 +73 د ظاخ ,ان :4 (لقد نسيت الحليب الذي إشتريته): هنا إشتريت الحليب 








ولكنني نسيت أن أحضره (ربما نسيت أن أضعه في حقيبة المشتريات). 


هذا ويوجد إختلاف قد يكون غير ملحوظ في معنى الجملة التي نحولها إلى إسم تبعاآً أي من 


الكلمتين تستخدم 3 أمر © ويعود هذا الإختلاق إلى إختلاف معنى الكلفتين: ف © تتعلق 


بشكل عام بالمعارف العامة والحقائق أما © فهي نتيجة أحاسيس الشخص. فمثلاً يمكن ترجمة 
الجملة: 


0 
عدف 


') لسلا 








27 ا 


299 طت 5 5 
معنا عقاءيا لوجخ 2 +3 17 2013122 (لقد نسيت حقيقة أنني قد شاهدت ذلك القلم.): أما 
الجملة: 














29 2 جاجع 5 
مسا ماخ 2 0 14.5 2 501938 (لقد نسيت مشاهدة ذلك الفلم.). لذا فإن الأفعال التي لها 


علاقة بأحاسيس الشخص مثل "سمع", "رأى"...الخ نستخدم معها © وليس 25 كما في الأمثلة 
التالية: 











2 22 52-7 إل آم" 5 
7سا 3 اط حث 0 د 3# ح| < 5م75ل//م كت لا 7 (لقد رايت السيد علي يستقل - يركب- الباص.). 








مخزما يا > الإ 00 و <باح٠‏ افاج - 2 32 35رم ]1 (لقد سمعت يامادا وهو يلعب الجيتار.). لاحظ 
هنا بأن عملية السماع تتعلق تماماً بحاسة السمع المعروفء أما لو أردنا القول "سمعت" بمعنى 





"| ت" فإنه من المفضل أن : تخدم 8 


سم لاله 


بدلآً من ©6: 





0 5 


2 0 ارا 12 دن 5 
.تسا :3 6 ا/(اءة +3 > 7517617-17م 15لا (لقد سمعت بأن يامادا سيذهب برحلة.). 











ويصعب أحياناً معرفة أي من الكلمتين يجب أن نستخدم لذا فإنه لا بأس إن إستخدمناهما 


كمترادفتين في المعنى: 


2051 
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> لم 12 دا 


,3-2 <اما خ © | 853-15 1175752 (هل من السهل تحدث - تكلم- اللغة اليابانية؟): هنا 








تستطيع إستخدام © مكان 3 ولا يحدث أي تغيير في معنى الجملة. 


الإستئذان والطلب 
نستخدم الفعل بصيغة المصدر (>-) مع العبارة (<210,0-3-2) وذلك للإستئذان بفعل شيء ماء 
كما نقول في اللغة العربية (هل أستطيع أن أستعمل الهاتف؟). (هل أستطيع أن أجلس 
بجانبك؟): (هل يمكنني أن أستعير هذا الكتاب؟). ويستطيع المتحدث إستخدام هذه الصيغة 
للإستئذان بعمل شيء سواء بمعنى (هل أستطيع -أنا-) أو للإستئذان لمجموعته بمعنى (هل 
نستطيع - نحن-): 


دو لمعا : 0 
مده 3 تم ,اا را ع (ا 1/حة ع2 07 ت (هل استطيع ان استعير هذا الكتاب؟). 











دز ده ,ارا جلا ح- ص لازا | 72 ./م 4-2232 (من فضلك؛ هل استطيع التدخين-هنا-؟). 


د 


8د 1 © كل لم - 5 عااءع 
١1/3‏ و > ص 85 ملاس زا سد ما مات (هل استطيع ان استخدم الكمبيوتر؟). 





وتتكون العبارة <511-3-2 من الأداة 5 والصفة ١٠١‏ و3 أما <7 فهي أداة السؤال المعروفة, 
لذا فإن هذه العبارة تعني حرفياً "هل جيد؟".ومن هنا فإن الإستئذان في اللغة اليابانية يتم بالقول 
(هل جيد أن استعير كتابك؟): (هل جيد أن استخدم كمبيوترك؟)...الخ. 


أما إذا إستخدمنا الفعل بصيغة النفي المجرد 7210١‏ وحذفنا الحرف ١‏ من نهايتها وأضفنا - > فإننا 
نحصل على صيغة الإستئذان بصورته السلبية كأن نقول "هل جيد أن لم أقم بهذا الفعل": 


امك 


مدر وت راجيا و ع > جر | 2 5 (هل جيد إن لم أذهب إلى طوكيو؟): بمعنى (هل تسمح لي 
بعدم الذهاب إلى طوكيو؟). 


ل/ 


7 الم “له َّ 
و 3--</1<ا ة > > 7خ ج412 (هل من المناسب إن لم اكل جميع - طعامي-؟). 








أما الجواب الإيجابي على الإستتئذان فعادة ما يكون2 5 2 .2 5 2 (تفضلء تفضل). أو عل ,ارا 
(جيد بالطبع). أو :01 وخاصة من قبل النساء. أو غيرها. 


أهًا الجواب السلبي: قيتم بحداقة بالفة ؤعاذة لا يتم بصورة قظفية: وتستكدهمر فئ الغادة كلمة 5 


2052 
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د بد والتي تعني حرفيآ (قليلة)”9. ويوجد في اللغة اليابانية كلمة صارمة لرفض الطلبات وهي 
7 وتعني "ليس حيد" ولكنها عادة تستبدل بكلمات أقل صرامة وأقل مباشرة وإن كانت 
تستخدم بصورة واسعة من الآباء لأبناءهم أو من الأستاذ لطلبته أو ما شاكلها من علاقات. 


وعندما نحذف الأداة <7 من نهاية الجملة فإننا نحصل على صيغة السماح بقيام الشيء بمعنى 
"أسمح لك - لكم- بالقيام بهذا الفعل": 


كاحي رك تخ جر (تستطيع أن تأكل.). 


مدهي هه راح > دزو جم (لا بأس إن لم تذهب.). 


وهذه الصيغة هي الصيغة الكاملة التي نستخدمها كجواب على طلب السماح والإستئذان وغالباً 
ما تختصر كما شاهدنا أعلاه إلى -0!0>3 أو 2 5 2 أو غيرهما من تعابير. 


ولا يقتصر إستخدام صيغة الإستئذان والطلب مع الأفعال فنستطيع إستخدامها مع الصفات 
والأسماء: 
55 


حماظ 5 
,<10537</ا >- > 15/3185 (هل من بأس إن كانت السيارة صغيرة؟). 


2 


رموه رادا رذح > 7 > 34| 2289.8 (لا بأس إن كان - ماء- الحمام غير ساخن.). 








غ2 بحي ام 


مد# ١1/03‏ ذ 12-6 :3 45 35 (هل من بأس إن لم أكن سائقآ ماهراً؟). 











“ورا © بر 5 
مت <اابا وذ > > ع2 ص نا <3 7515:1334 (لا باس إن لم تكن الغرفة هادثة.). 





كمه درق 55 زر لذ بأنين 'إن كات روم الأتيم ا لاحظ' عتدها نخدم ضيفة الظلب 








والإستئذان مع الأسماء فإن الجملة تكون غير تامة المعنى حيث يجب أن يكون هناك فعلء فمثلاً 
في هذه الجملة فإننا نعني (تستطيع القيام بهذا الفعل في يوم الإثنين.). وهذا الفعل تقرر 
ماهيته من سياق الحديث. 


ع7 

ا |8 
تستى هذة الكلمة "مثل» يشنابة فساف عزادق": .وقي كلمة كتيرة الإستخدام ويفعيرها البعض 
صفة مع انها من الناحية الصرفية لا يمكن وضعها في اي مجموعتي الصفات. وكذلك يعتبرها 
البعض إسماً مع أنها لا تأخذ الأداة © قبل الأسماء حيث تأتي دون هذه الأداة قبل الأسماء؛ لاحظ 
3 ف مواقف رفض الطلبات غالباً ما تستخدم هذه الكلمة وقد تكون مسبوقة بكلمة "المعذرةر/ 13 12733" ويتسخدمها موظفو المحلات التجارية أو أي مؤسسة تقدم 
خدمة ما للتعبير عن عدم توفر سلعة أو نخلافه (وخاصة سلعنا نحن الأغراب الأعراب واليّ نظن بأفها قد تكون متوفرة في اليابان» كالفول والعدس المحروش)» وعادة ما يرافق 
كلمة عل د بل ا تعابير وجه حزينة يقصد منها بأن الألم يعتصره لعدم قدرته على تلبية هذا الطلب» صفة شرقية رائعة لم تحتئها بعد العولمة. 

2053 














أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +6م.0 0ه اناع0./لالالالالا 
في الجمل التالية كيف نستخدم الاداة 2 بعد الشيء المشبه به: 


ماه . +3257 0 2 39721 اع 
,-6-3 ]ا 5 مارم خ (1 023 70 (أنا وعلي نفس العمر- السن-). 


7 | م »> 101 
,جنا 9 2 35 6-02 :اناف (تلك السيارة مثل سيارتي.). 





2« ع 1 عل حي 1 
وخناي © عسب 2 وعل 1 ذاط ررك ورل (منن فضلك اففل ذلك مل التسيذ ياماذا)؛ أف بتفسن الطريقة 
العي يقودريها ياماذا: 


#8 عه 5 خخ 22 لاخ لم ةادا 


ىعد بق (1 طل 1| جاخ رحا 2 70 نا [5] 82250011435 02 - (لا يوجد مرادف تام لهذه الكلمة اليابانية في 
اللعة الغوبية: 
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عط 95 
هذا ويوجد ظرف من هذه الكلمة > 2 مع أنه قليل الإستخدام مقارنة ب ذا 5 : 


تورات اعون اح اج 27 0 2 
3 732126 رح حو > نا [5] ل 3577 3م كت ا 7 (علي مثلك يعشق لعبة التنس.). 


ع 
مررنا على الإستخدامات الكثيرة لهذا المقطع وخاصة لإعطاء الوقت ويقرأ حينئذ ”1 . ونضيف مقطع 
الكائجي 8 إلى أسم فا مستخدمين الأداة © لنعني "عنذما": وكذلك نضيف إلى صفات 2 
وصفات +١‏ أوالى الصورة المعجمية للأفعال ليحمل نفس المعنىء ويقرأ في هذه الحالات * 2, 





. : 5 ع الع 6 5 
ويمكن أن يكتب بالكانجي أو بالهيراجانا. ويمكن ان تلحق 22 بالآداة -) أو بالآداة 2 لأعطاء دقة 
أكثر في الحديث: 
لي اا لط ع اط اططاح 1 3 
7سا © 75136 ا سا 1623| 20 (كنت احب التلفاز عندما كنت طفلا.). 
»م 0خ جم خط طون َِ 
امات "1 >3ح] عوح| #ااع7 2277219 (من فضلك قم بزيارتي عندما تكون غير مشفولا.). 


ممضطةا #ط حةخ 


122 0 5 
,رم يرطت ا 35 201213 (عندما يكون الطقس بارداً فإنني بصعوبة أستطيع النوم.). 














15 به ممصا 


57 3 ع ع 
ماخ 1 2( ا عي خك 1] ا 2 35 175آ 155 (من فضلكمء عندما يكون هناك اسئلة فارفعوا ايديكم.). 











هذا وتكوت العيارة الفي صق ١‏ يتفيين الصيعة: والزمان :مهما كافت رمات الحملة بأكفلها: ولكن 








تمسطه أن غير العيارة التي سيف ١‏ فى ضالة #ون مربتكدها :فعلا دذلك التخذيف هن الماضى 
قاد فضدى الكملة فسن | :قن عهلة! 


254 
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3 لم احا 


ملسا ياخمج | -3 8د 22 15 712102 !] (عندما كنت في اليابان فإنني كنت آكل السوشي كل 











د هرا 2١‏ د 


- لاا 
إسبوع.). تطابق جملة: .خا 22-3 ا 3 قز 62 21-2172126 في المعنى. 











2 


للك 
ابه 


مررنا على هذا المقطع في كثير من المواقع والإستخدامات. فهو يستخدم مثلاً بمعنى "قبل" أو 
"أمام" بالمعنى الفيزيائي كأن نقول "أمام المبنى", وسوف يمر الدارس في مشور تعلمه للغة 
اليابانية على الكثير من الكلمات التي يدخل هذا المقطع في تكوينها. وما يهمنا هنا هو معنى 
هذا المقطع مع تعابير الزمان والأفعال, حيث يأتي مع تعابير الزمان بمعنى "قبل": 


210832 خ 002 د رمخ 


]811 سك (قبل خمس سنوات), -811 قر عت (قبل تلاثة أشهر).. . الخ. 


ويأتي هذا المقطع كإسم وكلمحقء وعندما يأتي كإسم فإنه يُربط بالكلمة التي تسبقة بالأداة © 
إن كانت هذه الكلمة إسمء وإن كانت الكلمة التي تسبقه فعل فإنه يعامل معاملة الملحق حيث 
يأتي مباشرة بعد الفعل حيث يجب أن يكون هذا الفعل بالصيغة المعجمية: 


9 علا وق 8ج - م - ك ج] دهم ذا” إل (أشرب القهوة قبل الإفطار.). 





##ضدة للرتالضعاع| +يك <اخا ‏ 2ا اضر 
ج4٠‏ با ا د 2 8 -1 80 5ت لرح|) 11111 8 (يغسل اليابانيون أحجسادهم قبل قبل دخول حوض 














الاسس ماي 


ومن التعابير الشائعة التي تدخل 55 فيها: 
87 < (السابق. حديثا. المرة الماضية): 


د 28 ع 1325م خخ 


,سا خ- 2010| !| 0810412 - (يوم الجمعة الماضية كان التاريخ هو العاشر). 














<بادج 


سا ترد يق لل| 1ف 0 031 - (لم أحضر الإجتماع الأخير.). 

5ع (قبل ذلك أمام - شخص.): 
1 51 ع د 79 جل | 0< (هناك شيء يجب أن أفعله قبل ذلك.). 
ددج ل :| 00 قد ولك -| أ 02 جد (ما ذاك الشيء أمامك؟). 
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ا 
لاحظنا سابقاً وقوع مقطع الكانجي هذا في كثيرمن الكلماتء وهو مقطع مكون من بوابة 13[ و 
شمس أو يوم [ا. ويقرأ هذا المقطع *2107 ليعني (بين) حيث يأتي مع التعابير المكانية والزمانية 
بنفس المعنى: 








ا 7 ظ #33 ا 


,-3 0 ح] 759 دمو سا رمد وز فك ماس سار 3 (يقع الأردن بين العراق وفلسطين.). 





حالم 


يحاكة > جتس] 22 2636| 0 820 و ل 16 ع (من فضلكء إتصل بي هاتفياً بين الساعة الثامنة 


والتاسعة). 








1 ربا 
وتأفي كلية 5 بمصى (خلال ولاك فد سيم 5 


7 


مدر ع/سا اما 2 ]8 12 !19 220 كر (ماذا عملت خلال عطلة الصيف؟). 











وثاني كلمة 28 أيضا يمعتى (خلال: بينما) وذلك بعد الأفعال, وعادة ما يكوت الفعل الذكا يسيقها 
“إلا اا 5 رمع 5 آّ 
“ناك عتما حادة 2784| [8] دا> نا 18 ل (إبق هادئاً عندما أدرس.). 


لم 6 ظخ57 عط را 


طُ د 0 1 
سا تلاما 2658| قد بر للق د <اح د21 25 (إتصلت هاتفياً بصديقي بينما كنت أنتظر الباص.). 








حا7 ةك 


د 7سا تيا١‏ ماما #2 212/01 . ا <اج7+اةق يك مد (ماذا كان الطلبة يفعلون عندما لم يكن الأستاذ 
حاضراً؟). 











عض الهابير الشائعة النن تدكل 15 قيها: 


5 725 دراه 


50 (علاقة - بين الناس-): 


855 داه 


د 23 177 11 5ج 5 2 1 ع (ما هي العلاقة بينهما؟). 





اط 5 2 
05 - (المرة الماضية, سابقا) ويشابه معناها معنى يوم - 





0 هه خخ تتداظ 5 
ملسا قا «ماج دارم خ (ا 80-3 , ل 0 - (في المرة الماضية - سابقآ- قابلت السيد علي في 
الفحطة ): 


























أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0ه اناع0./لالالالالا 
اه 
كا > (خلال تلك الفترة): 


اع دما 
دعسا :اانا # ]15 78 20 (ماذا كنت تفعل خلال تلك الفترة؟). 


ل 


قل 75 (لفترة طويلة): 


ان لن 


0 ده 
مما تق <ماع د 48 [14] 1 32رم 5 (ا 7 (كان السيد علي صامتاً لفترة طويلة.). 








مآا<©ماآا 
نستخدم هذه الكلمة بمعنى (ولكن. على كل): 


5 


د7 5 
لوع دبا را دون ,-3ه دروا 2 و (تلك السيارة جميلة ولكنها غالية.). 











0 درا ل 1 3 2 5 0خ 


يق يك جه 1-1 23 [] شا درا .7سا :8 9 7151-38 (بالأمس أخذت الباص ولكنني 
اليوم سأذهب الى العمل بواسطة القطار.). 


























را# [ا 
يوحد لهذه الكلمة صور متعددة وجميعها لها نفس المعنى ولكنها تختلف بدرجة رسميتها.ء حيث 
تعتبر 2 #82 | الأكثر رسمية يليها #2( ثم 3 (ا ثم الأقل رسمية ‏ 7!. وتعني هذه الكلمة 
(ومع ذلك.على كلء ولكن): ويشابه معناهاةة وا<#ما: 





دياع عد نا 00د 
> ا 7<2 دما 8 :1132210 11 (هي يافعة ولكن يمكن الإعتماد عليها.). 


4 لم2 


1 5 ع 
7سا تس ل عق (1 دج رذ ا رق 1| <7ما :0233523 7 (لقد قرأت هذا الكتاب ولكنني لم أفهمه.). 











3 باق د جع 0 
.37 132143 .206 :122324811310 (الصيف حار ومع ذلك فانا احبه.). 


در 76 0 سه 
4< و خط رط ٠.‏ بارا ]سارت (الجولف لعبة ممتعة ولكنها غالية.). 
ويمكن لهذه الكلمة أن تأتي في بداية الجملة: 


5 جل سا ال درم «ة 


رم ديق يت | ]| :| حك م . خط 1 (... على كلء لا أستطيع ضمان السلامة - سلامة الشيء-.). 
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ن١‎ 


هذة العلفة واحدة من أكثر الكلفاتك: إاستهداما قي الحياة البؤفئة. هي مكونة .من الحرفق 
25 
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127 5 ع 
التكريفق 35 والأسم 15 (مفروق» أمبية: ظلت)ر والحوق الكريعسي 35 أصبه مغ "هذه الكلمة 
بمفتاها الاضطلاخي لازمر ولا يمكن إسفاظة: وقد مرزنا على استخذامات غدة لهذة الكلمة وغادة 


ما ترجحمتها "من فضلك" مع أن المعنى الأقرب هو "إعمل هذا المعروف من أجلي" أو "قم بهذه 
الخدمة من أجلي"...الخ. وعادة ما يأتي بعد هذه الكلمة الفعل -23- ا : 





72272 2 
#5161١1 3 3-,‏ اخ (أعطني ذلك الشيء من فضلك.). 
هذا ويمكن إستخدام هذه العبارة الإصطلاحية بمواقع لا يمكن حصرهاء وفي تذكرها خدمة 
للدارس حيث يسعطيع من خلالها اختضار الكتير من الكلاي ففثلاً عندما تركب تاكسىي. قانك 
تستطيع أن تذكر إسم المكان المقصود وتلحقه بهذه العبارة لتعني (أوصلني إلى هذا المكان): 





1 25225 58 
21861١683‏ 8 22 92 (إلى طوكيوء من فضلك.). بمعنى (أوصلني إلى طوكيو.). 
أما إذا كنت في مكتب البريد فإنك تستطيع القول: 


227 ا ل 3د 


ه 353 سآ 11111١‏ © لز خم 








(بوالستظة النويد المسها :من قعااك ا تعنص مي قلف فت هده 
الوسالة بالبويف مطل 
لواف د نج مق ,رارك 1 2 الأفظندي المحيد على ): على 'الفائف. 











لاحظ أيضاً بأن هذه العبارة علاوة على أنها تختصر كلامآ كثيراً فإنها أيضاً تساعد المتحدث إن لم 
يستطيع إختيار الكلمة أو الجملة المناسبة: فمثلاً عندما يركب التاكسي فإنه يستخدمها بدلاً من 
عبارة "أوصلني إلى..." والتي قد لا يكون الدارس يعلم كيفية التعبير عنها باللغة اليابانية. 


ولاخظنا سنابقا بأق هذه العبارة سسمتخدم بولا من خك 2 وخامة فى المحلات الكارية لإقطاء 
نفس المعنىء ويجب ملاحظة بأن العبارتين غير متطابقتين بالمعنى فمثلاً لا يمكن أن نستبدل * 


2 5 1 5 
داكت | بدلا من 75151١1-33-‏ على الهاتف لنقولك (اعطني فلان.). 


وتستخدم هذه العبارة مع ».1:51 خاصة عندما يقدم الشخص نفسه لأول مرة لشخص آخر, 


1 5 : 
وكذلك تستخدم هذه العبارة  81781١1-33‏ > ا 2 حل واحياناً بدون >-21 25 للتاكيد على طلب, 


فمثلاً لو طلبت من أحدهم بأن يقوم بشيء من ما فإنك تطلق هذه العبارة كتأكيد على الطلب. 
وكذلك تطلق هذه العبارة بعد تقديم أحدهم خدمة لك. 
هذا وقد تأخذ هذه العبارة صور متعددة مثل: 


"١ <2‏ سا دايا 127 
وحراكك 7ع و جارح] ع #2616103 (من فضلكء إذهب معي.). 


7« “رما 2 ا 
اماك ك5 عنما حادق .دوت#21510 (من فضلكء أن تهدأً.). 
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27 ع ع 
3م لم 5 073 لزج ٠‏ ج بز د (لي عندك طلب صغير -أرجو أن تلبيه-...). 


11 دمع : ا 8 
82-3 كت + | م1 2 5321١‏ (هل استطيع ان اطلب منك معروفا؟). 





5 227 5 
هذا وقد يلاحظ زائر اليابان بأن 21710١‏ تسخدم بكثرة في إعلانات الحائط بمعنى "إعلان"؛ أو 
"نرجوكم". وخاصة في الأماكن العامة. 


إستخدام * للتعبير عن التوقعات والإفتراضات 


الكلمة ١‏ شع اخ نقاوة سا تكب بالفيزهاناء وتسسسكنورهة ه اكلم #مسيدد لضؤلة ها سيد 
عن إفتراض أو توقع يطلقه المتحدثء. وعندما يطلق المتحدث توقعاً مستخدماً هذه الكلمة فإن 
توقعه يكون مبنياً على حقائق ما خارج دائرة الظن الشخصي كما لاحظنا مع 5 ث7 بالرغم من أن 
المتحدث يكون في نفس الوقت غير متأكد تماماً من الحكم الذي أطلقه. والحكم المطلق مع هذه 
الكلمة قد يتعلق بحدث مجدول (أي أنه حدث تقرر القيام به سابقاً)؛ وقد يتعلق الحكم بأمر كثير 
الوقوع أو ما شاكل من أحداث. هذا وقد تترجم *33!) ب (يفترضء يتوجب, يتوقع...الخ). 





وتأتي الأفعال والأسماء والصفات التي تقع قبل *273] بالصيغة المعتادة التي تقع بها قبل الأسماء. 
وتكون مجردة من أى إضافات تكريمية ورسمية: 


50 #2 05خ 


وم *ودي| ود > جد وح د رارم بخ (ا 137 (يفترض بالسيد علي أنه أتى من طوكيو 


بالأمس.): هنا لا نستطيع معرفة هل أتى السيد علي من طوكيو أم لاء ولكنك عندما أطلقت 
جحملتك هذه فإنك أطلقتها إعتماداً على حقيقة معرفتك المسبقة بجدول أعمال السيد علي. 











لفك 


,وم “وم د + -13679561ار/ ك5 5811| (يفترض بأن السيد تاناكا موجود بمكتبه.). 





ع 2 5 
- ”23 72 د ١‏ ,ا > د نز 2 35 00 7727-13 (كان من المفترض بك ان تعرف ذلك الشيء.). 


525 


,1ج “1م22 1 7278/3 1 لمك (! د (يفترض بأن لغة السيد علي اليابانية ممتازة.). هذا 
إفتراض مبني مثلاً على حقيقة علمنا بأن السيد علي مقيم في اليابان لمدة طويلة. 








روح “)د #/دررج# -إنو# ب 2:05 (من المفترض بأن تلك الحفلة كانت عامرة بالناس.). 
دك 5 ةط 2 ا 
م6 *10131 348 2:5 3 .123225 (لكوننا في فصل الصيفء فالمفترض بأن يكون - الطقس- 
حاراً في طوكيو.). 


5 ع ع‎ 7١ 
ددخ قر 2 د 5 221:13 (من المفترض بان ذلك الشيء كان اغلى سعرا.).‎ 7/2 13*3 
259 














أساسيات اللغة اليابانية وقواعدها +0.56 0 هاناع0./لالالالالا 


حرا > تجا7 


“1239| 00 عل مرت عر 


- 


-025 0 
3م 31-75 (من المفترض بان هيروكو هي طالبة جامعية.), قد يكون هذا 
00 7 

موك حراج تر وبق] 5 +ماح| 91937 


5م ك د ا 


8 (لا يفترض بأن السيد تاناكا في مكتبه.): لكون اليوم 











عطلة رسمية مثلاً. 


تحمل محفظتك عندما تخرج. 


63 الرالاخ 5 ع 
,[-5 117-1137572 1117772 (لا يفترض بأنني نسيت محفظتي.), هنا أنت بالفعل نسيت 
محفظتك في البيت على غير عادتك. وهو أمر لا يفترض بأن يحدث بناءء على حقيقة بأنك دوماً 


,-00]33*3 2 .3:10] (نعم؛ يفترض ذلك.): وذلك جواباً على سؤال ما. 
رياد 





3 8 3 133*75 رمع .0162 (لاء لا يفترض ذلك.). جواب على سؤال ما. 


ثم الكتاب بحمد الله 








